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T r æ l k v i n d e n .  

Det var en kold Decemberaften i Aaret 1339. Sneen 
laa paa Marker og Hegn, udbredt som et nhyre Liglagen over 
den frosne Jord, der enkelte Steder stak frem, enten i Form 
af en nogen, rpdbrnn Tue, eller som en med grpnt Mos be
dækket Top, der kun ventede paa en ny Snestorm, for at blive 
skjult ligesom hele den svrige Flade. Stormen rnskede i nogle 
gamle Piletrceer og slog deres negne Grene klapprende mod 
hverandre, medens nogle Krager, der havde sat sig paa dem og 
fulgte deres Bevægelser, af og til udstpdte hcese, klagende Skrig, 
der iovrigt passede fuldkomment til de ensformede, vilde Om
givelser. De streg, disse Nordens Fugle, som om de kunde 
sine den Flok tydste Ravne, der samlede sig i Holsten, for det 
nceste Aar at flyve i tnfindeviis mod Kongeaaen og slaa deres 
graadige Nceb i Danmarks zittrende Hjerte; de varslede Ulykke 
med deres Skrig, det lpd saa klagende i den frembrydende Nat; 
det var som om de kunde sorstaa, hvorfor Ridderen hvcessede 
Svcerdet i sin Borg og lod sin Bcebner gnide Rustpletterne af 
skjoldet; hvorfor Trcellen gik med somket Hoved, endnu mere 
dyrisk end selve Dyret, og hvorfor Bonden skyndte sig med at 
faa Sceden udtoerstet og solg5 
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Ja, der var Sorg og Kvide i Danmark. Landet var ud
stykket og delt; forneinme Herrer, som tidligere havde lacmt 
Kongen store Summer, havde taget store Eiendomme, Kronens 
Eiendomme, i Paut, og de syntes nu saa godt om disse, at 
de ikke vilde as med dem igsen; de vare blevne Konger, han 
var deres Vasal, de' svcelgede i Overflod, medens Danmarks 
Konge, Mtlingen af de store Valdemarer, udaandede iKallnnd-
borg, den eneste By, som var hans, omgiven af Forridere og 
salske Venner. Leires gamle Kongestol var ledig; Gnldceblet 
var tilsals for Hver, som vilde plnkke det, men der fulgte intet 
Gods og ingen Magt med, Godset var i fremmede Herrers 
Hoender og Magten existerede knu af Navn. 

Derfor var det at de tydske Rovfugle hvcessede Nceb og 
Klper ved Ciderens Vande; der var Bytte for hver en Klo, 
Fpde til hvert et Nceb, og en Hpg i deres Midte, som vendte 
sit skarpe Blik mod Skagens Grcendser og som vidste, hvad en 
Krones Guld var vcerd. Foran laa det deilige Sønderjylland 
som en Yndig, tillokkende Jomfru, der favnede en Fastemand; 
der tumlede det kraftige Kvceg fig i Marskeus yppige Groes, 
der skjcenkede Iordeu Udscedeu rigelig tilbage, der laa By paa 
By, Ridderborg ved Ridderborg, Kloster ved Kloster, thi det 
var allerede dengang, hvad det er endnn og altid vil sorblive, 
Perlen i Dankongens Krone; — og nu var der ingen dansk 
Mand, som magtede at lpste det gsoeldbetyngede Diadem, In
gen, som knnde eller turde tråde srem og sige: Daumarks 
Krone tilhprer knu den, som er dansk i Hu og dausk i Sind. 

Hvor sorgelig peb ikke Stormen denne kolde December-
aften i Herrens Aar 1339; Rygtet fortalte, at den mcegtigc 
Grev Geert, Herre til Holsten, samlede sine Holster, for at til



tvinge sig, hvad Folkeret og Folkevillie sorbsd ham; der stod 
alt fem Tusinde rpveriske Svende omkring hans Banner, flere 
strpmmede til Dag for Dag; thi Grev Geert vilde ssre Dsds-
hugget, hvorved Danmark skulde ophpre at existere. Derfor 
varslede Krageskrig og Stormpust Ulykke og Krigerfærd, thi 
Kragen skreg kun, naar den lugtede Blod, og Stormen foer 
hylende fra Sønderjylland over Kongeaaen og ind' paa den 
bruue Alhede, hvor den rev Lyngen op af sit Sneleie og kastede 
den om som vissent Straa; den kom søndenfra, og derfra 
maatte ogfaa Ulykkerne komme. 

Bag en vceldig Bakke, der paa den ene Side var omgiven 
af et t«t, ufremkommeligt Krat, stod en ussel Hytte med Tag 
af Mos og Vcegge af Ler. Den rokkede frem og tilbage for 
den rygende Storms vceldige Favntag, men, det blev ogsaa der
ved, den syntes at vcere fcrstet til Jorden paa en eller anden 
Maade, som gjorde dens Modstand mere sandsynlig. Dette 
var ogsaa Tilfceldet; ved itnstaarne, sammensnoede Strimler 
Oxehnd var den paa alle sire Hjprner ved Pcele saa at sige 
fastnaglet til Jorden; rnskede derfor Stormen den til den ene 
Side, holdt Pcelene den til den anden, og omvendt; den vak
lede knn, men det var en fornuftig Vakle«, en Eftergivenhed, 
som holdt den Paa Fode og spottede selv den mest rasende 
Storm. 

Sneen havde lagt sig i en mægtig Dynge foran Dpren, 
der bestod as en ussel Trcevceg, omgivet as Grcestprv; og den 
lille Hornrude, den eneste, son: fandtes, syntes at vcere i hpieste 
Grad utilstrækkelig til at bringe Dagens Lys ind i Hyttens 
Indre. Hele Huset holdt knapt ser Alen i Firkant. 

Fornden Kragernes monotone Skrig og Stormens stpd-
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vise Pusten gaves endnu en Musik, som, ihvorvel deu kom fra 
et Menneskes Bryst, dog var saa uhyggelig, at den uceften 
overgik den sorte Nats spFgelseagtige Toner; det var nemlig 
en kviudelig Stemme, som uopholdelig sang: 

Paa Galgen sidde de Ravne sorte, 
Som Helvedsyngel i Dydens Skjorte, 
Paa Galgen sidde de Ravne tvende, 
At Satan kan sine Egne kjende. 

En skraldende Latter ledsagede hvert Vers, hvoraf kun en
kelte bleve so rstaaelige, naar Stormen taug et Aieblik, og det 
syutes som om deu Syngende fandt Behag i vedblivende at 
hyre sin egen Stemme blande sig med Veirets, thi ester et 
Neblik begyudte huu igsen: 

De hv«sse Alle de skarpe Svoerde, 
Thi Loke staaer ved det danske Gjcerde, 

- Og Blodet strammer i Striber rsde. 
Hver sulten Ravn stal faae nok af Fisde. 

„Nu spaaer Guuild igjeu", stauuuede eu sorkuyt, stjcel-
veude Stemme inde i Stuen, „det skulde Guuild ikke gjsre." 

„Hold diu Muud, Du Navueuuge-!" raabte den kvinde
lige Stemme, „det er paa Tiden at man spaaer, medens de 
store Herrer ere ilive; naar de ere dpde, saa er det forsildigt 
at spaa dem." 

„I er dog ikke bange af Jer, kau jeg hpre," hviskede 
Stemmen igjeu. 

„Bauge! for hvad?" 
„For de store Herrer." 
„De store Herrer! Ha, ha, ha! Nu stal Du hpre 

mere, Erik." 



-7 

Mens Troellen skjuler sin feige Pande, 
Den Ridder hverver sig Borg og Lande; 
Men feig han er, hvis han ikke jager 
Hver Hund fra Bordet som Sulet tager! 

> -HN-N mos m 

„Hnst paa Ridefogden, Mo'er!" , 
„Den Usling!" 
„Moer, Moer! han pidstede Jer dog forleden Dag: har 

I allerede glemt det?" 
„Det glemmer jeg aldrig, Erik!" 
„Og nn synger I dog den Vise, han forbpd Jer?" 
„Ja, det er for at huske Pryglene desbedre." 
„Men hvis han nu stod udenfor og hprte Jer synge dm?" 

vedblev Stemmen ængsteligt. 
„Trcel! usle svage Natur!" raabte Gnnild vred, „som 

strcemmes af indbildte Rædselsbilleder; Dn har fortjent det 
Stempel, som slavist Lydighed og Forglemmelse as Dit eget 
Jeg har trykket paa Din Pande; Dn var snarere skabt til at 
vcere Kvinde end til at vcere Mand." 

. „Jeg er bange for, Mo'er, at I vil fortryde de Ord, I 
der taler!" vedblev Stemmen, „Ridefogden lavede sig en ny 
Krabast forleden Dag, den var bande lang og sammenflettet af 
Lcederremme, og den, og den — var til.. ." 

„Naa til hvem?" 
„Til Eder, Mo'er Gnnild!" 
„Ha, ha, ha, til mig! den hellige Jomfru velsigne ham 

for den Omhu! Dn skal ellers have Tak, Erik, at Du un
derrettede mig derom, jeg skal give Dig et Krus godt N for 
den Nyhed. Naa, faa den stal slides op paa min Ryg?" 
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„Nei, dertil er den altfor solidt flettet, Mo'er Guuild; 
det er nok snarere Jeres Ryg, som bliver opslidt." 

„Pidsteu eller Ryggen, mig ligemeget." 
Et voldsomt Vindstpd truede i dette Meblik med at kaste 

Hytten omknld; den syntes at lpste sig helt paa den ene Side 
og kom bogstaveligt til at staa Paa Jorden som en stjcev 
Kegle. 

„Saa, nu blceser nok Knaldehytten om, Erik, gak ud og 
driv Pcelene fastere i Jorden. Kfillen staaer ved Arnen." 

Erik nplede. 

„Naa, hvad venter Du efter?" sagde Gunild og reiste 
sig op; „er Du rad, kommer Trcellenaturen igjen over Dig?" 

„Trolde og andre Utysker husere slemt saadau cu Nat," 
stammede Erik. 

„Naa, saa det gjpr de!" raabte Gunild, „ja, Du er en 
Trcel, trcellefpdt og troellebaaren; giv hid, jeg frygter hverken 
Trolde eller audet ilsiudet Djævelskab!" 

Med disse Ord rev hnu Kpllen fra den stjcelvende 
Trcel, stpdte Dpren op og traadte n:ed raske Skridt ud i deu 
sorte 'Nat. 

„Det suser og bruser, som om de til Skærsilden dpmte 
Sjcele savnede Messer," mumlede hun og korsede sig; „jeg stal 
i Nat bede tre Ave Maria sor dem; en stakkels Trælkvindes 
Bpn sorslaaer ligesaameget, som enhver Andens, trods Munkes 
.og KannikerS løgnagtige Snak. Hu! hvor det hviner og puster 
herude! der er vist en munter Dands Paa Heden; det er vel 
ogsaa Brodermorderen Abel, som har sluppet nogle af sme 
Hunde Nord Paa, for at vise Veien for alle de audre, som 
samle sig i Sønderjylland! Ja, ja, der vil slyde Blod her
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oppe, meu vogt Dig, Greve as Holsteen, Jyllands Sand ruller 
bort under diue Fpdder og Norges Navne kjende Veicn over 
Skagerag! De skulle sønderslide Dine drcebte Krigsmoends 
Legemer I" 

Hnn vadede frem gjennem deu dybe Sne og bukkede sig 
af og til for at finde de oprykkede Pcele. 

„En Trælkvinde, jeg — en Trælkvinde!" mumlede hnu 
og drev Pceleue i Jorden, „det blev ikke sunget for min Vngge; 
i miu Vugge havde jeg Gyldenstykke og Bolster; men saa kom 
jo . . ." 

Hun holdt inde og lyttede. 
Det sorekom hende, som om hun hprte en Hests Vrinsken. 
„En Vildfarende eller en Fjende!" sagde hun og smut

tede hurtigt tilbage til Dpren. „Gnnild har ingen Venner." 
„Erik," hviskede hun, „der er Nogen udenfor; vi knnne 

Ingen tro i disse Tider; slur med Dig til Hornrnden, stir 
igjennem den, om end Dine Nne skulle briste derved, og prov 
om Dm Kuiv sidder lpst nok i Skeden." 

Erik nikkede og sneg sig med katteagtig Behændighed hen 
i Baggrunden as Rummet, hvor han forgjceves anstrengte sig 
for at se gjennem den matte Hornskive. 

„Jeg kan Intet ses" hviskede han. 
„Saa tag den ud; den Smule Trcek stader vel ikke Dit 

Ansigt." 

Erik borttog de smaa Som, som holdt den fast til Ram
men og stak forsigtig Hovedet ud. 

Imidlertid ragede Gnnitd Ilden sammen og lagde friskt 
Ved paa. 

Hnn sad krnmboiet paa Jorden og stirrede dpsigt ind i de 
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nssten udslukte Flammer, som ssrst Lidt efter Lidt smigede i 
det sriste Brcende og omsider sendte en spids Tunge tilveirs. 

Kun nsuldstcendigt oplyste den Gnnilds blege, smudsige 
Ansigt, der halvt stjultes i Hceuderne, medens hnn stpttede Al
buerne paa Knceene; det lange, sorte, Haar hang sammenfiltret 
ned over hendes Sknldre og lignede et Ncet as Tongvcerk, 
der var scestet til hendes Isse; selve Ansigtet bar Spor as 
sordnms Skjynhed; den lige Ncese, de stcerke, smukt hvcelvede 
tz^ieubryn, den lille Mund, vare ubedragelige Tegn, trods 
Smudset, som bedcekkede hende, og Rynkerne, som havde lagt 
sig lagviis paa Panden. ! -

Naar hnn reiste sig. var hun Ho i, mod noget Bydende i 
sit Vcesen, som endogsaa indgjpd Respekt; selv den sri Mand 
glemte ncesten at hnn var en Trcel, naar han stod ligeoversor 
hende og hun maalte ham med et udfordrende, stolt Blik; selv 
Ridefogden, deuue almcrgtige Person, havde - en Gang taget 
Pidsken tilbage, da han havde hcevet den til Slag, skrmnmct 
as Gnnilds gnistrende Ne. 

Zcaar derfor den rødstribede Kjole vistel sig paa Heden 
eller udenfor Borgen, vidste Alle, at Ridefogden fik travlt med 
Et og Audet, medmiudre hau tog Mod til sig og jagede hende 
med Pidskeslag tilbage til Heden. Og saa sparede han ikke paa 
Sncerten; den var ncesten opslidt, ikke paa hende alene, men 
paa de Usris Rygge, naar de vare gjenstridige og ikke vilbe 
ride Trcehesten eller staa i Gabestokken som Naadigherren be
falede. " 

Men naar Gnnild tilfældigvis var tiPede, havde hun 
altid Et eller Andet, som hun med ot oudDabsfuldt Smiil 
hviskede Ridesogdeu i ^?ret, og som rimeligviis bragte ham 
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paa andre Tanker; thi han dreiede altid Pidsken noget forlegen 
imellem Homderne, lod sig np.ie med at tildele Synderen et 
Par Rap, tilkastede Gnnild et hadefuldt Blik og gik i Forbon 
for Tromlen hos Naadigherreu. Ja, hvad der var endnu mere 
forunderligt, var, at Erik, den dovneste af alle Trcelleue, aldrig 
havde gjort Bekjeudtskab med Fogdeus Pidsk; hau kunde ucesteu 
gjpre hvad han vilde, nden at blive straffet; saaledes havde hau 
engang havt den Dristighed at staa bag nogle Buste og hyre, 
hvorledes Jomfru Elleu saug med sine Tcerner i den store 
Borghave; ja haus uhsrte Mod gik eudogfaa saa vidt, at han 
roste Jomfru Elleu for heudes Sang og fagde, at nu var deu 
god, meu kunde vcere bedre. 

Og dette havde Ridefogden selv hprt; han havde rigtignok 
hcevet Pidsken, men da den igjeu faldt ued ramte deu eu gauste 
Audeu end Erik. 

Ja, der var nu Noget forunderligt uled Mo'er Guuild og 
heudes Pleiespn Erik; hun omgitkes med Trolde og Nisser, 
det var baade vist og bestemt. 

Nogle havde feet hende samtale med en foruuderlig Per
son, der havde en rod Hue paa Hovedet og gloende Sko paa 
Fsdderne; da han gik tog han crrbsdigt sin Hue af og bukkede 
fom om han havde lcert Skik og Brug ved det tydske Keiser
hof; og Mo'er Guuild var ikke bleven i fjerneste Maade sor-
slrockket derover, hun havde ikke eugaug korset sig; Trcellen, 
som havde seet, det, lob naturligvis sin Vei, men faldt i en 
dyb Mose, hvorfra han med Npd og NePPe slap op, og det 
var naturligvis ^Straffen fordr hau havde vovet at forblive i 
den onde Aauds Noerhed. 

Andre hstrte undertiden, naar de i Skninringen listede sig 
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forbi Gunilds Hytte, hvorledes hun sang om Riddere og 
Troldnicend, og atter Audre vilde have set, hvorledes Hytten 
hcevede sig Paa gloende Ildsfliler, medens Guuild sad indenfor 
og samtalede med underjordiske Utysker. 

Alle disse Rygter bragte Gnnild i Folkemunde og paa den 
Tid vor Fortcelliug begynder havde hun naaet sit Glaudspunkt, 
idet hun nemlig havde spaaet fjorten Dage forud, at Ridder 
5)ve vilde broekke sin Hals Paa en Reise til Randers, som 
ogsaa slog til. 

Medens Erik stod i Kighullet sad altsaa Gunild og 
stirrede i den opblussende Ild. As og til sremtog hun, uden 
at Erik kuude se det, et lille malet Portrait, som hnn kyssede 
og derpaa atter gjemte under sin rødstribede Kjoles Folder. 

„Naa, Erik!" raabte hun, „hprer Du Intet?" 
Trcelleu vendte Ansigtet imod hende og stirrede hende dumt 

ind i Mnene. 
„Ser Du Intet?" gjentog Gunild. 
„Jo, ret uu fik jeg Me paa to Skikkelser tilhest, som 

holde en Suees Skridt borte og se sig om til alle Sider." 
„Hvordan se De ud?" 
„Det er sor mprkt til at jeg kan se det." 
„Scet Ruden ind igjcn, Erik, og gaa saa ndensor, vi 

kunne dog ikke nndgaa dem, de maa vcere blevne opmærksomme 
paa Hytteu her, stjxmdt deu er» kridhvid; spprge de om Vei, 
saa fplg med dem, vil de have Husly, saa kau Du jo fpre 
dem ind; men Hestene, ja de maa naturligvis blive udensor." 

Erik adlpd ngjerne, men et strengt Blik bragte ham snart 
paa andre Tanker. 
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Den lille Hornrnde blev lydlpst sat i og Erik sneg sig 
hen til Dpren, hvis Laage han aabnede. 

„Er her Nog^n?" raabte han med rystende Stemnle. 
„Hvy taler?" svarede en hpi, mprk Skikkelse, som sprende 

en Hest ved Haanden, ncermede sig Erik, sorgjceves speidende 
efter, hvorfra Stemmen kom. 

„En ussel Trcel, strenge Herre!" svarede Erik og traadte 
helt ud. 

„Skaf mig Husly!" vedblev Skikkelsen, „og der, tag min 
Hest, den maa nnder Tag; det er jo et Guds Veir; hvor har 
Du Stalden?" 

„Gud bedre os, streuge Hr. Ridder, en ussel Trcel har 
ingeu Hest og ingen Stald." 

„Saa lad den komme ind i Din Hytte, den trcenger mer: 
til Hvile end jeg." 

„Det vil Guuild ikke have, strenge Hr. Ridder." 
„Gnnild! hvem er det?" 
„Hun eier Hytten." 
„Jeg vil tale med hende!" svarede Ridderen og bukkede 

sin hpie Skikkelse, for bedre at knnue komme gjennem den lave 
Dpr^ „Hold Hesten saalceuge; Du er vel ikke bange, ialtfald 
kau Aage passe paa Dig." 

Den stjcelvende Trcel, der saae Djccvle og Utysker i hver 
en Krog, lagde Tsmmen om sin venstre Haand og strpg n;ed 
den anden det sammenfiltrede, uredte Haar tilside, medens han, 
ikke uden en vis Gru, skjcevede til deu audeu Nytter, der 
holdt nogle faa Skridt borte,- ubevægelig som en Brouce-
statu. 



Imidlertid var Ridderen traadt ind i den tave, til
røgede Stue. ' '>'s 

^idt forundret kastede han Blikket Paa de fattige Gjen-
stande, som tjente Beboerne til Bekvemmelighed, paa Slag-
bcenken, der var bcdkkket af tort Mos, og de "raa tilhugne 
Planker, som dannede en smal Bcenk foran det klodsede Bord. 

„Gudsfred og Godaften!" sagde han og saae sig om, „kan 
I-unde mig Husly for i Nat?" 

„I vil overnatte hos eu Trælkvinde?" svarede Gunild 
med et haanligt Smil, „nu, I mna vcere konttnen langveis 
fra, siden I ikke ved, at ingen cerlig Mand hviler en Nat 
over i eu Ufris Bolig." 

„Fri eller Ufri, det kommer ikke mig ved: jeg sporger 
Eder blot, om I vil give mig og iniu Vcelmer . . .^ 

„Ei, ei, saa I har en Vcebuer?" 
..Javel! vil I give os Husly?" 
„Saa er I Ridder, kau jeg tceuke?" 
„Ja." 
„Og Eders Navu?" 
„Det er frit spurgt af eu Troel!" 
„Fri eller Ufri, det kommer ikke mig ved! sagde I sor-

uylig, derfor sporger jeg om Eders Navu; mit er Gunild." 
„Nu vel, hvorfor sknlde jeg skjnle det, det er et cerligt 

danfkt." 
^ „Det er sjeldent nuomstnnder, Hr. Ridder!" 
„I sknlde vogte Eders Tunge, Gunild, Mestermanden") 

har flere Gauge mcerket Den, som har draget de danske Rid-

^') B?dlen. 



deres Wrlighed og Troskab i Tvivl, det kan I vel ikke vcere 
uvidende om." 

„Jeg skjotter ikke om Mestermanden og langt mindre om 
hans Marker; men da I, Hr. Ridder, er saa langsom med at 
sige Eders Navn, faaer jeg vel hjcelpe Eder." 

„Jeg saae helst I tillod min Våbner at komme ind og at 
der blev forget sor vore Heste." 

„Giv Eder tilfreds, Ridder Axel Stispn, jeg stal serge 
baade for Eder og Eders Heste." 

„Der navnte I et Navn, Gamle, som I ikke lpi mig 

HWf'ln ' <jni>;E s-ii'lD - ' ' 
„Jeg vidste det sornd, Ridder Stispn; det laste jeg i 

Stjernerne forleden Nat, da jeg sad paa Heden og plukkede 
Lyngen frem under Sneen." 

„I vidste det, gamle Kone, men hvorfra?" spurgte Rid
deren, der sorbauset kastede sit Blik Paa den hpie smudsige 
Trcelkviude, som i dette Neblik kastede mere Ved paa Ilden." 

„Det stal I siden faa at vide, Ridder Stispn," svarede 
Gnnild, „nu er det bedst at vi sprst sprge for eu Stald til Eders 
Heste og et Leie til Eder og Eders Vcebuer. Erik", raabte huu, 
„giv Hesten til Ridderens Svend og kom med Lpstestangen." 

Trallen var - vant til blind Lydighed; han skyndte sig 
derfor med at overgive Vcebneren TjZmmen, greb en svcer 
Bpgegren, der var den omtalte Lpstestang, og ilede ind i 
Huset. 

„Luk op!" befalede Guuild. 
- Erik nplede. 

„Naa, hvad venter Du Paa?" 
„Det gaaer ikke an, Mo'er!" 
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„Men dette gaaer an!" raabte den Gamle og gav ham 
en voldsom Kindhest. 

„Han er af Trcrllecet og Trcxklenatnr," mmnlede hun og 
tog Løftestangen ud af hans Hcender. „Prygl og Hng er den 
bedste Kost for ham." 

Med et vist Smil anbragte hun derncest Løftestangen i 
en i Gulvet anbragt Jernring, greb fat i Enden og aabnede 
med Lethed en stor firkantet Lem, som fprte til et mprkt Rum 
ncdeuuuder. 

„Se her!" vedblev hun og greb en Fyrrespaan, sonc hun 
antcendte ved det blussende Baal, „her er Plads baade for 
Eder og Eders Vcebuer; Hestene trcekke vi ind i selve Hytten, 
det er Gangere, som bnre Danmarks adelsfodte Herrer,, for 
dem viger Trcettvinden Gnuild." 

„Kom kun, Hr. Ridder, og fplg med nng, medens Erik 
henter Edero ^cebner. I befinder Eder ikke i nogen Rover
hule, men hos en stakkels ufri Kvinde, som maa bpie sin Ryg 
under Fogdens Pidfk; den hellige Jomfru bevare mig for det 

Kunststykke oftere!" 
Med disse Ord steg hun ned af en lille Trappe og trak 

Ridderen ved Haanden midt hen i det bcelm»rke Vcerelse, hvor 

hun bad ham blive staaende. 
Fyrrespaanen var utilstrækkelig til at oplyse Rununet, 

dens bceveude Flamme troengte kun til Vceggem og kastedes 
tilbage i en graaagtig Dnnstkreds, der ncesten blcendede Rid
derens Nne. 

„Det er et Gjemmested for Dansken, medens Tyd sken 
spiller Herre!" mumlede hun og antcrndte en Stabel Fyrre-
kviste, son: henlaa paa en lille Stenovn; „se Jer nu om, 
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cedle Hr. Ridder! ikke sandt, I kan vcere dette Lpnkammer be-
kjendt?" 

Hun havde ikke Uret i hvad hun sagde. Det underjordiske 
Rum var meubleret med et stort Skab, overlæsset med Snirk
ler og Forziringer; Gnlvet bestod as tcet sammenspiede Brceder, 
bedcekkede Med et blpdt Lag Mos, og Vceggene vare, saa godt 
det lod sig gjs«re, paa en Maade tapetserede, idet nemlig lange 
Stykker SilketKi vare fastede fra Loftet til Gulvet, hvor de 
vare spmmede fast med store glindsende Metalspm. Endvidere 
sandtes et Skrivet^i, en Sjeldenhed paa den Tid, hvor alle 
stridende Forretttinger ndsprtes as Munke og Kanniker, og en 
isandhed kongelig Seng, opredt med et kostbart baldyret Tceppe, 
i hvis Hjprner man saae et Skjoldincerke indvcevet med en 
gylden Kant. — Men det var gammelt og falmet, dette 
Tceppe, Skjoldmcerket var snart ligesaa blegt, som selve Tap
pet og den forgyldte Kant havde ncesten tabt sin Glands. 

„Ja se Eder nu om, cedle Hr. Ridder!" lo Guuild, „og 
djZm saa om I har seet Mage til dette i Velskland!" 

„Men — hvorledes! — jeg sorstaaer ikke, hvorfra Du 
ved at jeg kommer fra Velstland, Gnnild?" spurgte Ridderen 
sorbanset og kastede sig paa Sengen, „forklar mig denne 
Gaade!" 

»„I er fcer nysgjerrig, Ridder Stison! men I kommer 
dog til at vente nted Eders Spprgsmaal indtil jeg saaer Tid 
at svare Eder!" 

Med disse Ord steg hun ilsomt op af Trappen, for at 
trcefse de sornfldne Foranstaltninger til Gjcesternes Forpleining. 

„Gaa ned til Eders Herre, Bcebner Aage!" sagde hun, 
Niels Ebbesen. 2 
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da hun fik L)ie paa den Pie blonde Yngling, som lomede sig 
op til DMN som det syntes temmelig utilfreds med Lokalet. 

„I stal ikke studse ved at I hprer mig ncevne Eders 
Navn"" vedblev hun, „det stod skrevet ved Siden af Eders 
Herres i Stjernernes gaa blot ned til ham, medens jeg sflrge^ 
for Eders Gangere; det er cedle og prcegtige Dyr, den hellige 
Jomfru ske Tak, fordi I flap helskindede forbi Tydstens Ravne
rede; de Herrer ere ellers ikke saa niZieseende, men tage gjerne 
tiltakke med en god Ganger og et baldyret Sadeltpr!" 

Svenden kastede et forbauset Blik paa den forunderlige 

Qvindestikkelse, som vidste saameget, og han steg langsomt ned 

ad Trappen. 
„Det kan vcere," mumlede Gunild og korsede sig, „at 

Djævelen alligevel trcekker det korteste Straa, og at Ridefogden 
kommer til at dingle i Galgen; jeg stal gjpre Alt mit dertil; 

Pidskeslagene svie endnu paa min Ryg!" 
Erik sprte kort efter begge de af Kulde stjcelvende Gan

gere ind i Hytten, der udgjorde Beboernes Opholdssted, og 
bandt dem forsvarligt til de tykke Egestolper, som paa en Side 
vare rammede ned i Jorden for at Mte Hytten under de 

hyppige Vestenstorme. 
„Skjcer et Brpd istykker og giv dem!" befalede Gumld, 

„og hold dine Fingre fra Riddernes Saddel! Sligt passer stg 

ikke for en saa seig Karl som du!" 
„Jeg er ikke altid seig!" mumlede Erik. 
„Sig frem, hvad var det Du sagde!" spurgte Gumld, 

og heldede Året imod ham. 
„I behyver ikke at cxreftjceude mig i Fremmedes Nar-

vcerelse!" mumlede Erik med en trodsig Mine. 
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„Du er feig! siger jeg," raabte Gunild, „Du er ikke 
tjenende til' Andet end til Fpde for Ulvene og Ravnene, der 
er ikke Mod skabt i Dig!" 

„Vogt Jer, Moer Gunild!" hviskede Erik i en trueude 
Tone, „jeg er intet Barn lomger!" 

„Den hellige Jomfru give, at det var sandt!" 
„Ja, det er saudt!" streg Erik rasende og rev Vcebne-

rens Svcerd fra Saddelknappen, „fordi jeg er en Trcel er jeg 
ikke feig!" 

Ved denne Larm styrtede Vcebneren op ad Trappen. 
„Trcel!" raabte han, „aldrig har anden end fri Mand 

berprt mit Svcerd; Du har besmittet det med Dine Hcender; 
gaa ud, vask dets Greb og bring det tilbage!" 

„Tag I ssr Eders Herres, og saa kan I jo se om I 
saaer mig til at vaske Eders!" skreg Erik trodsigt og svang 
Svcerdet. „Trcel er ikke altid Trcel!" 

„I har lcenge nok drillet mig, Moer Guuild!" fortsatte 
Erik med et vildt Smil. „I lader mig stedse hpre, at jeg er 
af Trcellecet; nu stal jeg vise baade Jer og den blegncebede 
Vcebner, at Trcellen sorstaaer at slaa som en sri Mand!" 

Med disse Ord foer han rasende ind paa Vcebneren, der 
kun ved en lynsnar Bevcegelse undgik det tiltcenkte Hug. 

Erik vilde gjeutage Hugget, men i samme Vieblik blev 
Svcerdet revet fra ham og han selv kastet voldsomt til Gulvet. 

„Lider Du af Galenstab!" raabte Ridder Axel, som var 
kommen til i rette Tid, „at Du tpr anfalde en cedelbaaren 
Vcebner med Svcerd, eller ved Du ikke, at enhver Trcel, som 
paa egen Haand gjpr Angreb, er hjemfalden til Dsden?" 

„Jeg ved kun, at jeg er ingen Hund!" stMnede Erik og 
2* 
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reiste sig, „og var jog adelbaaren som I er, strauge Ridder, 
skulde enten I eller jeg bide i Grasiet, forinden Morgenen 

gryede!" "IckmuG MoR lzmnwg !Nt u) 
.Jeg priser dit Mod, miu Ven!" lo Ridderen og betrag

tede forundret den smudsige Skikkelse, som stod for ham, „var 
Du en fri Mand, kunde jeg have Lyst til at tage Dig i min 

Tjeneste." 
„Kan I da ikke gjsre mig til en fri Mand, Hr. Ridder!" 

sukkede Trallen med Taarer i Mneue, „Gunild har altid sagt, 
at en statelig Herres Haandtryk lpste Trallen fra Baandet!" 

„Du er nug en underlig Person!" svarede Ridderen up-
lwde, „vedst Du da ikke, at kun Landets Drot kan give Dig 

Friheden tilbage!" 
„Landets Drot, hvem er det, streuge Hr. Ridder?" spurgt-

Trallen med et Migt Blik. 
Ridder Axel sukkede ag saa spprgeude paa Gunild. 
„Ja, det er ikke godt at vide, Ridder Stispn!" lo denue, 

siden vor naadige Herre lagde sig til Hvile, troer jeg 'ckke vi 
have nogen, medmindre I regner den kullede Greve af Holsten 

for Danmarks Konge!" 
Stakkels Danmark!" vedblev Ridderen med et smerteligt 

Smil, „er det nu kommet saavidt, at fremmede Herrer kuuue 

kalde sig for din Herre!" 
„Det er nok ikke langtfra, Hr. Ridder!" sagde GunUd, 

„og uarmere vil det blive, naar Grev Geert gaaer over Kouge-

aaen og gjaster Jyden." 
Ridderen tang. 
„I skulde, saa Skam, ikke forstpde en kraftig Arm, uaar 

deu bydes Eder!" vedblev hun med et Blit paa Ent. „Tral 
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kMer Ploug, og Ridderen svinger Svcerdet/ siger man, men 
det kunde jo nok hcende sig, at det blev omvenbt." - - s 

„I er en scer gammel Kone, Gunild!" 
„Ikke saameget endda, Hr. Ridder, Scetheden kommer med 

Alderen, og den tynger mig ikke'endnu !" ,'agde hnn-og Mtede 
sin krumb pie de Skikkelse iveiret. ' ^ 

Ridderen betragtede hende sorbauset. 

„Det Scersyn har I nok aldrig seet for, Hr. Ridder, at 
en Trcelqviude kan bcere sit Hoved ligesaa stolt som en Adels
frue, men ske kan det dog, som I seer!" ^ 

„Velan, Gunild, jeg vil vise Eder, at Ridder Axel Sti-
son ikke er stolt imod dem, som vise ham Gjcestsrihed) kom med 
din Haand, Erik!" '' 

Trcellen rakte ham den, skjcelvende af Glcede. ' 
„Erik!" vedblev Riddere« med hol Rost, - „ved dette 

Haandstag gjpr jeg Dig til fri Mand; brug Din Frihed vel, 
og glem aldrig- at slaa for dit Land, naar det er stcedt i Fare!" 

„Den hellige Jomfru velsigne Eder forædet Haaudtryk, 
Hr. Ridder!" raabte Glinild. „I har gjort en god' Gjerning! 
jeg svarer for at Erik for lader sit Av^ '-fSr' han bliver 

„Jeg skal tage mig as ham!" svarede Ridderen, „maaske 
han engang med Guds og den hellige Bonifacius, min Skyts
patrons, Bxstand kan vinde Guldsporen;^-Weenog svKr er han 
af. Lemmes den ridderlige Anstand lcerer han efterhaanden!" 

„Jeg skal glemme hvad jeg var," tog Erik tilorde, „nu 
frygter jeg hverken Fogden eller hans Pidsk, lak ham rpre mig 
oiMHan'W!^^<-^ il? ?^qts7vi Mi c-s-s l. 

' „Det'Ml Han ikke konrme til, Erik, fra idag -as er Du i 
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min Tjeneste; Du stal faa en god Kjortel og et godt Sv«rd, 

og Aage stal lare Dig at bruge det." 

„Jeg takker Eder, Hr. Ridder, ftr stal Erik dp, ftr han 

stal bryde siu Trostab!" 
Gamle Gunild grced; heudeS lcenge ncerede hflieste Vnste 

var nu gaaet i Opfyldelse, nemlig Eriks Omstaben til en fri 

Mand og hun betragtede derfor med et vift Belbehag Ynglin

gens flanke Vcext og opdagede for fprste Gang, at der tindrede 

en Ild i hans Ne, som knn TrMenavnet hidtil havde tilflp'ret. 

„Om I vil, Hr. Ridder, gak saa ned i Eders Lukaf," 

sagde hun, „medens jeg færger for Nadver til Eder; inden kort 

Tid vil Uveiret standse, hvis ellers ikke mine Iagttagelser flaa 

mig feil, og jeg kan vel tomle, at I lcenges efter at se den 

fangne Fngl, forinden den for stedse flyver ud af Neden!" 
Det svage Skicer fra Arnestedet var utilstrækkeligt til at lade 

de Tilstedeværende se den scelsomme Forandring, der foregik 

hos Ridder Stiftn ved disse Ord; knn Gunild begreb den, thi 

hun tilfsiede hnrtigt: 
„Hvis ellers I vil lade den flyve, Hr. Ridder!" 

„I stal senere forklare mig hvad I mener, Gunild," suk

kede han, „men Hungeren piner mig og Reisen har udmattet 

mig saare; vil I skynde Jer med Maden, da stal jeg betale 

Eder vel derfor!" 
„Erik har faaet Betalingen fornd, Hr. Ridder; den er saa 

stor, at den kun kan gjengjceldes med Livet!" 
„Nok derom, Gunild, kun hurtig med Maden, og har I 

Tid, kan I jo senere tale med mig, jeg har desuden noget at 

spprge Eder om." 
Der opstod nu en pieblikkelig Travlhed. 
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Gnnild fremtog nogle Skiver sort Brsd, Ost og Mcelh hun 

fyldte Kruset med godt M, som hun alt bragte ned til den 

hungrige Gjcest, der tilligemed sin Vcebner snart lod Varerne 

vederfares Retfærdighed. 

Erik havde imidlertid strakt sig hen paa den lave Lpibcenk 

og stirrede ind i den Halvtudslukte Ild; det var ham umuligt 

at sove; hans Tanker vendte stedse tilbage til det Neblik, da 

Ridderen havde givet ham Haanden og gjort ham til sin Bceb-

ner og til en fri Mand. Nu stulde Ingen vove enten at for

nærme ham eller Guuild; han var jo lovet et godt Svcerd og 

haabede nok at komme ud af at bruge det. Og en Hest — 

en Heft maatte han jo have, for at kunne fslge fin Herre, som 
det sig anstod; den havde Ridderen rigtignok Intet talt om, 
men det var dog muligt, at den fulgte med i Kjsbet. 

Ilden udsluktes omsider, og Eriks Aienlaage scenkede sig 

lidt ester lidt, indtil han endelig i Drsmme saa sig selv med 
Guldsporen paa Hcelen og ridende paa en prcegtig Ganger. 

Men udeufor susede Stormen henover Mark og Vcenge. 

Omtreut en halv Mil fra Moer Gnnilds Bolig hcevede 
en Ridderborg sine Tinder mod Himlen, lignende en alvorlig 

Kcempe, der overskuede det omliggende bakkede Terrain, sor be

tids at kunne nip de enhver sig ncermende Fjende.' 

Borgen var omgivet af en dyb Grav, indenfor hvilken befandt 

sig en hpi Bold, der hist og her var noget forfalden, men hindrede 
en Fjende fra at trcenge ind, iscerdeleshed naar, som man ipv-
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rigt hver Aften pleiede at gjere, Vindelbroen var hidset op og 

Adgangen saa ledes spcerret. 
Den tidligere Eier, Ridder Ivar Lauge, havde den meste 

Tid opholdt sig. i Udlandet, fornemmelig ved det tydske Keiser-

hof, hvorhen saamange danske Riddere dengang droge, for at 

deltage i de glimrende Tonrneringer, Middelalderens Fyrster 

dengang gave til Pris for Datidens Riddere. I en af disse 

havde han faaet en Laudsesplint gjennem Halsen og dpde kort 

efter af dette Saar, hvorfor Borgen nu tilfaldt hans eneste 

Datter, den deilige Iomfrn Ellen, som imidlertid var altfor 

kvindelig til at tomle paa Borgens Istandsættelse. 

Den var derfor ikke saa lidt forfalden, hvad dens >Mst-

ningsvcerker angik, og Jomfru Ellen brpd sig kun lidt derom, 

hun foretog kun de allernødvendigste Forbedringer, som bleve 

hende soreslaaede af hendes Fcetter, Ridder Sigvald Eskildsen, 

der beboede sin Borg nogle Mile dersra. 
Den skjMne Jomfru Ellen sad i Almindelighed med sine 

Tcerner i Faderens Lpnkammer og virkede Guld og Silke, eller 

ogsaa gik hun med dem i Borghaven og sang Romancer om 

lcengst hedengangne Helte, som hun havde hlZrt meget omtale 

as hendes Skriftefader, Pater Jeronimus. 
Hun var saa blid og from, at hendes Lige ei fandtes, og 

hun havde for lcenge siden givet Bon der og Tralle en langt 

siprre Frihed, naar ikke Ridder Sigvald havde gjort hende op

mærksom paa, at de vare mere at betragte som Kvceg end som 

Mennesker og altfor feige til at faa Frihed. 
Skjpndt ngjerne havde hnn fnlgt dette Raad. Det var 

derfor ikke saa sjeldent, at Fogden, rigtignok uden hendes Bi

dende, lod Bonden staa i Gabestokken eller ride Trcehesten, der 
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begge fandtes i det bageste Gaardsrum. Tidligere havde de 

staaet udenfor Ridder Ivars Vinduer, for at han kunde nyde 

Godt af Syndernes Straf, men Jomfru Ellen havde engang 

for alle frabedt sig stige Skuespil, hvorfor Fogden havde ladet 

dem hensatte i Bagzaarden, hvor de, som fortalt, jevnligt bleve 

Det var en almindelig Tro i Egnen, at Ridder Sigvald 

beilede til sit smukke Spdstendebarn og Man talte allerede om, 

at Brylluppet kom til at staa til naste Foraar; thi Ridderen 

var der tidlig og seut og forstod faaledes at fsie sig efter Jom

fruen, at Alle vare enige i at huu aldrig kunde faa en bedre 
Fastemand. M saj -tvpsv 

Jomfru Ellen var imidlertid af en anden Mening; hun 

agtede vel sin Fatter for hans ridderlige Anstand og Mod, 

men billigede ikke hans Grumhed mod hans Undergivne eller 

den Riugeagt, hvormed han omtalte Alle, som ikke vare adel-

baarne eller idetmindste fri Mand; ja hun fattede nasten Afsky 

for ham, da hun en Dag faa ham staa en af Bpnderne, som 
forrettede Hpstarbeide paa Marken, med sit Svardhefte saa 

voldsomt i Ansigtet, at denne styrtede bevidstlps om, hvilket 

oveniksobet foranledigede Ridderen til at befale ham sat paa 
Trahesten. 

Hun afbrpd derfor altid enten paa den ene eller paa den 
anden Maade Fatteren, naar han begyndte en Samtale, som 

kunde ende med en Beilen til hendes Haand, og modtog ham 

kun som eu omhyggelig Raadgiver, meu ikke som sin fremtidige 
Fastemand. -

Allerede da hun som Barn legede i Borghaven med sin 
Amme, Gumld, eller vandrede omkring i de store narliggende 
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Skove med sin Fcetter, havde hun ofte seet og talt med den 

unge Axel Stifpn, som nu var i Udlandet og maaske aldrig 

vendte tilhage; han var dengang en smuk, velvoxen Dreng og 

hun en lille, gnllokket Pige, men mange Gauge senere, naar 

hun tcenkte paa sin Barndom og paa Axel Stispn, syntes hun, 

at hau var saa smuk og venlig, og nu maatte han vcere en 

velvoxen, drabelig Ridder; thi der var gaaet tolv Vintre siden 

han, efter Faderens Dpd, tog Leide og reiste til Velskland, 

hvorfra han begav sig til Keiserhoffet. 
Men senere bavde hun aldrig hprt fra ham og snkkede 

oste i Lpndom over Tabet as sin Barndoms Legekammerat. 

Engang havde hun spurgt sin Fcetter Ridder Sigvald, om 

han ikke vidste, hvor Axel Stispn var, og kort Tid ester havde 
han bragt hende den Underretning, at hendes Legekammerat var 

salden i Kampen mod Frankerne og saaledes aldrig vilde vende 

tilbage. 

Denne Efterretning gjorde imidlertid ikke den Virkning, 

som Ridder Sigvald havde forudsat, thi Jomsruen blev endnu 

mere tilbageholden mod Sigvald og drpmte desostere om Axel. 

Da Ridder Sigvald mcerkede, at alle hans Bestræbelser 

for at vinde den skjMne Ellen sloge seil, bestemte han sig til 

aldeles at forandre sin Opsprsel; han blev mere gudfrygtig, talte 

hele Timer med Pater Jeronimus, sukkede ofte og udlod sig 

eudogsaa med at omskifte Brynien med Munkekutten og gaa i 

Kloster. 
Sin voldsomme Adfcerd mod Bpnderne lagde han ganske 

af, blev godgjprende mod de Fattige, lod flere Messer lcese i 

Kirken end nogen anden Herremand paa de Tider, og foran

drede sin Stemme til en sygelig Klynken, som gik Jomsrn El-



27 

len nar til Hjerte. Hun syntes endogsaa nu, at Ridderen dog 

ikke var saa haard og grum som tidligere og bebreidede sig 

undertiden, at hun ved sin kolde Opforsel havde tilfpist ham 

en saa stor Sorg, som den, der nu nagede ham og undergra
vede hans Suudhed. 

Om sin Beilen talte Ridderen nu aldrig et Ord, tvert-

imod vilde Rygtet vide, at han stod i Begreb med at bort-

stjKuke sin Fcedreneborg til et Kloster og selv opoffre sig til 
Kirken. 

Jomfru Ellen var derfor fast bestemt paa at give ham 

sit Ja, dersom han igjen skulde tilbyde heude Haand og Hjerte. 

Saaledes stode Sagerne, da Ridder StisM vendte tilbage 

st'a det tydske Keiserhof. 

Det var endnu ikke Midnat, da Jomfru Ellen med fin 

k'cereste Tcerne, Iugeborg, sad i Faderens Lønkammer og lyttede 
til Stormens Hvin og Sneens Pidsken mod Ruderne. 

Engang imellem overdøvede Uveiret deres Samtale, som 
blev sprt om den lykkelige Barndomstid, da Ridder Lauge le

vede og engang imellem dvcelede i lcengere Tid hos sin Datter. 

„Ja, Ingeborg!" begyndte Ellen paany, „kan Du huste, 
dengang Axel fulgte os i Skoveue og uedlagde en graadig Ulv, 
som strakte at sMderrive mig." 

„Ja, og hans Stolthed over denne Bedrist, jo? det hnsker 
jeg godt, cedle Jomfru 

„Besynderligt, at han ikke vendte tilbage, jeg gad dog 
gjerne have talt med ham, vi vare dog Bprn sammen." 

„Eders Fatter har jo berettet Eder hans Dpd." 

„Ak, Ingeborg, jeg tcenker saa tidt paa Axel!" 
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„Hvorfor ^tMke MM ham, , min ctdle Ionfru, han er jo 

Mz »sttsA? ,mLV Mt ^isn .60^ nvH« 
„Var han dog vendt tilbage, istedetfor at Aaa^i- Striden 

M^MMyWNe^^OWMrgjjksim SLsst. .mosMD Sno^l 
^ Hun standsede og slog ^?iet ned, medens en svag Rpdme 

overflg^W^P MiHW) t? sstz npM ts<j w sUz L 
^Stakkels Jmnfru Ellen, saa vilde I have fsestet ham til 

W)eM - HMdSM^jnmnlv5 MC >ts6 sM tsLl«/ 
„Du siger ingen Usandhed, Ingeborg, det vilde jeg have 

gjort; MM det er ikke derfor alene at jeg fprger." 

.  , 6 s m » ^  j z E „  
f-1 „Ja, Ingeborg, betragt engang ret Ridder Sigvald og sig 

mig, hvad Du saa mener?" 
„Det er. snart sagt, Ellen, Ridder Sigvald er en Hykler." 

Da Fortroligheden var n asien sosterlig mellem Ivmftnen 

og hendes Tcerne, var det ikke sjeldent, at Ingeborg ikke til-

spiede sin Herskerindes Titel, men blot tiltalte hende ved Navnet. 

„Ingeborg, hvakesiger Dn^ nroabte Ellen bg reiste sig 

hurtigt, „en Hytter, Ridder -Sigvald cn Hykler!" 
„Ja, Ellen," vedblev Ternen roligt, „han hytter kun 

Fromhed og Blpdhed i Sindet, for at daare Eder og vakke 

Eders Medlidenhed." > -
„Hvoraf ved Du dot?" spurgte Men hviskende og lagde 

sin Arm om hendes Hals, „fortcel mig det, min Ingeborg!" 

„ Jeg ved det,;fordi cM '.sidM Juleaften, da Eders Fcetter 

foregav at ville hjem for at holde Vod, sneg mig ud i.For 

stuen og hytte Ham sige til Pater Jeronimus, M han maatte 

hjem, for at afstrasse nogle dovue BMder og derefter tpmme et 

Bceger med sine Venner!" 
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„Gjorde han da M Bod hin Aftek,. Ingeborg 

„Han Bod, nei, lille Ellen, Rceven strifter ikke forsnd den 

„Men hans Sygdom, hans matte.Stemme, hans Godhed 
imod de Fattige, det Antal Messer, han lader lcese, tr-o^r Du 

da ikke at det er Tegn paa et ydmygt, angrende Hjerte?" 

„Det er Falskhed, Ellen, tro Mig, Falskhed! jeg har ikke 
villet sige Eder det, fprend Tiden var kommen, og nu, da I 

staaer i Begreb med at sceste ham som Eders Brudgom, vil 

jeg kun advare Eder for Hyklerens og Forriderens Kloer!" 

„Det er svare Beskyldninger, Du fremkommer med, 
Ingeborg^novns ,p'Zv^Zz,?rL- .o<)^ 

„Men sande!" os s xxL 

„Hprte Du!" udbrod pludselig Ellen og greb Tcernen fast 
lWuHsMew^llsm nsssAn zav kC-

:o ,pz2ciizfi sW na zoo pu 
„Fodtrin udenfor Lpnkammeret," hvistede Ellen og stjalvede. 
„Maaske en Lurer ovenikjobet!" ndbrpd Tcernen foragte

ligt og reiste sig, „med Eders Tilladelse, Jomfru Ellen!" 

Den hpie, majestætiske Pige ncermede sig Vceggen, hvor 
Ridder Langes Vaaben hang. 

Hun snappede et mcegtigt Slagsvcerd, der klirrende slog 
mod Vceggen > greb den paa Bordet staaende Lampe og aab-
nede Dpren. i v -

„Ingeborg, bliv!" bad Ellen cengstelig og holdt hende tilbage. 
„Nei, tilgiv jeg er Eder ulydig, men jeg maa vide, hvo 

der lister sig om og lurer ved en cerbar Piges Dpr!" 

Tcernen var nu traadt heelt ud i den bcelmjZrke Gang, 
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som sprte til den smalle Vindeltrappe, hvoraf man besteg 

Taarnet. 
Nogle Flaggermus strpg hende i Ansigtet og flukkede Ly

set med deres fugtige Vinger, men i Forveieu havde hun alt 

bemcerket det utydelige Omrids af en Pi Skikkelse, som tryk

kede sig op til Muren og som nu, i samme Aieblik Lyset sluk

kedes, sneg sig forbi hende med hurtige, lydlpse Skridt. 
„Ha!" mumlede hun, „altsaa en Stimand og Lurer; og 

han siulde blive Ellens Brudgom, — aldrig, saalcenge jeg 

lever for at advare hende!" 
„Kom frem, Ridder Sigvald Eskildsen!" raabte hun med 

hpi Rpst og holdt Svcerdet foran sig, „kom og vis os, hvor
dan en Ridder seer ud, naar han har luret ved eu cedelbaaren 

Jomfrus Lønkammer!" 
Men Alt forblev taust; iugen mistcenkelig Lyd hprtes; 

kun Stormen peb gjennem Taarnet og syntes at bcere en stral-

dende Latter med sig — det eneste Svar, Ingeborg fik. 
Ellen havde imidlertid pustet saalcenge til de halvtudslukte 

Brande i den kolossale Ovn, at de omsidder kastede en swrk 

Flamme fra sig; hun greb en og ilede ud til Ingeborg, som 

famlede sig frem i Mprket. 
„Ingen, her er ingen!" udbrpd denne og holdt dentcendte 

Lampe frem, „kun Trolde og SpSgelser kunne gaa mig forbi, 

og jeg saae ham tydelig trykket op til Mureu! ^ 

„Hvem, Ingeborg?" 
„Hvem anden, end Ridder Sigvald!" 
„Du drammer, Ingeborg! Ridder Sigvald er paa sin 

Borg; han red herfra i Middags tilligemed sin Våbner, og 

Vindelbroen er ikke bleven nedladt siden den Tid." 
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„Og dog var det Ridder Sigvald!" paastod Tcerneu iv

rigt og svang det mcrgtige Svcerd, „det siger jeg Eder forsand, 

jomfru Ellen, at havde Ridder Sigvald endnu vceret her, da 

stulde Eders Faders Svcerd have fundet Beien til hans falste 

zys! ns ss iZtZDMZii 
„Din Omhu for mig gM.Dig heftig, min kjcere Inge-

oorg,^ svarede jomfruen, „og lader Dig se Stimcend, hvor 

ingen ere! dog, lad os ikks tcenke longer derover, kom! Natten 

er bidende kold og ^pvnen vil vcere os en kjcerkommeu Gjcest 

kom Ingeborg, dvcel ikke lcrngere herude i det mprke fcele Taarn!" 

„Jeg-seer heller Intet, som fortjener min Opmærksomhed, 
Ellen, men allermindst ventede jeg Utak fordi jeg tog Eders,' 

Faders Tvcerd og vovede mig ud mod en Mand, der ikke har 
Godt isinde." 

„Tilgiv mig, min Ingeborg, hvis jeg har krcenket Dig; 
men jeg vil npdigt have at Du skal udscette Dig for nogen 
Fare eller lide noget as Kuldeu; dersor er det jeg beder Dig 

komme ind og gaa til Hvile; i Morgen vil Du indse Din 
Vildfarelse." 

tcernen tang og kastede et speidende Blik omkring sig. 
„Du tvivler endnu, Ingeborg!" 

„Og har jeg ikke Grund dertil?" 
„Hvorledes mener Du?" 

„Hsrer I, Ellen?" 
Ellen lyttede. 

„Man hprte tydeligt Hovslag af en Hest og den pibende 
Lyd som ledsagede Vindebroens Nedlceggen. 

„For Gud og hans Hellige, hvo kan det vcere, Ingeborg?" 
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„Hvem andre, end. Eders smcegtende F-rtter., sonl- har sad

let sin Ganger og rider til sin Borg." 
„Kan I hpre, cedle Jomfru; der solger en anden Hest 

ester,, det er Claus, hans Våbner, som ledsager.ham!", ved

blev Tcernen. > 
„Ved Nattetid rider man saaledes bort fra min Borg!" 

raabte Ellen, med blussende Kinder, „man nedlader Broen for 

en Ridder og hans Svend, som have brugt Kneb og GvD 

imod mig ! Det stal ei saaledes vcere, Ivar Laugcs Dattcr stal 

og vil adlydes!" -.n; L-E gsj izzs tbt 
„Ret saa, Ellen!" svarede Ternen og traadte igjen ind i 

Lønkammeret. „Ridder Lauges Datter er sodt til at herste, 

men ikke til at beherskes; vil I fplge mit Raad, saa lad endnu 

i Nat Borgvagtercn kalde og forhpr ham om hvo de to Ryt

tere vare, som nys forlode Borgen; en faadan Nattefcerd er en 

Forbrydelse i disse Tider!" ^ 
„Du har Ret, Lad ham kalde, Ingeborg, Midnat er 

endnu ikke kommen, han maa vel endnu vccre i Borgestuen!" 

Ingeborg gik, og Jomfru Men satte sig i den store Ege-
trcces Stol, som var smykket med Forziringer og kostbart Betrcek. 

„Skulde Sigvald vcere falsk?" suttede hun, ,.ak, da har 

jeg jo Ingen, til hvem jeg kan henvende mig om Raad 

(Zam j Zgit 

Kort efter traadte Borgvcegteren uid. ^ 
„Hvo red nys over Broen?" spurgte Jomfru EMao Fs? 

^Iugen> vMagWe) Jomfru !^ ts 
< „Du lyver, jeg h-srte selv Hovslagme mod Plankerne og 

Hcengslernes Hibsn, derfor,, sig -frem, hvo var .det?" 
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„Saa "sandt jeg troer paa vor Herre og Frelser, der er 
Ingen redet over Broen med mit Vidende!" ^ 

^^^ ^BesynderliM!^ hviskede Ellen. ^ 

„Men der et altid et fcelt Uvcesen dernede,-skal jeg sige!" 
vedblev Voegteren og pillede ved sit korte Svcerd, ,/aldenstund 
Borgen ligger saa ene og omgiven af Skovene." 

„Det er vel muligt, at Trolde og andet ildsindet Tpi dri

ver sit Uvasen, men denne Gang var det Mennesker, som fær
dedes derude; men da Du vedbliver at forsikkre om at Du In

tet har seet eller HM, vil jeg tro Dig, men dog bede Dig passe 

paa; thi huft'Her er megen Ufred i Landet, og grumme Ban
der husere slemt i Egnen; derfor pas M, hvis Du vil be
holde mm Naade.^ ! ? > - ^ 

„Der'skal Ingen trcenge ind i Borgen, adelbaarue Jom

fru, saalcenge gamle Ib staaer for Tingene!" forsikkrede Borg-
vcegteren og bukkede gravitetisk, „jeg har nu vceret her i over 

fem og tyve Vintre; men endnn har Ingen dristet sig til at 
betrcede Broen Med ikdsindet Hu vg Svoerd ved LMden, og det 

stal med den hellige Iomfrues Bistand heller ikke nogen-
ga clAn zzZ^ttns mos 

„Lad mig .se: det/ Ib, jeg stoler paa Dig." ^^ 5 

„At, Iqmfrn) jeg saae Eder, da Eders Fader, den mceg-
tige Ridder Lauge, drog i Ledingsfærd mod Greverne af Hol

sten; I var dengang saa lille og spEtz, og saa lovede jeg mig 

selv, at saalcenge Ib-forstod at affyre en Armbrystbolt og svinge 
et godt Svoerd, stulde Ingen fortrædige Eder, og dette Lpfte er 
blevet mig endmere helligt, siden den stroenge Ridder Sigvald 

bortjagede Edns Amme, den gamle Gvnild, thi da var Ulven 
ene ved Lammet." 

Niels Ebbesen. z 



'5:^ ,>Ieg takker Dig, mm tro Ib,, for Diil Omhu for mig," 

smilede Ellen, „men Dine Lignelser kan jeg ipvrigt ikke fcefie 

MP m Ma -wotz aoP„ 
„Ja, Gud give, de ikke passede," suttede, Ib og hcevede 

Linene mod Loftet, „men jeg har. en svar Anelse om, at de 

ville siaa til engang i Tiden!" 
Den gamle, hvidhaarede Mand bukkede dybt og forlod 

Lønkammeret med tunge Skridt, som lpde h?it i den flise-

' r.wk lrlk 
„Stakkels Jomfru!" mumlede Ib, „han vil vistnok gMeAlt!" 

„Han er Troftaben selv/' sagde Ellen og stirrede gjennem 

Ruden ud i den mprke Nat, „stulde "jeg ikke voere sikker hss 

WiAs0Ai.chaWK^7tt Msi nr-A ,M0756 ^sssw7as 
Og hun lagde smilende sin^Kind til Ingeborgs og tryk

k e d e  s i g  f a s t  t i l  h e n d e .  '  - 5 .  
„Jo, I er sikker hos os!" svarede Ternen med bevoeget 

Stemme, „saa sikker, som om Eders Fader var ilive og kunde 

DxsMve AhKMzM.lM HnsS.tlZgon :Isv 
„Ingeborg, lceg Dig hos mig, Du er jo mm eneste 

Veninde." 
„Som I vil, Jomfru, lad os da sove; den Dag i Mor

gen bede vi Gud bevare for os..." 
„Og for Danmark!" tilfsiede Ellen og foldede Homderne, 

„det er vor Moder, og vor Moder grader blodige Taarer!" -
„Ja, der vil komme en Morgen for Danmark, saasandt 

jeg hedder Niels Ebbesen! som det hedder," udbrpd Ternen. 

„Hvo har sagt det Ord, Ingeborg?" 
„Ridder Niels, Herre til Brattingsborg og Norreriis; I 

vedkjender Eder dog vel Eders Faders bedste Ven?" 
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„Ja, lHngeborg, kan man vel glsmme Danmarks fprste 
M M zzslsnyi9 z«iT ^mW -sljzttmZ 

„Paa ham ville vi stole," svarede Ternen, „thi hvck sts-
Wa'DMmaM^txtfoerdPgeuGagHk' --6 " 

„Ja, han vil frelse Danmark, Ingeborg,' hvis det ellers 
kan frelses." i s-nop'n ovh M-i 

„Han bad Eder om at gjceste ham, Ellen, hvi Mer I 
dermed?" - zgnM 6sm tznmmclny?' 

„Han stal eiheller have bedt mig forgjceves, Ingeborg; 

naar Stormen er forbi, ville vi en Dag age til Brattingsborg, 

Du og jeg; jeg tanker vel, Ridder Niels tager vel mod sin 

„Var forvisset derom, stjsndt han har meget at kage vare." 
„Hvorledes da?"' ^ ^ 

„Han er fast bestemt paa at gjsw Tydsten Mobstantz, 
hvis han, som Gud og den hellige Iockfrn forbyde, kunde finde 

'Ha«?atvlpbbHeeop.^^.')^ mr- maj 

„Der siiides vel neppe nogen danst Riddersmand, som ikke 
tcenker paa Modstand, Ingeborg?" ^ 

„Gud tilgive mig, hvis jeg siger Usandhed, Ellen, men 
Eders Fatter, Ridder Sigvald, smsrer vist Haser, naar den 

forste holstenske Landfekncegt viser sig hinsides Kongeaaen!" 

„Det er en nvcerdig Bestyldning, Ingeborg!" udbrod Ellen 
fortornes. ^ ^ ^ ^ . 

„Gud give den var det," sukkede Ingeborg, „men jeg har 
havt svare Drsmme derom i de sidste Noetter!" 

„Lad os sove, Ingeborg, og lad mig hvile i Din Arm, 
jeg er modig; saaledes! giv mig et Kys, min Hjertensveninde, 
og lad os saa bede vor Aftenbsn!" 

3* 
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De to. unge Piger omslyngede hinanden, trykkede et Kys 

paa hinandens Lceber og foldede andagtig Hcenderne. 

mo Mveivet,' som stormede mod deu moegtige Borg med Brag 

og Stpi, formaaede ikke at voekke dem af deres sfide Slummer. 

7?n z? u s" l?.'/ , 
NZ py, 

> zz nsl-zO -nz6ttl 
Imidlertid fortsatte to Ryttere deres hurtige Ridt gjen-

MM de stvre Skove, som strakte sig sra Skanderborg imod Syd 

og Vest, og som dengang ncesten vare ufremkommelige, 

p Med Anstroengelse styrede de de fnysende Gangere ved 
Hjalp as Sporen gjennem de mprke Krogveie, som enkelte Ste

der skinnede hvide og glatte og andre Steder igjen vare sorte 

Linier, der snoede sig ud og ind i utallige Bugter. 
Stormen og Isslaget vare imod- dem; de maatte bukk^sig 

ned over Hestenes Halse for ikke at blive blandede af den vold
somme iskolde Sammenblanding, der lidt efter lidt forandredes 

til en sin Sne, som dandfede dem impde og undertiden stand

s e d e .  H e s t e n e . ^ .  i ' l -  ' Z ' i  
^Fordfimt!" raabte den forreste Rytter, og holdt sin Hest 

an, „vi ere farne vild, jeg kan hverken se Spor eller Sti!" 
„Det er ilde nok. Herre," svarede den Bageste, ^tilmed da 

vi skulle skynde os!" 
„Det har Du let ved at sige, Claus, men svart ved at 

udfpre; kun saameget kan jeg forstaa, at vi maa se at naa 

Borgen fprend Morgengry; jeg venter et Sendebud fra Rends-

borg, og det tpver ikke, naar jeg ei er tilstede!" 

Uilss /Z0N v;m ?!! 



„Det!var en uheldig Liwen ^Nah^Z-H^- Ridders be-

mcerkede CkmScn/.-^ -ilos go Smsnvm^ socj 

„Hor Fanden?, det - beh^vcr Du ikke aterindre.Mig om, 

Claus^Ks s6qs tzzna ?z> ms6 sNzztt M s<i5osm7yi D?' 
„I lovede mig dog skM Ingeborg til Fcestemp<, strenge 

Hr. Ridder!" 

„Jeg lover Dig Dpd og Pestilents, hvis Du ei tier Paa 

Stand!" raabte Ridderen sorbittret, „og en Mark Splv, hvis 
Du hjcelper mig at naa min Borg, inden Solen er oppe." 

»Hm, det Kunststykke var Vel ikke saa vanskeligt!"^ svarede 
Vcebnereu; „faavidt jeg ved, er Gunilds Hytte tcet herved; 

hnn har jo Spnnen hjenune, han-maas-vise-os 

„Du taler som en Mand ̂ -.udbrsd Ridderen forNDiet og 
vendte sin Hest. >Den dovne Knoegt kan have- godt as. ad rKre 

Lemmerne; om Du veed Vei, saa lad os stra^r ride. derhen." 

„Veien or mm at finde; fplg blot ester, Hr.-Ridder," 
skxeg Bcebneron for at blivl>5?hsrt,thi..fStvvmen brusteni^fainme 

Neblik frem med Voldsomhed, ^Ag jeg fkuld^ vcere en jammer

lig Karl, om ikke min gode-^Erik skal kommr ud af Reden, hvis 

eWsrs hMiwWwisHVSciBov! s6zfam. 

„Guds Dpd, vil! en Trcel, Villie! raser Du/Claus; jeg 

binder ham fast til Hestens venstres Si-dL^og opmuntrer ham 
engang XimMm-med Ww SvrsMM gsj nn.. 

- „Det bliver^Lpier vvemkjpbetpvWerre-; zsaadan en Smule 
Hug trceuger han til; men se, ret her til' Siden har vi jord

hytten; ovv'I-M, Hr. Ridder, 'kntrde I hs?de--.mm Hest ved 
TMnmen^ medens jog gaser ind, I-er pel ikke meget for at 
kigge ^ini> dm smikende Kule?"- . ^ - > 

„Giv hid ^ ^ / 



38 

Bcebneren sprang af og rakte sin Herre Tpmmen. 

„Skynd Dig, Claus, her er koldt at holde stille." 

„Giv Eder tilfreds, Hr. Ridder, jeg stal blot have fun

det Dsren." '..'s. ' 
Han famlede loenge frem og tilbage, indtil han endelig 

ftpdte paa den. 
„Holla!" raabte han, „kom ud, her er Reisende, som give 

en Skilling at fortjene." 

Men der kom Ingen. 

„Hyrer I, I Trcellepak!" vedblev han og stog paa Ds-

ren med sit Sværdhefte, „eller vil I maafke hellere have, at 

jeg sparker Dpren ind til Eder!" 

Intet Svar. 
„Slaa Dpren ind," raabte Ridder Sigvald utaalmodig, 

„og trcek dem ud ved Haareue." 
Bcebneren uplede ikke med at efterkomme denne Opfordring 

og stormede rasende lss paa Dpren. 
„Hvo kommer saadan paa Stimandsvis?" skreg endelig 

en skarp gjennemtromgende Stennne inde fra Hytten. 
„Det er mig, det er Claus," raabte Bcebneren, „I skal 

ikke vcere bange, Mo'er Guuild, Eder skal intet Ondt veder

fares; det er kun Eders Spn, vi spge; han saaer god Beta

ling for at vise min Herre og mig Vei." 
„Ridder Sigvald kan ride derhen, hvor han kom fra," 

raabte Gnnild, „min SM har Andet at bestille end vcere Bei-

viser for omflakkende Riddere." 
„Forbandede Ovinde!" raabte Ridderen, der havde hprt 

hvert Ord, „ved Du ikke, at Du boer her as min Naade, og 

at jeg kan lade Dig xide Trcehesten imorgen til Gjengjceld?" 
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„God Nat, Ridder Sigvald," svarede GnnUd^ med en 

straldende Latter, „vi To have Intet mere at .Me 

„Slaa Do ren ind, Claus!" raabte Ridderen rasende og 

sprang af Hesten, „staan ikke det Pak; imorgen stal baahe^hun 

og hendes Ravneunge staa i Gabestokken og ride Trachesten; 

for Bekvemmeligheds Skyld stal jeg binde Blylodder ved hen

des Fpdder;-spark voek, Claus, saadan! bedre endnu! ret saa! 

— den giver efter, endnu et lille Tag; ei, n, seer man det, 

nu er man istand til at komme indenfor." ^ UF 

Ridderen bukkede sig og ^ forssgte at presse sig.Mnnem 

den frembragte- .Aahnmg. B 6?m nsL 
„Et Skridt endnn og I er dpdsens!" tordnede idetfamme 

en nbekjendt Stemme. - ^ . 

„Gudsdsd!" raabte Ridderen og trak sig hurtigt tilbage, 
„hprte Dn det, Claus?" 

„Ja," svarede denne, „hvem monstro det kan have voeret?" 

„Jeg vil raade Eder, Ridder Sigvald Eskildsen, til ikke 
at gaa frem som Ransmand og med Ufredsscerd; det knnde let 

hcende sig, at det kostede Eders Hals," veblev samme Stemme. 

„Hos Trcelle kommer kun Trcelle," svarede Ridderen haanligt. 

„De Ord stal I komme til at tage i Eder igjen, saa-
sandt hjcelpe mig Gud," vedblev Stemmen paany, „den Dag 

kommer nok, da vi To sees, lnaaste fpr I stjptter om det." 

„Jeg kjender Eder ikke," svarede Ridder Sigvald i en 

nedstemt Tone, „og ukjendte Folks Trusler pleier jeg ikke at 
give Agt paa." , 

„Saameget desto vcerre for Eder, Ridder Sigvald, da I 
er saa godt kjendt." 

„For Dpden og al Ulykke," hviskede hans Våbner, „der 
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er to Heste derinde ; det lader til, at det er. en fremmed Rid

der, hun huser!" ^ > ^ . !> ^ ^ 

„Lad os isaasald stige tilhest igjen og soge Veien alene," 

mumlede Ridder Sigvald og strpg sig om Pandett. 

„Det bliver vel det Klogeste, Herre, hele Reden er fuld, 

vi kunne nemt ssa os eu Dragt Hug, dersom vi ikke forfsie 

oS).-bvrtz^ :s 
„Da I ikke vil tjene en Ridder i at vise ham Veien," 

raabte Sigvald, „saa faa vi jo se, hvo af os der er stcerkest 

i-Morgen." : w .g,j«: Fvmns 
„Som I vil, og for at I kan vide mit Navn, hedder 

jeg Axel Stispn." 
Ridder Sigvald blev staaende som ramt af Lynets 

„Axel Stispn," raabte han omsider med stjcelvende Stemme; 

„Nuvel, det bliver enten Dig eller mig." 

Han sparkede euduu engang forbittret til Dstren, besteg sin 

af Kulde stjcelvende Ganger og jog, trods Storm og Snefog, 

som en Rasende gjennem den ravnsorte Nat, fulgt af sin 

Vcebner. 

„Det stal blive ham!" raabte han vildt, som om han 
vilde sortcelle den brusende Storm, at haus Fjende var vendt 

tilbage og beilede til Ellens Gunst, „saasandt min Skytspatron 

skjomke mig sin Bistand, stal hin Landstryger aldrig fpre hende 
som Brud for Alteret! rast, Claus, rast, i Satans Skind og 

Been, hvorfor fplger Du ikke efter, er Du bange for Natuglen 

og Stormhylene?" o -.-p 
„Jeg er jo lige bag ester Eder, Herre," lpd Vcebnerens 

„For Satan! Mit Sind er ophidset iaften, og jeg sandser 
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ikke meget; troer Du vi ere istand K at kunne finde Ver gjen-
nem denne djcevleblcendte Skov?" ^ -

„Hvis I tillader, Herre, stal jeg vise Eder den rette Vei." 

„Som Du vil, rid saa foran." 

Veien var meget smal og begrcendset af to dybe Grpfter, 
som vare saa glatte paa Kanterne, at det kun var n^d den 

stsrfte Forsigtighed, at Vcebner Claus fik drevet sin Hest forbi 
Ridderens. 

„Fslg blot lige efter mig, Herre," raabtc han og sporede 
Hesten fremad, „jeg troer, at denne Vei er den rigtige; se, der 

skimter jeg allerede en Lysning mellem Trætoppene, det maa 
vel sagtens betyde, at Skoven bliver tyndere." 

„For Satan, stands med hvad Du troer og ikke troer, 
staf mig blot ud af denne Helvedesvei og til mit gode Borg
kammer!" 

„I er saare gram i Hu, Hr. Ridder." 
„Uden Grund, maaske, Claus?" 

„Aa nei; det vil jeg just ikke sige." 

„Nei, det maa Du vel vogte Dig for; hvad jeg har er
faret i denne Nat, fylder mit Sind med Had og Hcevn." 

„Det var dog ogsaa mcerkeligt, at denne Ridder Axel er 

her i Landet; det tykkes mig, som om I selv, Hr. Ridder, har 
bragt Esterretningen om hans Dpd!" svarede Vcebneren med 

et haanligt Smil, som Mprket hindrede Ridderen i at bemcerke. 

„Bistsaa berettede jeg at han var dsd, Claus, men det 

havde sine gode Grunde!" svarede Ridderen ivrigt, „Du sor-
staaer mig, vel nok?" 

„Aa ja, man kan hyre Paa Vingeslagene, hvad det er sor 
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en Fugl, -somslyver-,^ og^Zomfvu Ellen kande blive Eder m 

vcen Fcestems!" nm-
lo Ridderen, „ei, Vcebner Elaus Aage

sen, Du taler? ssMArM ^sMit Mi mv! .tzMiZ 
„Hvi da, Hr. RiddsrO"jn-?l 
„Kllvde blive siger Du, stal blive- mener Du, og bliver^ 

mener jeg," lo Ridderen sornsiet, „for Satan, den Dag skal 

oprinde, da Jomfru Ellen vorder min Fcestebrud, og den Dag 

kommer, ?da hun medsine-Terner skal- synge Biser og troede 

Dandseu som min Wgjwiv." ^ - ^ s.?>5. '- 7- ^ 
Han havde knapt udtalt, fM noget Hvinende soer igjen-

nem Mprket og strejfede hans Saddelknap. / > 

I samme Neblik blev Hesten greben i Tpilerne og tvun

gen bagover, saa at den ncesten stod paa Bagbenene. 
„Stimcend, Rpvere," skreg Ridderen og drog sit Svcerd, 

„hug ind, Claus, hug ind!" 
Han hug rasende om sig til alle Sider, men traf Ingen. 
„Herre, hvor -bliver I af?" lsd Bcebnerens Stennne et 

godt Stykke borte, „vil Eders Ganger ikke fremad?" 

„Kogleri og Djævelskab!" stpnnede Ridderen, da Hesten 

pludselig gjorde et Soet srem og derved bibragte ham et vold

somt Stsd i Seedet, „Claus, saa kom dog for Satan, og rid 

ikke Fauhen ivold!" 
Vcebueren vendte sin Hest og holdt kort efter paa Aiden 

af Ridderen. 
„Hr. Ridder, har I seet Djcevelstab og Sppgeri, siden 

baade I og Eders Hest Puster!" 
„Stimcend og Mordere var det!" raabte Ridderen forbit-

tret, „og jeg skulde kjende Lidt til en Armbrpst, hvis ikke det 
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var Bolten af en saadan, som susede forbi mig og streifede 

min Sadelknap." 

„Det var min Tro godt sigtet ved Mattetider I^-bekmrkede 

Claus. „Ellers kom I ikke tilskade, Hr. Ridder!^-- - ! 

„Den hellige Jomfru og min Skytspatron beskyttede mig, 
Claus, ellers havde de vippet min gode Ganger bagover 
m e d  m i A " ^  , j z j y s : ? c i s  s i  

„Saa de toge fat i Eders Ganger, Hr. Ridder? udbrpd 

Vcebneren og ssgte at trcenge igjennem det tMtte Mprke. 

„Vistsaa; men da jeg drog mit Svcrrd og hug om mig, 

ramte jeg kun den kjslige Natteluft." 
„I kan tro, Hr. Ridder, det har voeret den fordsmte 

Hex, Gunild, som har kogt en Seid i sm Troldhule og skaffet 

Eder en Portion Aander paa Halsen." " ^ -

„Derfor skal hun pidskes paa sin smudsige Hud til den 
revner," skreg Ridderen sorbittret, „det kan tillige Blive Beta

ling for hendes Modtagelse i Nat." 
En skraldende, forfcerdelig Latter inde fra Skoven paa den 

anden Side af den brede Grsft svarede ham, og i samme Bie-

blik var det som om utallige hvinende Stemmer strege i Mun

den Paa hinanden og blandede sig i et bedpvende Latterchor. 

„Det er Aander —^ Hr. Ridder!" stpnnede Væb

neren sorfcerdet og sporede sin Hest, „det er Gunild, som sva
rer paa l—.Eders Tnle! Vil I som jeg, Mer I ikke lceuger." 

„For Gud, jeg troer ncesten Du har Ret!" svarede Rid

deren i en nedstemt Tone, „vi singe vel snart Tag over Ho

vedet; assted! afsted!" 
Og Ridderen foer afsted gjennem Natten paa sin forfær

dede Ganger, der stjcelveude og fnysende bar sin Byrde gjennem 
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dem tepnseLWOyketMH, sM -stedse Mche sindU dm skjulte 

bmN Kei'kHg?,- Vtd?z ;z6nnz^l ^tgU?s6ml' iZ . is ! nmn 
Lykken var med dem. " — ^ z x. ) ^ ^ 

_ Efterven Swies. huMt Ridt b.efandt-ide sig begge i Rid
derens: Borg, hvor Borgvoegteren, noget fornndret over deres 

temmeligt forstyrrede - Udseende, hjalp Væbnere« at bringe de 

udmattede pustGde- Heste i Stald. . . p. 

FSSllU M ZZ6Z NZM , M-luO ch'im 6bZtt 

?mMo' i'z zsM 

^!'77s ?ZvM NSM ftzj tb .6?.? ms Zo»/ 

NZfsL'5l'>^ s-? , v.'us . AOZ) AZ NyM Z?6 ^ASlls ,jM,. 
Da Solen den nceste Morgen kastede sine matte Straaler 

over de fuedcektei. Marker, fandt den allerede faavel de to Rei

sende som Gnnild og hendes Ssn oM og ifcerd med at nyde 

Davren. ^.5z6ilzj! no! Mi wstAN ?zM mk 
„Ja, jeg ved vel," fortsatte Arel Etissn i den afbrudte 

Samtale, „at Danmark:er st«dt ^Ltor Kvide og Fare-, men 

ligesaa vist ved jeg, sat Mrrejhllands Riddere ville blive de 

holstenste Grever cn haard Nsd at kncekke.^ -oi , ^ 

„Sligt har I vel erfaret paa Eders Gjennnnreifo: hid, 
Hr. Ridder?" spurgte Gnnild/ ^ ^ 

„Aa ja ,  I  har Reh- f  sukkede-RiddereU' ,  „  det  -  var>  kun.  med 

Besvcer at vi tttidgik de tydske Landseknegte og de harttisMcedte 

StridsMKNd^usoWlchKdeMMWM ^eD.^-> ,g ju lit ttZivoT 
„Skade, at vi vare for faa," mumlede Aage. 

„Vent lidt,^Grille wchecsisre,^>Lvarxdx-.Gunil^-Mu ere 
I jo alt tre." 
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„Med Eders Dsn> mener -I-/" .fmchltte Middervni; „san-
mcen! vi ere et underligt Selskab herinde' ewtRihjkrpU B«b-
nere, to Heste og en — en —" ^ ns?)L 

„Og en ufri Kvinde^ vil -I tilfpiide -Gmltld med 

et mprkt Blik, „nu, Ridder Stis?«')-det kunde K GvK sagt 
f t r a x ,  d e t  e r  i k k e  f y r s t e  D a g ,  j e g  h o r e n d e t  t s ?  

„Min Hensigt var det ei - ab forncerme?Den, som villig 
delte Hus med mig, Gunild, men jeg kjender Eder ikke under 
andet Navn!" 

„Bryd Eder ei derom, Ridder Stispn; der kommer vel 
nok den Tid, at jeg igjen bliver fri!" 

„Jgzen fri! I er altsaa ikke trcellefpdt!" 

„Nei, men det bliver en Sag for sig selv, og forresten 
mellem mig og en Anden! jeg siger Eder kun, Ridder Stifpn, 

at gamle Gunild har kjendt bedre Dagep og gik engang kloedt 

i Maar og Hermelin; men Tiderne ere ikke altid ens, og Fal
ken kaster Fjer, saa den ncesten ikke kan kjendes." 

„Jeg vil ikke bede Eder om at forteelle Eders Hcendelser, 

Gunild, MM er I fribaaren og ved Momker eller Vold gjort 

til Trcel, da kan -J! gMe Regning paa en god Arm og et 

godt Svcerd, som nok skal hjcelpe Eder med Regnskabets Op-
gjsren, naar Tiden engang kommer." ^ ls ^ 

„Det Ord stal I have Tak for/Ridder'Stissn!" sukkede 
den gamle Kone bevoeget, „men det siger jeg Eder, brng forst 
EderS l Arm', og Mers Smerd.' for Landet, bagefter kommer 

Touren til mig; har I da begge Dele,' kunne vi jo tnle om 
Tingene. .zgvL ?<!? zuoo ;? i o 

„Som I vil; jeg har altid lart at forsvare den Foruret



tede; Ustyld og Qvindedyd b?r holdes i Hcevd, om ikke ved 

andet, saa ved Mandens Blod." 
„Hvo loerte Eder den Scetning, Ridder Stisyn?" 

„Mm Moder." 
„Eders Moder! Det tykkes mig som om I sor sagde, at 

I aldrig havde seet hende?" ^ 
„Jeg var kun et Barn, da jeg hsrte disse Ord.". 

„Og I kan huske dem?" > 
„Ja, det var min ulykkelige Moders sidste Ord til min 

Fader, ssrend han jog hende fra sin Borg." 
„Han jog hende bort," udbrod Gunild bevceget, „og 

hvorfor?" 
„Hvorfor! ja, gamle Kone, ikke ved jeg dot; men jeg husker 

grant at hun faldt for hans Fpdder og bad ham tro hende 

for Jesu Vunders Skyld; men han var ubMhprlig; hu« maatte 

afsted i den sorte Nat, i et Veir som dette; ene og forladt 

travede hun omkring, Gud ved, hvorlomge." 

„Har I aldrig hprt Noget til hende senere?" 
„Nei, da jeg blev stsrre og selv kunde bruge et Svcord, 

drog jeg efter min Faders Dsd fra Limfjorden sonder Paa for, 

om muligt, at opdage hendes Spor; men jeg fandt det ikke og 

finder det aldrig." 
„Det baader Eder ogsaa kun lidt, Hr. Ridder; hvad kunde 

I vel tilmed have at sige Eders stakkels Fru Moder?" 
„Meget, fornemmelig hvad min doende Fader paalagde 

mig at sige, hvis jeg nogensinde traf hende." -
„Formodentlig hans sidste Forbandelse." 

Ridderen taug og sukkede. 
„Nu, jeg syntes at have sagt Sandhed," vedblev Gunild 



og reiste sig, .„hak vcwSdvcnihBetM.fMZomaatIWHjlndsoen 
stakkels omflakkende Kvinde." o-i! ,7!.^-^ 

„Nei, han f-orbandode heudeMe, "-.vedblev RidddrewWnodigt. 

„I kan svare mig en anden Gang, Hr6> RiddeM, sagde 

Gunild, „naar I Har jaget dm:A)dftK'>Namceflok tiibsgr kan I 
betro mig Resten." ^s6n?(j scivt-si ^!?o1v 

„Eder! Vil I-vide Resten?." spurgte RLdderXy,Hrbanset. 

„Jeg kan jo ikke forlange at- fa« don at vrde>. Hr/Uidder, 

men jeg er selv en stakkels forladt Kvinde, ligesom Eders 

Moder; I kan vel tomke, ! at hendes Skjoebne gaaer lyig til 

HjprhlHjNittck MnuG ^,izu-j go? iw')., 
„Og I stal senere faa det Hele at vide, Gunild; nu er 

min Tid mig knap, hvis jeg endnu, vil tale med Jomfru Ellsn 

Midl»HZ"6o6 go dnofl nup 
„Al, styud .Eder, Hr. Ridder;."Kragen sidder Ma-Mnsns 

Rede og.snaLer. kjockle L)rd.."< ) -,nos nzo i 
„I er en besynderlig.Kvmd^ Gumld^ I taleriiZGaader; 

men, saa sandt hjoelpe mig-Gud, stal L^rnen blive befriet fra 
sin GjceA eller- jeg stal loA)e mit Livi"0. 7 

„Ret> saa, Ridder Stison! fsr ds, end se en kluntet Krage 
som ørnens Mage; det er et ledt^Stzn." - ^> ^ z , ^ 

„Saa lad os bryde op! Aage, Erik, trcek Hestene ud og 
spomd Sadlerne Paa.?. .to'Z nul )z^.. 

Aage. adlyd, men Erik blev staaende. 

„Du nsler, Erik!" bemcerkede Ridderen; „Lydighed er en 
Våbners ftrste Pligt." u.'? " - - > n 

„I glemmer, Hr. Ridder, at jeg er tilfods; en vandrende 
Vcebner tykkes mig at vare en forunderlig Ting!" 

„Du har Ret," svarede Ridderen estertoenksom, „men jeg 
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stal hjcelpe Dig! gak til Borgen, Du veed jo Gjenveie over 

Markerne, og vent til jeg kommer; jeg skal da faa baade en 

Ganger og et Svcerd til Dig; en spmmelig Dragt stal Du 

ogsaa faa, jeg gjemmer slig en i min Vadscek." 

„Herren velsigne Eder for de Ord!" udbrpd Kussen med 

Taarer i Nnene, „jeg stal tjene Eder tro i Liv og D?d." 

„Jeg stoler derpaa, men npl ikke; flux afsted; en Våbner 

maa vcere hurtig og snild; rap paa Foden og snild i Tanken, 

saa vinder han snart Splvsporerne!" 
„Skulde I engang mangle Snille, da kom til mig, Herre," 

svarede Vcebneren med et fifsigt Smil. 
„Jeg troer Du er en forslagen Knps," lo Ridderen, 

„nuvel, man kan jo ogsaa undertiden komme i Forlegenhed for 

et godt Raad." 
„Tjen Ridderen tro," sagde Guuild, „og glem aldrig, at 

en fri Mand har trykket Din Haand; fra idag af stal Du 
bcere Skjold og Svcerd; lad se, at Du ikke pletter det fprste 

og ikke lader det sidste sidde for fast i Skeden." 
„I kan vcere rolig. Moder! lad kun Fogden komme med 

sin Huudepidst; jeg er bange for at den kommer til at dandfe 

paa ham selv." 
Med disse Ord trykkede han sin lodne Hue ned over 

Arene og sprang hurtigt ud af Stuen. 
„Han tegner til at blive en rast Kups," sagde Ridderen 

og fulgte efter, „Gud og den hellige Jomfru vcere med Eder, 
Guuild, og tak for Eders Gjcestfrihed, det kunde jo hcendcs at 

vi saae hinanden igjen!" 
„Jeg stal indeslutte Eder i mine Bpnner, Ridder Stispn, 



-for Eder, kom I kun da til mig, det kMe 
jo hcende sig/ at jeg vidste Raad, hvor Andre tang stille!" 

- Met' forbyde Gud, Guni-kd/ at feg''nogensinde skulde 
stedes i saadan ^aaude, at jeg maaNe ty ti! 

sig Ne' det, Hr. Ridder! Musen er lille, 
men den kan dog guave det 'tykkeste Toug over." 

u. ^aabte Ridderen, der allerede havde besteget 
sin Gangei5^!„AI "tiU^Harvel, Nu rider^^j^'^^ skue min 
Fcestemp!" -'smszocsscktz^ )Mnz uM 

'Med- disse Ord travede han ad den neppe synlige Bei, 
fulgt af Aage. > 
.ns?z66;N s! '-^SysM Zl^sn.Is?as AS zz 
'lo^ 6s6mgzkc»T i m^nzsnu s/'sp« «j not no."i ^ ^ 

M Mzjtz tzy^ v^utuG s^pv? '^y?t „nzMU ns?>7 

Imidlertid havde Erik, der var lsbet tvers over Markerne, 
naaet' den temmelig brostmldige Vindebro, som var heiset op. 

„Saa gaa"^M'anden Vel!" mumlede han og sneg sig 
forsigtig ned ad Gravstraaningen, ..jeg stal jo vcere her, naar 
mm Herre kommer." ^ ^ 

„Men seer Fogden mig, er hans Pidsk snart Parat," ved
blev' HM'-og ftanbM, ..det bliver vel det Bedste, at den for
dums Trcxl barer sig lidt ridderligt ad; Hug smage ikke qodt 

-lja? m zclU6 i« lit 

Han ucermede sig et stort Aftetrce, som stod paa den yderste 
GwvMMnA IscZ nz )ot ^ ^ 

„Se denne her kan jo snakke et sornsieligt Ord Med," 

lo V^g'War «^'n ̂lauge Lniv en tyk Gren, „naar jeg 
nn gjsr den pom glat, glider den destobedre op oq ned ad 

Niels Ebbesen. 
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Rygstykkerne, uden just derfor at tabe Noget af sin Kraft; se 

saaledes, tro mig den vil smage." 
„Forsynet med dette Vaaben, som han desuden benyttede 

som en Slags Balancestok, begyndte han paauy Nedstigningen 

og naaede snart den frosne Grav, hvis Flade kunde boere. 

Med en forbaufende Fcerdighed klattrede han op ad den 

modsatte Skraaning, og befandt sig kort efter Paa den indre 

Brystværns Skraaning, som, paa Grund af sin Steilhed og 

Hpide var temmelig vanskelig at passere. 
„Det er fprste Gang jeg gaaer den Vei," mumlede han 

og klattrede som et Egern op ad Fladen, „tro mig, Fogden vil 

blwe ligesaa lang som han er tyk, naar han stal strcekke Hals 

og tage Maal af mit Hoved." 
Han gjorde igjen nogle faa Skridt 'og befandt sig paa 

selve Brystværnet, hvorfra han lod fig glide ned ad den indre 

Skraaning i selve Borggaarden. 
„Forbandede Trcellennge!" tordnede en Stemme ham 

impde, „hvad er det for en Vei Du kommer?" 
„Det seer I jo," lo Erik og blev staaende med Stokken 

i Haanden. „I kan rigtignok vcere stolt af flige Volde og 

Grave." 
Fogden vilde ikke tro sine egne Vine. 
Han kunde ikke fatte, at den usle Trcel havde det ufor

skammede Mod at svare og tillige spotte over Fæstningsvær

kernes Tilstand. 
Han gjentog derfor sit Spprgsmaal, idet han bevægede 

sin tykke, plumpe Figur, hvis Hpire omfattede den uadskillelige 

Pidst. 
„Jeg har jo sagt Eder det," vedblev Erik, „og dersom 
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I puster at lcere Veieu at kjende, behsver I blot at lade 

Eder trimle ned i Graven og begynde Opstigningen lige
som jeg." 

„Du stal visselig ride Trcehesten, Din Hund!" raabte 
Fogden forbittret og svang sin Pidst. 

Den tykke Sncert susede heuimod den forvovne Trcel, der 
imidlertid hurtig kastede sig plat ned. 

Sncerten soer hvinende over hånt og bewrte temmelig 
ublidt paa Tilbageveien den vcerdige Fogeds Hals. 

„Kom ikke ncermere!" streg Erik, der imidlertid havde 
rerst sig og svang Stokken lynsnart over sit Hoved, „eller I 

saaer en paa Skallen, som nok stal bringe Eder til Efter
tanke." ' 

Men Fogden brsd sig ikke om denne Trudsel; saa hur
tigt han sormaaede, styrtede han ind paa Erik, der ligesaa 
hurtigt spraug tilside og srarev ham Pidsteu. 

„Seer I vel, Hr. Foged," lo han, „nu liguer I en 
Spcedekalv i Ho og Halm; jeg har en god Stok og Eders 
Pldst, vil Z smage en as dem." 

„Skurk, Ravneunge!" brplte Fogden og knyttede Homderne 

i Rasen, „Dn stal ride Troehesten med Blylodder og Mursten 
ved Fpdderue for den Sppg!" 

„Og det vil I byde en fri Mand," svarede Erik oa støt
tede sig paa Stokken. 

„Fn Mand!" stummede Fogden, „Du sri! en ussel Trcel 
er Du, som sortjeute Galgeu!" 

„Tag Eder iagt, Foged, at jeg ikke anvender disse to!" 

„Du sri!" vedblev Fogden og spyttede, „hvo troer Du 
vil rcekke Dig Haaudeu, Du smudsige Iordrotte?" 
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„Hold Eders Mund!" 
„Hvad er her paafcerde?" spurgte en streng Stemme og 

begge de Stridende sik Me Paa Ridder Sigvald, som, endnu 

bleg og udmattet af det natlige Ridt, var ankommen tilbage 

til Borgen, en god Time fpr Solens Opgang. 
„Naa, svar!" vedblev han og rynkede de svcere rpde Men-

bryn, „tal Du, Foged!" 
„Ja, strenge Herre," begyndte denne med ydmyg Stemme, 

„Sagen er snart fortalt; denne Person har sneget sig ind i 

Borgen som en Tyv og Rpver; han har truet mig med Hug 

i. g frataget mig min Pidsk." 
„Han lyver, strenge Hr. Ridder!" streg Erik, „jeg er 

aabenlyst gaaet over Vold og Grav og jeg fratog ham fprst 

Tyrepidsken, da han truede mig med den og foer ind paa mig 

som et vildt Dyr!" 
„Han er forresten godt bekjendt, strenge Hr. Ridder," ved

blev Fogden, „det er Erik, sorte Erik som han hedder, Hexen 

Gnnilds Spnneke." 
„Ah! saa Du er i Slcxgt med hende," udbrsd Ridderen 

med et betydningsfuldt Smil, „saa kan Du vel baade spaa 

og hexe?" 
„Det er som man tager det, strenge Hr. Ridder, Msker 

I at jeg stal forkynde Eder eders Dsdsmaade, da stal det 

strax ste, thi den staaer skrevet paa Eders Pande!" 
„Forbandede Dreng, ti!" raabte Ridderen forbittret og 

stampede i Jorden, „jeg forlanger ingen Spaadom af Dig, men 

jeg'gvil tvertimod gjpre inig en Fornpielfe af strax her Paa 

Stedet at spaa Dig!" 
„Ei, ei, Hr. Ridder, det vil folde vanskeligt." 
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„Mener Du, hm! ja Du har maaske Ret, jeg er virkelig 

i Tvivl, hvilken jeg stal anvende, enten Galgen eller Trcehesten, 

efter Loven har Du for voldeligt Indbrud fochent Galgen." 

„Saa tykkes den Spaadom mig let at gjSre, Hr. Ridder," 
lo Erik. 

„Og trodsig er Du ovenikjpbet," svarede Ridderen med 

ondskabsfuld Gloede, „vent lidt, med den Slags Folk gjpre vi 

kort Bested! Foged! grib ham og kast ham i Hundehullet; i 

Morgen tidlig stal han dingle Paa Borgens hpieste Tinde!" 

,,^eg siger Eder!" skreg Erik, „vogt Eder for at rpre 
"ug, jeg er en fri Mand og en mandelig og cedelbaaren Herre 
har givet mig Haandslag!" 

„Hvo besmudsede da sin Haand med at rpre ved Dig?" 
spurgte Ridderen haanligt, „det har vel sagtens vceret en Prinds 
af fyrsteligt Blod." 

„Ridder Axel Stissn har givet mig Haandslag; han er 
vel sagtens lige saa god som I!" svarede Erik trodsigt. 

„Ridder Axel Stispn er dpd og hedensaren for mange 

Aar siden!" raabte Ridderen; „Du lyver, Trcel, men Du stal 
ikke lyve Dig sra Galgen!" 

„Vil I ikke tro mig, kan I jo vente til han kommer og 
gjpr Eder til en Lpgner." 

„Ridder Axel Stispn kommer ikke her, det er jeg vis 

paa," svarede Ridderen, „og T)ig klynger jeg op, fprst, fordi 

Du har sneget Dig herind og derncest sordi Du lyver Dig en 
årlig Ridders Haandslag paa." 

„Men I har lpiet ham dod!" 

„Ti, uforskammede Trcel!" tordnede Ridderen rasende, 

„Foged! hvad venter I efter? hvorfor griber I ham ikke? 
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naa, skynd Eder, jeg befaler det!" 

„Den fordpmte Pidst, Hr. Ridder!" 

„Har I selv ikke Lyst, Hr. Ridder, til at bryde en Landse 

med mig?" spurgte Erik, „jeg har her, som I seer, en deilig 

Stok; drag I kun Eders Svcerd, jeg stal nok bsde for mig!" 

Ridderen skummede af Vrede. 

„Saa grib ham dog, Foged!" raabte han, „I er dog 

ikke bange for en halvvoxen KnSs!" 

„Naar kun ikke han havde denne Hex til Moder." 

„Hvad stader det?" 
„Hun har lovet mig Sot og Pine, dersom jeg rprer 

hendes Spn," bemcerkede Fogden med en betcenksom Mine. 

„Hun stal gribes den Dag i Dag!" raabte Ridderen, 

„og overbevises hun om noget Hexeri eller andet Koglevcerk, 

stal Baalet blive hende vis!" 

„Jeg vil kun sige Eder et godt Ord, Hr. Ridder, for

inden I lader Mo'er Guuild gribe, og det er: pas godt paa 

Eders Hals, at den ikke snprer sig sammen," lo Erik. 

„Kald paa Borgens Folk," sagde Ridderen, „her maa 

gjpres en Ende paa denne Kncegts Tale." 

Denne Opfordring var overflødig. Husfolkene havde alle

rede samlet sig og lyttede med Angst og Gru til Eriks 

Dristighed. 
„Kom hid!" raabte Ridderen, „kom hid, hele I Hnnde-

yngel og grib ham; gjpre I det ikke, komme I alle til at ride 

Trcehesten!" 
Men Trcellene tcenkte paa Guuild og vovede ikke at lcegge 

Haaud Paa hendes Spn. 
„Naa, >ere I bange for Eders egen Kammerat!" raabte 
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Ridderen, „det synes mig dog som om Hunde pleie at bide hin

anden!" 
Trcellene rprte sig ikke af Stedet. 

„Saa I ville ikke," vedblev Ridderen og greb ett vcegtig 

Kampesten, „jeg stal nok saae Eder dertil." 

Og fprend Nogen vidste det, soer Stenen susende ind 

iblandt dem, og ramte En saa voldsomt, at han styrtede til 

Jorden med bladende Pande. 

„Kan det ikke hjelpe," fortsatte Ridderen ag tog nok en 

Sten, „mig synes dog at den traf godt." 

„Det stal blive Eder et dyrt Kast, Hr. Ridder!" raabte 

en Stemme fra Borgen og en let Kvindeskikkelse forsvandt bag 

et af de smalle Vinduer. 

Ridderen blegnede, men lod sig ikke afholde fra sit Fore
tagende. 

Trcellene stode endnu paa samme Sted, tvivlraadige og 

opbragte, medens Nogle beskæftigede sig med deres dpende 

Kammerat, som de slcebte bort. 

„Foged! lad dem alle ride Trcehesten og staa i Gabestokken, 

jeg stal snart ende denne Strid." 

„Claus!" raabte han, „kom hid!" 

Vcebneren viste sig i Stalddøren. 

„Claus! kom hid; Du har jo gode Mustler, grib ham 

der, Erik, Du kjender ham jo nok, idetmindste fra igaarAftes," 
tilfpiede han sagte. 

Vcebneren smilede ondskabsfuldt og greb sit Svcerd. 

„Se nu er det os To!" raabte han og svang Svcerdet 
over Hovedet, „gjpr det Noget om han bliver et Hoved kortere, 

Hr. Ridder?" 
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„Vist ei, lag blot det Legetsi fra ham, senere stal han i 
Hundehullet, og i Morgen skal han homges." 

Erik kastede et listigt Blik om sig og blev staaende ube
vægelig. 

„Kom ncermere, stal jeg varme Dig," sagde han og svang 

Pidsken, „det er koldt idag og Du synes mig, ikke at have 
meget Blod i Livet." 

Vcebneren svarede ikke, men gik ncermere ind paa ham. 

Indenfor en vis Kreds standsede han imidlertid, thi Sncer-

ten susede saa afskyeligt, at han slere Gange bukkede sig for 
at uudgaa at hsre denne ubehagelige Lyd. 

Imidlertid havde Fogden listet sig saa langt stem, at han 

kom Erik paa Siden og satte nu i et eneste Spring ind Paa 

ham, hvorved det lykkedes ham at rive den farlige Pidst 
sra ham. 

I samme Neblik var Vcebneren ham paa Livet, og der 

udspandt sig nu eu voldsom Brydekamp mellem dem begge. 

Claus havde imidlertid taget seil af sin Modstander. 

Erik snoede sig om ham og kastede ham omsider saa vold
somt til Jorden, at han blev liggende uden Bevidsthed. 

„Du er Vcebner, nu er Du asvcebnet!" raabte han og 

vristede Svcerdet fra ham, „nu....!" 

„Nu er Du fangen, fordømte Hund!" lsd Ridderens 

Stemme i haus Aren, og en tung Haand lagde sig Paa hans 
Skulder, medens Fogden greb ham i Struben. 

„I har plettet Eders Ridderoere ved at lcegge Haand paa 

en Ufri," lsd samme Stemme fra Borgen, „og I bliver der

for aldrig Jomfru Ellens Fcestemand!" 
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Ridderen foer sammen og slap Erik, som Fogden vedblev 

at holde i Struben, medens han sparkede og spyttede ham. 

„Fpr ham i Hundehullet!" sagde Ridderen, „i Morgen 
kan han hcenges paa samme Tid som de Andre ride Træ
hesten." 

„Hprer Du, Du stal hcenges, Din Hund!" hviskede 
Fogden tcenderstjcerende og rustede ham, „nu kan hverken Gnnild 
eller andet Djcevelstab frelse Dig," 

„Vi ville se ad," mumlede Erik, „men glem ikke, hvad 

min Moder har sagt Eder, at I vil svinde hen som en Skygge, 

dersom I blot krummer et Haar paa mit Hoved; I har for

resten gjort det idag, men da det skete i nogenlunde cerlig 

Kamp, vil jeg ikke regne det saa npie, og jeg stal, naar jeg siden 

gaaer hjem, bede hende staane Eder for denne Gang, fordi I 

var faa villig til at lade mig faa Eders Pidst." 

„Jeg er bange for, at eders Samtale er forbi for denne 
Gang, Erik," svarede Fogden, „og hvad den gamle Hexs 
Trudsler om Sot og Sygdom angaaer, da frygter jeg dem 
ikke." 

„I skulde dog ikke vcere saa letsindig, Hr. Foged," sva
rede Erik i en nedslaaet Tone, „husk, hvordan det gik den for

rige Foged her paa Borgen; han lod ogsaa en ung Knps 

homge, men den nceste Dag var^han lamslaaet og kunde hverken 
krybe eller gaa." 

„Dum Snak," svarede Fogden og saa modig ud, „Gal

gen er Dig vis, Du Ildgjerningsmand, det er baade vist og 

sandt; fort, afsted med Dig; af mig kan Du ingen Naade 
vente." 
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Erik svarede med et dybt Suk og kastede et bedrpvet Blik 

omkring sig. 
„Godt," jeg maa altsaa finde mig deri," snkkede han, „og 

hvad min Moders Trndsler angaaer, da ere de naturligvis 

Tant tilhobe; men een Naade maa I tilstaa mig, strenge og 

velbyrdige Hr. Foged." 

„Sig frem, Din Hund!" 
„Lad mig komme i det spndre Hundehul." 

„Det er jo det vcerste, Din dumme Kucegt." 

„Jeg ved det nok," klynkede Erik, „men jeg vil i Stil

hed og Bod omvende min syndige Sjcel; og saadan lidt fri

villig Poenitentse, mener jeg, kunde lade mig komme lettere 

gjennem Skærsilden." 
„For mig gjerne," lo Fogden, „Du havde forresten ikke 

behsvet at bede derom; jeg havde allerede betcenkt, at kaste Dig 

derind til Belpnning for alle Dine Skarnsstreger; og hvad 

Skjcersilden angaaer," vedblev han og korsede sig, „saa be-

hsver Du ikke at frygte for den, Erik, thi Du arver ikke det 

evige Liv, men kryber i en Eddertudse eller Hugorm, saasnart 

Veiret er af Dig." 
„Mener I, velbyrdige Hr. Foged?" 

„Ja, det er ganske vist." 
„Men troer I saa ikke, at jeg kan fortrcedige Eder?" 

„Mig? det troer jeg rigtignok ikke." 

„Jeg mener, saadan gaa igjen." 
Han ledsagede disse Ord med et forunderligt spottende 

Smil, som ikke undgik Fogdens Opmærksomhed. 

„Du er en syndig Gudsbespotter, Erik," vedblev han i 
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en bebrejdende Tone, „og burde tcenke svart paa hvad der venter 

Dig i Morgen." 

„Det har jeg ogsaa isinde, Hr. Foged." 
Under denne Samtale vare de imidlertid komne til den 

spndre Flpi, hvor det berygtede underjordiske Fomgfel be
fandt sig. 

De stege nogle og tyve Trappetrin ned og traadte omsider 

ind i et fugtigt, bcelmprkt Hul, der vrimlede af Tudser og 

Rotter, som lpb dem over Benene og flere Gange bragte den 
tykke Foged til at hoppe iveiret. 

„Hu, ha, Erik, her er ikke godt at vcere," lo han og 

Puffede ham ind i Rummet, „dm eneste Trpst jeg kan give 
Dig, er den, at det er snart forbi; Ridder Sigvald er i faa 
Henseende en Mand af Ord." 

„Ak, Hr. Foged," jamrede Erik, „her er jo mprkere, end 
i den sorteste Hule; vil I ikke lade Dpren staa en Kjende 
paa Klem." 

„Jovist, nei, lille Erik, dertil holder jeg dog formeget af 

Dig; i Morgen, lille Ven, i Morgen, stal jeg nok befri Dig; 

Du kryber da ligefaa hpit tilveirs, som Du idag er stegen ned." 

„Ak Hr. Foged, jeg er jo dog en fri Mand," bad Erik 

og kastede sig ncesegrns Paa Jorden, hvor han rullede sig ruudt 

i smaa Kredse og jog de talrige, uhyggelige Beboere paa 
Flugt. 

„Fri Mand," lo Fogden, „jo, Du er en net Fugl; Du 
flaber Dig jo som en Hund, der har faaet Prygl og kan vente 
flere; nei, den Lsgn kan Du ikke binde mig paa AZrmet." 

„Ak, Hr. Foged, havde jeg bare Lys,, maafke jeg da 
kunde finde idetmindste Noget af Skatten." 
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„Skatten, hvilken Skat?" spurgte Fogden og studsede. 

„Ved I da ikke, at for henved hundrede Aar siden blev 

denne Borg Plyndret under Valdemarernes Regjering af en 

Flok Sprpvere, som havde gjort Strandhug, ret spnden for 

Randers og huserede helt opad Kysten?" 

„Nei, min Tro om jeg ved; men hvad er det for en 
Skat, Du taler om?" 

„Aa, det kan ikke nytte at jeg siger Eder det, velbyrdige 

Hr. Foged, jeg skal jo hcenges i Morgen, har jeg tiet saalcenge, 
kan jeg sagtens tie Resten med." 

„Ei Snak, sig Du kun frem, jeg kan maaske skaffe Dig 
en Dags Udsættelse, Erik, en Levedag kan man ikke veie op 

med Guld." 

„Vil I love mig det, Hr. Foged?" 

„Du stal ikke blive hcengt spr i Overmorgen, det lover 

og tilsiger jeg Dig, Erik, men sig mig saa til Gjengjceld, hvor 

Skatten er og hvad den bestaaer af." 

„Hr. Foged," fortsatte Erik grcedende, „jeg har endnu 
en Bpn."' 

„Naa, kom kun frem med deu, Erik." 

„Vil I ikke give mig en Smule Blus herned; jeg stal 

tilstaa for Eder, at det . Hele jeg fortalte Eder, at jeg var 

bleven fri og havde faaet Haandslag af en Ridder, Altsammen 

var Usandhed; nu ved jeg vel, at de fri Mcend, saasom I Hr. 
Foged, ikke ere rcede i Mprke, men en stakkels Trcel, som jeg, 

der desuden stal hcenges af synderlig Naade iovermorgeu, er 

altid uvillig til at vcere ene med sig selv i et saadant Mprke." 

„Jeg stal kaste nogle Fyrrespaaner ned til Dig! naar Du 
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holder Maade dermed, kan Du slaa Dig igennem til i Mor

gen; men alt paa en Betingelse." 

„Ak, Hr. Foged, saa godmodig en Bsddel som I er,, har 
jeg aldrig kjendt fpr." 

„Ja, det er godt, Erik," afbrud Fogden ham, lidt util
freds over denne selsomme Roes; „den Betingelse jeg ellers 

vilde fastscette for al min Billighed var den, at Du vifer mig 
hvor Skatten er." 

„Intet er lettere, naar blot jeg har Lys, Hr. Foged!" 

raabte Erik og reiste sig, „jeg troer allerede at have funden 

Lemmen, som forer til den lille nedscenkede Kasse, hvor Guld

stykkerne gjemmes; ak, Hr. Foged, var I ikke saa retskaffen en 

Mand som-I' er, fik I det forsand aldrig at vide." 

„Har Du funden Lemmen, saa lad mig fple den," hvi
skede Fogden og bukkede sig ned, „der er da ingen Rotter eller 
lede Orme i Ncerheden?" 

„Vift ei, velbyrdige Hr. Foged; ret der! naa, hvad siger 
I, kan I fornemme Noget?" 

„Ja, min Tro kan jeg faa; jeg fpler en stor Ring, en 
Gribering, troer jeg." 

„Det er den, som fprer ned til Skatten, Hr. Foged," 
sukkede Erik, „ak, havde jeg blot Lys og Vcerktsi, kunde jeg 
snart sprcenge det Laag." 

„Ja og tage Guldet og lpbe Din Vei, Du Rceveunge," 
mumlede Fogden mellun Tcenderne, „nu da jeg ved Hemmelig

heden skal Du have Tak, Resten skal jeg nok selv bessrge." 

„Ak, Hr. Foged, I vil dog vel holde Ord og lade mig 
leve til iovermorgen?" . 

„Ja en god Morgen, Hr. Urins! nei skam gjsr jeg ei; 
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Du kunde let saa isinde at sladdre af Skole og saa fik jeg en 
lang Ncese." 

„Giv mig idetmindste nogle Fyrrespaaner, at jeg kan 

holde Utpiet fra Livet; det vil ellers cede mig op, sprend I 

faaer Fornpielsen af at hcenge mig." 

„Ja vel, nu skulde jeg bringe Dig Lys, Din Hund, for 

at Du kunde fri Dig fra dine Kammerater." 

„S.aa stal Gunild nok huske Jer," lo Erik og dandsede. 

om i Rummet, medens han af og til tprnede mod Fogden, fom 

forskrækket over denne Pludselige Lystighed, trak sig baglcens ud 
af Dpren. 

„Han stal hcenges i Morgen, det er vist og sandt," mum

lede han og dreiede Npglen om i Laasen, „det er et sarligt 

Utydste og maaste endog en Varulv ovenikjpbet, han er saa 

lodden paa sit Bryst og hans Menbryn ere groede sammen 

over hans Ncese; men Skatten! ja den er nu min, hvis han 
ellers tier." 

Fogden standsede og tcenkte efter. 
„Det er dog bedst at lade ham leve til iovermorgen," 

mumlede han, „ellers kunde han mulig salde Paa at sladdre af 

Skole for at hcevne sig; har jeg sprst saaet Tid til at tpmme 

Kassen, kan han gjerne fortcelle Resten; der er dog Ingen, som 
troer ham; men smpre ham lidt om Mnnden maa jeg." 

Erik hylede og streg sorscerdeligt inde i Hundehullet, da 
Fogden vendte tilbage med en Snes lange, fede Fyrrefpaaner. 

„Han er min Tro ikke videre lystig," grinte han og stak 
Npglen i Dpren. 

„Ei ei, Erik, giv Dig tilfreds, af synderlig Gunst og 

Naade stal jeg foregive for Naadigherren at Du er syg og ikke 
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egner dig til at blive hcengt i Morgen, og her har Du Fhrre-

spaanerne; et Krus Vl og et halvt Brpd stal Du ogsaa faae, 

forat Du kan se, at Mads Foged hverken er en Skjelm eller 

Bsddelknegt; og saa stal Du desuden faae Lov til at hjelpe 
mig med Kassen i Nat." 

„Den hellige Jomfru og alle Helgene lMne Eders Bel-
byrdigheds menneskekærlige Sind," grced Erik og tcendte en 

Fyrrespaan. „I vorder forvist en salig Mand, naar I engang 

bliver hcengt eller kommer Paa anden kristelig Maade as Dage, 

saameget kan jeg allerede spaa af Eders Godhed imod mig." 

„Overdriv ikke Din Lovtale," sukkede Fogden, „og opstil 

ikke saadan scele Lignelser om at jeg stal hcenges, Erik, det 

passer sig ikke; men som jeg har sagt, Du stal faa Lov til at 
leve til iovermorgen, og i Nat kommer jeg og henter Skatten." 

„Og slaaer mig ihjel med det samme," tcenkte Erik. 

„Som I vil, velbyrdige Hr. Foged!" raabte han, „men 
vil I modtage et godt Raad, saa kom inden Hanen galer og 

tal ikke et eneste Ord, fprend I har Guldstykkerne vel oppe; 

det Raad gav Gunild mig engang, fsrend jeg vidste rigtig Be
sted med hvor Skatten laa." 

„Jeg stal ogsaa f?ie Dig heri, Erik," udbrod Fogden til
freds, „Du stal se, Du stal blive tilfreds med mig, Erik." 

„Og I ogsaa med mig." 

„Godt! saa lad det voere en Aftale; naar Taarnvcegteren 
har bloest Midnat, saa kommer jeg." 

„Som I vil, velbyrdige Hr. Foged," sukkede Erik og gav 
sig til at groede, „ak, jeg gad dog gjerue leve uogle Dage endnu." 

„Det er umuligt, Erik, lcenger end til iovermorgen tpr 
jeg ikke vente, men paa gode Ord stal det ikke mangle." 
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„I er en brav Mand og en dydig Mestermand her paa 

Borgen," vedblev Erik, „men I lovede mig et Krus N; det 

vil I vel ikke skuffe mig med." 

„Ogsaa det stal Du faa, Erik! vent en lille Gran til 

jeg har mpnstret Bpnderne og drevet dem til Ploven, saa stal 
jeg selv bringe Dig baade Mad og Drikke." 

Med disse Ord lukkede denvcerdige Mand Dpren as og 

hang Nsglen ved Siden af de andre i det store Nøgleknippe, 

som Prangede indenfor hans Hjortelceders Vest og var befcestet 

til en smudsig Snor, som han havde om Halsen. 
„Det bliver en god Fangst," mumlede han, „og en Trcel 

meer eller mindre gjpr Intet til Sagen." 

Erik hprte hans tunge, sloebende Skridt tabe sig meer og 

meer, indtil de tilsidst ophprte. 

„Nu kan Du se om Du siuder mig, naar Du kommer 

tilbage," mumlede han med dcempet Latter og strpg det sorte 

Haar tilbage fra Panden, „Du vil vist blive scer tilmode, 

naar Du seer Redeu tom og Fuglen flpiet! ha! ha! ha! ifiv-

rigt holder jeg faare lidt af disse Omgivelser!" vedblev han 

og sparkede en stor staldet Rotte bort med Foden, „de ere 

istand til at spilde den Smule Hvile jeg ellers trcenger saa 

hpilig til; men hvad gjpr man ikke sor Frihedens Skyld; og 

jeg er fri — fri, jeg kan tage en fri Mands Haand og tpr 

vove en Dyst til mit Fpdelands Wre." 

Han hensank i dybe Tanker. 
„Det lcerte Guuild mig!" vedblev hau lidt efter, „hun 

opdrog mig som sit Barn, da hun havde fuudet mig, indsvøbt 

i Klude og Pjalter, midt i den store vilde Skov, hvert Aieblik 
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udsat for de vilde Dyrs Angreb! hun deelte sit Brpd med mig 

og lcerte mig min Christendom; hun lod mig låse med hende i 

Stjernerne, som hun siger, at hun kjender, og hun har for-

maaet Axel Stispn til at give mig Frimands Haandslag." 

„Her gjemmes nogle Pergamentruller, har hun fortalt 

mig, og her er Mglen til Lemmen, hvorunder Skrinet staller; 

det er vigtige Papirer, siger hun; Pantebreve til tydste Herrer 
og hpibaarne Adelsmand, som kunne gjpres gjaldende naar 
det stal vcere." 

„Det var ellers slemt nok, at jeg skulde komme i slig 

Knibe, jeg tpr ncesten vcedde, at min cedle Herre bliver spilt 

et Puds af Ridder Sigvald, han maa snart vcere her; og tager 
jeg ikke feil, er det alt hans Våbner, min Kammerat Aage, 
som stoder i Hornet." 

Birkelig lsde nogle kraftige Toner ned til den en
somme Fange. 

Det var det brugelige Signal til Vindebroens Aabning. 

Vi ville nu kaste et Blik ind i den rummelige Borggaard, 
hvor netop Ridder Sigvald befandt sig, da Aages Horn kaldte 
Borgvcegteren op paa Mnren. 

„Axel Stilen!" raabte Sigvald blegnende, da han gjen-
nem Glughullet havde gjenkjendt Ridderen, „for stal jeg dråbe 

mig med mit eget Svcerd, fpr hans Ganger stal satte sin Hov 
i denne Borg; holdt!" raabte han til den gamle Ib, som 

isslge gammel Vane ilede til Spillet, hvorved Vindebroen ned-
lodes, „hvorhen, gamle Graaskjceg?" 

„Der er en Ridder og hans Våbner udensor, som begjcere 
at indlades, strenge Hr. Ridder." 

„Kan ikke ske! Jomsru Ellen har endnu ikke sorladt 
Niels Ebbesen. 5 
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Badstuen; og seer jeg ret, er det desuden en Ridder af tvivl

somt Rygte; gaa tilside og lad mig adspprge ham." 
Ridder Sigvald stillede sig nu hen ved Glughullet i 

Muren, der stpdte umiddelbart til de svcere Bjcelker, som tjente 

til Vindebroens Opheisning. 
„Eders Navn?" raabte han, dog uden at komme stem og 

som Ib syntes med forandret Mcele." 

„Axel Stissn!" 
„Ei, saa! tager I ikke feil, min Hr. Ridder; eller er I 

maaske opstanden fra de Dpde!" 
„Jeg Pleier ikke at fare med Tant eller Svig!" svarede 

Axel Stispn rolig, „mit Navn er som jeg har opgivet, og at 
jeg ikke er den Ridder, som er dpd, tykkes mig vel at I baade 

kan se og hpre." 
„I taler godt for Eder, min Hr. omreisende Ridder, men 

Skade er det, at I ikke bliver troet," svarede Sigvald i en 

haanlig Tone, „desuden lyder Ordren paa, ikke at indlade 

Andre end den cedelbaarne Ridder Sigvald, Jomfru Ellens 

Spdskendebarn og Borgens Bestyrer." 
„I taler vel temmelig tykt, men jeg skulde tage mcerkeligt 

feil, om I ikke er den cxdelbaarne Ridder I nys ncevnte." 

„Om saa var," svarede Sigvald og traadte heelt frem, 

„saa er det kun Gjengjceld for den Gjcestsrihed I viste mig i 

Nat, da jeg var vildfarende og bad om Veivifer." 
„Da I teede Eder som en Stimand og Rpver, vil I 

vel sige." 
„Jeg bryder mig kun lidt om Eders kaade Udrryk, Ridder 

Navnlps," lo Sigvald, „men at jeg dog ikke saa ganske glem
mer dem, kan I saa at se i Morgen, naar Eders nybagte 
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Våbner dingler i Galgen! Med ham n.aa jeg lade mig nsie, 
indtil jeg engang faaer Fingre i Eder selv." 

„Det vil vist falde Eder noget svcert, Ridder Sigvald, 

aldenstund I npdig tpr vise Eder, hvor der er Mcend til
stede." 

„I er mig en snurrig Karl, Ridder Navnlps, men vi 

ride ikke Sommer i By midt om Vinteren; vil I komme igjen 

til Maidag, naar mit Bryllup med Jomfru Ellen har staaet!" 

tilspiede han med havet Rpst, „kunde det nok hcende sig, at 
vi ville se paa Eders Gjpglespil!" 

„Tag Eder iagt, Ridder Sigvald!" raabte Axel Stispn 
med tordnende Stemme, „den Fornærmelse koster jert Liv!" 

„Ei, tag dog ikke saadan til hpi Tale og tykke Ord, 
Ridder Navnlps, de sorslaa saa lidt, hvor Herrefcerd gjalder." 

Ridder Axel kastede et smerteligt Blik Paa Vinduerne, men 
han saae Ingen. 

„I er nok forelsket kan jeg se!" vedblev Ridder Sigvald 

med hsi Latter, „sideu I kaster Eders Blikke paa Vinduerne, 

eller kanske I saae efter en Fadeburpige, som kunde stille Eders 
Hunger!" 

„Lad Hundene gjs, de tie dog tilsidst!" raabte Axel Sti-

ftn og vendte sin Hest, „men det stal I vide, Hr. Ridder, at, 
saasandt hjcelpe mig Gud, stal I komme til at fortryde 
Eders Tale!" 

Med disse Ord satte han Sporen i Hestens Sider og 
forlod med glsdende Kinder og stjcelvende Hjerte Jomfru 
Ellens Borg. 

„Hr. Ridder!" vovede Aage at sige, „den stakkels Erik! 
5* 
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kjender jeg ret til den Slags Folk, bliver han hcengt inden 

Solen gaaer op." 
„Du har Ret! stakkels Dreng! hvorledes mon han er 

kommen ind?" 
„Han er klattret over Grav og Vold, Hr. Ridder, jeg 

saae hans Fodspor i Sneen." 
„Vi ville lcegge Veien om ad Gunild til og underrette hende 

derom, og derucest ride vi til til min Frcende, Ridder Niels til 

Brattingsborg; han samler alle gode danske Mceud i disse 

Tider, han stal ikke savne mig." 
Ridder Sigvald stod endnu en Tid lang paa Muren og 

fulgte dem med Linene. 
„Nu gjcelder det," hviskede han, da han igjen steg ned af 

Brystværnet, „min stolte Frcenke stal ikke holde mig lomger op 

med falske Smil og tomme Lpfter; er hun fprst min, da tpr 

han ikke lcegge Haand paa Den, som hun frivilligt har kaaret 

som sin Fcestemand." 
„I nyder Morgenluften, som det synes, min stolte Hr. 

Ridder og Frcende!" lpd en Stemme i hans Are. 
Ridderen soer sammen og blegnede ncesten ved at fe sin 

Frcenke, den deilige Jomsru Ellen, staa ved hans Side. 
„Ellen! I her!" stammede han forvirret og bukkede 

sig dybt. 
„Tykkes I det saa lpierligt, Hr. Ridder Sigvald!" lo 

Ellen, „da I selv nyder den friste Morgenluft." 
„Det stader Eders Sundhed, Ellen, og den er Guld 

vcerd." 
„En Hjertensven er mere vcerd," sukkede Ellen og vendte 

sit Hoved mod den Kant, hvor de to Ryttere nu viste sig som 
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smaa, svcevende Punkter, der tilsidst forsvandt bag Graner og 
snebedcekte Buste. 

„To Landstrygere," lo Sigvald forlegen, „jeg viste Dem 
bort, da den Ene opgav falskt Navn." 

„Det takker jeg Eder af Hjertet for, min Fcetter," smilede 

Ellen og rakte ham sin hvide Haand, „Voer forvisset om, at jeg 
skal aldrig glemme Eder den Tjeneste." 

„I kan tcenke, min cedle Frcenke," vedblev Sigvald, der 

nu var fuldkommen Herre over sig selv, „han havde den Frcek-

hed at kalde sig som Eders hedenfarne Barndomsven, Axel 
Stispn." 

„Og I tugtede ham derfor, Ridder Sigvald; vel saa, 
det maa jeg lide; naar tappre Mcend forsvare min Borg, kan 

jeg rolig drage herfra." 

„Hvorledes, vil I reise?" spurgte Ridderen forbauset. 

„Det lyster mig at age til min Frcende, Ridder Niels til 

Brattingsborg; hans Hustru, Fru Jutta, har ofte ladet mig til
sige til Gjcestebud, men I var dengang ikke min Beskytter, 

cedle Ridder, og jeg turde derfor ikke drage did." 

„I burde afstaa fra slig Reise, Ellen; Egnen vrimler af 
Stimcend, som kun lure paa Reisende." 

„Men som dog vist ikke myrde enenlig, fredelig Jomfru." 

„Sig ikke det, Ellen," ivrede Ridder Sigvald, „jeg tpr 
ncesten ikke lade Eder reise." 

„I vil maaste holde mig som Fange i min egen Borg?" 
spurgte Ellen smilende. 

„I spSger, smukke Frcenke," lo Ridderen, „det er kun i 
en eneste Retning man har Ret til at holde en Mp fangen." 

„Og den er, min Frcende?" 
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„Naar hun er Fcestemp." 
„Ei, ei, Hr. Fcetter; I er fuld af Sppg og Skjemt, kan 

jeg hpre," lo Ellen og hyllede sig tcettere ind i sin Foerflinds 

Kaabe, „men I har jo ingen Fcestems, saavidt mig bekjendt." 

„Ikke det jeg heller veed, fljpn Ellen, men jeg kan jo 

kaare mig en." 

„Mig maaske?" spurgte hun smilende. 
„Ved den hellige Anders, hvorfor ikke!" raabte Ridderen 

og blev blussende rpd. 

Ellen lo. 
„I er ret stjemtesuld, min Frcende; veed I ikke, at jeg 

har gjort det Lpfte, kun at kaare den Ridder til Fastemand, 

som har vundet sine Guldsporer i Lediugsfoerd; saa vidt jeg 

veed, fik I Eders Paa Vuggen." 
Med disse Ord tilkastede hun ham et foragteligt Blik og 

vendte ham Ryggen. 
„Ha!" mumlede han og bed Teenderne sammen, „den 

Spot stal Du saae betalt, min stolte Franke; det er altsaa 

Svaret paa al min Beilen! — velan, nu har jeg fri Homder 

til at handle og Du stal groede dine fljpnne Duepine tomme af 

Smerte over min Hcevn." 
Han forlod sin Plads og gik med langsomme, asmaalte 

Skridt gjenuem Borggaarden. 
Midt i samme stod Claus og svede sig i at trcesfe en 

Due, som han havde bundet ved Vingerne til en Pal. 

Det ulykkelige Dyr lukkede instinktmæssig Vinene, hver-

gang den drcebende Landse susede forbi, hvilket syntes at more 

Voebneren usigeligt. 
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„Claus!" tiltalte hans Herre ham, „har Du ei erfaret, 

hvad Vei de to Landstrygere toge?" 
„Til Ridder Niels paa Brattingsborg, saafremt jeg horte 

rigtigt, medens jeg laa skjult derude ved Vindebroen; de ud-

stpdte fcele Trudsler mod Eder, Herre." 

„Til Ridder Niels! ha, for Satan, det maa ikke ske!" 

udbrod Ridderen og stampede i Gaarden. 

„Vil I forbyde dem at reise til Ridder Niels, Hr. Ridder?" 

spurgte Vcebueren forundret. 

„Nei ikke dem, men hende — hende!" 

Han slog sig for Panden og ilede hurtigt gjennem Bag

porten, fulgt af Vcebueren, som ncesten ikke vidste, om hans 

Herre var bleven besat af en ond Aand eller led af en 

hidsig Feber. 

Natten var kommen; en deilig stjerneklar Nat, ledsaget af 

en klingrende Frost, som Pustede sin styrknende Aande paa de 

faa Vanddraaber, der hang Paa Vinduerne fra den store Borg

sal, hvor de mcegtige Baal Paa Arnen endnu brcendte i nogle 

halvtudslukte Glpder. 

Borgvcegtereus taktmæssige Skridt lpde gjennem Forhallen 

og Borgestuen, medens han med Npiagtighed eftersaae om Ilden 

overalt var ryddet ordentlig tilside, og om Davren stod for
beredt til den nceste Morgen. 

Der var Ingen som horte den dumpe Lyd, der med af

brudte Mellemrum lsd fra det sondre Fcengftl, hvor Erik 
arbeidede af al Kraft paa at komme ud. 
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En Fyrrespaan, den sidste, flammede mat og bcevende ved 

Siden af ham, medens han selv, bevcebnet med en vcegtig 

Jernstang, slog Dommedagsslag paa en i Muren skjult Dsr, 

der, efter den Seighed at domme, hvormed den bandt til Kar

men, ikke havde vceret aabnet i mange Aar. 

Ved Siden af ham laa et lille, zirligt forarbeidet Skrin 

og et mcegtigt Slagsvcerd, forsynet med forgyldt Hefte og guld-
indlagt Skede. 

Begge Dele laa lige ved den aabne Lem, som sprte ned 

til det lille underjordiske Rum, der, efter hans Udsagn til 
Fogden, indeholdt en umaadelig Skat. 

Erik vedblev at bearbeide Dpren med et sandt Raseri. 

Sveddraaberne stode Paa hans Pande og Modet dryppede af 

hans Fingre, men han hprte ikke op med sine Forspg. 

Der var kun et lille Stykke Spaan tilbage og Dpren 
holdt endnu. 

Erik sukkede og tprrede Blodet af sine Fingre, medens han 
crngstelig lyttede til den mindste Lyd. 

Pludselig soer han sammen. 

Han hprte tydelig Fogdens velbekjendte Skridt over 
Borggaarden. 

„Hjcelp mig nu, Moer Guuild, hvis ellers Du kan hexe," 

stønnede han og sprte et fortvivlet Slag mod Dpren, som sprang 
op med et hpit lydeligt Brag. 

„Tak, Moer Guuild; jeg skal hjcelpe Dig en anden Gang," 

jublede han og ilede tilbage i Rummet, hvor han hurtigt greb 
Skrinet og Svcerdet. 

„Tag Du kun Skatten, Mads Foged," lo han og gik 

ud af den aabnede Dpr, „men den, der var, har jeg taget." 
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Han trak vaersomt den vcegtige Dpr i efter sig og befandt 

sig i en klam, fugtig Gang, som fprte ud til Graven. 

Han kunde imidlertid ikke modstaa Lysten til at vende til
bage og lytte ved Dpren. 

Ncesten i samme Neblik, som han ankom til denne, hsrte 

han Fogden aabne den modsatte, som fprte fra Gaarden ind i 
Fomgslet. 

„Erik!" raabte han, „vaagn op, det er mig, din Ven, 
Mads Foged!" 

„Han har fornpiet sig med det tydske Dl," tcenkte Erik 
og knugede Haanden om sit drabelige Slagsvcerd. 

„Men saa vaagn dog op, lille Erik," lpd Fogdens Stemme 

paany, „Du stal jo ikke hcenges idag, det er fprst i Morgen; 
og jeg har et Krus Godtpl til Dig, det stal Du drikke, medens 

Du hjcelper mig at tpmme Kassen, og stoppe Guldstykkerne i 
denne Pose." 

„Bpddel," tcenkte Erik, „Din Pidsk har berørt Gunilds 
Ryg." 

„Erik, min egen Erik!" raabte Fogden endnu hsiere og 

gik, som denne kunde hpre, lomgere ind i det uhyggelige Fcengsel, 
„hvorfor stjnler Du Dig, jeg vil jo ikke myrde Dig?" 

„Men hvor i Helvede er Knpsen!" brplede han pludselig 
rasende og soer omkring langs de fugtige Kampestensvcegge, 
„alt er i Orden, Dpren stcenget og lukket og Jernstængerne i 

Vinduet; Dpd og Pestilense! skulde han virkelig vcere en for
gjort Trold i Menneskeskikkelse, skulde han —" 

Erik satte Handerne for Munden og udstpdte en hvinende 
Lyd, ikke ulig en Ugles gjennemtrcengende Skrig. 

Den forskrækkede Foged kastede Kruset fra sig og styrtede 
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hovedkuls ud af Dpren, idet han slog det ene Kors for sig 

efter det andet. 

„Skatten er Danmarks Konges, naar vi faae en," mum

lede Erik ved sig selv, „og jeg — jeg, den sorstpdte Trcel, har 

reddet den!" 

„Men jeg er fri, fri ved en Ridders Haandtryk og oven-

ikjsbet hans Våbner; flux afsted over Isen og Volden, jeg 

fpler mig ssrst hjemme, hvor Kragerne skrige og Ulven lister 

om efter Bytte; men det forstaaer sig, den kommer ei altid 

godt derfra." 
Han greb Skrinet og Svcerdet og naaede uhindret den 

tcette Granskov, hvor han snart forsvandt imellem ds miZrke 

' Stammer. 

V i d d e r  N i e l s .  

Der laa saa tung en Byrde paa Danerfolkets Bryst? 

krampagtige Suk sormaaede kun at tilkjendegive, hvad Folket 

led, men den agte, nordiske Kraft syntes at slumre, eller at 

vcere slaget med Lamhed; thi den viste sig ikke, og fremmede 

Herrer fvsmmede i den danske Overflod, medens Bonde og 

Trcel blandede Taarer og tiggede om Brpdet. Og der var 

endnu ikke fremstaaet nogen Frelser, som sormaaede at byde de 

talrige Fjender Spidsen. Der herskede et fuldstændigt Tyranni, 

en Undertrykkelse uden Lige; tydske Herrer pinte og plagede 
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Sønderjyllands deilige Egne, de lode haant om hvad der hed 

og engang var Danmarks Ret og besvarede den danske Bondes 

Suk og fortvivlede Taarer med Haanlatter og Troehesten. 

Saaledes var Tilstanden i Danmark! 

Nogle Mil fra Randers i en skovrig Egn, omgivet af 

Vvtde og Grave, hcevede to Ridderborge deres Tinder, som 

mcegtige, tanse Kjcemper. De tilhsrte begge Ridder Niels, der 

snart opholdt sig paa den ene, snart paa den anden, men mest 
paa Nprreriis, der kun laa nogle faa Mile fra Randers. 

Brattingsborg, der laa lomgere vester paa, besogtes sjceldnere 

af Ridderen, som ogsaa almindelig kaldtes Ridder Niels, Ebbes 

Syn, Herre til Nprreriis, men bestyredes ellers as hans tro 
Foged, Ivar Gundersen, der havde kjendt Ridder Niels fra 

dennes Barndom og ncesten mere betragtede ham som en Pleie-

spn end som sin Herre. 

Det var en kold, klar Vintermorgen, da en hoi Ridder 
spadserede frem og tilbage paa den temmelig lave Nkir, som 

begrcendsede Volden om Brattingsborg; af og til standsede han 

og stpttede sig til et mcegtigt Slagsvcerd, som hang ved hans 

Side, medens han holdt Haanden sor Viet og stirrede ssnden 
paa, hvor Egnen syntes at vcere et eneste uhyre Liglagen, der 
var bredt over de frugtbare Marker og Enge. Medens han 

stod saaledes, med det kastaniebrune krusede Haar flagrende for 
Vinden og med sammentrukne Bryn, under hvilke to klare blaa 

Lime udsendte deres Lyn, lignede han en af Valhallas krigerske 
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Guder, der var stegen ned, sor at beskue det Land, som for 

ikkun saa Aar siden stod i blomstrende Velstand, men som nu 

lignede et sygeligt Misfoster af den svcekkede nordiske Kraft. 
Dumpt og klagende lpde en ncerliggende Kirkes Klokkeslag; 

de bcevede igjennem Luften og hendpde omsider med en vemodig 

Klang, der bragte Ridderen til at fare sammen og udstpde et 

langt og smerteligt Suk. 
„Ja," udbrpd han og slog paa sit Svcerd, „var Du ikke 

endnu ved min Side, vilde jeg fortvivle over al den Elendighed; 

jeg vilde tro, at Leirekongens Mt var uddpd! at Forbandelse 

var udslynget over Valdemarernes Aske, og at hine slaviske, 

herskesyge Basaller ftrte en retfcerdig Krig og aad deres Brpd 

som erhvervet ved Ridderlighed og Wrlighed! — men endnu 
klinger Svcerdets Od ved Sporen, endnu have hine tydske Leie-

svende ikke heist deres Frcekheds Banner over det himmelfaldne 
Dannebrog; endnu have de ikke vovet at byde os at nedlcegge 

vore Svcerd; den Skjcendsel have de gjemt tilsidst, naar Landets 

egne Bprn ere i Tvivl om de maa cede deres surterhvervede 

Brsd, eller om de skulle kaste det sor de hungrige Ulve, som 
vcelte over Cideren fra Holstens Skove, og brede sig, skjcendende 

og brcendende, nord Paa! Hvortil stal alt dette fpre? hvor 

skal Dansken tye hen, naar Kongenavnet er udslettet og Kron

godset i Fremmedes Hcender? stal han styrte sig i Vesterhavets 

Bplger, drukne sin Skjcendsel i Eiderstrpmmen, eller stal han 

gribe Svcerdet og di? med Svcerdet i Haanden!" 
„Han stal dfl med Svcerdet i Haanden, min tappre Rid

der," svarede en blid, kvindelig Stemme, medens et Par kjcer-

lige Nne skuede ham i Ansigtet. 
„Jutta, min trosaste Viv," svarede Ridder Niels og drog 
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hende til sit bepantsrede Bryst, „ved Du hvad Du stadfæster 
ved at give dette Raad?" 

„Danmarks Frelse og Din Wre!" 

„Og en Broderkrig, Jutta! se," vedblev han og strakte 

sin Haand imod Syd, „se, hvor stille og alvorlige de mprke 

Bpgetrceer staa, kronede med Uskyldighedens hvide Kaabe! se 

Bakker og Dale, hvor fredelige de se ud, ret som om de vilde 

sige, her boer Freden; hvad vilde Du da, min Jutta sige, uaar 

Du saae dem opfyldte af fjendtlige Landseknegte, Holsteens 
Spnner, naar Du saae hver Bpgestamme tjene som Skjold for 
vore egne Brsdre, for at de, dcekkede af Krat og Skov, kunde 

valte frem imod os, imod deres eget Kjpd og Blod." 

„Jeg vilde sige: Niels! nu er det Tid, lad aldrig Tyd
sten spille Herre i Danmark!" 

„Du har Ret, min Jutta, det stal han heller aldrig 
komme til, saalcenge Niels Ebbesen sidder paa Nprreriis; men, 

stakket Tid er snart omme, min Jutta, det er ikke sagt, at 
Jageren er der, hvor Hunden gper." 

„Jeg sorstaaer ei Din Tale, Niels." 

„Og dog er den saare let at sorstaa, min Jutta, den 

vilde Horde kan kun standses ved Grev Geerts Dpd; falder 
han, ville de snart saa rappe Fpdder og glemme al Ledings
færd. " 

„Og Du troer ei, at deune Hpvidsmand fplger sin 
Hcer?" 

„Kald ei denne Sammenlpben af alskens Folk for en 
Hcer, min Jutta, det Navn fortjener den ikke! <— nei, jeg 

troer ei, at Grev Geert vil ledsage sine Svende; saavidt mig 



78 

berettet, bliver han i Rensborg, medens hans Spn, Grev 

Henrik, fprer dem imod Norden." 
„Men de vilde troeffe Paa tappre Riddere og Svende, 

naar de sprst have sat Foden over Kongeaaen," indvendte 

Fru Jutta. 
„Ak, Jutta, alt ere mange danske Riddersmand og 

Svende gaaede over Kongeaaen og spgt Grev Geerts Bord; 

der er kun faa tilbage, kun meget saa." 

„Men desto tapprere, min Husbond." 
„Tapperheden kan overmandes, min Jutta." 
„Men aldrig overvindes, min cedle tappre Husbond," 

smilede Fru Jutta og strpg hans krusede Haar tilbage, „paa 

Din kjcekke Pande staaer Danmarks Frelse skreven; Du kunde 
aldrig lade Dig Svcerdet fralokke, Du kunde aldrig glemme 

hvor Din Vugge stod." 
„Nei, min elskede Jutta!" udbrpd Ridderen og lagde sin 

Arm om hendes smcekkre Midie, „jeg glemmer aldrig min 

Pligt og Danmarks Wre; og det siger jeg Dig forsand, min 

Jutta, kommer Grev Geert Niels Ebbesen for Me, da skal 

han lade sit Liv, saasandt hjcelpe mig Gud." 
„Min Husbond, Du forfcerder mig ved dine Ord! vil 

Du da myrde en Fjende?" 
„Det var et stygt Ord Du der sagde, min Jutta! myrde! 

— nei, Mord er en Niddingsdaad, men falde ham, som man 

foelder Ulven, der sønderriver det uskyldige Lam, det vil jeg." 

„Min Husbond, tag de Ord tilbage." 
„Skjcelver Du, min Jutta, for Din Husbonds Wre? 

Niels Ebbesen har endnu ingen Pletter i sit Skjold." 
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„Drab ham i aaben Kamp, min Husbond, men jag ham 
ikke, som man jager Ulven." 

„Jeg undsiger ham paa Livet; naar det er steet, da er 
han en Dydens Mand, hvor jeg trceffer ham." 

„Min Husbond! Verden vil kalde Dig en Snigmorder." 

„Jutta, Jutta! ei ventede jeg flige Ord af Din Mund!" 
udbryd Ridder Niels med Smerte, „Snigmorder! siger Du, 

Verden vil kalde mig en Snigmorder! nei, ved den levende 

Gud, Snigmord kan ingen dansk Ridder udyve, dertil er han 

for'trofast, dertil elsker han for hyit vort Lands uplettede Mre! 

Min Jutta, Niels Ebbesen undsiger sit Lands Dydsfjeude, 

fyrste Gang vi sees, men han myrder ham ikke, han standser 

ham paa hans Vei, han udrydder Ulven, som ryver og drceber; 
Jutta, det kan aldrig blive nogen Plet." 

Den stjynne, blege Borgsrue byiede sit Hoved og taug. 

„Hvem er Snigmorderen, han eller jeg? myrder han ikke 
daglig var Nations Wre, troeder han ikke vort Banner under 

Fydder; tinger og tusker han ikke som en Bremerkjybmand 

med den danste Krones Gods; sender han ikke den ene ryveriske 

Flok efter den anden paa Strejftog; stjoender han ikke vore 

Kvinder og myrder han ikke vore Mcend? — sig mig, Jutta, 

hvo kan vel blive Snigmorderen, han eller jeg, som befrier os 
fra denne Landeplage, efter at have undsagt ham paa Tro 
og Love?" 

„Er han ikke Snigmorderen," vedblev han, „drceber han 

ikke uden Skaansel Enhver, som vover at vende sit Svcerd imod 

ham, for at forsvare sine egne og sit Fydelands Rettigheder; 
sniger han sig ikke frem med fagre Ord og gyldne Lyster, 
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medens han rakker sine bloddryppende Hcender til vort Føde

lands Fjender." . .... 
„Min Husbond," svarede Jutta, „tilgiv mig mm letsin

dige Tale, lad Verden kalde Dig hvad den vil, Din Jutta vil 

altid kalde Dig for sin Husbond." 
„Fromme, gode Jutta," smilede Ridder Niels, „Du est 

saa god en Ridderfrue, som nogensinde har levet; hverken stal 
Du eller vore Bprn nogensinde bpie Eders Hoveder af Blussel 

over at Niels Ebbesen blev Eders Wgtescrlle og Fader." 
„Min adle Husbond," udbrpd Jutta og greb hans Haand, 

„det vidner jeg for Gud, hvad Du gjM er pletfrit, thi Dit 

Hjerte er cedelt og ridderligt." 
„Velan, min Jutta; saa vid da, at Grev Geert denne 

Morgen har sendt et Bud over Kongeaaen, som stal affordre 

Nørrejyllands cedelbaarne Riddere Trostab og Huldstab." 
„Hvorledes! driver I ei Gjcek, min Husbond!" udbrpd 

Jutta" med blussende Kinder og flammende Vine, „har den 

tydste Voldsmand vovet at beile til Jyllands Adels Gunjt?" 
„Jeg siger kun Sandhed," svarede Ridderen med et svagt 

Smil',' som fremstod ved at bemcerke sin Wgtevivs Heftighed, 

„endnu igaar er det lykkedes ham at hverve flere Riddere, som 

ftr ville fslge Voldsmanden, end lade Livet til Modstand." 
„Ha, de Uslinge!" vedblev Jutta med Heftighed, „og --

har hint Bud endnu ei gjastet Diu Borg, min Husbond?" 
„Endnn ei, men muligt vil det vel vare at det kommer. 

„Ha, den Frakke," mumlede Jutta og lomede fig til sin 

Husbond, medens hun speidende lod Blikket flyve udover 

Landskabet. 
„Se!" ndbrpd hun pludselig og udstrakte Haanden mod 
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den bugtede Vei, som fprte til Borgen, og hvorpaa to Ryttere 
bleve synlige. 

„Jeg har alt seet dem!" svarede Ridderen, „og formoder 
at min Borg er Maalet for deres Ridt; men gak ned, min 

Jutta, den kolde Luft bringer Dig Feber og Kulde." 

„Ja, der maa Kulde til, min Husbond, for at kjple 

Vredesilden, som er antomdt i den danske Kvindes Hjerte!" 

svarede Jutta og forlod Muren med et kjcrrligt Blik paa den 

hpie harnistklcedte Mand, som uafbrudt holdt Vie med de to 
Ryttere. 

„Gaa, min Jutta," svarede han og betragtede hende med 

et tilfreds Smiil, „Du est vcerdig til at vcere min Hustru." 

Jutta begav sig strax til den hpie, tilrpgede Sal, hvor 
Slagsvcerd og Rustninger bedcekkede Vceggene. 

De to Ryttere, der nu viste sig at vare en Ridder og 
hans Våbner, vare nu saa ncer, at de kunde tydelig sees af 

Ridder Niels, der forgjaves anstrengte sine Dine for at trange 
igjenncm Ridderens nedslagne Hjelmgitter. 

Ankomne til Vindebroen gjorde de Holdt og Ridderen flog 
Hjelmen op. 

„Vil I modtage mig og min Våbner som Eders Gjcest, 
Ridder Niels?" spurgte en kraftfuld, ungdommelig Stemme. 

„Eders Navn, Hr. Ridder?" 

„Ei, Ridder Niels, kjender I ei Eders Fromde?" 
„Min Fromde?" 

„Eders Fromde! min adle Slagtning; husker I ei Axel 
Stispn!" 

„Axel Stissu!" udraabte Ridder Niels oa traadte for-
Niels Ebbesen. g 
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bauset et Skridt tilbage, „kan de Dpde da opstaa endnu i 

dette Liv!" 
„Det er Eder altsaa forebragt at jeg er dpd," vedblev 

Ridder Axel, „formodentlig er Ridder Sigvald Eskildsen Over

bringeren af det Budskab!" 
„Ved Gud, det er han!" raabte Niels og gav et Vink til 

at nedlade Vindebroen, hvorover de to Ryttere nu rede og 

modtoges af Borgherren, der snart krystede sin unge Frcende i 

sine stcerke Arme og fsrte ham og Vcebneren ind i den lune 

Borgstue, hvor Jutta sad med sine Terner. 
„Jeg bringer Dig her en Gjoest, min Jutta!" udbrpd 

Ridder Niels og tog sin Frcende ved Haanden, „som er lpiet 

dpd, men ved Guds og den hellige Jomfrues Bistand er sund 

og frist kommen tilbage; det er vor Frcende, Ridder Axel Sti-

spn, min Slagtning paa fcedrene Side; rcek ham Din Haand 

til Kys, Jutta, og byd ham Velkommen, han er dansk i Sind 

og Hjerte." 
Borgfruen rakte ham Haanden, som ,den unge Ridder 

fprte til sine Lceber med Anstand og Hpviskhed. 
„Ei ei, min Frcende," loe Ridder Niels, „I har tilgavns 

loert gode Seeder og Artighed ved det tydske Keiserhof, lader 

det til." 
„Ganske vist, Ridder Niels, til Gjengjceld lcerte jeg dem 

danske Landsestsd og Hug." 
„Min Tro, jeg hyrer I har ikke glemt Eders Maal, 

Ridder Axel; det glceder mig saare." 
„Jeg kunde ikke glemme det larmende Kattegat og de 

flyvende Snekker, som jeg mange Gange saae fra min Faders 

Borg, naar de tumlede sig oppe ved Limfjorden, som om de 
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ikke turde vove sig ud paa det skummende Hav; disse Billeder 

stode mig altid friskt i Tanken, og en stjsnne Dag sagde jeg 

Farvel til alle disse Tourneringer og glimrende Ridderspil og 

drog hid, for at tilbyde mit betrcengte Fsdeland mit Liv og 
min Arm, hvis Sligt gjordes fornsdent." 

„Og derfor skal I vcere mig dobbelt velkommen, min 
unge, kjoekke Frcende; thi vi trcenge til tappre Mcend, som 

kunne scette en blodig Grcendfe for vore Voldsmomds Under

trykkelser; I saae vel sagtens selv den tydste Ravnerede, da I 
drog gjennem Sønderjylland." 

„Forvist gjorde jeg; de vare mange Landseknegte og Riddere 

tilsammen; kun ved Nattetid og med den stSrste Forsigtighed 
lykkedes det mig og min Vcebner at snige os igjennem denne 

Brcemserede, der summede i stolt Overmod og af blind Tillid 
til deres Hcerfprers krigerske Lykke." 

„Den kan forandre sig, min Froende," bemcerkede Ridder 
Niels. 

„Det give den hellige Jomfru," vedblev Axel Stifpn, 
„stnlde det end koste Blod." 

„Fik I ei Underretning om Grev Geert selv vil fplge 
denne Rpverflok herop i Jylland." 

„Man har med Forfat udspredt det Rygte, at han vil 
forblive i Rendsborg, medens han i Virkeligheden drager med," 

sagde Ridder Axel, „det skal have sine gode Grunde." 
„Hvi da!" 

„Slemme Drpmme og Syner skulle have plaget ham; 
det er forekommet ham, som om han aldrig vendte tilbage, der
som man fik at vide, at han var med." 

„Ei, Frygt klceder en saadan Hcerfsrer ilde." 

K* 
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„Vistnok, min Frcende, men naar giver en ond Samvit

tighed vel Ro og Fred?" 
„Han vil altsaa gjceste Nørrejylland," bemcerkede Ridder 

Niels tankefuld, „nu vel, hans Skjcebne fprer ham hid; Gud 

raader for, hvorledes den vil blive." 
„I bliver tankefuld, Frcende; Grev Geert vil neppe 

plukke Roser i Danmark, uden at rive sig paa Tornene." 

„Blodige Roser vil han plukke, min kjcekke Frcende; Blom

ster, som ere dyppede i vort Hjerteblod." 
„Lad ham det; det siger jeg Eder,» Ridder Niels, det aner 

mig det bliver sidste Gang." 
„For Gud, min Frcende! det var en scelsom Spaadom!" 

udbryd Niels Ebbesen og foer sig med Haanden over Panden, 

„har I havt Drpmme eller Syner, som have tydet hen paa 

Sligt?" 
„Nei, men der er en Kraft i Norden, som ikke lader sig 

betvinge og den tilhvisker mig det Samme, som den har ud
tordnet over hele Norden; Danmark bliver aldrig Tydsklands 

Vasalstat." 
Samtalen fortsattes endnu lange og dreiede sig udelukkende 

om Danmarks Frelse. 
Fru Jutta blandede sig i Mcendenes Planer og udviklede 

en sjelden Klarhed, som flere Gange blev bifaldet af hendes 
Husbond, der imidlertid syntes at gruble over en Hemmelighed, 

han ikke agtede at lade komme over sine Laber. 
Solen var alt skreden midt op paa Himlen og den store 

Klokke paa Borgen forkyndte Beboerne at Saltmadsfadet og 

Met ventede dem i Borgestuen, da skingrende Trompetskrald 
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udenfor Vindebroen underrettede om, at Nogen pnskede at 
indlades. 

Ridder Niels behsvede ikke at give Ordre til at nedlade 

Vindebroen; den gamle Ivar havde alt opfyldt dette og fsrte 

nu en Ridder, der var ledsaget af en Herold, ind i Borg

stuen, hvor Borgherren modtog dem. 

„Eders Wrinde gjcelder nok ikke mig alene!" udbred han 

med stcerk Stemme, ved at faae Aie paa Ridderen, der knapt 

vcerdigede de Tilstedevarende en Hilsen, „I gjcestede vist alle« 
rede Flere, fyr I kom til mig." 

Den fremmede Ridder, der var ifprt en meget glimrende 

Rustning, som passede til det zirlige Svcerd, som hang ved 

hans Side, fremtog med et spottende Smiil et, med et stort 

Segl forsynet Dokument, der var udstedt af den holsteenske 

Greve, og indeholdt en Opfordring eller rettere en pralende 

Befaling til „alle danske Mcend", at underkaste sig og yde ham 
Skat og Tiende som Jyllands retmoessige Herre. 

Dokumentet var omvundet med et gult Silkebaaud, som 

den tydste Ridder aftog, forinden han overgav Ridder Niels 
det til Gjennemlcesning. 

„Det er fra Eders Herre, Ridder Niels!" sagde han med 
et spottende Smiil, „han sender Eder sin naadige Hilsen og 
beder Eder underskrive dette Dokument, ifplge hvilket han er 
Herre til Nørrejylland!" 

„Det er godt for Eder, Hr. Ridder!" svarede Ridder 
Niels med frygtelig Harme, „at der endnu er faamegen Ret 

tilbage i Nørrejylland, at I faaer Tilladelse til i Fred at drage 

tilbage til Eders Herre; Ridderord og Leide have altid varet 

overholdte i Danmark, og Svig og Falskhed kjende vi kun fra 
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Eders Herre ! thi det siger jeg Eder, min Hr. Ridder, let kan 

det hoendes, at I kommer til det Sted, hvor man enten jager 

Jer ud som en Galning eller klynger Jer op paa Borgmuren, 

som en Forråder og Voldsmands Sendebud. Tag dette!" 

raabte han og sønderrev Dokumentet, „og sig Eders Herre, 

at Niels Ebbesen har intet Svar at give ham, og sig ham 

endvidere, at saasandt hans frcekke Brev er deelt i to Dele, 

ligesaavist stal han komme til at dele Jord med enhver tydsk 

Leiesvend, som vover at soette sin Fod over Kongeaaen!" 

Den tydske Ridder, der ventede at finde samme slaviske 

Underdanighed, som den, hvormed flere danske Riddere hyldede 

den mcegtige Holster, samlede flukfiret Stumperne sammen og 

stammede nogle usammenhængende Ord, der imidlertid indeholdt 
en Trudsel og en ildelydende Spaadom om Hcervoerk, Bran

den og Skjcenden. 

„Det vil blive Eder kostbart at sammensatte, Hr. Ridder," 

mumlede han og pegede paa Stumperne, „Grev Geert tilgiver 

Eder aldrig dette Tegn paa Ulydighed og Oprpr! vogt Eder, 

Ridder Niels Ebbesen, I er den Riddersmand, hvis Borg 

ligger ncer for Haanden; det kunde vel vcere, at den blev fyrst 

gjcestet!" 
Disse Ord, som bleve sremfprte i en Mundart, der var 

sammenblandet af Dansk og Tydsk, forbleve imidlertid uden 

den forønskede Virkning. 
Ridder Niels betragtede ham taust og syntes siensynligt 

at vente paa, at den tydske Ridder skulde sorlade Borgen. 

„Eders TErinde er udsprt, Hr. Ridder!" sagde han, „og 
hvad Eders Trudsler angaaer, da er den Dag endnu ikke 

kommen, da Niels Ebbesen stjcelver for saadanne!" 
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„Det er Eders Dom," mumlede Sendebuddet, „maaste 

Eders Dpdsdom, jeg holder i min Haand? I burde dog be-

tcenke Eder fprend I sendte mig tilbage med Vidnet om Eders 
Haan og Spot!" 

„Ti!" raabte Ridder Niels og stampede i Gulvet, „bind 

Din Tunge, hvor den ei l>!?r tale? vov ei at byde mig Frug

terne as Eders Raadssorsamlinger og formastelige Planer!" 

Ridder Axel havde hidtil varet taus Tilhprer, nu udbryd 
han med hsi Ryst: 

„I kan endnu ssie til hvad min Frcende allerede med 

god Grund har sagt Eder, at Eders Herre, Holster-Greven al

drig vil siude nogen dansk Ridder om sit Banner; det er kun 

Overlpbere og halvtydske Galninge, som slutte sig til den Flok 
Ulykkesfugle, der skrige ved Cideren!" 

Den tydske Ridder havde imidlertid nogenlunde gjenvnndet 
sin Fatning. 

Med den, hans Nation egne Dristighed, kaldte han 

Herolden til sig, gav ham Befaling til at holde sig reisefcerdig 

og forlod Hallen, ude.u at hilse, som dog ellers hprte med, for 
at opfsre sig ridderligt. 

Fru Jutta stillede sig hen ved Vinduet og saae efter ham. 

„En drabelig Herre at see!" udbrpd hun smilende, „hans 
Svcerd sloeber ncesten paa Jorden, naar han sidder i Sadlen; 
jeg gad vide hvem han nu agter at gjceste?" 

„Formodentlig en anden Ridder; hvo veed om han ikke 
lcegger Veien om til Hr. Niels Bugge paa Hald; min Tro, 

han kommer tilpas der; Hr. Niels er istand til at klynge ham 
op som en Spion eller Ugjerningsmand!" 

„Du har Ret, min Hnsbond! han fortjente isandhed ei 
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bedre Skjoebne, men Hr. Niels Bugge er en forsigtig Mand; 

han fpler sig for, fyr han tager fat!" 
„Du har Ret, min Jutta! hvad Hr. Niels Bugge vil, 

det vil Nørrejyllands Ridderstand ogsaa!" 

„Du glemmer Dig selv; Nørrejyllands Ridderstand vil 

ogsaa hvad Niels Ebbesen vil!" 
En mprk Sky soer over Ridderens Pande ved disse Ord 

og med et dybt Suk svarede han: 

„Den hellige Jomfru give, at det var saa, men der findes 

Svage blandt de Stcerke, som lade sig skramme af de mcegtige 

tydske Herrers Trudsler og bidske Mekast, og som syr bsie sig 

i Mmyghed, ryste Aaget af Nakken!" 
„I tykkes mig saa taus, Ridder Axel Stissu," sagde 

Jutta, „hvad tynger Eder og binder Eders Tunge?" 

„Intet, cedle Frue!" forsikkrede Ridderen, medens en brcen-

dende Rx>dme overslpi hans Kinder. 

„I har ondt ved at sige en Usandhed, kan jeg see," ved

blev Fru Jutta med et Smiil, „oh, jeg kan vel toenke mig 

Eders Sorg!" 
„Kan I det, cedle Frue, da beder jeg Eder at sige 

den!" 
„Lad see, var Eders Tanker ei hos skM Ellen i dette 

Bieblik?" 
„I siger ingen Usandhed, cedle Frue, jeg tcenkte virkelig 

paa Jomfru Ellen og paa den Tort, som er overgaaet mig!" 

„Den Tort, som er Eder overgaaet!" ndbrpd Ridder Niels, 

der havde lyttet til deres Samtale. 
„Jeg siger kun Sandhed," svarede den unge Ridder og 
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fortalte nu, hvorledes Ridder Sigvald havde bortviist ham fra 
Borgen. 

„Bed Gud, det var en uvardig Gjerning af Ridder Sig

vald?" udbrpd Ridderen, da han havde hprt Beretningen til

ende, „men Jomfru Ellen, var hun da taus til en saadan 
Behandling?" 

„Jeg faae hende ikke; det var endnu aarle og Borgens 

Folk vare maaske knapt oppe, men Sigvald stod bag Glughullet 
og hundsede en fremmed Ridder!" 

„Fy! det skete for at han kunde mele sin egen Kage; I 
v e e d  v e l  a t  h a n  b e i l e r  t i l  s t j s u  E l l e n  . . . . ? "  

„Og at hun aldrig faster ham," tilfsiede Fru Jutta hur
tigt, da hun saae den Bevoegelse, som disse Ord frembragte 
hos Ridder Stissn. 

"Det er mig bekjendt," svarede denne roligt, „ellers havde 
han neppe lsiet mig falden i Frankenland; men jeg haaber til 

Gud og hans korsfæstede Sen at det kun lidet baader ham." 

„Var I kun rolig, Ridder Stispn," sagde Jutta, „hid 
agter Ridder Sigvald sig neppe og jeg kan end tilfsie, at Jom

fru Ellen gjaster os, maaske endnu idag; hun har alt ladet 

mig vide, at hun kommer; om I vil, stal jeg ved et Bud lade 
hende vide at I endnu er her og ilive." 

Ridderen vaklede; Fristelsen var stor, men Ridderligheden 
stsrre. 

„Jeg takker Eder for Eders Tjenesteiver, adle Frue!" 

udbrsd han, „men vil Gud, ssrer han os vel tilsammen; vi 

legede som Bprn og jeg fastede hende alt dengang som min 

Brud; ei frygter jeg derfor for, at Ridder Sigvald stal vinde 
hende, selv om han beilede Dag ud og Dag ind." 
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„I har Ret, Hr. Ridder! Jomfru Ellen lider ham ikke; 

hans Grumhed mod Bsnderne er hende forhadt og fpr flygter 

hun fra Borg og Hjem, fpr hun blev hans Hustru." 
„Min Frcende," sagde Ridder Niels og kastede et Blik 

udover det bakkede Land, som laae udbredt for dem, „I kan ei 

fyre Ellen som Brud til Eders Fadreneborg, ssr Danmark er 

befriet fra sine Voldsmand; skulde Gud og den hellige Jom

fru da lade mig endnu ilive, da er min Arm og mit Svcerd 

Eders, om det skulde gjpres fornpdent at aabne hendes Borg, 

der desvcerre er ncesten altfor meget i Ridder Sigvalds Magt, 

og jeg vil årligt tilstaae, den Mand huer mig ei." 

„Ei var det godt om det skulde komme saavidt, min tappre 

Frcende, thi da havde Ellen brudt sit Ord;^ heller saae jeg, at 

hun gik paa alsar Vei, end sad som Borgfrue og Wgteviv 

hos min Fjende." 
„Det forbyde Gud!" udbrpd Ridder Niels, „at det skulde 

komme saavidt imellem Eder at I skulde kalde Ridder Sigvald 

for Eders Fjende; thi Tvedragt bpr ikke finde Sted imellem 

Nørrejyllands Riddere, naar Ufred staaer for Dsren." 

„Giv Eder derfor tilfreds," vedblev han og lagde sin 

Haand Paa hans Skulder, „en retfcerdig Sag finder altid en 

retfcerdig Dom og for den behsver I ikke her at skjcelve." 

Den unge Ridder sukkede! det var som om en svar 

Prøvelse forestod ham sprend han kunde haabe at see sit hpieste 

Anske opfyldt. 
Dagen gik hen med at betragte den temmelig anseelige 

Vaabensamling, som pruukede i Rustkamret og som blev holdt 
i udmcerket Orden. De blanktpolerede Staalbrynier, de skin

nende Slagsvcerd, Skjoldene, Hcettehjelmene, Alt hang paa svare 
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Trceknager i Rustkamret, hvortil Nsglen beroede i den gamle 
Ivars Vcerge. 

Der var Vaaben til over hundrede Mand, og Ridder 

Niels lod stedse flere forfoerdige og bringe til sin Borg, for, i 

Tilfalde af en pludselig Rustning, at kunne have dem ved 
Haanden. 

Ncesten daglig afgik et Sendebud til den rige og anseete 

Niels Bugge, som endog havde lovet at stille halvtredsinds

tyve fnldtrustede Ryttere under Ridder Niels, naar Grev 

Geert rykkede ind, hvortil der var alle synlige Tegn. 

Den Ro, som i fordums Dage havde hersket paa 

Borgen var forbi; flere Svoerme af Bpnder og Ufri, flygtede 

daglig Nord paa og fandt et sikkert Tilflugtssted paa de to 

Ridderborge, Nprreriis og Hald, hvor i Stilhed store 

Udrustninger bleve foretagne, for betids at kunne msde den 

frygtelig? Fjende, som bpiede Alt under sin Jernarm og som 

nu havde vendt sine Vine mod det frugtbare Land omkring 

Kongeaaen, hvorhen Krigens eller rettere Plyndringernes Rced-
fler endnu ikke vare uaaede. 

Grev Geert havde laant den ulykkelige Kong Christopher 
den 2den store Summer og modtaget i Pant for disse Pro-

vindserne Nørrejylland og Fyen; nu vilde han forene Sønder

jylland med Holsteen, for at faae to hinanden nærliggende 
Landsdele under sin Grevekrone og havde derfor fattet den 

Plan, at bortbytte Nprrejylland mod Sønderjylland, hvilket 

bragte Nprrejyden i Harnisk. Enhver indsaae fuldkommen det 

Farlige i at Holsteen, Sønderjylland og Fyen bleve den moeg-
tige Greve underlagte; Veien over store Belt kunde muligt pas

seres om Vinteren og en ny Tuskhandel med den anden hol-
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steenste Greve, Johan, kunde muligt bringe Sjcelland ind under 

samme Herredomme. 

Forgjceves var det imidlertid, at den mcegtige holsteenste 

Greve hidtil havde ssgt at lokke Nørrejyllands Adel til at bil

lige denne Tuskhandel, der kunde blive saa farlig for Danmark, 

naar det atter blev samlet; forgjceves havde han tilbudt Søn

derjyllands Befolkning Friheder og Indrømmelser, som han 

neppe agtede at overholde; men ogsaa her mpdte hans Forslag 

i Førstningen uhyre Modstand, stjpndt Grev Johan allerede 

havde ryddet de storste Hindringer tilside. 
Den danske Prinds Otto var fangen, hans Broder, Prinds 

Valdemar vankede landflygtig om i Tydstland og kunde ikke 

satte sin Fod over Eiderstrpmmen, for at betroede sin Foster
jord! Alt var underlagt den tydske Vaabenmagt, der nu oven-

ikjobet truede med at tilintetgøre de sidste Rester af dans? 

Selvstændighed. 
Man havde allerede fprt Fortroppen af den Fkjomdende 

og brcendende Horde, som rykkede langsomt mod Kongeaaen; 

det var intet Krigertog, fulgt af Hader og tilkjcempet Wre, det 

var en Flok Ugjerningsmcend, som drog frem, spejdende efter 

Bytte og ladende Ild og Aske bag sig. 
Intet syntes at kunne modstaae den mcegtige Greve, som 

uden Skaansel bortryddede enhver Modstand og kvalte ethvert 

Modstandsforfpg ved Standret og Galgen. 
Men Danmarks Genius var endnu i den nordiske hen

døende Kraft, og dets Befrier samlede i Stilhed de faa Tro, 

som vare tilbage, for at berede Tyranerne det sidste blo

dige Bad. 
Ridder Axel forblev paa Borgen, hvorfra han ofte foretog 



93 

sig Reiser sinder og vester paa, for om muligt at udfpeide de 

omboende Ridderes Trostab, men maatte ofte med Smerte til-

staae for sin alvorlige Fromde, at Grev Geert havde flere Til-

hcengere, fornemmelig paa den spnderjydste Grcendse, end gavn

ligt var, og at Borgene paa flere Steder hverken vare satte 

i Forsvarsstand eller gjorte modtagelige for de flygtende Bpnder, 

der tilsidst bedcekkede Landet i tnsindviis. 

Ridder Niels sukkede dybt ved disse Efterretninger, men 

hoevede atter stolt sit Hoved og stirrede frem for sig med et 

forunderligt Blik, der syntes at tolke de Tanker, hvis Udfprelse 

senere hen gav ham Navnet af „Danmarks Befrier". 

Ofte indesluttede de to Riddere sig i Lpnkammeret, hvor 

de da forbleve i halve Dage, talende om Danmarks Frelse, og 

det var ikke sjeldent at man hsrte Ridder Niels tale hpit og 

heftigt stampe i Gulvet, et Tegn paa en voldsom Sindsbevæ
gelse og maaste en heftig indre Kamp. 

Det var imidlertid ikke Ridderens Bestemmelse at forblive 

paa Brattingsborg, der laae loengst borte fra den ssnderjydske 

Grcendse, han agtede, naar Foraaret indfandt sig, at begive sig 
tilbage til Nprreriis, der var langt bedre stikket til at modstaae 

en Beleiring, hvormed Greven havde truet enhver ulydig jydst 

Adelsmand og Ridder, som vovede at modsatte sig hans 
Villie. 

Ridder Axel stod ofte, naar Solen dalede ned over det 
pragtige Vinterlandskab, og stirrede sine Nne blinde paa den 

hvide, skinnende Sne, som endnu laae usmeltet vide omkring. 

Ofte foer han sig med Haanden over Panden og pressede 
dO bankende Hjerte tilbage, naar han langt ude opdagede et 

mprkt Punkt, som bevoegede sig fremad mod Borgen; men det 



94 

havde endnu ikke vceret den han ventede, det var enten en 

Bonde, som møjsommelig trak sin Slcede gjennem Sneen eller 

drev sin udmattede Hest fremad, for at naae sin usle Hytte, 

forinden den mprke Nat bredte sig over Land og So. 

„Hun kommer ikke," hviskede han da og rettede sig stolt 

i Veiret; „ak, har hun da glemt sin Barndomsven og vore 

skyldfri Lege, eller vover huu ikke at forlade sin Borg af Frygt 

for denne Usling, som farer med Tant og Lsgn og knapt har 

kigget udover Grcendsen af sin egen Borg." 

„Sprg ikke, Hr. Ridder!" pleiede da Aage at sige, naar 

han saae sin Herre saa bedrpvet, „mig aner det, som om Eders 

Lykke engang vil oprinde, straalende som en Maimaaneds Sol 

og nforgjcengelig i denne Verden." 
„Hav Tak for Din Trpst, min tro Aage, men tungt er 

det forsand, at Jomfru Ellen ikke har sendt mig saameget som 

et Brev, siden vi saaes, jeg er dog overbevist om, at hun 

kjender min Ankomst, derfor har Gunild nok sprget." 
„Det gjsr mig saare ondt, naar jeg tcenker paa Erik, 

min Vaabenbroder," bemcerkede Aage. 

„Jeg har selv ofte tcenkr mig hans Skjcebne," svarede 

Ridderen, „er han kommen levende ind i Borgen er han ikke 

kommen levende ud." 
„Jeg fatter vel Eders Mening, Hr. Ridder, og storligen 

skulde jeg feile, om ei Ridder Sigvald har ladet ham klynge 

op, han kunde let blive ham farlig ved at bringe Jomfru Ellen 

Underretning om Eder." 
„Hans Skjcebne hviler i Guds den Almægtiges Haand, 

Aage! nu, Klpgt og Snille havde Kncegten, maaske det 

lykkedes ham at undvige." 
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„Gid det maa vcere saa; hans raske Adfcerd behagede 

mig allerede; stor og fper var han af Lemmer, og jeg troer 
han kunde blive en statelig Krigsmand med Tiden." 

„Forunderligt nok, Aage; da jeg gav ham Haandslag 

syntes han mig at blive en heel Anden, hans Mne lynede og 
hele hans Legeme sittrede af Fryd." 

„Jeg troer dog han er undsluppen," mumlede Aage tanke

fuld og stirrede ud over Landet, „I stal see, Hr. Ridder, en 
stjpnne Dag kommer han hid." 

„Give Gud! det gjpr mig ondt sor den stakkels Dreng," 
svarede ^Ridderen adspredt og gik langsomt ned af Borgmuren, 
„man siger jo, kommer Tid, kommer Raad." 

„Og det Mundheld lyver ei, det siger jeg Eder forvist, 
Hr. Ridder!" udbrpd Aage muntert, „naar Tiden efter vor 

Guds Bestemmelse har skeet sin Fylde, kommer lykkelige 
Dage!" 

„Min tro Aage, Du est en herlig Svend, lad os Begge 
bede til den hellige Jomsru at hun beskjoermer Danmark og 
Danmarks Spnner!" 

R i d d e r  S  i g v a l d .  

Ellens Svar havde betaget Ridder Sigvald al Lyst til 
videre Beilen. Hans Kinder farvedes rpde af Skam og Blussel, 

hvergang han tomkte paa den Foragt, hvormed hun havde be-

gegnet ham, og hans Harme steg ncesten til Raseri, da han 
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erfarede at hun agtede sig til Ridder Niels, hos hvem hun uden 

Tvivl vilde trcesse sammen med den forhadte Ridder Axel. 

Han saae allerede Tilberedelserne til Reisen; saavel Jom

fru Ellen som Ingeborg pakkede flere Smaasager, for

nemmelig Baldyrgjenstande ind og Dagen til Asreisen var 

allerede bestemt. 
„Et Skuespil stal dog idetmindste sryde mit Vie," mum

lede han, „den Erkestjelm, Erik, gad jeg nok see dingle udenfor 

paa Borgmuren; han hyrer med til Slanget og har jo, som 

han siger, faaet den mandige Ridder Axels Haandslag; vi ville 

nu see, hvormeget det hjcelper ham." 
„Claus!" raabte han til Vcebneren, der dennegang morede 

sig med at pine en Hare, paa samme Maade som tidligere 

Duen, „kom hid!" 
Vcebneren gjorde en cergerlig Bevcegelse med Hovedet og 

lagde sin spidse Landse fra sig. 
„Claus!" vedblev Ridderen, „Jomfru Ellen, mit Ssd-

flendebarn, er i sit Lønkammer; jeg vil derfor benytte Leilig-

heden og lade denne drabelige, selvbagte Våbner, Erik hoenge; 

har Du Lyst til at overvcere dette Skuespil?" 
„Skam har jeg saa, Hr. Ridder, det er ikke altid at man 

saaer Sligt at see!" raabte Vcebneren fornpiet, med Eders 

Tilladelse tager jeg min Landse med, et lille Stik bringer ham 

maafle til at sprcelle desto lystigere." 
„Du est altid fuld af Skjemt," lo Ridderen og kastede et 

tilfreds Blik paa ham, „ja vel, tag Du kun Landsen med, jeg 

gad nok selv seet ham gjpre raste Fagter, forinden han farer 

til Helvede." 
Voebneren hentede den tunge Landse, og Begge begave sig 
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til Mads Foged, der noget nedflaaet pillede sig bag Vret ved 
at faae Vie paa dem. 

„Naa, Foged!" raabte Ridderen ham impde, „det er alle

rede over Tiden, og I er vel sagtens kjed af at vente lomger, 
har I Strikken beredt?" 

„Den er i Orden, Hr. Ridder!" svarede Fogden og pil
lede sig endnu ivrigere bag. Året, „men —" 

„Men! naa tal!" 

„Men jeg har Intet at hcenge i den." 

„Raser Du, Hund!" tordnede Ridderen, „hvor har Du 
da gjort af Erik, Lpmlen, Trallen?" 

„Ja, spprg I mig," svarede Fogden med et fiffigt Smiil, 
„men forresten egner den Ting sig ikke til Omtale nu og aller
mindst ved Nattetider." 

„Svar, fortal!" raabte Ridderen opbragt, „hvorledes 
hanger det sammen?" 

„Erik er lpbet sin Vei, Hr. Ridder." 

„Lpbet! ha, ha, ha! I har sandelig svage Vine, „see 
blot rigtig efter i Hundehullet, faa finder I ham nok." 

„Troer I, Hr. Ridder, hviskede Fogden og kastede et 
cengsteligt Blik omkring sig, „faa har I heller ikke seet hvad 
jeg saae i Nat." 

„Har Du da seet Noget?" spurgte Ridderen alvorlig, 
„lad hpre." 

„Seer I, Hr. Ridder, ved Midnat, da jeg eftersaae om 
alle Laase vare lukkede og da jeg maatte vakke Ib Bro

vagter ved et godt Nakkedrag, fordi han sov paa sin Post, 
hprte jeg pludselig en sal Latter ligebag mig. Ieq vendte mi.a 

Niels Ebbesen. 7 
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hurtigt om og saae en sort lodden Hund med ildrod Tunge, 

. . . som — som." 
„Naa, som?" spurgte Ridderen med synlig Uro. 
„Som havde Erik paa Ryggen," stpnnede Fogden og saae 

sig gjentagne Gange om. 
„Taabelige Karl," mumlede Ridderen, der dog ikke saa 

ganske vilde sceste Lid til denne Beretning, „Du har varet 

drukken og glemt at lukke Dpren i for den LMmel, det er da 

en given Sag at han er lpben sin Vei." 
„Strenge Hr. Ridder! I kan selv overbevise Eder her

om," vedblev Fogden i samme Tone, „naar I vil gaae ned i 

Hundehullet og eftersee; Alt er forsvarligt dernede, hverken 

Skodde eller Laas er brudt synder og Dpren herudtil er af-

laaset." 
„Dosmer!" raabte Ridderen, „Du har altsaa ikke, seet 

om han er der endnu?" 
„Nei, strenge, velbaarne Hr. Ridder, det gjordes jo ikke 

nådigt, aldenstnnd jeg saae ham ridende paa denne sorte Djcevel 

med den gloende Tunge." 
„Overtro," mumlede Ridderen tilfreds, „dum Snak, kom! 

tag Nsglen med og lad os hente Skjcelmen; Strikken har Du 
vel ved Haanden; ret saa, den er god og kan vel sagtens 

bcere ham." 
„Jaltfald stal jeg nok holde ham tilveirs;" bemcerkede 

Claus og pegede paa sin Landse, „et lille Stik og han flyver 

op i Lskken som en Fugl." 
„Som Hr. Ridderen befaler," sukkede Borgfogden, „det 

stjcerer mig kun i Hjertet, at den velbaarne Hr. Ridder an
tager at jeg har vceret drukken, da jeg saae det hceslige ^?yn 
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i Nat; Gud bedre det, jeg har ei Raad til at kjpbe mig godt 
tyds? Vl." 

„Du flal faae saameget Du kan drikke, Mads, naar Du 

hcenger ham flinkt og som det sig bpr," svarede Ridderen, der 

allerede under denne^Ordvexel var naaet til Hundehullet, „giv 

hid, lad mig lukke op, jeg gad dog nok see, hvorledes Ridder 
Axels Vcebner teer sig imellem Rotter og alflens Kryb." 

Fogden sukkede dybt og gav ham Nsglen, idet han slog 
et Kors for sig. 

„I flulde korse Eder fyrst, velbaarne Hr. Ridder," mum
lede han, „det holder Trolddommen borte." 

„Bprnesnak," loe Ridderen og aabnede Dpren, „naa, Hr. 

V«bner Erik Gunildsen, lyster den Bolig Eder?" raabte han 

og slog Dpren op paa vid Gab, hvorved Dagslyset trcengte 
ind og kastede et graaligt Skjcer over det uhyggelige Rum. 

. „Naa kan I svare, min Hr. Vcebner," vedblev han 
urolig, „ I flulde da vel ikke vcere fortceret af Eders Omgangs
venner hernede?" 

Claus ledsagede denne Bemærkning med en skraldende 
Latter. 

„Lad mig gaae ind, Hr. Ridder," sagde han, „Skjcelmen 
har naturligviis fljult sig i en Krog etsteds; lidt Pirren med 
Landsen flal nok bringe ham frem." 

„Saa gak Du foran, Claus," sagde Ridderen og traadte 
tilside, „flås ham blot ud." 

„Her er min Tro Ingen!" udraabte Vcebueren og kom 
pustende tilbage, „saa har Fogden dog Ret," tilfsiede han 
ncchen hviskende og steg op af Hullet. 

.  - 7 »  
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„Det er sorte Gunilds Kunster, Hr. Ridder," vovede 

Fogden at bemcerke, „kun hun er istand til at hexe ham ud." 
„Du siger Noget!" udbrpd Ridderen, „Guuild har natur

ligvis hjulpet ham til Flugten; hvad hendes Kunster angaaer, 

da have de ei meget at betyde; er hun imidlertid en Hex eller 

Troldkvind, saa saameget desto vcerre for hende; endnu Mg 

ville vi anstille Efterforskninger i hendes Hytte, maaskee det 
lykkes os at gribe baade hende og Ssnnen; det bliver da en 

Fangst, som er al LEre vcerd." 
„Skulle vi strax foretage denne Undersøgelse, Hr. Ridder," 

bemcerkede Vcebneren, »mig tykkes, at det har Hast med den 

Sag, forinden Fuglene flyve deres Bei." 
„Ei, ikke saa ilde, Vcebner Claus, lad strax vore Heste 

sadle og saml baade Bønder og Tralle, lad dem bevcebne sig 

med Forke og Grebe, og holde'sig fcerdige til strax at rykke ud." 

Befalingen var snart efterkommet. 
Fra flere Sider viste de bevcebnede BMder sig, hvis 

dorske og flpve Ansigter udviste Tegn paa ubetinget Lydighed. 
„Et Krus godt M til Den, som griber Gnnild, og en 

halv Krone til Den, som fanger hendes SM!" raabte Ridderen 

og svang sig i Sadlen, „Den, som vender Ryggen og flyei, 

bliver hcengt inden Sol gaaer op," tilfpiede han, da han 

troede at spore AZngstelse og Betcenkelighed hos Flere, som an-

toge forvist, at Gunild stod i Pagt med Djcevlen. 
Disse Opmuntringer hjalp; skrigende og larmende styrtede 

Flokken ud af Borgporten, medens Ridder Sigvald og hans 

Vcebner rede langtsomt bagefter og talte om den Fare, som 
truede Ridderen, dersom det lykkedes Erik at underrette Jom

fru Ellen om, at Axel Stispn virkelig var ilive. 
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„Vi kunne maastee fpr homge dem paa Stedet," bemcer-

kede Vcebneren stjpdeslpst, „saa gaae de saa stille ud af Ver

den; jeg frygter for, at De ville skrige saa hpit, at Jomfru 

Ellen, Eders Spdflendebarn, muligt kunde hsre det, hvis Stran
guleringen foregik paa Borgen." 

„Du har Forstand som en lard Kannik," svarede Rid
deren med et ondskabsfuldt Smiil, „naa ja; Hytten har vel 

Trce nok til en Galge, og Strikken har jeg forresten ladet med

tage;. vi kunne for den Sags Skyld gjerne hcenge dem ftrax, 
det vcekker mindre Opsigt." 

Efter en god halv Times Ridt ankom man til Stedet, 
hvor Moer Gunilds Hytte havde staaet. 

Thi den stod der ei lomger; Pladsen var tom og kun 

Sporene af Pcelene, som holdt Rebene, hvorved den var fast-
snpret til Jorden, vare synlige. 

Hele Skaren standsede; paa de sorstjellige Ansigter lceste 
man Skrcek og Forfcerdelse, ja det var ikke langt fra at Bøn

derne vare vendte om, naar ikke Nysgjerrigheden havde beseiret 
Frygten. 

„For Satan!" raabte Ridder Sigvald og støttede sin 
hsire Haand til Saddelknappen, „vi ere narrede af den lede 

Hex; men vi skulle nok sinde hende; afsted! leder overalt, i 
Krat og Stub; see I hendes Spor, da fplg det; men mun

tert, muntert!" tilfpiede han og sporede sin Ganger indimellem 
Folkene, hvorved Flere kastedes overende; „Den, som er doven, 

skal staae i Gabestokken imorgen og lsber Nogen herfra, bliver 

han uden Naade hcengt i Morgen; derfor muntert Folk, et 
Krus godt tydsk M venter Eder og Penge stal det ikke mangle 
paa, Naar I bringe mig begge Flygtningene." 
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Bpnderne, som bleve opmuntrede ved saadanne Trussler og 

Lpfter, adspredte sig hurtigt til alle Sider og gjennemspgte det 

omliggende Terrain med stprste Nsiagtighed; men uagtet de an

vendte hele sire Timer, i hvilken Ridderen og hans Voebner 
vare redne om sra det ene Sted til det andet, kom de dog Alle 

tilbage med den Underretning, at der var intet Wpoer 

synligt. 
„Forbandede Kvinde," mumlede Ridderen og betydede 

Bønderne ved en Haandbevcegelse, at de kunne gaae hjem, „hun 

er istand til at spille mig en Streg, som jeg ikke kan afvarge; 

Gaaer nu roligt hjem!" raabte han, „og skulde Jomfru Ellen 

lade Eder spprge, hvor I have vceret henne, siger da, at jeg 

har ladet Eder gjpre Veiene ryddelige; lader Nogle et Ord 

falde om hvad her er tilgaaet, da kan han ingen Naade vente 

af mig." 
„Seer Du, Claus," vedblev han derpaa og vendte sig 

mod Vcebneren, „det er mig af stor Vigtighed at faae denne 

Kvinde greben og om mulig hcengt." 
„Ei, Hr. Ridder, have vi hende ftrst, er det en smal 

Sag at hcenge hende," bemcerkede Vcebneren. 
„Sandt nok, den Sag er snart bestilt; men det gjcelder 

om flere vigtige Papirer, som hun engang truede mig med, da 
hun alt var bunden til Pcelen og skulde pidskes, hvisaarsag jeg 

lod hende slippe." 

„Og disse Papirer . . . ?" 
„Har hun, Claus! gjpr hun Jomfru Ellen bekjendt med 

deres Indhold, bliver det mig en LEressag." 
„Jeg forstaaer min Tro ikke, hvor hun er bleven af," 
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mumlede Vcebneren og saae sig omkring, „her stod Huset og, 

saavidt mig synes, sprer intet Spoer derfra." 
„Sneen skjuler det," bemcerkede Ridderen og vendte 

sin Hest. 
„I setter, Hr. Ridder, der er ei falden Snee i det sidste 

Dpgn; nei, det Hele er Trolddom, det er jeg vis paa." 

„Fanger Du nu Griller ligesom alle de Andre; Du synes 

mig dog at vcere en oplyst Svend." 
„Og dog forekommer Sagen mig soer underlig; ikke der

for er det just, men man taler om, at hun baade signer og 

maner." 
„Folkesnak, Claus, lutter Opdigt og Hjernespind, som in

gen fornuftig Mand kerer sig om; nei, snu som Råven er 
hun, det er det Hele, var hun ikke det, frygtede jeg hende kun 

saare lidt; men, som jeg siger Dig, Claus, hun holder mm 

Fremtids Skjcebne i sin Haand." 
„Slemt nok, Hr. Ridder," mumlede Vcebneren og red 

langsomt frem ved Siden af denne, „kan hun gjMe Jom
fru Ellen fjendsk imod Eder, kan det blive Eder en dyr Histo

rie; thi vel var det dog, om I engang kunde sidde som 

Herre til de to Borge, istedetfor at I nu kun har een." 
„Det lakker alt ad Aften, Claus, lad os vende hjem; 

stjpndt jeg er ilde tilmode og bliver det endnu mere ved at 

samles til Nadveren med mit Søskendebarn." 
„Hvi saa, Hr. Ridder, mig tykkes, at det altid maa vare 

behageligt, at sidde tilbords med en cedelbaaren Dame." 

„Du har Ret, Fornpielse vilde det vcere, dersom hun var 

fcestet som min Brud, men dertil er kun svag Udsigt, som jeg 
vel sagtens kan takke min onde Skjcebne for." 
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„Ei, ei, I maa saa Skam ikke tabe Modet, Hr. Ridder, 
Kvindesind er som Veir og Vind." 

Ridderen svarede ikke, men faldt i dybe-Tanker, som Væb
neren ikke vovede at udrive ham af. 

De fortsatte saaledes Veien Side om Side til de kom til 
Borgen, hvor Vindebroen strax nedlodes. 

Ridder Sigvald begav sig derefter til Jomfru Ellen, med 

hvem han ikke havde talt siden hun havde spottet over ham, kort 
ester at han havde jaget Axel Stispn tilbage. 

„Min stjMne Frcenke," begyndte han med et spdt Smil, 

„jeg seer af Eders Ne, at I endnu er vred paa mig; tpr 
jeg vente, at Eders Harm er forbi." 

„Ridder Sigvald," svarede Jomfru Ellen og reiste sig, 
„jeg har et SpSrgsmaal at rette til Eder." 

„Tael, Ellen." 

Et foragteligt Smil krusede Jomfruens Loeber ved at hsre 

den fortrolige Tone, hvori disse to Ord bleve fremsagte, men 

hun betvang det og spurgte: 

„Saa sug mig da, hvilken Straf er den Ridder hjem
falden, som lurer ved en cedelbaaren Jomfrus Lønkammer og 

flygter rced derfra, som en Hund, der er bleven overrastet i at 
cede det antrufne Bildt?" 

Ridderen blegnede og tilkastede Ingeborg, som sad bpiet 
over sin Baldyrramme, et rasende Blik. 

„I har ondt ved at finde et Svar, som jeg kan mcerke," 

vedblev Jomfruen; „velan, I kan blive mig det skyldig; men 
jeg har endnu et Spsrgsmaal at gjpre Eder, Ridder Sig

vald, det vil sikkerlig blive endnu vanskeligere at tyde." 

„Hvad kalder man den Ridder, som lyver en cedelbaaren 
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Ridder dsd, for derved at daare hans Barndoms trolovede 
Brud?" 

Der var M Majestcet i den ellers blide og ydmyge Jom-

frues Aasyn, der tvang Ridderen til at staae Mnene ned, 

medens hans Bleghed ncesten forsvandt, for at give Plads for 

en Askegraahed, der ikkun endnu mere tjente til at forpge det 

Frastødende i hans Ansigt, som han ydermere krampagtigt for-
dreiede. 

„Ogsaa dette Spprgsmaal falder Eder haardt at besvare," 

sagde Jomfru Men med usigelig Foragt, „nu, min Frcende! 

I blive mig ude af Me, til I er istand til at gjsre Rede for 

Eders Handlinger; har I forstaaet mig?" 
„De SpSrgsmaal skulde blive besvarede, det lover jeg 

Eder for, min Franke!" raabte Ridderen endelig med dirrende 
Stemme, „men det kommer vel an paa, om ei Svaret bliver 

vcerre for Eder end Spsrgsmaalet; I har paaduttet mig løgn
agtige Udsagn og vil antage mig som en Lurer ved Eders Løn

kammer, thi ogsaa dette Spp<rgsmaal sigter til mig og til min 

lidet skattede Omsorg for Eder; men det siger jeg Eder, I stal 

bitterlig komme til at fortryde, at I har vovet at spprge Sig-

vald Eskildsen om, hvad han har foretaget, medens I smcegtede 

af Lcengsel efter hiin duunhagede Dreng, som lcerte Hsvisthed 
ved Keiserhosset, da jeg styrede Eders Borg og Gods. Ei 

spmmer det sig heller for en cedelbaaren Jomfru at sukke af 
Lcengsel efter Brudesengen;" tilspiede han med raa Latter, „og 

tragter I endnu derefter, da stal jeg rede den for Eder og for 
mig, hflrer I! for mig?" 

Ellen blev ncesten stum af Harme over Ridderens utugtige 

Sprog og kromkende Ord, men hun fattede sig stiart og maalte 
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oen Froekke med et stolt Blik, som tilfulde sagde, hvor uende

ligt hun foragtede ham. 
„I troer at kunne jage mig fra Eders Borg, som en 

Tjener, af hvis Tjeneste I er bleven kjed," vedblev Ridderen 

haanligt, „saa gaaer det ei, min stolte Fromke! jeg bliver saa-

lomge mig lyster, Ridder Sigvald lader sig ikke skramme af 

Kvinder." 
„Gaa!" raabte Ellen og traadte toet hen til ham, „gaa, 

min Hr. Ridder, jeg blues ved at kalde Eder Frcende; thi det 

siger jeg Eder forsand, Ridder Lauges Datter taaler ingen Lurer 

og Lpgner i sin Borg og uhevnet lader hun sig ei forncerme 

af Eder." 
Ridderen loe og blev staaende. 
„Vil I da have at jeg skal forncerme Eder, for at faae 

Eder til at forlade en vcergelps Kvindes Borg?" spurgte hun 

og tilkastede ham et lynende Blik. 
„Forncerme mig? I kan ikke forncerme mig," svarede 

Ridderen, „dertil er I ikke cedelbaaren nok." 
„Vi ville see ad!" raabte Ellen og hoevede sin Haand, 

„der! Ridder Sigvald, tag det for hvad I vil!" 
Og hun slog ham med den flade Haand paa Kinden. 

„Ha!" raabte han og foer rasende mod Dpren, „den 

Kindhest stal blive Eder dyrere end I troer; jeg forlader 

Eders Borg, for at I ikke stal udbrede, at Eders Haand slog 
min Kind; men hvor vi sees, Jomfru Ellen Laugesdatter, er 

der Fjendskab mellem os." 
„I undsiger mig; velan! jeg stal stille en Ridder imod 

Eder, som vel kan maale sit Svcerd med Eders." 
„Formodentlig Eders Boler!" streg Ridderen, „hvis jeg 
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ei inden den Tid har fceldet ham og ophomgt hans forbandede 

Legeme til Fpde for Ravne og Krager!" 
Med disse Ord foer han ud af Dsren og kortester hprte 

Jomfru Ellen og hendes Terne, hvorledes han bandende og 

Diende besteg sin Ganger og red bort, ledsaget af Claus, 

som forgjceves ssgte at faae Me paa Ingeborg. 
„Det var Ulykken, som sorlod os," mumlede den gamle 

Ib og stirrede efter Rytterne, som fore afsted med Vindens 

Hurtighed, „ja, nu sidder da Jomfru Ellen som Herskerinde, 

fyr havde hun ikke meget at sige." 
„Ib," sagde Jomfruen til ham, da han senere paa hen

des Bud indfandt sig i den rummelige Riddersal, „jeg ager 
om nogle Uger til min Frcende, Ridder Niels, i den Tid maa 

Du tro passe Borg og Gods, hvis ei Pater Jeronimus, som 
er reist til Roeskild, inden den Tid vender tilbage." 

„Den hellige Jomfru velsigne Eder, Ellen," sukkede den 
gamle Mand, „I kan Ingen faae, der stal vcere troere end 

jeg, ellers skulde jeg ikkun daarligt have ledsaget vor salige 

Herre,' Ridder Lauge i Ledingsfærd og Paa den forbandede 

Tournering, hvor han lod sit Liv." 
„Det veed jeg Ib, at Du er et tro og PaalideligtTyende; 

gak Du til Din Dont og skulde Noget vcere at estersee ved 
Slceden, thi Sneen ligger jo tcet overalt, saa lad det istand-
scette." 

Den gamle Tjener sorsikkrede hende om at Alt skulde blive 

i Orden og forlod Riddersalen, idet han underveis flere Gange 

slog paa sit Svcerd, som om han virkelig havde Kraft til at 
drage det til Forsvar. 
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Kun en god halv Mul loeugere pster paa, laae Ridder 

Sigvalds Borg, omgiven af en hpi Jordvold og dybe Grave, 

der ncesten umuliggjorde en Fjendes Indtrcengen. Den var for

synet med to mcegtige Taarne, hvorfra havdes en betydelig Ud

sigt over den bakkede Egn, der flere Steder var bevoxet med 

store Skove, som strakte sig imod Syd, og for stprfte Delen be

toge Udsigten til den Side. 

Ncesten aarlig lod Ridder Sigvald Borgen istandsatte, og 

afholdt, som man sagde, de dermed forbundne Omkostninger med 

de Penge, han indtog deels af sin egen Borg, deels as Jom

fru Ellens. 
Den tunge, solide Vindebro var ncesten aldrig nede, Rid

deren var altid ude og havde givet streng Befaling til at holde 

al Adgang til Borgen spcerret, endog for andre Riddere, som 

muligt kunde komme og bede om Gjcestsrihed for en Nat. Han 
led ikke at Nogen kom ind i hans Borg, og lod Fogden saa-

dant skee, kunde han ogsaa vcere sikker paa at miste sin 

Tjeneste paa staaende Fod, om han end havde tjent ham i 

lang Tid. 
Nu var Ridder Sigvald atter vendt tilbage og syntes at 

ville blive hjemme, thi der var allerede hengaaet over to Dage, 

efter hans Ankomst, uden at Gangeren var sadlet og sprt frem, 

og Vcebneren, Claus, havde endvidere fortalt, at hans Herre 

med god Grund havde bestemt sig til at blive hjemme for 
Resten af Vinteren, og varetage sin Borgs Bestyrelse i de 

trange Tider. 
Imidlertid troede Borgens Bescetning ikke saa ganske paa 

Bcebnerens Ord; man antog at Ridder Sigvald havde varet 

uheldig i sin Beilen til Jomfru Ellen, og at han nu foretrak 
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at leve eensomt paa sin Borg, til han havde glemt sin Sorg 
og atter kunde deeltage i de lystige Gildelag, hvor han hidtil 

sjeldent savnedes. 
Dagen efter hans Hjemkomst var der desuden ankommen 

en geistlig Herre, med hvem han havde indelukket sig i flere 
Timer i sit Lpnkammer, og som senere var bleven anviist en 

Taarnslpi til Beboelse. 

Denne geistlige Herre var kommen langveissra, som man 

kunde see paa hans slapskoede Ganger og hans ilde medtagne 

Reiseklcedning, men hvorsra han var kommen, vidste Ingm 
endnu, og Ridderen holdt endog hans Ophold paa Borgen 

stjnlt, idet han lod udsprede, at Gjcesten pludselig havde sorladt 

samme om Natten. 

Desuagtet vilde flere af Borgens Beboere have bemcerket 

ham om Aftenen, staaende i Vinduet og ivrigt beskæftiget med 
at lcese i nogle hvide Papiirsblade, hvorpaa han undertiden 
gjorde sine Bemoerkninger; Fadebuurspigen havde seet ham en

gang vende sig om og rakke et saadant Stykke Papiir til en 

bagved staaende Person, der derefter var traadt hen til Vin

duet og i hvem hun havdc gjenkjendt Ridder Sigvald; men 

hun havde hurtigt trukket sig tilbage, da hun var bleven be

mcerket. Samme Aften var det betydet hende, at hun maatte 
voere ude af Borgen ssr Midnat. 

Man var derfor kommeu til" den Overbeviisning at Rid

der Sigvald skjulte en eller anden hemmelig Person paa sin 

Borg, og at han gjorde sig den st?rste Umage for at Ingen 
stulde faae det at vide. 

Saaledes hengik flere Dage; engang imellem kom e» 
fremmed Voebner for Vindelbroen og blev strax indladt, da han 
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hvergang foregav at have vigtige Ting at meddele Borgherren; 

og naar han da atter forlod Borgen, var det altid med en Jil 

og Hast, som tydede paa at han havde et meget vigtigt Erinde 

at besprge. Han red altid Nord paa, men nogle Bsnder havde 

seet ham dreie imod Syd, naar han var ude af Sigte og fort

satte Veien i denne Retning i et skarpt Ridt. 
Man formodede altsaa, at dette Sendebuds stedse hyppigere 

Ankomst maatte staae i Forbindelse med den gaadefnlde Gjcest, 

som Ridderen skjulte med saa megen Omhyggelighed. 

En Aften, omtrent to Uger efter hans Afsted med Ellen, 

sad Ridder Sigvald i sit Lpnkammer og gjennemlceste med 

megen Anstrengelse nogle Papirer, som bleve ham givne, det 

ene efter det andet af en hsi, mager, geistlig Herre, som mage

ligt havde kastet sig i den brede, udpolstrede Lomestol, der stod 
tcet ved Vinduet og hvorved han saaledes kunde-holde Ne baade 

med Ridderen og den krumme Landevei, som lpb tcet forbi. 
„Ja, cervcerdige Herre!" udbrpd Ridderen med et Smiil, 

„jeg laser ikkun med Besvar Eders vistnok gode Forslag, men 
da I alt tidligere har udbredt Eder over Sagen, er det vel 

ogsaa temmelig ligegyldigt, om jeg gjennemlceser de skrevne Ord 

eller ei; jeg har jo allerede sagt Eder, at jeg til enhver Tid 

skal efterkomme Eders Herres Befalinger, og at jeg skal gjpre 

Mit, for at gavne ham, forinden han selv kommer." 
„Vel sandt, min Spn!" svarede den Geistlige med en stark 

tydfl Betoning, „Du behpver vel ikke at gjennemlcese Akterne, 

men det vilde vcere gavnligt, om Du havde sat Dig saa grun

digt ind i de forskjellige Forhold, at Du vidste, hvor Du isoer 

burde gjpre Modstand og hvor Du med Snildhed burde give 
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efter, indtil Du er kommen saavidt, at Du kan gjpre det 

Fyrste." 
„Med Sandhed talt, cervcerdige Herre, har jeg knn^ lcert 

at bruge Svcerdet! Bogen og Pennen bleve mig ncesten 

ukjendte." 

„Det forandrer Sagen, min Syn; hyr da vel efter og 

jeg vil forelcese Dig hvad min Herre, Grev Geert, stiller Dig 

i Udsigt, og hvilke Fordele Du kan have af at hylde ham, 
istedetfor at vise en taabelig Modstand, som ikkun vil fyre til 

at Din Borg bliver jevnet med Jorden; hyr vel efter." 

Den geistlige Herre rymmede sig og begyndte nu med tyde

lig Stemme at oplcefe de beskrevne Ark, som han hver for sig 
lagde tilside, efterat vcere bleven fcerdig med dem; det sidste 

holdt han endnu i Haanden, da Dyren aabnedes og en ung, 

bevcebnet M.and stak sit Hoved ind med et listigt Smiil, 

medens Blikket foer speidende, snart tilhyire og snart tilvenstre. 
„Ei, det trceffer sig jo saare heldigt!" udbryd den Geist

lige ved at faae -Ns Paa ham, „kom kun ind, Alfried, her er 
ingen Andre tilstede uden jeg og den tappre Ridder Sigvald, 

Du seer her; fremfyr kun Dit Wrinde, det er vel sagtens til 
mig kan jeg tcenke." 

„Med Eders Tilladelse, Hr. Ridder," sagde ynglingen 
og traadte hurtigt -ind, „jeg er jo ingen fremmed Gjcest, saa-

som det ei er fyrste Gang vi fees; om I ei har Noget der
imod, da vil jeg berette den cervcerdige Fader mit AZrinde og 

atter forfyie mig til Hedebye, hvor flere tydske Riddere alt 

ere hidfendte, for at komme Greven til Undfcetniug, saasnart 
han drager Nord paa, som vil skee til Foraaret." 
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„Jeg kan gaae ud, medens I overbringer Eders Wrinde," 

sagde Ridderen og reiste sig. 
„Ei, vist ei, bliv I, Hr. Ridder!" raabte den Geistlige 

og holdt ham tilbage, „hvad Alfried har at forebringe, er jo i 

den falles Interesse; tal Johan! har Du Bud eller Brev

skab til mig fra Greven?" 
„Nei dennegang ikke; Greven, vor Herre, sender mig kun, 

for at forespprge hos Eder, om I kan give Oslysning om, 

hvormange Riddere Nørrejylland kan sende til hans Hird; 

hvormange der ville gjpre ham Modstand og hvormange der 
ville forblive med at afgjsre deres Parti, til de klogeligen hase 

seet til hvilken Side Seiren falder." 
„Det Spprgsmaal troer jeg ncesten at Ridder Sigvald 

bedst kan befvare," meente den geistlige Herre og strakte sig 
atter tilbage i den magelige Lomestol; „I er vel istand dertil, 

Ridder Sigvald?" 
„Det stal glade mig at kunne bringe Grev Geert Under

retning derom, aldenstnnd jeg selv har mine gode Grunde til 

at regne mig blandt Grevens Mcend, men strax paa Stand er 
det neppe muligt for mig at give Eder Underretning om hvor

mange Eders Herre kan regne til hver af disse Inddelinger, 

da Tiderne saare have forandret sig og sat mig i en scer Til

stand, saa jeg ncesten ikte veed, hvor jeg har min Fjende og 

hvor jcg har min Ven." 
„I er en snild Mand, Ridder Sigvald," smilede den 

Geistlige og truede med Fingeren, „var I blot altid saa for
sigtig i Eders Handlinger, som I er i Eders Tale, kunde I 
maaskee nu have varet den fprste Ridder i Nørrejylland, istedet-

for Ridder Niels Ebbesen og Hr. Niels Bugge, der begge slaae 
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om sig med fade Ord og sanke Krigsfolk, for at yppe blodig 
og unyttig Strid." 

„Unyttig! troer I da virkelig at Grev Geert erobrer 
Nørrejylland blot ved at drage derind?" 

„Vil I maaskee have, at en Hoben sammenløbne BAnder 

og et Par Hundrede harniskkloedte Ryttere skulde kunne seire 

mod henved fem tusinde velforsynede Landseknegte og Strids

mand, da tager I sandelig feil, Ridder Eskildsen." 

„Seire over dem; hm! det Ord er vel starkt, men tro 

mig, oervcerdige Herre, Jyden flaaer for sit Land til det Sidste 

og vee den, som skal spge sin Fsde paa Heden og Marken, 

naar Bonden er slygtet og har taget Gods og Eiendom 
med sig." 

s „I kan have Ret," svarede den gejstlige Herre med Al
vor, maaskee I alene ved de Ord srelser Grev Geert fra Skam 

og Elende; har I et Raad at give ham, da vil jeg indeftaae 

Eder for, at han stal betale Eder det paa fyrstelig Viis?" 

„Aldenstund I fordrer mit Raad, stal jeg ei vcegre mig 

ved at give det; vil Grev Geert vare vis Paa Nørrejylland, 

da maae han slaae sin Leir midt i Hjertet, i Randers By; 

der er Samlingsstedet for Beboerne af de omliggende frugt

bare Egne og pnster han Bud til sin Provinds Fyen, da ligger 

den ham der saa ncer, at han saa at sige har den for Me; 

holder han sig derimod ssnden for Kongeaaen, vil han aldrig 
kunne tvinge Nprrejyden og drager han nord paa ad Liim-

sjorden, bliver det et sarligt Spprgsmaal om han nogensinde 
vender tilbage." 

„I har Ret, fuldkommen Ret, Ridder Sigvald Eskildsen!" 
raabte den Geistlige og greb hans Haand, „I kan glcede Eder 

Niels Ebbesen. g 
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til at Greven fplger Eders Raad og I kan trygt stole paa, 

at det vil blive betalt som det'sig spmmer og anstaaer." 
„Om I tillader, cervcerdige Fader," spurgte Sendebuddet, 

„da kan jeg sortcelle Eder, at En af de nerrejydste Riddere 

alt har vovet at byde Greven, vor Herre, Spot og Haan." 

„Hvo er det?" spurgte Ridderen og sprang heftig op. 

„Ridder Niels Ebbesen til Brattingsborg og Nsrreriis; 

han har spnderrevet Grevens skriftlige Opfordring og givet 

Ridder Strange, som overbragte ham det, Stamperne tilbage 

med de haanlige Ord, at andet Svar havde han ikke at 

medgive ham." 
„Det vil koste Ridder Niels hans Hals," mum

lede den Geistlige og trommede ligegyldigt med Fingrene paa 

Bordet; „flig kaad Fremfusenhed mod den Mcegtigste i Riget, 

lider den holsteenske Greve ikke; han har alt ladet flere saa-
danue Bruushoveder gjpre et Hoved kortere og overgivet deres 

Borge og rsrlige Eiendele til Plyndring og Brand, og under 

Gud ham Hilsen til nceste Aar, da tpr jeg svcerge ved min 

Skytspatron, at Greven vel sagtens tvinger ham til at soette 

de Stumper sammen igjen." 
Ridder Sigvald var falden i dybe Tanker ved at hpre 

dette Budskab og pillede tvivlraadig ved sit Svcerdheste. 
„Drpmmer I?" udbrpd deu Geijtlige og reiste sig sra 

Stolen, „da kan I srit drpmme om Guld og Hader, naar I 

vedbliver at vcere Grevens Mand, men svigei os, da 
tpr jeg forvist sige Eder, at den hpie^te Galge bliver ikke 

for hpi." 
„Vist ei, cervcerdige Herre!" loe Ridderen og reijte sig 

ligeledes, „jeg vil drpmme om det Fprste; det Sidste overlader 
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jeg til de Haardnakkede, som ville styrte Landet i svar 

Ulykke, istedetfor at falde tilfpie og modtage Grevens Naade-
gaver." 

„Det var ellers et som Vovestykke af Ridder Niels," ved

blev han, „men det forstaaer sig, han er endnu en ung Mand 
og noget ilter af sig." 

„Hm! Feilen ligger maastee snarere hos Greven," sagde 
den Geistlige, „flig en Mand maa vindes ved gode Ord og 

Lpfter; at vise ham Svardaggen, naar han maastee kan vindes 

ved Smiger og Guld, er en'Feil, som ikke saa let lader sig 
gjsre godt igjen." 

„I har Ret, arvardige Herre, Ridder Stiels er ei af den 

Slags Folk, som lader sig stramme; thi han er stolt og stoler 
paa sin store Anseelse i Nørrejylland; bedre havde det varet, 

om man havde sendt ham en gylden Kjade og forlehnet ham 
med flere Ridderborge; han havde da maastee ladet sig 

bevage, istedetfor at han nu fatter hele Nørrejylland i 
Oprpr." 

„Jeg stal dog idag tilskrive Grev Geert desangaaende," 
svarede den Geistlige; „Feilen kan maastee endnu rettes og 

meget Blod derved spares; om I er villig dertil, kunde I 

tjene mig i at sende et paalideligt Bud med mit Brev til 
Grevens Leir." 

„Om I vil modtage og betroe Eder til min Våbner, da 
stal jeg stikke ham did." 

„Nei, min Spn, det gaaer ikke an; det vilde snart rygtes, 
al Ridder Eskildsen havde sendt sin Våbner ssnden paa, og I 

var istand til at bsde for den Streg, haardere end I syntes 

om; nei, vil I fglge mit Raad, send saa i hans Sted en 
8-
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Anden, helst en uanseelig Person, giv ham en Rallik at ride 
paa, og Ingen vil finde paa, at han gjemmer vigtige Bud

skaber indenfor sin Vams." 
„I har Ret, saaledes voere det da; I behpver blot at 

underrette mig om, naar Eders Brev er fardigt, og Buddet 

stal da ile afsted dermed." 
„Jeg skriver det strax, vil I tjene mig, da giv selv Or

drer og vogt Eder vel for at Nogen hprer hvad I siger." 

Ridderen nikkede og forlod Lpnkamret. 
„Naa, Ridder Alfried, hvad Nyheder bringer I mig 

ellers?" spurgte den Geistlige i en dampet Tone, „kan jeg 

gjpre mig Haab om med det Gode at faae den kjalne Due-

unge i min Magt." 
„Det troer jeg neppe, Hr. Pater, om I end tl Gange 

var Grevens Skriftefader, udrette List og Ranker Intet 

her." 
„Har Du seet hende?" 
„Jeg har hver Aften listet mig om hendes Borg, for-

kladt som Bonde; men det Hele jeg har opsnappet, er at hun 

en af Dagene ager til sin Frande, Ridder Niels; og hvad ml 

I gjpre, Pater Johan, dersom han sender Eder en Flok 

Svende paa Halsen?" 
„Min Plan er lagt, Ridder Alfried," hviskede Pateren 

med et fiint Smiil, „staf mig blot Underretning om, naar 

hun er underveis, jeg stal da nok ssrge for Resten/ 
„I vil da vel aldrig myrde hende!" udbrpd Ridderen 

forfardet. 
„Dertil er hun sandelig for fager en Jomfru!" loe Pateren 

og gned sig veltilfreds i Handerne, „at sige, hvis hun rkke har 
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forandret sig siden jeg sidst saae hende ved hendes Faders 
Gravpl." 

„Har I ei seet hende senere!" ndbrsd Ridderen for
undret. 

„Ei, min Sp>n, man behpver ikke at see for at fatte Kjcer-

lighed; Rygtet om hendes Skjsnhed naaede mig i Hedeby, og 

da jeg var en god Ven af Ridder Lauge, finder jeg det 

i sin Orden, at jeg bliver en ligesaa god Ven af hans 
Datter." 

„Der er kun faa saa fagre Ungmper heroppe i Nørre

jylland ;^de ere Alle flygtede af Skroek for de tydske Landse-

kncegte, som drage saa smaat imod Nord, og det er mere for 

at beskytte hende imod disse raa Leiesvendes Vold, at jeg af 

Venskab for hendes hedengangne Hr. Fader, vil tage hende un
der mine Vinger." 

Ridderen smilede vantro. 

„I troer mig ei," vedblev Pateren efter en Pause, medens 

han skrev ivrigt, „troer I da at en Kirkens Tjener vil Sve 
Vold mod en cerbar Jomfru." 

„Det vilde vcere en Niddingsdaad, Pater Johan." 

„Vistnok, min Skln, det vilde det," svarede Pateren 

roligt og foldede Brevet, som han imidlertid havde skrevet, 
sammen, „men jeg siger Eder jo, at det netop er for at af-

vcerge Saadant, at jeg vil bemcegtige mig hendes Person, og 
jeg forventer, at jeg kan forlade mig paa Eders HjcelP." 

„Det kommer alt an paa, hvorledes I vil forsikkre Eder 
hende; vil og kan I vise mig god Grund for, at I kun 

handler af Godhed for hende og ei for Eders egen Lyst, da er 
mit Svcerd og min Arm Eders." 
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„Det er dristig Tale, Du ssrer, min Spn, troer Du da 

at en geistlig Mand vil begaae en Handling, som er stridende 

mod Christendommens Sjcel og Tanke?" 
„Deslettere vil I kunne overtyde mig om at I handler i 

god Ret, hvis I skulde blive npdt til at anvende Magten." 

„Saa sandt hjcelpe mig Gud, jeg har intet Ondt isinde 

mod Jomfruen; hvad der skeer er til hendes Gavn." 
„Nu vel, da er jeg Eders Mand, Pater Johan!" raabte 

Ridderen og rakte ham Haanden, „ydermere stal jeg troligen 

underrette Eder om, naar Jomfruen forlader sin Borg, for at 

tage til Ridder Niels." 
„Det lader til, at I alt har gjcettet min Hensigt," hvi

skede Pateren med et listigt Smiil. 
„Fuldtvel, Pater Johan; men det er og det samme; 

flulde I trange til min Hjcelp, da kan I trygt stole Paa 

mig-" . 
„Godt, min SM, det glceder mig; til Lpn giver jeg Dlg 

herved fuld Absolution for alle Dine Synder, og stulde Du i 

Overilelse engang begaae Noget, som er stridende mod Kirkens 

Love, stal Du ei forgjceves henvende' Dig til mig." 
„Bliver jeg," vedblev han, „Bisp i Roeskild, som mm 

Herre har lovet mig, stal jeg ydermere betomke Dig; thi jeg 

indseer fuldtvel hvad Du vover ved at bortsnappe kammet lige 

for Noesen af dets Bevogtere; min Magt er da stprre end nu, 

og det kunde endog hcende sig," tilfpiede han med et bredt 

Smiil, „at den Bremer Stoel blev ledig, nu! fra Roskildebisp 

til Wrkebisp er kun et lidet Spring." 
„Og Ridder Sigvald?" spurgte Alsried. 
„Den Daare! han er forgabet i sin stjpnne Froenke »g 



119 

staaer i den Tro, at jeg vil hjalpe ham til hendes Besiddelse; 

lad ham fyrst underskrive Hyldingsbrevet til Grev Geert, saa 

have vi ham sangen, som Råven i Falden og Sporgsmaal 
bliver det da, om han kan slippe ud igjen." 

Samtalen fortsattes endnu en Tid lang, til tunge Trin 

og Sporeklir underrettede dem om, at Borgherren nar
mede sig. 

Paa et Bink af Pateren stillede Ridderen sig bagved 

dennes Stol, som om han laste i det nyligt strevne Brev, 
der igjen var udfoldet. 

„Ikke sandt, saa bor det vare," sagde Pateren hoit, da 
Ridder Sigvald traadte ind, snlgt af en skummeltudseende 

Mand, hvis smaa, plirrende Nne oversoer Lønkammeret med 

Lynets Hurtighed for strax ester igjen at sanke sig ydmygt mod 
Gulvet. 

„Det var i en Fart, arvardige Herre!" udbrod Ridder 
Sigvald, „godt er det at see, hvo af os der omgaaes Pennen; 

det vilde have varet mig umuligt at sammensatte og nedskrive 
en saadan Mangde i saa kort en Tid." 

„Banen, min Son, Vanen giver Hurtighed; ei alene det 

har jeg fardigt, men endogsaa Eders Skrivelse, som alene' 
mangler Eders Understrift." 

Med disse Ord fremtog han det andet beskrevne Blad, 
som han bad Ridderen at gjennemlcese. 

„Er Du det Sendebud, til hvilket vi tor betroe disse 
Budskaber?" spurgte Pateren og saftede et gjennemborende 
Blik Paa Karlen, der udholdt det uden at blinke. 

„Wrvardige Fader," mumlede han med utydelig Stemme, 
„min Herre, den velbaarne Ridder, har aldrig havt Grund til 
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at klage over mig; og vil Gud og den hellige Jomfru, stal 

jeg bringe disse Breve til deres Bestemmelsessted, hvor langt 

det end monne vcere borte." 
„Godt! jeg stoler paa Dig; men forinden jeg hverver 

Dig til denne hcederlige Sending, svcerger Du ved Crusisixet, 

at Du, saasandt Du venter at blive salig og ikke evindeligen 

pines i Skærsildens Svovlluer, aldrig ved Ord eller Tegn, 

Piinsel eller Kvide vil rpbe at Du har varet sendt til Greven 

af Holsteen, den mcegtige Grev Geert." 
Karlen fastede sit listige Blik paa Pateren, der holdt et 

lille Splv-Crusifix henimod ham. 
„Du svcerger altfaa," vedblev han, „ved Din salighed 

og Frelsermand?" 

„Ja!" 
„Nu vel, saa lceg Diu Haand paa Korset og pnsk Him

lens Forbandelse over Dig, hvis Du svcerger falfkeligen." 

„Jeg snsker den." 
„Godt, min Sfin; for . denne Ed ere Dine Synder Dig 

tilgivne," fagde Pateren og udstrakte sin Haand til Kys, „hsr 

nu vel efter og glem ei hvad der siges Dig." 
„Du tager disse to Ruller Breve og rider med dem til 

Grev Geert, den korteste Vei Du kjender, Du vil trceffe ham 

i Hedeby; Du afleverer dem til ham, han vil nok belpnne 

Dig rigeligt derfor, og Du vender strax tilbage, hvis Du ei fore

trækker at blive i hans Tjeneste." 
„Vcer forsigtig, Svend," sagde Ridder Sigvald, som 

imidlertid msisommeligt havde gjennemlcest Brevet og forsynet 

det med sin Understrift, „lykkes det Dig at flippe forbi de 

Streifere Ridder Niels, efter hvad jeg har erfaret, stal have 
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besat Grcendsen med, saa er saavel min som Din Lykke 

gjort." 

„Ak, strenge Hr. Ridder, alene at kunne gjsre Eders 

Lykke, vil anspore mig til at trodse alle Farer," stammede 

Svenden med nedslagne Vine, „og en stor Gunst er det mig, 

at I har udseet mig til denne vigtige Sending." 

„Du est snu og forsigtig," svarede Ridderen, „og klogere 
end Du seer ud til; ogsaa troer jeg, at Du er mig hengiven, 

derfor tcenkte jeg strax paa Dig, da den cervcerdige Herre der, 

forlangte et sikkert Bud." 

Svenden svsbte forsigtigt de kostbare Brevruller ind i siu 

Vams, men blev staaende, som om han ventede paa Noget. 

„Hvi venter Du? en sadlet Ganger sindes alt i Gaarden!" 
sagde Ridderen. 

„Jeg stjMer ei om at blive hoengt, naadige Herre," sva
rede Svenden, „og sligt kunde let indtrcesfe, hvis jeg ei har et 

Lssen, som kan fri mig." / 

„Ei, Du taler sandt, min Spn," loe den Geistlige og 

strpg en Ring af sin Finger, „viis denne til hvem Du vil, 
naar Du kommer til Hedeby og der vil ikke tilfsies Dig nogen 
Overlast." 

Svenden modtog Lssenet og gjemte det paa Brystet. 

„Saa assted!" raabte Ridderen og vinkede mod Dsren; 
„brug vel Din Forstand og bring os gode Tidender." 

Kort efter forlod Sendebudet Borgen og tog Veien imod 
Syd. 

Hans simple Paakloedning og daarlige Ganger tjente ikke 
til at vcekke Mistanke og temmelig rolig for at blive opsnappet 

fortsatte han sit Ridt, som blev skarpere, jo noermere han kom 
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Borgene Brattingsborg og Nprreriis, hvis Jorder stpdte sam

men hvor Landevejen fprte igjennem Randers lil Broen over 

den småle Kongeaa. 

„Nu, cervcerdige Herre," sagde Ridder Sigvald, da de 

igjen vare blevne ene, efterat ogsaa den fremmede Ridder havde 

forladt Borgen, „vil I nu staa mig bi, naar jeg vover det 

sidste Forssg mod min Frcenke?" 
„I har jo mit Ord, er det Eder ikke Borgen nok?" 

„Fuldtvel er det mig Borgen nok!" svarede Ridderen; 

„men vil I, som jeg omtalte for Eder, cegtevie hende til mig, 

som min retmæssige Viv?" 
„Hun er neppe villig dertil, Ridder Sigvald," svarede 

Patronen med et fiffigt Smiil; „men lover I mig, ikke at 
anvende andre Midler end Overtalelser og fredelig Tale, da 

skal jeg tjene Eder heri." 
„Kun npdig anvender jeg Magt mod en Kvinde, skjMdt 

hun har svarligen forncermet mig, og for Sandhed at sige, 

troer jeg at vcere berettiget til en saadan Opreisning." 

„Vist saa, huu har grovelig forsyndet sig imod Eder, min 

SM, og, skjMdt Hcevnen hprer Gud til," tilfpiede han med 

Salvelse, „kan det dog tillades os her i Livet, at tage en saa 

kjoerlig Hcevn." 
„Vel, saa er jeg rolig; hvad Jomfru Ellen angaaer, da 

stal hun inden trende Solemærker vcere i min Borg." 
„Det bliver Alt Eders Sag, min SM, staf blot Jom

fruen hid og jeg gjpr Resten." 
„I er en from og god Herre," stammede Ridderen tak

nemligt og kyssede hans Haand; „for Ellens Skyld offrer jeg 

gjerne Borg og Gods." 
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„Siig heller for Eders Hcevns Skyld, Hr. Ridder!" be

mærkede Patronen med et haanligt Smiil, som imidlertid und-

gik dennes Opmcerksomhed; „dog, lad det staae ved Sit, hvad 

jeg har tilsagt Eder stal jeg holde." 

„Jeg gaaer tilfreds fra Eder, cervcerdige Herre," udbred 

Ridderen, „pnster I Noget, behpver I blot at gribe i Klokke
strengen." 

Med disse Ord forlod han hastigt Lønkammeret, for at 
begive sig ned i Gaarden, hvor Vcebneren Claus som sædvan

ligt svede sig i at kaste med Landse. 

„Daare!" mumlede Pateren og gik til Vinduet, hvor han 

drpmmende stirrede ud over Egnen, der indhylledes i Aftenens 

Mprke, medens den dalende Sol kastede sine skraa Straaler 

paa de sneedcekte Marker. „Daare!" ndbrsd han atter efter 

nogle Minutters Forlpb, „Du er Fangen, som burde tigge om 

Friheden og ikke tcenke paa at berpve Andre, hvad Du selv 
ikke eier." 

S e n d e b u d  e t  

Paa den brede, frosne Landevei til Randers travede en 
eenlig Rytter fremad, saa hurtigt den bidende Spndenvmd, der 

ledsagedes af et tcet Sneeveir, tillod den udmattede Ganger det. 

Af og til holdt han stille og lyttede, som om han fryg
tede for, enten at blive forfulgt eller mode en Fjende paa den 
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eensomme Vei, der allerede begyndte at omgives af de store 

Skove, som dengang strakte sig helt ned til Skanderborg, hvor 

Resterne endnu findes. 
Det syntes imidlertid at vare overflødigt at iagtttage 

nogen Forsigtighed; thi Beiret var forfærdeligt og Msrket saa 

toet, at det kun var ved at anstrcenge sine Vine til det yderste, 

at Rytteren kunde skjelne Veien, der flere Steder var sparret 

af den sammenfpgede Snee, saa han maatte stige af og tratte 

Gangeren bag efter sig gjennem Dyngerne. 
„Et Helvedes Veir!" mumlede han og svang sig atter op 

paa det udmattede Dyr, der pustede og stpnnede ved Anstran-

gelsen, „kunde den staldede Hund af Kloerk ikke ligefaa godt 

have ventet til i Morgen med sine Breve og Budskaber; Enden 

bliver dog ligegod endda, naar Tydsten rykker over Grandsen; 

Skade at jeg ei kan lcese de Kragetceer han har malet op, man 

kunde maastee tjene en god Skilling ved at fortalte Indholdet 

til denne Ridder Niels, som nok stal vare de store Herrer en 

slem Torn i Viet; men ei, hvad! faaer jeg vel og lykkeligt 

bragt Papirerne til Holstenerne, kniber han vel ei Paa en god 

Belønning; hm! ligesaagodt tjene den Ene som den Anden, de 

ere lige gode begge To." 
„Hyp, hyp, min Ganger!" raabte han og slog Dyret over 

Landen med Skeden af sit lange Svard, „naar Morgenen 

gryer, ere vi over Grandsen, saa stal Du faae Strflelse til at 
hvile paa og Havre til at ade, medens jeg tager mig et Kruus 

godt Bl; kan Du ei holde ud saalange, troer jeg at vide et 

Herberge her ret nedenfor Skoven, vi kunne da slaae os til 

Ro der." 
Det var som om Dyret forstod denne sidste Opmuntring, 
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thi det satte af sig selv i et tungt Trav, ja gav sig endog til 
at vrinske, hvilket imidlertid ikke vandt dets Herres Bifald. 

„For Satan," mumlede han, „den Tjeneste vil jeg helst 

undvoere; det vilde blot tjene til at rpbe mig om Nogen skulde 

vcere i Noerheden." 

Hesten fortsatte sit Trav med stigende Hurtighed; det 

syntes endog som det selv fandt Behag ved at styrte sig frem 
imod Storm og Snee, og bore sin Bringe ind i de ophobede 

Sneedynger, som bleve hyppigere jo ncermere de kom til Sko

vens Udkant, der viste sig ved et svagt dcemrende Graat, hvor-

igjennem Rytteren af og til skimtede Maanen, der syntes at 

flyve forbi de tunge Skyer, som omgave den til alle Sider i 

store sønderbrudte Masser. 

„Ei, ei, Aget lader til at have sorstaaet mine Ord," 

mumlede Svenden tilfreds og satte sig fastere i Sadlen, „den 
lyber jo saa det er en Lyst, hvad saa end ellers Grunden er; 

Ho Ho — hvad er dette?" 

Nogle hcese skjoerende Hyl bagved, og, som det syntes, i 

ikke stor Afstand, trcengte gjennem Natten og naaede hans 
Vren. 

„Dsd og Ulykke, det er Graabeen, som have saaet Fcerten 

af mig og Hesten!" raabte han og fplte hvorledes Blodet veg 

fra hans Kinder, „naaer jeg ei Herberget inden stakket Tid, er 
jeg bange for at den cervcerdige Pater selv kommer til at be
sørge sine Breve." 

Hesten pustede og soer stpnnende afsted med en rasende 
Fart; de hoie Sneedynger bleve gjennembrudte og flere Gange 

gjorde den Forssg paa at kaste sin Byrde af, men Rytteren 
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klemte sig fastere og drev den uophyrligt fremad, hvad iyvrigt 

var overflødigt. 
Det var virkelig nogle graadige Ulve, som forfulgte det 

flygtende Bytte, og som af og til udstedte nogle hcese Skrig, der 

hvergang bragte Hesten til at ryste af Skrcek og derefter fare 

afsted med" Anstrengelse af sine sidste Krcester. 
„Der er min Tro ingen Udvei til Frelse," mumlede 

Rytteren modlys, da han sylte hvorledes Hesten vaklede frem 

og tilbage og stedse hyrte Hylene lyde normere, men ei 

skal det spyrges, at Svend Ditlevsen har bidt i Grcesset for 

Ingenting." 
„Eia!" udbryd han, da Hesten pludselig standsede og ud-

stSdte en foruyiet Vrinsten, „stulde jeg have uaaet Herberget; 
den maa kjeude det bedre end jeg, thi jeg skan snart hverken 

hyre eller see mere." 
En glad Skjcelven gjennemfoer ham, da han t«t ved 

Siden af sig hyrte en anden Hest besvare Vrinskningen, medens 

en stcerk Stemme, der dog havde noget stjcerende ved sig, 

spurgte: 
„Ven eller Fjende?" 
„Ganfle som I lyster, min Ven," svarede Svend og fik 

endelig Me paa en hyi Skikkelse, som red ved Siden af ham 

i rolig Pasgang, „men iyvrigt kan jeg blot tilmelde Eder, at 

vi staae os bedst ved for Tiden at vcere Venner, eftersom Fjen

den er os i Helene." 
„I mener Ulvene, kan jeg tanke," svarede den Ubekjendte, 

„nu! de gjyre os vel Intet; hold Eders Hest tilbage og lad 

den Puste ud; nu ere vi jo To ifylge, og Ulvene ere altfor 

frygtsomme til at vove sig i Kast med Saamange." 
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„Af Eders Stemme at domme, tykkes I mig at vcere en 
ung Mand, men den siger mig ikke Eders Haandtering." 

„Jeg kan gjerne sige Eder den, om det kan more Eder, 

jeg er Våbner hos en mcegtig Ridder her i Ncerheden." 

„Ja saa," mumlede Svend utilfreds, „I fcerdes seent paa 
Landevejen, Hr. Vcebner." 

„Om jeg ikke tager feil, saa gjpr I det samme." 

„Sandtnok, jeg haaber derfor at I ikke harmes over min 
Bemærkning, den faldt mig nu saa ind." 

„Det er saa Lidt at Hannes over," svarede den Anden 

tprt, „men vil I som jeg, da hold et Bieblik stille, medens 

jeg jager disse hylende Gjsfter tilbage," tilfoiede han og sprang 
af Hesten, „hold I Tpmmen saalcenge." 

. „Galning-" mumlede Svend og greb Tsmmen, „vil I 
cedes levende op af de Uhyrer?" 

„Det var et scert Spprgsmaal, Landsmand," svarede den 
Anden lystigt og kastede ^ig plat ned i Sneen, hvor han borede 

sig dybere og dybere ned til han kun havde Hovedet og Skul
drene fri. 

Ulvehylene lsde nu saa ncer, at Svend ikke tvivlede om, 
at de graadige Rovdyr maatte kunne naae dem i nogle Mi

nutter og bestrcebte sig med Anstromgelse af alle sine Krcefter 
for at holde de fnysende Heste, der allerede lugtede deres fryg
telige Fjender. 

Med Et lod imidlertid en dyb, forfærdelig Brummen sig 
hyre og Ulvene standsede pieblikkeligt; de snusede til alle Sider 
uden at kunne opdage hvorfra Lyden kom, men vovede ikke paa 

Grund af deres instinktmæssige Forsigtighed at gaae videre. 

Pludselig sprang Vcebneren med et hvinende Skrig frem 
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af Sneedriven og styrtede sig mod Rovdyrene, der spredte til 

alle Sider, flygtede for det salsomme Vasen, som de muligt 

ansaae for et langt forfærdeligere Dyr end de selv vare. 
Deres Hyl tabte sig i den mprke Nat, og da Vcebneren, 

tildakket med Snee fra Dverst til Nederst, igjen besteg sin Hest, 
vare de allerede saa langt borte, at de Reisende uforstyrrede 

kunde fortsatte Veien. 
„I er min Tro en salsom Våbner!" raabte Svend og 

spgte "at opdage sin Sidemands Ansigtstrak, „man skulde ncesten 

antage, at I forstod Jer lidt paa de sorte Kunster." 
„Om saa var," svarede den Anden, „saa skal det dog 

ikke angste Eder. Tilfaldet har fflrt os sammen i Nat og 

stiller os. vel neppe ad mere." 
„Forstaaer I Eder paa de sorte Kunster," svarede den 

Fyrste i en dampet Tone og slog Kors for sig, „da vil jeg 

bede Eder i den Herre, Jesu Christi Navn at forlade mig, thi 

jeg er en rettroende Katolik, som ikke Mter om Troldmands 

Selskab." 
„Vi stilles ikke ad," svarede Vabneren i en bestemt Tone, 

„saavidt jeg veed, drager I til Grev Geert; jeg stal netop 

samme Vei, for at tilbyde min Tjeneste i den tydste Har og 

naar I har afleveret Eders Budskaber, Landsmand, kan I jo 

for den Sags Skyld ogsaa blive der med det Samme." 
„Enten er I en Skalk eller Sortekunstner," mumlede den 

Anden og gjorde sit Svard fri for Sadelremmen, hvori det 

var bleven indviklet, „veed I vel, at de Ord I nys talte, let 

kunne koste Eder Eders Hals. 
„Hillemand, Landsmand!" saa maatte jeg nok daarligt 

kjende Ridder Sigvald og hans formummede Gjast; naar Alt 
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kommer til Alt, Svend Ditlessen, seer Du jo, at jeg er ganste 
godt underrettet, og det kunde jeg dog ikke vcere, naar ikke jeg 

enten var en Sortekunstner eller en Ben af de store tydske 
Herrer." 

„Seer Du, Landsmand," vedblev han, „kunde Du lcese 
disse Brevskaber, vilde Du vel ikke ile saameget med at komme 

til Hedeby; det kunde dog maaskee hcendes, at man gav Dig 

Skam til Tak for Din Ulejlighed; de store Herrer ere ikke til 

at lide paa; mangen Gang gjpre de sig en Spas af at hcenge 

den mindre Mcegtige i Galgen som Lpn for hans Tjenester." 

„D?d ^g Pestilence!" ndbrpd Svenden, „I er en dygtig 
Mand kan jeg see, siden I baade kjender mit Navn og mit 

LErinde; men Tak skal I have, dersom I siger Sanden og ad

varer mig itide; jeg skulde altsaa muligviis vcere klynget tilveirs 

som en anden Spion og Speider; det var den fyrstelige Be-
lpnning, man lovede mig." 

„Giv Dig tilfreds, Landsmand, det bliver jo hverken idag 

eller imorgen; Du har endnu efter min Regning fem Dage og 

Ncetter at leve i, inden Du skal klynges op; det er ingen ringe 
Frist, synes mig." 

„Og dog pnsker jeg den endnu lcengere," svarede den 
Anden og drev sin udmattede Ganger fremad, „om I vil som 

jeg, kunne vi drpfte den Sag npiere i Herberget, som maa voere 
tcet herved. I kunde maaskee give mig et godt Raad; det stal 
ikke skorte paa Betalingen." 

„Zeg er rig^nok," svarede hans Sidemand. „Guld og 
gode Kroner koste mig kun et Ord.' Men Du har Net i, at vi 

bpr noermere overveie Sagen, og kan jeg vare til nogen Nytte, 
stal det gloede mig." 

Niels Ebbesen. -- 9 
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Man havde under denne Samtale naaet Herberget, hvor 

en Staldknegt fprte Hestene i Ly, medens Rytterne begave sig 

ind i den tilrpgede Skænkestue, der var fuldt besat med for

skellige Personer. 
„Dl, godt tydsk M, Vart!" raabte Vabneren, i hvem vr 

nu gj'enkjende Erik; „to Kruse til mig og min Ledsager!" 
„Hvor er I fra, og hvor agte I Eder hen?" spurgte 

Voerten og kiggede dem i Ansigtet med mistænkelig Mine. 
„Det kommer ikke Jer ved, Vart!" svarede Erik barsk og 

satte sig ned ved den blussende Arne; „forresten kan I spSrge 

min Reisekammerat der; han veed det maastee bedre end jeg." 
Men Svend fandt for godt at tie og kastede et sky Bkk 

omkring sig. ^ ^ . 
„Her lpbe mange Speidere fra den kullede Greve ) omkrmg 

og hverve Folk ved gode Ord og Lpfter," vedblev Vårten, „ogRldder 

Niels har befalet os og enhver cerekjcer Jyde at fange disse Fugle og 

satte dem i Bolt og Jern; jeg gjentager derfor mit SpSrgs-

maal; svare I ikke, maae I tage tiltakke med Hug og tprre 

Pryql istedetfor Saltmad og Dl!" 
Erik svarede ikke, men svpbte sin lange Rytterkappe tak

tere om sig. , ^ ^ ^ 
Det var vanskeligt at see, om han var bevcebnet eller ei, 

og denne Opdagelse lod Vcerten formode, at han var ube

væbnet. ^ 5. 
„Gjyr nu ingen Snak!" udbrpd han lM og vendte sig 

mod Gicesterne, der allerede vare stimlede om ham og truende 

havde grebet deres korte Svard; „frem med Eders Navne og 

») Et Vgenavn for Grev Geert. 
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SErinde, saasandt I have Eders Liv kjart. I see jo disse gode 

Mand her; det er kun en Haandevending for dem, og I ere 
Begge bastede og bundne!" 

„I har Hastvark!" loe Erik, „men jeg raader Eder at 

holde Eder indenfor Skindet; komme I udenfor, frygter jeg for 
at I faae Lov at blive der med det Samme." 

„Ei, Du blegnabede, sortsmudsede Hanekylling!" raabte 
Vårten. „Du vil ovenikjsbet drive Gjak med mig og disse 

gode Mand. Frem, Folk, frem; hug ham og hans Kammerat 
ned; jeg iudestaaer for Fslgerne!" 

„Vov ikke at rpre mig!" raabte Vcebneren med tordnende 

Stemme. „Den Fprste, som kommer mig nar, stal bide i 
Grasset; dersor tilbage!" raabte han og puffede Barten vold

somt tilside. „Plads! Plads! — Svend! muntert, Landsmand! 

Slaae med Naverne paa det Pak; Svardet er for godt — 
faadan! Eia, det gaaer jo lystigt!" 

Der opstod nu en frygtelig Tumult; de bevabnede BMder 
svang sorgjaves deres Svard uden at ramme den smidige Våb

ner, som kastede dem tilside og omsider naaede et langt Bord 

i Gjastestuens modsatte Ende, bag hvilket han forstandsede sig, 
medens hans Reisekammerat flog rasende om fig og tilsidst 
sprang over Bordet. 

„Hug dem ned, de Speidere, de Forradere!" brplede 
Vårten og tflrrede Blodet af Nase og Mund. „Enten er det 
Troldmand eller Stimand! Frem, Bønder, frem!" 

Men Bpnderne rprte sig ikke. 

De vare grebne af Skrak over Vabnerens voldsomme 
Angreb og samlede sig nu i en Klynge midt paa Gulvet, hvor 
de hsirsstede raadsloge om, hvad der var at gjpre. 
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I sortien- Galgen W° tilsammen!" raabte Vmten pu
stende' „S s-ig- Hunde; sti Traktering til Jer All-, hv.« I 

taae dem." . 
Denne kraftige Opfordring indgav dem nyt Havb, og de 

lavede sig allerede til at efterkomme Opfordringen, da Vcebneren 

flog sin Kappe tilside og fremdrog et langt, lynende Svcerd, 

hvis skarpe Klinge og spidse Od glimtede dem impde. 
Kiende I dette Svcerd?" raabte han. „Blues I ikke 

ved at see det igjen af Skam over at I vendte Prmds Otto 

Ryggen paa Taphede? Dette Svcerd var hans; med det kæm

pede han for Jeres Frihed mod de holsteenste Grever, meden 

I som seige Hunde lsbe ad Heden til for at gMme Jeres 

dovne, feige Kroppe mellem Lyngen; nu sukker han i Fangetaarn 

oa I drikke Jer fulde i tydske Varer. Kom kun; Prmds 

Ottos Svcerd stal gjSre lyst iblandt Eder, faasandt ;eg er en 

^^Manaden, der allerede havde samlet sig til et nyt Angreb, 

standsede pludselig og stirrede med aaben Mund paa den wstrge 

Knps, som maalte dem med et foragteligt Blik. 
„Tvivle I maaskee om Sandheden af mine Ord. ved

blev han og greb Svcerdet midt om Klingen, „saa see denne 

qyldne Krone, som pryder dets Greb og de indridsede Runer 

langs Odden; eller have I maastee endnu Lyst tll at anfal e 

Den, hvem dette kostbare Vcerge er betroet?" 
Strcenae Hr. Vcebner," svarede Vcerten og bukkede dybt, 

„ei vidste Nogen, at I var betroet et saa cerefuldt Hverv som 

at vaage over flig kostbar Gjenstand, og Gud forbyde, a Blod 

stal flyde for Prindsens Svcerd, der flog saa tappert fra stg 
paa Heden. Forhold Jer rolige!" raabte han og vendte stg 
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mod Bønderne, „disse Herrer have fri Fart og Reise; det Hele 

grunder sig paa en Misforstaaelse, som jeg beder ydmygst om 
Tilgivelse for." 

„Lader os tilsammen tpmme nogle Kruse godt M!" raabte 

Bcebneren og stak det kostbare Vcerge i Skeden. „Paa Tide er 

det at alle gode danske Mcend slutte sig sammen; ellers frygter 
jeg saare for, at vi Een for Een bukke under." 

„Ja, han har Ret!" streg flere Stemmer; „vi ville slutte 
os sammen; Niels Ebbesen stal ikke staae ene!" 

„Ret saa!" raabte Væbneren, „varer ligesaa modige, naar 

Tydsten igjen stal bankes ud af Landet. Hoven og drabelig er 

han i Munden, men gjalder det at kjcempe, staaer Dansken 
fastere." 

„Fyr dse end hylde den kullede Greve!" vedbleve Bøn

derne; „ei, det vil blive en lystig Dands, naar Fanden tager 

ham og skirer ham tilbage til Elben og Eideren. Lcenge leve 
Ridder Niels!" 

Raabene og Skrigene syntes ikke at ville tage nogen Ende; 
Begeistringen var vakt og lod sig ikke standse. 

„Her stak nok vcere nogle tydste Snuushaner, som lsbe 
Landet om!" raabte en bredskuldret Bonde og svang sin Strids-

B^e. „Morstab kunde det volde, at see dem dingle mellem 
Himmel og Jord." 

„Javel, lad os sprst faae fat paa dem!" streg en Anden, 
„saa stal de betale os Alt tilbage, hvad de have rpvet fra os." 

„Og nu Godtaar!" raabte Vcebneren og sprang op paa 
Bordet med det fyldte Kruus i Haanden. „Ned med Tydsten, 
naar han kommer, Seir for Kong Valdemars Banner!" 

Et voldsomt Brsl besvarede denne Skaal, og Bønderne 
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svang med vilde Fagter deres tunge Stridsvaaben, idet de uaf

ladelig raabte paa at komme i Marken. 
„Barer rolig, Bsrn," sagde Vcebneren smilende, „I faae 

nok Eders Lyst styret; har jeg erfaret ret, rykker den kullede 

Greve Nord paa; naar Trceerne skyde Knopper, staaer han her 

i Landet." 
„Saa stal han komme paa den grMne Green," streg den 

tidligere omtalte bredskuldrede Bonde med et bredt Grim; „jeg 

flal nok studse den pant af." 
Nu paafulgte et almindeligt Drikkeri, og det varede ikke 

tomge, f<?r Størstedelen as Gjcesterne ravede om i en forsvarlig 

Ruus, som gjerne endte med, at de tumlede under Bordet, hvor 

de sorbleve liggende. 
„Nu afsted!" hviskede Erik til sin Ledsager, der vaklede 

frem og tilbage mellem de drukne Bonder; „flig en Streg lykkes 

ikke anden Gang, iscer hvis de faae Nys om de Sager, der 

gjemmes indenfor Din Vams. Kom, tilhest!" 
, Ei Snak," lallede Svenden og tpmte nok et Krnns, 

„saadan/M saaer man kun sjeldent; hverken Ridder Sigvald 

eller Pater Johan har Magen." 
„Pater Johan," gjentog Vcebneren ligegyldigt, „er det den 

fremmede Geistlige, som har skrevet Brevene og Din Dpdsdom?" 
„Dpd og Kritte, det har jeg glemt!" stammede Svenden. 

„Kan I lcese — ja, det kan I natnrligviis, siden I staaer i 

Pagt med den Onde — saa siig mig, hvad der staaer." 

„Giv hid!" 
„Ja, vent lidt; jeg maa sprst have dem op." 
Ved den Bevcegelse, han gjorde, faldt Ringen ud paa 

Bordet og rullede om mellem de valtede Glas. 
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„Du er nok ikke saa fattig endda," loe Erik og tog den 

i Haanden, „den lader til at vcere kostbar og af stor Vcerdi." 

„Giv mig den; det er Paterens; det er mit Lpsen, naar 

jeg kommer til Grevens Leir; uden den bliver jeg rimeligviis 

klynget op som en Speider!" 

„Ei, vist ei, det bliver Du jo alligevel," svarede Erik og 

kastede et hurtigt Blik Paa de snorkende Bpnder, der laae om

kring Voerten, som sov fast, „naa, saa den er et Tegn, hvor
ved man kan komme Greven i Tale?" 

„Ja vist; giv mig den tilbage tilligemed Brevene," stam

mede Svenden og greb efter den, „jeg bliver hcengt, siger jeg 
Dig, Landsmand, dersom jeg ei har den." 

„Skraal ikke saadan op," hvistede Vcebneren i en truende 

Tone og greb ham med Jernhaand i Struben, „knyer Du et 
Ord, drceber jeg Dig som en Hund." 

En lang, blinkende Kniv glimtede for Svendens Vine og 
betog ham al Lyst til Modstand. 

„Papirerne og Ringen beholder jeg," vedblev Vcebneren 

uden at flippe den halvkvalte Svend, „hvad Dig angaaer, da 

kan Du ride tilbage til Ridder Sigvald og hilse ham flittigt 
fra Erik Gunildsen med Tak for sidst." 

„Den overrastede Svend var ncesten bleven cedru og bestrcebte 
stg forgjceves for at lpsgjpre sig for Vcebnerens Haand, men 

dette var ikke muligt; den sluttede sig som en Skruestik om 

hans Hals og flap fsrst, da han segnede bevidstløs til Gulvet 
blandt de snorkende Gjoester, som vare altfor berusede til at 
kunne hsre den derved opstaaede Larm. 

Erik greb et Guldstykke, som han kastede paa Bordet, og 
ilede ud af Dpren. 
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„Min Hest!" raabte han til Staldmesteren, som, vaklet 

ved Raabet, reiste sig gabende fra Halmdyngen. 
„Vil I ride videre i dette Guds Veir?" spurgte han for

undret og stak begge Hcenderne i Lommen, „det sneer jo og 

stormer, saa Vei og Sti blive nkjendelige." 
„Hold Mund og bring mig Hesten," afbrpd Vcebneren 

ham barst, „den anden Hest kan Du gjerne tage Sadel og 

Bidsel af; min Ledsager bliver her i Nat." 
Staldknegten taug, fuldstændig bakket ved disse kraftige 

Taalemaader, og trak den urolige Ganger ud af Stalden. 

Vcrbneren svang sig i Sadlen og sprcengte afsted gjennem 

den sorte Nvt, medens Stormen hvinede om ham og Sneen 

ncesten blandede ham og hans tro Hest. 
„En pragtig Fangst," mumlede han tilfreds, „den skal koste 

Ridder Sigvald hans Ridderåre, saasandt han lod mig putte i 

Hundehullet. Ho, Ho, Hr. Ridder af ingen Borg, falsk er Du, 

en Forråder bliver Du og dste skal Du, saa vist som der lever 

en Gud!" 
Han sporede sin Ganger; den fnyste og foer som en Piil 

henad den tilsnete Landevej, der allerede begyndte at vise sig 

tydeligere som en, af to mprke Striber begrcendset Linie ved det 

frembrydende Morgengry. 
En god Time efter tumlede Svend Ditlefsen ud af Her

berget med opreven Vams og Svcerdet dinglende ved Siden. 

„Fordsmte Hund!" brplede han og truede rasende af den 

bortdragne Våbner, „Du stal ingen Gavn hsste af den Daad; 

jeg fslger Dig i Hoelene, saalcenge min Hest kan bare mig; 

hos Grev Geert stal jeg nok gjSre Rede for mig." 
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Med disse Ord ilede han ind i Stalden og trak 
Hesten ud. 

„Den Skurk har endog ladet Sadlen aftage!" raabte han 

forbittret og udstpdte en drpi Ed, „Alt for at vinde Forspring; 

men det stal kun baade ham Lidet; vi sees igjen, min gode 

Hr. Våbner; i Hedeby, der kunne vi opgjsre vort 
Regnstab." 

Han fik snart sadlet og sprang i Sadlen. 

„Hvad Vei red Vcebneren?" spurgte han Staldknegten. 
„Synden efter!" 

„Godt," mnmlede han, „jeg stal naae ham." 

Han borede Sporerne i Hestens Sider og foer afsted som 
et Lyn. 

Imidlertid fortsatte Erik sin Vei, idet han af og til lod 

Hesten gaae Passtridt, for ikke at overanstroenge den formeget og 

undertiden holdt stille for at fodre den med noget medtaget Brsd, 
som han spnderbrsd og troligen deelte med den. 

„Det var min Tro et muntert Puds!" loe han og saae 

sig sornsiet om i Egnen, der nu var belyst af det klare Dags-

„Mrne gad jeg vide, om Ridder Sigvalds Afsending har 
sovet sin Ruus ud og forfplger mig, hvorom jeg fast ikke tviv

ler; der bliver da ikke Andet for end at siaae ham ihjel og be

stie mig fra hans Persons Ncervcerelse i Hedeby, thi let kunde 
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det ellers hcendes, at man ophpiede mig mere, end jeg skjMede 

om, naar jeg havde udrettet mit Erinde." 
„Lad see engang," vedblev han og lod Hesten gaae Skridt 

for Skridt, „hvad disse Papirer indeholde. Ah, det ene er et 

Hyldingsbrev fra Ridder Sigvald; det beholder jeg til andre 
Tider. Det andet kan Greven, Voldsmanden, gjerne faae; det 

er Lokkemad for Ridder Niels. Det nytter Dig ikke, Greve 

Geert den Mand lader sig hverken kjpbe eller lokke." 

Han forvarede Brevene omhyggeligt indenfor Kappen og 

begyndte igjen sit hurtige Ridt. 
Saaledes vedblev han i to Dage, med korte Mellemrum, 

og naaede den tredie Dags Morgen Kongeaaen. 
„Nu ere vi i Rovernes Land," mumlede han og standsede, 

„scert skulde det vcere, om jeg flap fri for de omstrejfende tydske 
Stridsmand, men det faaer saa vcere; jeg har jo Paterens Ring; 

til Nytte kommer den vel sagtens." 
Trpstende sig hermed red han sorglps videre i en jevn 

Trav, da hans Hest havde faaet en Steen i Hoven, som han 

fprst efter megen Anstrengelse havde trukket ud, men som tillige 

havde efterladt et temmelig smertefuldt Saar, der hindrede Dyret 

i at bevcege sig hurtigt fremad. 
Af og til saae han sig tilbage, for, om muligt, at faae 

Pie paa Svend, der, efter hans Beregning, snart maatte kunne 

naae ham, nu, da han selv var hindret i at ride hurtigt. 

Han havde allerede naaet en af de store Skove sfinden for 

Kongeaaen, da han pludselig standsede. 
Knapt fem hundrede Skridt foran ham holdt en Trop 

Langsekncegte, siensynlig ventende paa hans Komme, thi de ud

strakte Landserne imod ham og vinkede ad flere endnu ikke syn
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lige Kammerater, som, efter hvad Erik kunde slutte sig til, 
maatte befinde sig imellem dem og ham. 

Han var knapt kommen til denne Slutning, sprend Grenene 

knagede toet ved Siden af ham, og flere vildtudseende Karle 
sprcengte over Grpften med fceldede Landser. 

„Holdt!" raabte den Forreste af dem paa Plattydst, „hvem 

er I; hvorfra kommer I; hvorhen stal I?" 

„Jeg er Ingen og kommer ingen Steder fra og stal for-
saavidt ingen Steder hen," loe Vcebneren og paatog sig en 

fjollet Mine, „men om de gode Herrer vilde give mig Noget at 

spise og drikke, kunde det nok hcende sig, at vi bleve gode 
Venner." 

„Jeg sorstaaer ikke Dit Kragemaal," svarede den forreste 

Landfeknegt, „Fanden kan forstaae det Sprog; men svar os 
blot Paa vore Spprgsmaal." 

„Det kan vcere slemt nok," loe Vcebneren, „men de gode 

Herrer kunne maaskee med Tiden lcere den danste Tunge, alden-
stund I drage Nord paa, hvor den tales saare meget." 

„Ti med Dit danste Hundesprog og besvar mine Spprgs-
maal, medmindre Du soretrcekker at dingle mellem Trætoppene," 

raabte Landseknegten og pegede betegnende paa et Trce og 
Halsen. 

„Aa ja, som I vil, velbyrdige Herrer," loe Vcebneren en
foldigt, „der kan I magelig Allesammen hcenge." 

„Fordpmte Karl!" raabte Landseknegten og red ham tcet 
ind paa Livet med sanket Landse. „Hvor er Du fra?" spurgte 
han paa daarligt Danst. 

„Goddag, Landsmand," svarede Voebneren troskyldig og 
rakte ham Haanden, „det Sprog, Du der taler, kan jeg bedre 
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forstaae. Hvor staaer det ellers til i Hedeby; er hans Naade 

Grev Geert der endnu?" 
„Du er mig en lsierlig Svend!" svarede Tydfleren og 

slog en hpi Latter op; „Du spprger efter Grev Geert; det 

gjorde Du vist ueppe, naar Du vidste, at han uden Naade lader 

Enhver hcenge, som seer mistænkelig ud," tilfsiede han og saae 

skarpt paa Vcebneren, „og meget skulde jeg seile, om ikke Du 

er en snedig Karl, som vil spge at satte os Sort for Net." 
„I er en mcegtig Mand, kan jeg see," svarede Vcebneren, 

„og kan maaskee vise mig tilrette; og da jeg nok af Jer Tale 

og statelige Udseende kan see, at I er Greven en tro Mand, 

kan jeg jo gjerne vise Eder et Tegn, som jeg ellers ikke viste 

for Nogen." 
Med disse Ord fremtog han Ringen. 

„See her, kjender I den?" 
„Det forandrer Sagen," udbrpd Landseknegten efterat have 

betragtet den npie; „det er Pater Johans Lysen; I er altsaa 

sendt fra Grevens Skriftefader?" 
„Vel er jeg det; jeg har her indenfor min Kappe vigtige 

Budskaber til Greven." 
„Saa skynd Dig, Kammerat; Grev Geert bliver ei lcenge 

i Hedeby, og en streng Herre er han. Veed Du ellers, hvad 

der staaer i Skrivelserne?" 
„Noget veed jeg, thi Pateren lider mig godt, men Tand 

for Tunge, Kammerat. Saavidt jeg veed, sender Ridder Niels 

ham her Hyldiugseden." 
„Ei saa; ja, den brpsige Ridder fik vel at falde tilfpie, 

tcenkte jeg nok; det vil blive et kjcerkomment Budskab, Du der brin

ger !" udbryd Landseknegten misundelig, ^det bliver betalt med Guld!" 
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„Ikke forstaaer jeg mig meget paa de store Herrers Birken 

og Gjerning, men soert tykkes det mig, at Greven vil gjpre 

saamegen Blcest af Ridder Niels." 

„Det er en mcegtig Mand," svarede Landseknegten, „og 

Anfprer sor alle de Hallunker deroppe. Du kan vel saa ind

ser, at hans Medhold er bedre end hans Uvenskab." 

„I kunde ipvrigt tjene Greven ligesaa meget som jeg," 

sagde Vcebneren og saae ned af Hestens Forbeen. 

„Hvorledes da?" spurgte Landseknegten og stirrede nys-
gjerrigt paa Vcebneren. 

„Seer I, Sagen haster," svarede denne fortroligt, „og 

min Hest har saaet en Steen i Hoven; kunde I ei overlade 

min en anden til vi sees i Hedeby; jeg stal ikke glemme at 
omtale det til Pateren eller maastee til Greven." 

„Den Tjeneste er nem at vise; her er Heste nok, og vi 
tage daglig flere fra Bpnderne. Stig kun af og lceg Sadlen 
paa en anden; Din bliver hos os, Du kan da bytte, naar Du 
vender tilbage." 

„Som sagt, den Nenstabstjeneste glemmer jeg aldrig," 

svarede Erik med taknemmelig Stemme og svang sig paa sin 

friske Hest, efterat have sadlet om, „Greven vil vist eiheller 
undlade at belpnne Eder derfor. Ja, da I nu veed mit Erinde, 
Landsmand, kan jeg vel ride videre?" 

„Rid Du kun, saa langt Du lyster; den hellige Johannes, 
min Skytspatron, vcere med Dig." 

„Tak for det Bnske; jeg kan ellers lade Eder vide, at en 

danst Speider fplger mig i Hoelene; fange I ham, stal I dog 
ikke strangulere ham strax, men vente til jeg vender tilbage. 
Giver I mig Eders Ord derpaa?" 
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„Vi faae at see ad; det kommer Alt an paa, hvorledes 

han teer sig; de Balstyrige klynge vi gjerne op. Lomgere nede, 

hvor Veien svinger, vil Du finde en halv Snees Stykker paa 

Grenene; det er vel ikke Mange, og kun nogle gjenstridigeBsnder, 

som ikke have villet betale Landgilde og Skat til Greven, men 

der kan jo komme Flere, spr Dagen er omme," tilspiede han 

med et ondskabsfuldt Smiil, „der er ingen Mangel paa den 

Slags Varer." 
Vcebneren fplte Blodet stige sig til Hovedet og havde Lyst 

til strax at stpde Tydsteren ned, men han betvang sig og 

svarede: 
„Ja vist, der er nok af den Slags Folk, og I faae 

maastee Flere at see, end I kunne overkomme." 
„Ei, det stal staae haardt an," mnmlede Tydsteren og 

vinkede til Afsted med Landsen, „vi ere Krigere nok." 
Han vendte sig derpaa om mod sine Kammerater og sam

talede med dem. 
Af deres Gebcerder lod det til, at de vare uenige, men 

omsider syntes de dog at komme overeens om Gjenstanden for 
deres Tale, thi den tidligere omtalte Landseknegt red bort med 

en anden, ligefaa stummel Karl og tog samme Retning som 

en bortdragne Våbner. 
Det var atter blevet Aften. Maanen skinnede klart paa 

de sneedcekte Stammer, hvis sorte Skygger strakte sig tversover 

Landeveien som brede Baand, og kun enkelte hvidlige Skyer 

slpi over Himlen, drevne afsted af den starte, bidende Norden

vind, som rev store Sneeklumper fra Grenene og kastede dem 

med en raslende Lyd ud imellem den bruunlige Underskov. 

Vcebneren sporede sin vcelige Hest, der snpstende ssnder-
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traadte Isstumperne under sine Hove og foer afsted med'for
nyet Fart. 

„Jeg maa ile," hviskede Rytteren for sig selv, „for at 
bringe Ridder Niels Bud om, hvad man udklcekker i Hedeby, 

og for at advare ham mod Sigvald Eskildsen, der rimeligviis 
gaaer paa Nceveklper mod den trohjertede Herre; er vor Frelser 

med mig, flipper jeg vel heelstindet fra det Vovespil." 

Idetsamme gjorde Hesten et voldsomt Sidespring og stod 
stille, rystende over alle Lemmer. 

Vcebneren havde kun undgaaet at blive kastet af ved at 

klemme Benene fast om Sadelklapperne og saae sig nu overrastet 
om med Haanden paa Svoerdet. 

Da flsi en Flok Krager skrigende iveiret og omkredsede de 
ncermeste Trceer, paa hvis Toppe de satte sig. 

Vcebneren foer sammen. Ved Maanens Straaler opda

gede han henved en halv Snees skrækkeligt lemlcestede Lig, som 
deels hang i Trceerne, deels vare faldne ned paa Jorden, hvor 

Krager og Rceve allerede havde gjort sig tilgode med dem. 

„Forbandede Blodhunde!" raabte Vcebneren, rystet ved 

dette Syn, „I vil nu udbrede Eders Skjcendselsgjerninger til 
den jydske Halvp, men vogt Eder, vogt Eder, at ei de Myr
dedes Blod bliver Eders Dsdsdom!" 

Han vendte Ansigtet til den anden Side og sporede sin 
steilende og fnysende Ganger forbi det frygtelige Sted. 

Men det var ham stedse som om han overalt saae de 
blege, under Dpdskampen sordreiede Ansigter titte frem imellem 
Bustene med vilde og truende Gebcerder, og hvergang Stormen 

peb gjennem Skoven, forekom det ham, som om klagende Stem
mer anraabte om Hcevn. 
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Endelig syntes han at hpre Hovstag og Klirren af Vaa-

ben langt bag sig, men. kunde Intet opdage; han holdt stille og 

lyttede. 
Han kunde umuligt tage feil; det var udentvivl Ryttere, 

som forfulgte ham, men som endnu ikke vare synlige paa Grund 

af den mprke Skov, men at de stedse kom narmere, blev ham 

klart, da Hovstagene hurtigt og tydeligt klang mod den frosne 

Landevei. 
„Ja faa," mumlede han og drev Hesten frem i en rasende 

Fart, „lad os fprst vinde lidt Forspring, saa kan vi jo siden 

holde stille og talle dem spreud Legen begynder." 
Afsted gik det nu ad den bugtede Vei Paa den fyrige 

Ganger, der ncesten ikke behpvede Sporen for at opmuntres. 

De mprke Træstammer stpi ham forbi i den maaneklare Nat, 
som om de dannede Trcemmerne til et kjcempemcessigt Stakit; 

Vinden susede gjennem hans tykke, sorte Haar og syntes at 

blande sin Piben med de Myrdedes klagende Stemmer, som 

endnu viste deres blege Ansigter tilhpire og tilvenstre; det var 

et frygteligt Ridt, hvorunder den Forfulgte ofte maatte bpie sig 

ned over Hestens Hals, for at undgaae de lavthcengende Grene, 

som flere Steder strakte sig langt udover Veien og reve ham i 

Ansigtet. 
Endelig naaede han en fri Plads og besluttede at 

standse. 
Den anstromgte Ganger pustede dampende Skyer gjennem 

Næseboerne og skrabede uroligt med Forbenene i Jorden, medens 

dens unge Rytter lyttede efter den mindste Lyd med fpcendt 

Opmcerksomhed. 
„De have formodentlig opgivet Jagten," mumlede han og 
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holdt Haanden for Vret, „eller ogsaa deres Heste ere blevne sty 

ligesom min og have gjort dem til Græsryttere. Nu ja, i saa 

Tilfalde havde det varet gladeligt, om de havde knakket Halsen 
med det samme." 

Han bpiede sig igjen forover og lyttede. 

Da lpde Hovslagene igjen, men langt hurtigere end fsr. 

, „Ei, de have nok Lyst til at smage mit gode Svard," 

mumlede Væbneren og steg af Hesten, „kunde jeg blot faae 'at 
see, hvormange Slyngler der er." 

Han lagde sig plat ned paa Jorden og saae henad den 
temmelig store aabne Plads. 

Lange stirrede han, uden at kunne see Noget, men endelig 

kastede Maanen sine Straaler paa to Ryttere, som rede forsig
tigt fremad, idet de saae til alle Sider. 

„Ho, Ho, de have tabt mit Spor!" tankte Babneren og 
besteg atter Hesten, „jeg er istaud til at flippe heelt fri." 

Til al Ulykke vrinskede hans Ganger hvilket sieblikkelig 
blev besvaret af de to Forfplgeres, der nu satte i starpt Trav 
og holdt lige ind paa ham. 

Vabneren vendte sin Hest og drog sit lange Svard. 

„Den Fprste, som kommer mig nar, hugger jeg ned som 

en gal Hund!" raabte han og satte sig fast i Sadlen. „For
bandede tydste Rovere, troe I ustraffet at kunne begaae den 
ene Niddingstreg efter den anden?" 

„Du er en Forrader og Speider," svarede den Ene, som 
Vabneren strax gjenkjendte Paa Stemmen for at vare den tydste 
Laudfeknagt, han havde talt med ved Indgangen til Sko

ven, „hvad Du har, har Du lumfleligen ranet fra Ridder 
Niels Ebbesen. ^ 
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Sigvald og Pater Johans Sendebud; giv det derfor hld, hvis 

Du har Livet kjcert." 
„Ei, Landsmand, I har saare snart skiftet Mening! 

raabte Vcebneren og fvang Svcerdet, „men har I Brug for de 

Gjenstande, I der taler om, kan I tage dem; det staaer Eder 

frit for, hvis ellers I har Lyst." 
„Uforskammede Lsmmel," streg Tydskeren og foeldede sin 

Landse, „jeg stal spidde Dig som en Skrubtudse." 
Han sporede Hesten og soer fremad i en voldsom Fart, 

idet han virkelig spgte at udfpre sin Trudsel paa en tilsvarende 

Maade. . . ^ -
SkjMdt Vcebneren ikke var synderlig fcerdig i Brugen af 

Vaaben, holdt han dog Svardet stem, for at afparere det til

tænkte Stsd, hvilket ogsaa fuldkomment lykkedes ham, idetTyd-

flerens Landse blev flagen voldsomt tilside, medens han selv 

foer forbi som en Stormvind. 
Med Lynets Fart styrtede Væbneren sig nu mod den anden 

Fiende, der lavede sig til at gjentage Kammeratens mislykkede 

Forssg og havde lagt sin Landse. Men fprend han endnn var 

istand til at forhindre det, lynede Svcerdet igjennem Luften og 

traf hans Hoved med saadan Kraft, at Hjelmen splintredes og 

Tydskeren styrtede hovedkulds af Hesten. 
Den Forste havde imidlertid igjen vendt sin Hest og styr

tede nu atter fremad, men Vcebneren var paa fin Post; : samme 
Meblik som den spidse Landse vilde gjennembore ham, bukkede 

han sig langs med Hestens Hals og borede sit spidse Svcerd 

dybt ind under Modstanderens venstre Arm og kastede ham af. 
„Mintro, det gik snildt!" raabte han og sprang af Hesten, 
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„flulde de alt vcere dpde af de Par Rap, er der ikke Meget 
ved saadanne Stridsmand." 

Han bukkede sig ned over den sidst Faldne, der stønnende 
vred sig i Dsdskampen. 

„Forbandede Dreng," mumlede han med afbrudt Stemme 

„havde jeg vidst det, skulde Din lange Krop have kommet til 
at gjpre de Andre Selskab." 

„Faer til Helvede, Bpddel," hviskede Vcebneren og vendte 

sig med Afsky fra ham, „Du har for mange Mord paa Din 
Samvittighed til at kunne dse roligt." 

„Skurk, danske nederdr-xgtige Skurk," vedblev Tydskeren 
med stedse svagere Stemme, „det Mord koster Dig Din Hals!" 

Han reiste sig pludselig op og forspgte at drage Svcerdet, 
men Dsden overraflede ham; med et hcest Skrig tumlede han 
tilbage og styrtede steendpd omkuld paa Landevejen, som han 
Paa det Sted farvede blodigrsd. 

Dm Andrn havde imidlertid reist sig og var sprungen paa 
Hesten i en saadan Fart, at den kjcekke Vcebner ei fik Tid til 
at standse ham. » 

Han npiedes i dets Sted med at ledsage hans Flugt med 
en lydelig haanlig Latter, der imidlertid ikke kunde bevcege Flygt

ningen til at standse og forsvare fin kromkede ZEre; han ved

blev : dets Sted at fare afsted og tabte sig snart i Natten. 

„Det er dog bedre at bruge Svcerdet end sidde hjemme hos 
Gumld og gyse for Fogdens Pidfl," mumlede Vcebneren og 
stak Svoerdet : Skeden, „tilmed naar man kan nedlcegge denne 

Slags Rovdyr," tilfpiede han og sparkede foragteligt til den 

faldne Tydfler; det er Havnens Dag og kun Gjengjceld for 
hvad han har pvet mod de ulykkelige Beboere, og meget kunde 
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Niels og Hr. Bugge; ei tvivler jeg da om, at de snart fik lige-

saa lystig Medfart, som den mit gode Svcerd beredte denne, 

der nu selv kan komme til at tjene som Fpde for Ravne og 

Krager, ligesom mine myrdede Landsmand." 
„Og nu afsted!" fortsatte han, „afsted til den kullede 

Greve"', vidste han at jeg havde dråbe en af hans Mand og 

skamferet Hovedet paa en Anden, modtog han mig nok neppe 

saa naadigt som jeg gM Regning paa!" ^ 
Den svrige Ganger fortsatte snart igjen sit raske Trav og 

da Dagen gryede skimtede Vcebneren alt de fremskudte tydfte 

Forposter, som med visse Mellemrum holdt de vigtigste Hpider 

besatte. . « . 
Han standsede og kastede et forskende Blrk omkrmg stg; 

overbeviist om at vare ene steg han af Hesten, som han bandt 
til et halvt udgaaet Piletra og klattrede behcendigt op i et af 

de hpieste Truer, som fandtes i Narheden. Her fastbandt han 
det gyldne Svcerd med Skede imellem to tcet sammenstødende 

Grene og krpb igjen ned. 
Esterat have overbeviist sig om, at Svcerdet var godt 

sijult fortsatte han rolig sin Vei, sorglps nynnende paa en 

gammel Kjcempevise han havde lart i sin Barndom. 
Knapt en halv Time derefter stodte han paa Forposterne, 

der strax raabte ham an og fordrede Lpsenet. 
Erik holdt Brevene i Veiret og fremviste Paterens store 

Signetring. ^ ^ 
„For ham til Feltherren!" befalede en hpitydsk Rldder, 

efter opmærksomt at have nnderssgt Ringen, „han bringeruden-

tvivl vigtige Tidender!" 
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Ikke uden en vis Gysen, der muligen fremkom af Frygt for 

at blive kjendt, lod han sig fpre igjennem Forposternes udstrakte 

Linie, ned i selie Hedeby, hvor Grev Geert havde opflaaet sit 

Qvarteer og hvor han modtog de talrige fremmede Herrer og 

tydste Riddere, som sluttede sig til ham, for at gjsre det Tog 
med, som kostede Tyrannen Livet. 

I Hedeby. 

Hedeby, eller som den senere kaldtes Slesvig, havde alle
rede dengang en betydelig Udstrækning der strakte sig som en 

flad Halvmaane langs Slienfjord imod den lille Maags, hvor 

man paastaaer at Brodermorderens Abels Slot engang i Tiden 

har staaet. Byens eneste Gade, der var over en halv Miil 

lang var overalt fuldt af Riddere og Vcebnere, Landfekncegte 

saavel tilfods som tilhest og tungtbevoebnede Ryttere, der stam

pede paa de daarligt brolagde Gader med uhyre Iernsporer paa 

de tunge Stsvler, der vare forarbeidede af haardt Lceder og 
strakte sig heelt oven over Knoeet. 

Der herskede et ualmindeligt Liv og Rsre: hist l?d tydste 
Soldatersange blandede med Eder og Forbandelser ud fra de 

aabentstaaende Dsre; her sloges holsteenste Landfekncegte med 
Bremerkjsbmcend, som vilde snyde dem paa de Varer de 

solgte dem; andre Steder dandsede man, medens Nogle berusede 

sig i det stcerke thdste Al og endelig hsrte man Vcebneres og 
Ridderes Befalinger til deres Underordnede. 
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Det var en skråkindjagende Blanding af Krigsfolk, vilde 

stjceggede Karle, hvis Hu alene stod til Plyndring og som stedse 

vare rede til at tjene den, som betalte bedst; de brune, af Drik 

og Nattesvier ophovnede Ansigter havde Voldsmandenes Prceg 

og det hjertelpse Udtryk, som Krigens Rcedfler ved flereaarig 

Vedbliven havde stemplet dem med. 
Noget udenfor selve Byen, men dog forenet med samme 

ved en Rakke Smaahytter, der vare sammentømrede af Broeder 

og raat tilhugne Stolper, veiede et sortrM Banner, den mæg

tige Grev Geerts seiervandte Mcerke og betegnede, hvor man 

kunde trcesfe Danmarks Svpbe. 
En mcegtig Steenbygning, hvortil Adgangen fandtes besat 

af en Mcengde harnistklcedte Drabanter som gik stille frem og 

tilbage med de vceldige Hellebarder paa Skuldrene modtoge og 

meldte Enhver, som onstede at faae Greven i Tale, eller og-
saa de fprte en til Galgen dpmt Forbryder til den fprste den 

bedste Gruppe Landseknegte, som da under vilde Skrig paa den 

grusomste Maade udpvede Dommen. 
Man knude da ofte see en hpi anseelig Ridder i et kul

sort Harnist som fra Borgens Vindue holdt Ne med den 
ulykkelige Dpmte og ofte fortrak Munden til et haanligt Smiil, 

naar han opdagede den fortvivlede Mine, hvormed den Dpmte 

fulgte sine Bsdlers Bevægelser eller naar han, overvceldet af 

deres Mishandlinger segnede til Jorden halvdød fpr Forlos

ningens Time slog. 
Denne Mand var den mcegtige Greve af Holsteen, som nu 

var i Beraad med sig selv, om hvad han skulde gjSre, enten 

tvinge sig frem ved Vaabenmagt eller voelge Diplomatten, hvor
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ved han meente at kunne naae sit Maal, Herredpmmet over 

Nørrejylland og maaskee over hele Danmark. 

Hans rastlsse Sjcel hvilede aldrig! selv Natterne bleve 

anvendte, og mangen Gang saae Drabanterne deres stridsvante 

Herre staae paa Svalen i de klare Natter og stirre udover 

Slien, ret som om han spgte Raad i det hemmelighedsfulde 

Dyb, der skjulte en Dannerkonges gyselige Dfid. 

Men oftere hprte de ham tale hpirystet, naar hans for

nemste Hpvidsmcend vare tilstede; de hprte ham stampe rasende 

i Gulvet, hvergang en ny uheldbringende Efterretning indlpb 

fra Nørrejylland, og lyttede ofte til hans Trudsler mod de 

Gjenstridige, som vovede at trodse ham, den hidtil Ubeseirede, 

der to Gange havde bragt Danskens seirvante Vaaben til 
at vige. 

Det var Nat! den heftige Nordenvind var atter tiltagen 
i Styrke og pidskede en Flok mprke Skyer henover Himlen, 

hvor de klumpede sig sammen til en eneste uhyre kulsort Masse, 

der leirede sig i Syd og stedse blev stsrre ved flere flyvende 

Taagemasser, der stege tilveirs paa den nordlige Horizont og 

tilbagelagde den lange buede Himmelbane i faa Minutter. 

Drabanterne gik frem og tilbage med langsomme taktmæs
sige Skridt og stode kun stille, naar en dump Larm eller et 

hvinende Skrig, udstpdt af en eller anden Ulykkelig, naaede deres 

Vren; men atter fortsatte de da deres Marsch, som om Intet 
var forefaldet; Skrig og Veeklager hsrte de daglig, nu vare de 

faa vante dertil, at de kun flygtigt lagde Mcerke dertil, de vidste, 

at deres muntre, kamplystne Kammerater kun morede sig og at 
Touren, efter Aflusningen vilde komme til dem. 

Greven sad i et Prcegtigt udstyret Borgkammer, hvis Vin
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duer vare skjulte af tykke Forhang, som ikke tillod den mindste 

Lysning at trange igjennem; det fliselagte Gulv var pverstrset 

med Pcrgamentruller, og hele Kamret opvarmedes af det mceg-

tige Baal, som knittrede paa Arnen og uafbrudt udsendte dam

pende Rpgskyer, som valtede sig hen under Bjalkelostet, hvor 

de forbleve staaende som en tyk Dunstmasse, der havde kloebet 

sig fast til samme. 
Greven havde kastet sin Rustning; hans brede Bryst hce-

vede sig hpit under en baldyret Vest, der gik helt op i Hal

sen, hvor den sammenholdtes af en kostbar AZdelsteen, hvis funk

lende Straaler udsendte smaa Lyn til alle Sider; de korte, op

spyttede Pufbeenklader af sort Flpiel naaede ham kun til 

Knaerne og sammenholdes om Livet af et bredt Bcelte der var 

forsynet med en gylden Laas. 
Han sad i en gylden Stol og tprrede af og til de frem-

perlede Sveddraaber af sin skaldede Pande, medens han samta^ 

lede med flere tilstedevarende Riddere fra forstjellige tydske Pro-

Vindser, og af og til uddeelte Befalinger til de indtradende 

Drabanter. 
De lurende smaa Dine syntes at omfatte Alt med et gjen-

nemtrangende Blik, der lynsnart M fra den Ene til den An

den, som om det vilde fange Tanken, fprend den kom over 

Lceben. 
„Ei sandt!" udbrpd han med stcerk Latter og vendte sig 

mod en hpi alvorlig Ridder, som tans havde h?rt paa ham. 
'„Ei sandt, Ridder Hugo, saa maa det vare! jeg erobrer Nørre

jylland ved Vaabenmagt, at trygle, hverken nytter eller anstaaer!" 

„Det har alt lange varet min Mening!" svarede Ridde

ren og slog paa sit Svard, „kun dette bpr gjore Udflaget!" 
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„I er en drabelig Helt og min bedste Stridsmand, Rid

der Huge af Wolffstein, og fprer I Eders Landfekncegte faste
des an, at I tager mig den ene By efter den anden, gjM 

jeg Eder til min Lehnsmand i Nørrejylland!" 

„Ei fljMer jeg derom, Grev Geert, jeg fyrer Krigen for 
Fornyelsens vg ei for Byttets Skyld." 

„Det anstaaer ikke mig, Ridder Hugo! Fornpielsen er vel 
ei at forkaste, men mig synes dog at Byttet og er Umagen 
vcerd." 

„Derfor forsommer I heller ikke Leiligheden, Grev Geert! 
snart er I her, snart er I der, yg Eders Fjender maa altid 
betale Krigsomkostningerne!" 

„Som Nørrejylland ogsaa skal komme til, om ellers Gud 
Herren forunder mig Hilsen og Livet!" 

„De Nprrejyder ere fattigere end Spnderjyden, Grev 
Geert!" 

„Siger Intet, de give dog fsr Godset end Livet!" 

„I vil altsaa tage haardt paa dem!" smilede Ridderen til
freds og gned sine store Hcender mod hinanden. 

„Grev Geert giver ei Naade og tager ei derimod!" sva

rede Greven, „iovrigt maa I selv iudrpmme, Ridder Hugo, at 
ti tusinde Mand altid koste Noget, om de end taqe Meaet 
selv!" 

„Vistnok! Ild vg Svcerd skulle ogsaa fodres med Sslvet!" 
mumlede Ridderen, „og kjender jeg de danste Hunde ret, stal 
der flarpe Midler til at bringe dem til Lydighed, tilmed da 

de have mcegtige Mand i deres Midte, som kunne fpre 
dem an!" 

„Jeg veed det, Ridder Hugo!" foer Greven hurtig op. 
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„Spot er mig alt buden af den tungerappe Ridder Niels til 

Nprreriis, som har vovet at sønderrive min Skrivelse og sende 

mig Stumperne tilbage; men derfor!" tilfsiede han og slog 

voldsomt i det brede Egebord med sin hpire Haand, „stal han 

bpde med sit Liv, hvis ellers han ikke nedstemmer Tonen og 

sender mig Afbigt." 
„Det gjsr han neppe; saavidt mig bekjendt er Ridder 

Niels en bestemt Mand." 
„Mod mig er han kun et Siv, som jeg kan spnderbryde 

mellem mine Hcender!" raabte Greven og rynkede de buskede 

Bryn, „vel gad jed vide, hvorledes han vilde vcere tilsinds, 

naar Grev Geert holder Svcerdet over hans Hoved!" 
„I betcenker vel, Grev Geert, at Ridder Niels har en 

Hale som er for lang til at den ikke kan sees!" 
„Frygtsomme Bpnder og seige Trcelle, det er hans Har!" 

loe Greven, „de skulle blive knuste som Markens Ax under He

stehovene; jeg stal jevne deres Byer med Jorden, jeg stal bane 

mig en Vei, saa bred og frygtelig, at man vel stal mindes, 

da Grev Geert befugte Nørrejylland med sine Holster!„ 
„Jeg er enig med Eder, Grev Geert! lad Tydsterne kun 

matte deres Krigslyst i hini dovne og lade Folks Blod, desto 

lomgere vil det vare, inden de igjen vove at trodse Grevens 

tappre Spnner!" 
„I kan stole derpaa, Ridder Hugo, mit Navn..." 
Idetsamme hvinede et gjennemtrsngende Skrig gjennem 

Natten og bragte de Tilstedcvoerende til at springe op; selv den 

jernhaarde Grev Geert studsede og saae spørgende paa dem. 
Skriget hertes igjen og samtidig med det Lyden af en 
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Kamp, blandet med Larmen af mange Stemmer og raa 
Latter. 

I samme Vieblik blev den stcerke Egedsr revet op og en 

ung Qvinde med senderrevne Klceder og flagrende Haar styrtede 
ind og kastede sig for Tyrannens Fpdder. 

„Naade, Barmhjertighed!" raabte hun fortvivlet og om

klamrede hans Knce, „imorges myrdede Eders Landsekn«gte min 

Huusbond, mine Bprns Fader, nu vilde de stjoende mig og 
plette mit Liv! Naade, Herre, Naade!" 

„Det er et scert Vnske og en taabelig Bpn!" svarede 

Greven harmfuld, „stat op, forlad dette Sied, Grev Geert gi
ver ingen Naade!" 

„O, Herre!" jamrede Kvinden, „hav Medlidenhed med 
mig! see de have spnderrevet mine Klceder, de have overstæn
ket mig med mine Bprns Blod, nu fordre de min Wre! ak, 
mcegtige Herre, giv mig Naade!" 

„Ti forbandede He^!„ tordnede Greven og sparkede hende 
voldsomt sra sig' „ti og gak ud; ei kan jeg sorgribe mig paa 

mine Landsekncegtes Rettighed; gaa: ellers lader jeg Dig flcebe 
uktil dem!" 

„Ha, Grev Geert!" raabte den Ulykkelige og reiste sig, 
„vogt Dig sbr Dommens Dag, naar Du staaer sor den Al
mægtiges Domstol; vogt Dig for Skærsildens Luer, at de ei 

brcender Din sorte Sjcel med Helvedes Marter og svare Pine! 

var jeg ei en vsrgelss Kvinde, kunde jeg spre Skjold og 
Svcerd, ei skulde jeg da hvile, syr jeg havde jaget Din forban
dede Sjcel ud af dit endnu mere forbandede Legeme! vogt Dig, 

vogt Dig for de nprrejydste Svende; Du vil finde Din Dsd 
deroppe, som et Stykke Slagteqvcrg, uden Naade, uden Barm
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sige Farvel til dineBsrn; det vcere din Straf hernede; histoppe 

flal Du pin?s evindelig!" 
„Hug hende ned!" brplede Greven med en Stemme som 

et vildt Dy'rs, medens Mnene truede med at fpromge deres 

Hulninger. „Drceb hende, drab hende!" streg han og foer hen 

imod hende. 
„En Dannekvinde behsver ingen fjendtlig Haand for at 

skaffe sig Dpden!" svarede den ulykkelige Kvinde og rev med 

Lynets Hurtighed eu Daggert fra den narmeststaaende Ridder. 

„See her, Grev Geert, faaledes dper en Danneqvinde!" 

Med disse Ord jog hun det spidse Staal i sit Bryst og 

segnede dsende om paa Flisegulvet. 
„Bring hende ud," fagde Greven med dirrende Stemme, 

men uden at forandre en Mine; „slige Galninges Ord strcemme 

mig ikke!" 
Drabanterne traadte ind og vare ifcerd med at slcebe Liget 

ud, da en Ridder hurtigt traadte ind og meldte, at der var en 

Svend fra Pater Johan med vigtige Tidender. 
„Lader dette afsindige Fruentimmers Legeme forblive her !" 

svarede Greven, „og lad vor Skriftefaders Afsending komme hid, 

han kan have godt af at see, hvorledes Grev Geert behandler 

de Gjenstridige!" 
„Drabanterne adlpde og fprte Vcebneren Erik, der havde 

paataget sig en eenfoldig Mine, frem for Greven. 
Han kastede et flsvt Blik omkring sig og ssgte at paatage 

sig et sorglpst Udseende, uagtet han fplte Blodet stivne r sme 

Aarer ved at see Liget, hvorfra en rygende Blodstrpm flpd hen 

af Gulvet. 
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„Du er sendt fra vor Skriftefader, den cervoerdige Pater 

Johan?" begyndte Greven og fastede et gennemborende Blik 
paa ham, „siig frem dit Navn." 

„Mit Navn er Svend!" svarede Erik med et dumt Smil 
„andet gav min Moder mig ikke!" * 

„Velan, Svend, giv det Budskab, Du bringer!" 

„ Strange Herre! jeg har kun eet Brev, men ellers mundt
lig Meddelelse!" « 

„Og Paterens Ring, viis mig den!" 

Erik trak den frem fra Brystet. 

„Godt! Du er ingen Speider eller Snigmorder!" 

Greven tog dernoest mod det Brev, som overgaves ham og 
Samme indeholdt Paterens Raad angaaende den Maade, hvor-

paa man turde spge at vinde Ridder Niels. 

„Han er snu, den geistlige Herre!" smilede han, „lces 
Ridder Hugo, I vil see at min gode Pater raader mig til at 
gaae lempelig tilvcerks!" 

Den tydste Ridder gjennemlpb Skrivelsen, der var affattet 
i hans Maal og gav den tilbage med et bifaldende Nik. 

„Ei sandt?" spurgte Greven, „man bpr sorspge Guldet, 
fsr man anvender Staalet!" 

„Aet kan altid komme bagefter, Grev Geert!" 

„Vist saa, det kan det! nu, lad hAre dine Meddelelser, 
^?vend!" sagde han dernoest og vendte 'sig mod Vcebneren, „er 
det gode Ting Du bringer?" 

„Jeg vilde ssrst anmode Eder, strcenge og mcegtige Herre, 
om en Gunst!" mumlede denne med bange ^Vlikke. 

„Du ejt mig en lpierlig Svend! Du forlanger Belønnin
gen fprend Du har fortjent den!" 
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„Ak!" sukkede Vcebneren, „jeg vilde kun bede Eder om 

den Naade at blive optagen blandt Eders Stridsmoend, jeg kan 

til Nsd fsre et Svcerd og svinge et Spyd, min Hu staaer nu 

til Vaabenleg!" 
„Du seer mig ei synderlig krigersk ud!" loe Greven og 

kastede et Blik paa Vcebnerens krumbsiede Person, „men af 

sceregen Gunst og Naade er din Bpn Dig tilstaaet; ere I alle 

som Du, stal jeg snart saae Bugt med Nørrejylland!" 
„Saa er jeg altsaa Eders Stridsmand!" sagde Vcebneren 

„og flal forspge at gjpre min svare Synd god igjen." 

„Din svare Synd, hvad har Du da gjort?" 
„Ak kjcere Herre, jeg kom af Vanvare til at drcebe Een 

af Eders Landsekncegte og skamfere Hovedet paa en Anden!" 
„Dpd og Helvede" tordnede Greven og sprang op, „est 

Du forrykt, Dreng, veed Du ikke, at Grev Geert ei lader et 

saadant Mord gaae uhcevnet hen!" 
„Ja, det tceukte jeg nok!" mumlede Erik, „men jeg kunde 

i Nattens Mprke ei see hvem det var, aldenstuud Ridder Niels 

havde sendt to Svende efter mig! og da jeg vidste, at Eders 

Naade ventede Brevet, meente jeg, at det var bedst at stynde 

sig, see derfor holdt jeg min Ganger an og slog den Ene ihjel, 

den Anden fik jeg ei ret Hast paa, da han saae sit Snit og 

flygtede!" 
„Du er ei saa dum som Du stiller Dig an!" vedblev 

Greven og kan Du fcelde en Mand, har jeg og Brng for Dig 5 

for Fremtiden tråder Du i den drabte Landsekncegts Sted, men 

det siger jeg Dig, Svend, drceber Du atter af Vanvare'en af 

mine Krigere, vorder Du hcrngt!" 
„Naar jeg blot veed det, stal jeg nok tage mig iagt!" 
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mumlede Vcebnere, „og jeg siger forsand, I flal blive tilfreds 
med min Tjeneste, Herre Ridder; om I vil, da give I mig 
Haandpenge, som er Skik og Brug i Nørrejylland!" 

„Kjendte Du mig ret, talte Du ei saa! men din Frimo

dighed huer mig og vel kan det hcendes, at Du kan blive mig 

en tro Mand, see her!" vedblev han, og kastede nogle Guld

stykker henad Gulvet; „tag disse, med dem hverver jeg Dig til 
min Mand!" 

Pengene rullede hen ad Fliserne og bleve liggende i Blodet, 
som endnu stedse vceldede ud af Liget. 

„Det er Blodpenge!" mumlede Vcebneren og saae paa 
dem, „I maa give mig andre, Hr. Greve!" 

„Raser Du, eller driver Du Spot med mig, Karl? fordi 
de ere vceddede i dette afsindige Fruentimmers Blod, lade de 
sig ligefuldt omtuste med godt Al!" 

„Det bliver en bedfl Drik for den som skal tAmme den!" 
vedblev Vcebneren, „men for at gjpre Eder en Gjentjenefte vil 

jeg ei regne den Sag saa npie, men tage dem op; maastee de 
dog kunne blive anvendte til Eders Gavn."' 

„Karl! havde jeg ei hvervet Dig til min Stridsmand og 
havde Du ei et godt Lpsen og Tegn, vilde jeg tro, at Du var 

en snedig Speider, som paa uret Maade er kommen i Besid

delse as Brev og Ring; men Sligt vil snart vise sig, og vee 

Dig, hvis Du har havt to Tunger i din Mund, jeg flal da 
lade den ene udrive sor at binde den anden sor evigt!" 

„Der vikde I gjpre mig svarlig Uret!"' sukkede Vcebneren 
og kun daarligt lsnne mig fordi jeg narrede de danske 
Speidere." 

„Nu, ja, jeg siger jo ei at Du est en Forrceder!" sva
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rede Greven, men ei have vi Tid til at drøfte Sligt nu; sug 

frem, hvad Nyt bringer Du ellers; samler Niels Ebbesen Folk 

til sin Bondehcer, eller lader han det blive ved Trudsler?" 
„Ridder Niels er en forunderlig Mand; han istandsætter 

sin Borg og lader Broerne afbryde!" 
„Ei, den Daare, han vil altsaa gMe Modstand!" loe 

Greven haanligt, „nu, har han aldrig talt om Grev Geert?" 

„Han taler HM foragteligt om Eder og truer med at 

ville mpde Eder paa Grcendsen med sin Hcer!" 
„Han skal vcere mig velkommen! Vil han ei falde til-

fsie?" 
„Han harmedes da I sendte ham Bud om Underkastelse 

og ventede snarere et godt Lehn og en gylden Kjcede end et 

Herrebud!" 
„Ja saa! han vil kjsbes!" svarede Greven tankefuld, „vel, 

vil /lade Eder kjpbe, Ridder Niels, skal jeg betale Eder; 

endnu i denne Stund!" udbrsd han og vendte sig mod Rid

derne, „stal et Bud afgaae til Nsrreviis med Lsfte til Ridder 

Niels om Lehn og Gods og med dette som Pant paa mit 

grevelige Ord!" 
Han tog en vcegtig Guldkjcede af Halsen og gav den til 

Ridder Hugo. 
„I voere Overbringeren!" sagde han, „bringer I mig 

Ridder Nielses Hyldest, kan I vente Eder Borgen ved Siden 

af hans." 
Den tydste Ridder bukkede og forlod Hallen. 
„Nu, Svend, har Du intet videre at meddele mig! hvor

ledes staaer det ellers til med Norden for Kongeaaen, holde 

Jyderne endnu paa Grev Johan?" 
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„De affly ham og vilde gjerne afryste Aaget!" 

„Sligt tomkte jeg nok! Nuvel, de skulle blive tilfredsstil
lede; hade de mig, frygte de Greven af Holsteen?" 

„De beundre Eders Snille og Krigslykke, men snste at I 
vilde give Prinds Otto fri og Danmark en Konge!" 

„Nu, det Sidste stal skee!" svarede Greven smilende, „det 
Fyrste skeer aldrig!" 

„Saa vil de reise sig imod Eder, Herre!" 

„Ei, lad dem det, titusinde Mand lade sig ei saadan jage 
ud af Landet!" 

„Naar vi fyrst have svedet deres Borge og Huse af, reise 
de sig neppe!" bemcerkede en Koempehyi Ridder, som hidtil 

havde siddet taus og styltet Kinden i sin senefulde Haand, „mig 
tykkes. Grev Geert, at I gjyr saamegen Stads af disse Bøn

der, hvorfor npler I med at rykke frem, hvorfor viser I ei, at 

Tydsken, nu som paa Tapheden, formaaer at jage de danste 
Hunde tilbage til deres Torvemoser og Hedestryg?" 

„Jeg npler heller ikke mtd min gode Villie, tappre Al

brecht; men fordi jeg npdig vil lcegge den Provinds yde, som 

jeg selv agter at indlemme i mine Besiddelser; et hcerget Land 

giver kun en daarlig Hyst, Ridder Albrecht af Mecklenburg, 

det fik I vist selv bedst at kjende, da I seidede med Eders 
Naboer!" 

„Som I vil!" svarede Ridderen og indtog sin forrige 
<stilliug, „men det siger jeg Eder, jeg er kjed af dette frede
lige Llv og rykker I ei snart frem, tager jeg Orlov for be
standig!" 

„I er en urimelig Mand!" mumlede Greven, „men lad 
saa voere; det lover jeg Eder imidlertid, at ei mange Daae 

Niels Ebbes«?. 
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flal hengaae, fpr jeg sender mine Krigsfolk mod Kongeaaen; 

- og I stal da faae Eders Lyst styret!" 
„Du kan gaae!" vedblev han og vendte sig mod Vabne-

ren, „fra nu as er Du i min seneste og stal nyd? samme Net 

som mine Avrige Stridsmand; er Du mig en tro Maud, stal 

jeg vide at paastjpnne det, sviger Du mig, stal Du snart klcede 

Steilen!" 
Vabneren bukkede sig ydmygt og forlod sin nye Herre, 

idet han kastede et ligegyldigt Blik paa Liget. 
„Vent!" raabte Greven efter ham, „tag hende med Dig, 

Du finder vel sagtens et Hul, hvor Du kan nedscenke hende, ial-

fald gjemmer Slien flere end hende." 
Vcebneren knyttede rasende Hcenderne, men betvang sig 

og greb den Drabte, som han kastede over sine Skuldre. 
Han bar hende ud i den kjplige Nat og styrede sine Skridt 

mod den dybe Fjord. 
„Stakkel!" mumlede han og betragtede gysende det blege 

ungdommelige Ansigt, „ogsaa Du, som saamange Andre fsr 

Dig, er bleven et Offer for vore Undertrykkeres Vold, men 

Havnen kommer og med den OpgjMelsen af det blodige 

Regnstab!" 
„Hvorhen! og hvad er det ^Du barer?" spurgte en 

Stemme og en hi?i harnistkladt^z 2?!and stillede sig iveien 

for ham. 
„Til Fjorden!" svarede Vcebneren og standsede, „og har 

Du ellers Dine i Hovedet, Kammerat, saa kan Du velsagtens 

see hvad jeg barer!" 
„En Ungms, kan jeg tanke!" vedblev Drabanten og tit-
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tede hende ind i Ansigtet, „for hede Helvede!" udbrpd han og 
foer tilbage; „naa, der gik jeg glip af hende!" 

„Saa kjender Du hende, Landsmand?" spurgte Vcebneren 
ligegyldigt. 

„Om jeg kjender hende!" loe den Anden, „ei, da maatte 
jeg have en daarlig Hukommelse!" 

„Var det maastee din Trolovede!" 

„Hm! endnu ikke, men det kunde vel vcere at hun var 

bleven det!" smilede Drabanten og snoede sin drabelige Kne
belsbart. 

„Jeg er trcet as at slcebe hende!" sagde Vcebnere og satte 
sig paa en omhugget Trcestamme, „og fremmed her i Hedeby, 
aldenstnnd jeg kommer ligefra Nørrejylland!" 

„Ja saa!" mumlede den Anden og betragtede ham med et 
mistroisk Blik, „Du hprer altsaa ikke til Haren!" 

„Jo, fra idag af; jeg overbragte Eders Herre vigtige 
Bndstaber fra hans Skriftefader og Hs. Naade optog mig til 
Lyn derfor i sin Har!" 

„Ei, det bliver en anden Sag, Kammerat!" svarede Dra

banten og rakte ham sin Haand, „Du kommer ikke til at for
tryde Byttet, iscer naar vi nu drage Nord paa!" 

»,Ieg skal min Tro ei holde mig tilbage!" raabte Vcebne
ren og besvarede hans Haandtryk, „hvor jeg kan komme til at 
falde en Fjende, der gjpr jeg det; jeg har alt nedlagt En, og 
venter med Langsel paa den anden." 

„Potsflapperment! er Du saa gridft paa det," loe Dra

banten og kastede et foragteligt Blik paa hans sijaggelpse An

sigt, „saa har det ingen Nsd med os Andre; men ellers tykkes 
Du mig at vcere saare ung og sslgelig ikke pvet!" 
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„Ei hvad! det kommer med Tiden; saadant Noget loerer 

man snart skulde jeg troe, og jeg kan vel for Fremtiden gjv-re 

Regning paa dit Venstab, Kammerat, og en Smule Under-

viisning." 
„Det kan Du! kunde hun der lnkke Gabet op og tale, 

vilde hun kunde fortalle Dig at jeg forstaaer at bruge baade 

Svoerd og Dolk!" 
„Saa Du har maastee stikket hende Fanden ivold!" ud

bryd Vcebneren med en skraldende Latter og tog den Dpdes 

Hoved mellem sine Homder, see ret paa hende, Kammerat! 

Maanen falder lige Paa hendes Ansigt og gjl?r det endnu ble

gere end det er, og see, hendes lange lyse Haar ere farvede 

rode og sammenklistrede saa man knapt kan faae dem fra 

hverandre. 
„Fy for en Ulykke, hvor hun er bleven blegncebet!" loe 

Drabanten og spyttede, men i hendes Mord har jeg ingen Skyld; 

det maae en Anden have gjort;" 
„Viig tykkes Du sagde fpr, at dersom hun kunde wkke 

Drabanten ham i Talen og betragtede Vo-bneren med et 

selvbevidst Smiil, „det var hendes Huusbond og Ravneunger 

betroeffende." 
„Du gjorde dem kanflee et Hoved kortere?" spurgte 

Vcebneren. 
„Truffet, Kammerat og Krigsbroder! Jeg fik chst m 

hende, hun var en fager Wgteviv, jeg tilbod hende mm Haand; 

men Utak fik jeg og Hug af hendes Husbond, see derfor flsg 

jeg ham ihjel og Børnene " 

sit dumme Gab op, saa..." 
snrsaavidt ikke bende selv!" faldt 
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„Naa og Børnene?" spurgte Vcebneren med dirrende 
Stemme. 

„Ei, Du fryser, Kammerat, kan jeg mcerke!" bemcerkede 
Drabanten, „lad os gaae!" 

„Vist ei, jeg har Tandvcerk! lad mig hyre Historien ud, 
den morer mig min Tro sart!" 

„Naa, ja Børnene, de vare tre, de Ravneunger, troer jeg; 

jeg knuste Hovederne paa dem og kastede dem i Slien, lige for 

hendes Ncese, stjpndt hun gebcerdede sig som en Galning!" 

„Du er min Tro en tapper Mand!" svarede Vcebneren 

og reiste sig, „hjcelp mig Liget paa Skulderen, og viis mig et 
Sted, hvor jeg kan jorde hende." 

„Hvad! jorde hende! Sligt bruge vi ikke i Hedeby!" loe 
Drabanten med hces Latter, „kast hende i Slien ned til Un

gerne, hun lomges vel sagtens ester dem." 

„Du er ligesaa snild som Du est tapper! men jeg kjender 
ei Stedet, Du maa splge med og vise det!" 

„Hm ja, stMdt jeg lomges efter Spvnen!" 

„Ssvnen, Du stal nok komme til at sove, Kammerat, 

hjcelp mig blot Liget paa Nakken; naar vi ere far dige, ville vi 
lade Met smage os!" 

„Som Du vil, jeg er ogsaa tKrstig og Du har vel faaet 
Haandpenge!" 

„Tre gode Guldstykfer, Kammerat, men lad os blot komme 
afsted, jeg langes efter at faae en Ende paa Sagerne!" 

Drabanten tog den Droebte ved Benene og lystede 
hende op. 

„See saa, nugM hun sin sidste Reise!" raabte han, „og 
den var hun ogsaa bedst tjent med!" 
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Vcebneren var frygtelig bleg; hans mprke Mne syntes at 

flyde Lyn og hans Gang vaklede. 
„Du er trcet og uvant til Strabadser!" sagde hans Kam

merat, „for Satan kast hende ned og lad hende ligge, det er 

ikke Umagen vcerd at flabe hende lomgere!" 
„Vist ei, jeg vil have den Gloede, at sanke hende, det er 

fyrste Gang, Kammerat, at Sligt indtrcefser for mig!" 
„Du er gridfl af Dig, kan jeg mcerke, nu, velan, fplg 

Stien tilhpire, knapt tyve Skridt herfra er der en Skrant, der 

er Vandet dybt." 
„Jeg er min Tro trcet og lod hende gjerne ligge," støn

nede Vcebneren, „naar ei min og Holsteens Herre havde befalet 

mig at gjemme hende!" 
„Lydighed er den ftrste Betingelse! tag Du da i Hovedet 

jeg tager Benene og saa rast fremad!" 
Vcebneren stred atter fremad, fplende sig for med Fpdderne 

og standsede omsider ved Skranten. 
„Her er det altsaa," stMnede han og bukkede sig ned, 

„flip Du kun Benene, Krigskammerat, jeg lader Hovedet dratte, 

lad hende ligge saalcenge til vi have bundet nogle Steen til 

hende, saa synker hun desbedre!" 
„Ei saa galt!" mumlede Drabanten og lod den Drcebte 

falde paa Jorden, „men stynd Dig; jeg lcenges efter Sllet og 

Du er vel sagtens ogsaa tsrstig!" 
„Ja! det er altsaa lige her nedenfor at Bprnene ligge?" 

„Bestemt, jeg kjender Stedet, jeg har ofte vceret her i samme 

Mrinde!" 
„Godt er det, at Fjorden ei er tilfrossen, det volder den 

urolige Ssgang!" vedblev Vcebneren og bukkede sig ned, „see 
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her er en Steen, den er baade lang og bred, lad os binde den 

til hende?" 
Han bestrcebte sig forgjordes for at lpsne den, det lod til, 

at den var frossen fast. 
Hjalp mig, Kammerat!" sagde han, „nu kradser jeg Jor

den bort med min Daggert; tag Du saa sat i Stenen, jeg skul 

nok stadeslysholde Dig for din Hjalp!" 
Tydsteren bukkede sig og greb fat med begge Hcender, „det 

er paa Siden det binder!" pustede Voebneren og reiste sig op 

med Daggerten i Haanden, „vent lidt, nu stal jeg hjcelpe 

Dig!" 

Med Lynets Fart fprte han den skarpe Daggert mod 

Drabantens Svcerdbalte som han ssnderstjar. 

Svcerdet faldt klirrende paa Jorden. 

„See nu ere vi lige!" raabte han og sparkede til Svcer
det, som slpi langt ud i Fjorden, „forsvar Dig, Barnemorder, 

enten Du eller jeg stal splge det ulykkelige Ossrr!" 

Den tydste Drabant udstpdte et Hyl og drog sin Dag

gert , som han svang i Luflen. 

„Forbandede danske Hund!" brplede han „Du har overli

stet mig og stilt mig ved mit gode Svcerd, men jeg stal snart 
sende Dig ad Helvede til ligesom alle de Andre!" 

„Saa sagte, Kammerat!" loe Erik og kastede sig lynsnart 
til Siden, „dine Stsd feile, mine ere hurtigere og sikkrere end 

dine, Du rpver og Morder, ha! moerkede Du min spidse Kniv, 
det er kun Forsmagen, inden den borer sig l din Strube!" 

Den svcertrustede Kriger kunde ikke bevcege sig saa hurtigt 

som den smidige Vcebner, der angreb ham snart sra hpire snart 

fra venstre Side; han indskrænkede sig derfor til at afbpde de 
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lynsnare Stsd, d?r stedse prellede af paa hans Brynnie og Arm

skinner og lurede ikkun paa et passende Meblik for at gribe sin 

Madstanders Arm, der ftrte den forfærdelige Kniv, som blin

kede som skinnende Lyn i det klare Maaneskin. 

Forgjceves anstromgte Bcebneren sig for at ramme sin Mod

stander i Halsen, det eneste blottede Sted, hvor han kunde 

dråbes, Tydskeren holdt stedse Hovedet tilbage og asbpdede 

hvert Stsd. 
„Det gaaer ei saadan, danske Hanekylling!" streg han ho

verende og gjorde et Udfald! hvorved han blottede sig. 

„Men saadau!" jublede Bcebneren og borede sin Dag

gert dybt ind i hans Hals med en saadan Krast at kun Heftet 

blev synligt. 
Drabanten udstpdte en rallende Lyd og tumlede til Jorden, 

hvor han gispende vred sig i Dydskampen. 
„Elendige!" hviskede Bcebneren og kastede sig over ham, 

,far nu til Helvede,, hvor Du kom fra, kan jeg om fpie Tid 

sende Dig en Reisekammerat og Staldbroder kan Du vcere sik

ker derpaa. 
Han rev Daggerten af Saaret og aftprrede den i den 

drcebte Kvindes Klcedning. 
„Det er din Hnusbonds og Bprns Morders Blod!" 

hvistede han. „Vor Herre og Frelser stjcenke Dig Naade!" 
Han lssrev Stenen, afskjar en Strimmel Tpi og bandt 

den fast til Liget, som snart styrtede plastende i den dybe Fjord 

efterladende en Acengde Kredse, der syntes at vcere lutter 

Splvkrandse, indtil det dybe Vand atter var stille og sukkende 

rullede sine lette Bælger mod Skrcenten. 
„Du er tung nok, som Du er!" mumlede han og slabte 
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den faldne Kriger til Skranten, „din Samvittighed alene har 
tilstrækkelig Veegt." 

Med et Puf stsdte han Liget ud paa samme Sted, hvor 

dets Offer alt hvilede og hvorfra dets Aandskulde opstaae, for at 
sig for den Eviges Domstol. 

Voebneren stod endnu en Stund stille og iagttog Vandets 

Bevcegelser, indtil det atter rullede sin vante Gang; derpaa 

vendte han sig langsomt om og gik med hastige Skridt ned i 

Byen, hvorfra de tydste Landseknagtes vilde Raab og Skrig 
tonede ham imsde. 

Den magtige Grev Geert havde snart samlet det tilstræk

kelige Antal Tropper, som han ansaae fornsdent for at erobre 
det temmelig vidtstrakte Nørrejylland, som han nu engang hpi-
tidelig havde svoret skulde blive hans. 

Hans Hoer talte allerede over nitufinde vaabendygtige 
Mand; Landfeknagte; som vare svede fra hans tidligere Tog, 

svartbevabnede holstenske Ryttere og Bueftytter, som daglig 
strammede til ham fra Lyneborg og Elbegnene. 

Trompeterne stingrede, Bannerne vaiede, de harniflkladte 
Ryttere svang sig i Sadlen og Landseknagtene rykkede srem i 
tatte Rakker paa Hpiderne ved Hedeby. Grev Geert vitde 

mpnstre sine Horder forinden han fsrte dem til Mord og 
Vdelaggese. 

Solen skinnede paa de forgyldte Hjelme og glimrende Rust
ninger, som udmarkede de statelige Herrer og Riddersmand, 

der vilde gj?re Toget med og som nu holdt om Felther
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ren som en Stab, medens han paa en Hpi lod Haren drage 

forbi sig. 
Hans anseelige Hside sg kulsorte Iernharmst stak forun

derligt af mod de omgivende Ridderes Pragt, og Ingen skulde 

have troet, at denne Mand, i den simple Rustning var den 

frygtelige Svpbe som havde flaaet blodige Striber paa det un

derkuede Folks Ryg, hvis man ei havde seet hans mprke Die 

og hprt hans bydende Rpst, naar han uddeelte en eller anden 

Befaling. 
Ved hans Side holdt hans Son, Henrik, den unge Greve 

af Holsteen ogsaa kaldet Iernhenrik, enten det nu var paa 

Grund af hans Jernrustning eller hans usadvanlige Sindelag 

imod hans Fjender, han kastede ligesom Faderen sit Blik paa de 
fremskridende Arigere, der opløftede et tordnende Raab, hvergang 

en Afdeling rykkede forbi Greverne. 
En pragtig Har!" mumlede Greven og vendte sig mod 

sine Riddere, „hvad synes i Grev Albrecht af Mecklenborg, ly

ster det Eder ikke at fpre flige Helte frem mod Fjenden?" 
„Forsandt, Hr. Greve!" svarede Mecklenborgeren smilende, 

„en s'aadan Har modstaaer Nsrrejyden ei; og meget gladerdet 

^mig, at I endelig har bestemt Eder til med Svardet at tugte 

disse Gjenstridige, som vover at haane Eders Sendebud og 
myrde Eders Svende! giv mig totusind Mand og jeg stal rydde 

en Vei, som stal vise hvor jeg har gaaet." 
„Eders Bpn er Eder tilstaaet, Grev Albrecht af Mecklen

borg!" svarede Grev Geert med et tilfreds Smiil, „vil I drage 

bort, da staaer det Eder frit for, jeg selv kommer bagefter med 

Hovsdstyrken og er da Veien ryddet, som I siger, sparer I 
mig baade Arbeide og Tid; thi Nørrejylland stal erobres i 
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en Haandevending, bagefter kommer Touren til Åerne, og 

vi ville da komme til at see, hvo der bliver Herre i Dan
mark!" 

„Eders Ord, Grev Geert, giver mig atter Lyst til Livet, 

thi, som jeg allerede har sagt Eder, er jeg kjed af denne Sys

len i Fred og uforstyrret Ro; min Hu staaer til Valdpladsen!" 
tilfsiede han og slog paa sit lange Svcerd, „og paa den pleier 
jeg at voere Seierherren!" 

„Og det skal I blive Ridder Aldrecht; thi ei tvivler jeg 

om at der vil gives Leilighed til Vaabendaad, saalcenge Niels 
Ebbesen og Ridder Niels Bugge er ilive!" 

„Saa lad dem leve!" udbryd den mecklenborgste Ridder 

med et haanligt Skuldertrak, „lad dem spre deres sammenlpbne 

Bondeflok i Marken og jeg puster den bort, som Stormen 
bortveirer Avner." 

Under denne Samtale var den titusind Mand stcerke Hoer 

Passeret forbi og holdt nu stille, Norden for Hedeby opstillet 
som til et Slag med de harniskklcedte Ryttere Paa Flpiene og 
Landsekncegtene og ArmbryMtterne i Midten. 

Grev Geert forlod Hpien paa sin sorte Ganger og red 

hurtigt, fulgt af sine Riddere ned paa den anden Slette, hvor 

Soldaterne havde opstillet sig, og ifslge gammel Vane, Greven 
udtalte sin Tilfredshed med dem. 

„Det varer ei lcrnge!" raabte han med sin tordnendeRpst, 
„fpr Luren gjalder og Opbruddet mod Nprrejylland skeer! giver 

Eder tilfreds saalcenge, den Tid er snart omme, og I.kunne 

da vente at blive fprte til et Land, hvor Rigdomme ville er

statte Eder de lange Vinterdage og hvor mangen fager Ungm? 
venter paa sin Fastemand!" 
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Et bedKvende BrSl besvarede disse Lyster. 

„Den tappre Ridder Albrecht af Mecklenborg!" vedblev 

han, da Larmen havde lagt sig, „udtager idag totusinde af 

Eders Midte, for at fsre dem som Fortropper over Konge

aaen; de som fplge ham, vare ham HSrige og lydige som var 

»et Grev Geert, der fSrte dem! I skulle snart see Eders Felt

herre for at dele Seiren med ham!" 
Han stog op med Haanden og red langs Rakkerne, der 

overalt hilste ham med et bedfivende Brpl, som imidlertid intet 

Indtryk gjorde paa denne Jernnatur, d-r i sin blinde Selv

tillid kort efter styrtede sig i Ulvens Gab. 
Mønstringen var forbi og Haren vendte tilbage til sin 

Leirplads, fulgt af Feltherren og hans Riddere, som indbyrdes 

vare enige om, at en stoltere Har ei tidligere havde bedakket 

Hsien om Hedeby. 
Dagen efter tiltraadte det fprste Harkorps sin Marsch 

imod Kongeaaen under Anførsel af Grev Albrecht af Meck

lenborg. 
Erik fandt Leilighed til at fslge med. 

Jomfrnrovet. 

Siden Ridder Sigvald var bortrejst fra Ellens Borg, varet 

nyt og hidtil nkjendt Liv indtraadt der; det var som om der var 

nedsanket en mild og kjarlig Fred over de hidtil underkuede 
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og fortrykte Bpnder og Tralle; Gabestokken var afskaffet og 

Trahesten hugget istykker og kastet paa Arnen, hvor dens knit-

trende Funker dandsede lystigt om, medens Borgens Besatnmg 

sad omkring Ilden og forkortede de lange Vinteraftener ved 
Skjemt og Eventyr. 

Mads Foged havde hangt sin nyflettede Hundepidsk, hvor
med han ellers havde tugtet baade den Skyldige og den Uskyl

dige, paa Baggen, hvor nogle smaa vavre Edderkoppe havde 

omspundet dens tykke Snart med deres fine Traade, ret som om 
de derved vilde tilkjendegive, at den Tid var forbi da den su

sede gjennem Luften og slog mangen blodig Stribe paa Synde
rens Ryg. 

Medens Stormen rasede og Sneen slpi mod Ruderne i 

store tatte Flokke, gjenlpd Borgstuen af lystige Sange og mun

ter Tale, og Ordssreren var i Almindelighed vor gamle Be-

kjendte Guuild, som ofte bespgte sin kjare Ellen, fra hvem 
hun faalcenge havde varet skilt. 

Alle vidste nu, at Ridder Sigvald havde opfsrt sig uhø
visk mod Jomfru Ellen og flere kraftige Naver stoge dundrende 

Slag i Bordet for at give deres Ord mere Vagt, naar de 

bandede deres bortjagede Tyran og udtsmte sig i Velsignelser 
over Jomfruen. 

„Ja, det var en net Brudgom!" pleicde da altid Guuild 

at tilfsie, idet hun saae sig om med et stolt Blik, „mig vilde 
han ogsaa give Ulivssaar, men den hellige Jomfru bevarede 
mig og bevarer mig vel endnu saalange at jeg kan takke 

ham for alt det Onde han har udviist mod min lille Ellen." 

En Aften var Borgens Besatnmg som sadvanlig placeret 
dsels rundt om Arnestedet, deels Paa Bankene, og muntre 
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Sange asvexlede med Eventyr og Fortællinger om Trolde og 

andre Utysker; som efter Gunilds talrige Beretninger havde havt 

sit Spillerum for mange Aar tilbage der i Egnen. 
„Ja, troe mig om I vil!" fortsatte hun sin Fortælling, 

der var bleven afbrudt ved Fogdens Indtråden; „men vist og 

sandt er det, at hist ude, langt Vester paa, ved den salte Sp, 

findes endnu store Skatte fra Svend Grathes Tider, som alt 

have kostet mangen nysgjerrig Vovehals Livet! thi om Natten, 

og det er kun ved Midnat inden Hanegal at Skatten viser sig, 

huserer en led Trold slemt paa Heden og nedstyrter uden Barm

hjertighed Enhver, som ncermer sig, fra de hsie Klinter i Ve

sterhavet, hvorfra han aldrig vender tilbage!" 
Forsamlingen gSs og flottede omgstelig til Dyren. Gnnild 

trak foragtelig paa Skuldrene ved at see dette Tegn paa Feig-

hed og utidig Angst og fortsatte sin Fortcelling. 
„Skatten tilhsrer den faldne Svend Grathe, som lod sit 

Liv paa Heden, der endnu den Dag i Dag kaldes Svend Gra

thes Hede; han vilde ei have at den unge Prinds Valdemar 

skulde nyde Godt af den og lod den nedgrave, da han saae at 

Slaget var tabt; men Ingen veed bestemt Stedet, hvor den 

ligger; kun kan den, som ingen Synd har begaaet, tage den, 
enhver Anden finder Dsden istedetsor!" 

„Hvorfra veed I nu alt dette, Gunild?" vovede mfide r 

en ung Kuss at spprge. 
„Hvorfra jeg veed det! hm! fra min Barndom af, har 

jeg altid lagt mig meget efter smukke Sagn og Legender, og 

endnu da jeg var et Barn og legede med Flpiel og Hermelin 

fortalte min Moder mig om flige ukjendte Begivenheder!" 
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„I legede med Flsiel og Hermelin!" udbrpd Folkene med 

spodste Miner, „det maa have varet grumme lcenge siden!" 

„Det var da I ei vidste at I vare trallefpdte!" svarede 
Gunild roligt, „men jeg er ei trallefM eiheller trallebaaren!" 

tilfpiede hun stolt og reiste sig! „jeg er en fri Dannekvinde, 

som Ulykker og Fortvivlelser have fprt sammen med Jer!" 

Fogden rystede paa Hovedet med en vantro Mine og saae 
til sin Pidst. 

„Ja, Du gloer, Mads Foged!" mumlede Gunild, „Du 
tanker formodentlig paa den Gang, Du behandlede mig som 

var jeg en Tral! godt er det for Dig, at Gunild har Andet 

at tanke paa end at havne sig; handes kunde det ellers let, 

at du kom til mod din Villie at krumme din dovne Ryg for 

mig; men derpaa tanker jeg nu ikke og tilgiver Dig, hvad Du 

gjorde dengang, nu er ei Tid til Kiv og Tratte da Fjenden 
staaer for Dsrrn og truer med Ild og Svard!" 

Mads Foged taug og stirrede paa hende med aaben 
Mund. 

Idetsamme slog det to Slag paa Dpren, som nasten i 

samme Dieblik aabnedes for en Mand, hvis Hoved tildeels 
skjultes af en under Hagen sammensnæret Hatte. 

Hele hans hpie Figur skjultes af en folderig Kappe un
der hvilken man skimtede grebet af et Riddersvard. 

Han gik taus ind i Stuen, slog Armene overkors og stir
rede paa Forsamlingen uden at male et Ord. 

Denne besynderlige Optråden og Mandens gjennemborende 

Blik, slog dem nasten Me med Radsel, Ingen vovede at sige 

Noget, den Ene stirrede forfardet paa den Anden; selv Gunild 
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tabte for et Vieblik Modet og reiste sig halvt op fra Arnen, i 

hvilken Stilling hun blev staaende. 
Den formummede Skikkelse stod endnu nogle Sekunter 

stille, derpaa udstedte den et dybt Suk og forlod Borgstuen med 

langsomme afmaalte Skridt. 
„Jesus Maria!" stammede Flere og floge Kors for sig, 

„hvo var det?" 
„Jeg saae tydelig hans Hestefod!" vovede omsider En at 

bemarke og slog ivrigt Kors for sig. 
„Jeg saae Halen, den var gloende ogklpftet!" hviskede en 

Anden og tsrrede Sveddraaberne af sig. 
„Jeg saae tydelig hans Horn!" mumlede en Tredie „godt 

er det at sige, hvo det har varet!" 
„Taaber, stige Troelle!" raabte endelig Gunild og reiste 

sig hurtigt op, „hvo kan det vel have varet anden end en for

mummet Jldgjerningsmand, som har sneget sig ind i Gaarden 

for at pve Udaad! flux op med Eder og spger til I finde ham, 
medens En iler til Jomfru Ellen og beretter hende dette sare 

Tilfalde! naa, hvi nsle I? ere I bange? velan, faa skal jeg 

vise Eder Veien; jeg frygter Ingen!" 
Men Ingen havde Lyst til at anstille denne Efterspgen; 

Enhver bkev siddende og stirrede forskrakket mod Dpren, hvoraf 

den besynderlige Gjast var gaaet ud. 
„Saa iler dog!" streg Gunild og greb Ildrageren, som 

hun svang over sit Hoved. „Mads, luk Dsren op og s?r dem 

ud, og lad En ile til Jomsru Ellen!" 
Nogle dundrende Hovslag lpde Paa Bindebroen og tabte 

sig strax igjen paa den sneedakte Bei. 
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„Det forekom tillige Gunild, som om hun hprte et gjeu-

mmtromgende Skrig om Hjalp, ogsaa dette ophsrte og tilsidst 
blev Alt roligt. 

„Jeg iler til Jomfru Ellen!" udbryd endelig Fogden, „det 

tilkommer mig som Foged, I andre fordeler Eder i Borggaar-

den og gjennemspger hver Krog, indtil Ildgjerningsmanden er 
funden!" 

Med disse Ord foer han forbi Gunild, aabnede deu mod

satte Dpr, som fsrte op i Taarnet, hvor Jomfruens Lønkam

mer befandt sig og lpb med hurtige Skridt op af den slidte 
Vindeltrappe. 

„Mig aner en svar Ulykke!" mumlede Gunild og knu

gede Haanden imod Brystet; „ei havde det voeret ilde om 

en havde grebet ham, istedetfor at lade os flaae med Anqst oq 
Blindhed?" 

imidlertid var en anden Scene foregaaet i Jomfru Ellens 
Lønkammer. 

Hun stod med Ingeborg og samtalede om Reisen til hen

des Frcende, Ridder Niels, da det pludselig forekom hende, 

som om Nogen, ligesom en Gang tidligere, listede sig om uden
for Dpren. 

„Hprer Du Ingeborg?" hviskede hun urolig, „igjen den 
samme Nattevandrer, som gjcester min Borg, dennegang kan det 
dog ei voere Ridder Sigvald?" 

Ternen lyttede. 

Hun kunde umuligt tage feil, det var virkelig Fodtrin, 
Randede med Klirren as Sporer og Svard. 

„Ingeborg!" stammede deu b«nge Ivmfru oa klyngede fia 
Riels Tbbeseu. 
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fast til hende, „hvo kan det voere, stulde Stimand og Mordere 

have sneget sig ind i min Borg!" 
„Tys Ellen!" hviskede Ternen og omfavnede hende, „jeg 

flal forsvare Dig; desuden er Lønkammeret jo aflaaset og Dp-

ren spranges ei!" , 
„Men Ingeborg, jeg lod Nsglen sidde udvendig, de behø

ver blot at dreie den om for at gaa herind! o, min Ingeborg, 

jeg skjalver af Frygb!" 
,Voer rolig Ellen!" hviskeds Ternen, vel er jeg kun Pige, 

men din Faders Svoerd er ikke for tungt for mig; det stal 

forsvare os Begge!" 
Den heltemodige Pige greb det voeldige Slagsvcerd og 

stillede sig ved Dpren med den venstre Arm om Ellens Liv. 
„Fyr Dsden end Vanaren, min Ellen!" hviskede hun og 

trykkede hende fastere til sig, „ei sandt!" 
„O, Ingeborg, Ingeborg, drceb mig, naar enhver Frelse 

er umulig!" 
„Var rolig, Ellen, Ingeborg er en nordist Kvinde og en 

nordisk Kvinde sorstaaer at dpe med Wre!" 
Saaledes stode de, da Dsren langsomt aabnedes uden at 

det dog var muligt at see af hvem. 
Den indtramgende Luft viftede Flammerne fra Lampen 

frem og tilbage, og de ssgte sorgjceves at gjennemtrcenge det 

ravnsorte Mprke, som indhyllede Trappen og Nedgangen i 

Taarnet. 
Ellen gjss og trykkede sig fastere til sin Tårne. 
„Ingeborg!" hviskede hun,^hvo kan det vel vare, hvorledes 

og af hvem er Dsren aabnet?" 
Jdetsamme traadte en formummet Skikkelse frem af Mpr-
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ket og stillede sig taus paa DMcerstelen, hvor den forblev 

staaende et Vieblik og derefter atter gjorde et Skridt fremad ind 
til Kvinderne. 

„Stands!" streg Ingeborg, „hvo Du end er, veed Du ei 

at Lønkammerets Helligdom kun kan kroenkes af en Nidding og 

Wrestjender! med hvad Ret tranger Du dig saaledes ind-
hvo har viist Dig Veien hid?" 

„Min gode Villie har viist mig Veien!" svarede den For

mummede med hul Ryst, „og Retten sidder hos mig i Spyd
stagen og i Havnen!" 

„Ha, Ridder Sigvald, jeg kjender Eder!" raabte Inge

borg, „men vogt Eder for hvad I gjsr; den Ret I taler om 
tilhorer os!" 

„Trodsige Pige!" svarede Skikkelsen, „vil Du da tvinge 
mig til at bruge Magt?" 

„Vold! vil I sige, Ridder Sigvald! Magten som ud-
Sves af Eder er kun Voldsmandens Magt, og ved den klceber 
Smuds og Vancere." 

„Kast Svcerdet!" raabte Ridder Sigvald og flog Hcetten 
tilbage fra Ansigtet, „og Du er fri, bruger Du Modstand, 

overgiver jeg Dig til mine Svende, faasandt hjcelpe mig 
Gud!" 

„Navn ei hans Navn! lad det ei komme over dine van
hellige Laber!" raabte Ingeborg og fsrte et fortvivlet Hug mod 
hans Hoved. 

Svcerdet klingrede raslende mod Hjelmen, men hendes sine 

Haand havde ei grebet fast nok om det; det faldt hende ud af 

Haanden og flpi hen af Gulvet mod Ridderen, der strax satte 
fin Fod paa det. 
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haanligt, „kom nu min stolte Frcende, Eders tappre Forsvarer 

har tabt sit Varge; jeg giver Eder mit Ord som Riddersmand 

paa, at intet Ondt skal vederfares Eder, hvis I godvillig 

Mger med, hvis ei, da maa I finde Eder i, at jeg anvender 

Magt!« 
„Det Ord er som Stimandens Ord!" raabte Ingeborg og 

tilkastede ham et foragteligt Blik. 
„Ridder Sigvald!" sagde Ellen med dirrende Stemme og 

blussende Kinder, „aldrig havde jeg troet at I var en Nidding 

gg Kvmdersver, har I og vel overveiet hvad I gjsr? iveed I 

ei, at den Ridder, som krcenker en Kvinde er en Usling og at 

hans Skjold bliver plettet ved flig en Handling?" 
„Her er ei tale om hvad jeg veed eller ikke veed!" raabte 

Ridderen utaalmodigt, „jeg spyrger Eder kun, om I godvillig 

vil fplge med mig, eller om I foretroekker at jeg stal anvende 

Magt!" 
„Jeg fplger aldrig med Eder, Ridder Sigvald!" 
„Nuvel, som I lyster! endnu er I en fri Jomfru! ander

ledes bliver det, naar I. er min Wgteviv!" tilfsiede han 

spottende. . 
„Eders Wgteviv! fpr vansmoegter jeg l det msrtejte 

Fangsel!" raabte Ellen med Afsky og traadte et Skridt 

tilbage. 
„Som I vil!" lo Ridderen og betragtede hende med et 

vellystigt Blik, „Brudesengen og Fomgslet ere begge til Eder, 

det bliver Eders egen Sag at valge." 
„Da vcelger jeg Fomgslet!" raabte Ellen sg rettede sig 

stolt i Veiret, „men endnu er Spillet ei tabt, Hr. Ridder! 
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tilfsiede hun og sprang lynsnart hen til Klokkestrengen, 

„endnu er Ellen Lauges Datter Herskerinde paa sin Borg!" 

Hun rykkede voldsomt i Strengen, men den sædvanlige 
skingrende Lyd udeblev. 

„Spar Eders Krcester, skjsnue Ellen!" vedblev Ridderen 

roligt, „ogsaa derfor har jeg ssrget! Kneblen er borttaget, Eders 
Ringen bliver derfor uhyrlig!" 

„Nidding, usle, elendige Nidding!" streg Ellen og flap 
Klokkestrengen; „endnu gives der et Middel til at undgaae dine 

vcemmelige Favntag. Ridder Lauges Datter har Mod til selv 

at befrie sig derfor, naar Ingen kan redde hende!" 

Hun ilede mod Vinduet og rev del op. 

„Hjcelp! hjalp! skreg hun med gjennemtrcengende Stemme; 

men hendes Raab dsde hen i Stormens Hviin og Hylen om

kring det gamle Taarn, medens det kolde Lnfttroek susede gjen-
nem Lønkammeret og udviftede den flammende Lampe. 

I samme Neblik fslte hun sig greben om Livet og slcebt 
tilbage til D^ren, samtidig med at Ingeborg blev kastet til Gul

vel og ligeledes flcebt afsted, trods hendes hoie Skrig og ra
sende Modstand. 

Skrcekken berøvede Ellen Bevidstheden og da hun igjen 

kom til sig selv, befandt hun sig foran paa Sadlen hos en 

formummet Mand, som holdt hende fast til sig med den hpire 

Arm, medens han sporede den fnysende Ganger gjennem Storm 
og Snefog i den ravnsorte Nat. 

Ingeborg fsrtes bagefter med sammensnprrde Hoender, lige
ledes foran paa Sadlen hos en anden formummet Rytter, der 

af og til bsiede sig ned over hende og hviskede Elflovsord 
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som hun flere Gange besvarede ved at spytte Rytteren i 

Ansigtet. 
„Min Ingeborg, naar Guldsporen klinger paa min H«l 

og jeg har faaet Borg i fceste, fprer jeg Dig som min Viv for 

Guds hellige Alter;" 
„Kunde jeg rive din lpgnagtige Tunge ud af din Hals, 

Vcebner Claus, skulde det ei vare lange!" svarede Ternen og 

gjorde et fortvivlet Forssg Paa at kaste sig ned af Hesten. 
„Taalmodighed, min Dueunge; Du est scer gnaven i Hu!" 

sagde Rytteren og holdt hende endnn fastere, „kjender jeg Veien 

ret i dette forbandede Mprke, have vi snart naaet Ridder Sig-

valds Borg; jeg stal da lsse dine Hcender, stjsnne Ingeborg, 

naar Du est blid og fpielig, og stolt stal din Lod blive, naar 

Du engang bliver min Frue!" 
Den Fangne svarede ikke, men vendte med Afsky sit Hoved 

ned mod Hestens Hals. 
„Fryser I Ellen?" spurgte Ridder Sigvald og bsiede 

sig ned over den fangne Jomfru, der rystede som et Espelsv. 

Ellen taug. 
Ridderen gjentog sit Spsrgsmaal og lagde Fligen af sin 

vide Kappe over hende. 
Men Ellen vedblev at tie. 
„Guds Dpd, vil I svare!" raabte Ridderen cergerlig, „eller 

har I glemt i hvis Magt I befinder Eder?" 

„Ti Usling!" 
„Ei, det Smoedeord gjorde I klogesti ei at bruge, Ellen!" 

mumlede Ridderen med sammenbidte Tcender, „det kan med Ti

den blive Eder dyre Ord at indfrie!" 
„Usling!" stønnede Ellen, „saasandt der lever en Gud, 
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skal Du blodigt bpde for denne Niddiugsdaad; der lever end 

Een som vil og kan forsvare mig, han stal ramme Dig, ftr 
Du forlader denne Verden, fpr I gaaer til en Anden, hvor der 

stal gives Enhver efter hans Gjeruiuger!" 

„Ellen! betank Dig; et Ord af Dig og Du er fri!" 

„Og det Ord?" 

„Giv dit Samtykke til at blive min Hustru og jeg fprer 
Dig tilbage til din Borg!" 

„Mit Samtykke! Forvovne, Du driver din Frcekhed 
vidt!" 

„Jeg spsrger Dig endnu engang, Ellen, og sart er det at 
jeg spprger to Gange, jeg pleier ellers kun at spsrge een, vil 

Du vare fri og vende tilbage til din Borg, jeg giver Dig Aar 

og Dags Frist forinden jeg fordrer Dig til Viv, eller vil Du 

fordpmme Dig selv til Fcengsel og Fangenstab; thi det siger jeg 
Dig, Ellen Lauges Datter, saasandt jeg venter den evige Sa

lighed, taler jeg Sandhed tilfulde, naar jeg siger hvilken Skjabne 

der venter Dig, hvis Du endnu rover at trodse mig og byde 
mig din Foragt!" 

„Jeg har ei Andet at byde Eder, Ridder Sigvald, med 

den maa I lade Eder nsie!" svarede Ellen roligt. 

„Velan! Det var din Dom Du udtalte, trodsige Kvinde!" 

streg Ridderen rasende opbragt og foer afsted i susende Galop, 

„enten stal Du nu lade Dig stabe for Alteret, eller sattes 
derved, hvor hverken Sol eller Stjerner stal blive Vidne til dit 
asmagtige Raseri!" 

Ellen tang og havede sine Vine mod den mprke Himmel, 

hvor tunge Skyer flsi afsted og aabnede Beien for Maanens 
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Straaler, som blege og drømmende spillede om den fangne Iom-

frues stolte Pande. 

„Ja, Du er sijsn!" raabte Ridderen lidenskabeligt, „stjsn 
som Morgensolen; dybt Smerter det mig at din Lod bliver 

Fomgsel og Vansmcegten!" 

„Spar Eders Beklagelser, Ridder Sigvald, de vcekke kun 

mm Afsky!" udbrpd Ellen foragteligt. 

Ridderen tilkastede hende et vildt Blik og fortsatte ubarm

hjertig det voldsomme Ridt. 

Man var allerede kommen saa langt, at Ridder Sigvalds 

Borg blev synlig. 

Ellen betragtede den med Gysen og forspgte at Lyse de 

Baand, hvormed hendes Hoender vare sammensnærede; menfor-

gjavcs. 

„Spar Eders Anstrengelser!" udbrsd Ridderen haanligt, 

„de Baand jeg binder, mcegter Du ei at lyse!" 

Den fangne Jomfru saac sig fortvivlet om, men Alt var 

indhyllet i Nattens Msrke og Veien yde og tom. 
Vcebneren sporede nu sin Ganger og red hen paa Siden 

af sin Herre. 
„Hr. Ridder!" hviskede han, „har I bemcerket de myrte 

Skikkelser, som alt i nogen Tid have fulgt os i den dybe 

Grpvt tilhsire, enten er det Ulve eller Mennesker!" 
„Du har nok syner," lo Ridderen, men kastede dog et 

Blik omkring sig, „for imidlertid at nndgaae et faadant, Mpde voelge 

vi den ubanede Bei; hvad Modstand vi mpde, hugge vi ned!" 

Ridderen dreiede fin Ganger tilvenstre og tvang, den til 

at soette over Grsvten med sin dobbelte Byrde, fulgt af Vcebneren, 
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som stedse holdt Blikket fastet til Jorden, hvor noget Krybende 
syntes at snige sig frem. 

Pludselig standsede Ridderens Heft og stcilede hsit i 
Veiret, idet den fnysende slog ud med Forbenene og trods 

Ridderens Anstrengelser og Sporen ikke vilde lade sig drive 
fremad. 

„For Satan!" raabte Stgvald, „hvad seiler Hesten, Claus? 
kom hid og grib den i Teilen!" 

Men Claus havde faaet Andet at bestille; ncesten i samme 
Vieblik greb en jernstcerk Arm ham i Svcrrdbeltet og kastede 

ham med et voldsomt Ryk til Jorden. Ingeborg blev samti

dig hermed loftet af Hesten og baaret af en Mand, som til

hviskede hende Ordet „frelst" og satte hende varsomt ned paa 
den sneedcekte Jord. 

Ridder Sigvald stiftede samme Skjabne som Vcebneren; 
flere mprke Skikkelser omringede ham og for han kunde drage 
Svardet fra Siden var han ligeledes revet af Hesten. 

„Forhold Eder rolig!" hviskede en Stemme ham i Vret, 
medens han mcerkede, hvorledes en spids Dolk blev sat 

paa hans Strube; „en eneste Bevcegelse og I er dodsens!" 

Ridderen, der ncesten var bedovet af det voldsomme 
Fald beed forbittret Tanderne sammen, men vovede ikke at 
rore sig. < 

Jomfru Ellen blev loftet af Sadlen og ligesom Ingeborg 
bragt til en Side, medens flere Personer, der syntes at 

dukke op af Jorden, toge Sadlen af Hestene og lode dem lobe. 

„I bliver liggende!" hviskede den samme Stemme igjen i 

en truende Tone; „vee, Eder, hvis I vende Eder blot tilsiden! 
I er da Dpden vis!" 
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De to Iomfrnrpvere efterkom Befalingen og forbleve roligt 

liggende. 

„I ere frie, gaae! Eders Heste venter Eder i Stalden!" 

hviskede samme Stemme haanligt. 

De sprang Begge op med Lynets Fart; men Veien var 

fri, og forgjceves foer de frem i den Retning, hvor de hsrte 

den dumpe Lyd af Hovslag, der kort efter tabte sig i den 

dybe Nat. 

„Ha!" ndbrpd Ridderen rasende og slog sig for Panden 

med sin knyttede Haand, „forbandede Stimand, som fravristede 

mig min Hcevn! jeg troede at have hende, den stolte Jomfru, 

i min Magt og nu kan hun, maaskee i sin smoegtende Brud

goms Arme, lee haant af mig og min Hcevn!" 
„Giv Eder tilfreds, Herre?" trpstede Vcebneren, „ er den 

samme Skjcrbne ei mig overgaaet; er hele min Digten og Trag

ten ei tilintetgjort af samme rsveriste Hund?" 
„Kom!" udbrod Ridderen, „tag Sadlerne og lad os see 

at naae Borgen; vort Nederlag bliver en Hemmelighed imellem 

os og vi ville Begge strcebe at faa Underretning om Gjernings-

momdene til denne Udaad!" 

„De ere saare lette at sinde, Hr. Ridder!" 
"Ja, jeg troer det ogsaa!" sukkede Ridderen, „Ridder 

Axel maa paa en eller anden Maade have faaet Nys 

om vort Foretagende og udfprt Planen til deres Redning!" 
„Ingen anden end han har gjort det!" sagde Vcebneren 

bestemt og lcessede Sadlerne paa sig, „om I vil, Hr. Ridder 
ville vi skynde os til Borgen, hvor vi da tage andre Heste og 

fplge deres Spor. 
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„Nei!" svarede Ridderen tankefuld, „det keder til Intet; 

Havnen stal blive mig vis, men i en anden Skikkelse!" 

Han gik fremad med hurtige Skridt, fulgt af den pustende 

Våbner, som n«sten segnede uuder sin Byrde og som af og til 

udstpdte Eder, blandede med Mme Kjcertighedsbebreidelser og 

vilde Hcevnplaner. 

^ Da de naaede Borgen, hvilede Alle paa samme i dyb 

Ssvn; kun i Pater Johans tarvelige Kammer brcendte endnu 

Lys, men den fromme Munk gjorde den Dag Bod og 

Poinetense og havde forbudt Enhver, selv Grev Geerts Sende
bud, at komme ind. 

Ridder Sigvald kastede sig paakloedt paa Lsibomken og strsg 

Haanden flere Gange heftig over den hede Pande, som om han 

vilde forjage de vilde Tanker, der undertiden bragte ham til 

at fare op og maale Gulvet med hurtige dundrende Skridt, 

medens Vcebneren ligesaa tankefuld havde sat sig ved Ege

bordet, hvor han gjennemgik Aftenens Begivenheder, der havde 

forstyrret ham, som han meente i Udøvelsen af sine Fremtids 
Planer. 

Omtrent en Time efter Ridderens Hjemkomst, aabnedes 

Dpren til Pater Johans Lsnkammer og den Geistlige traadte 
forsigtig ud, indhyllet i en viid Kappe, hvorunder en Ridders 
glimrende forgyldte Rustning viste sig. 

Han holdt Lyset i den venstre Haand og listede sig med 
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forsigtige Skridt ned af den huulflidte Taarntrappe, paa hvil

ken han ofte stod stille for at lytte om Alt var roligt. Om 

hans smalle blege Laber spillede et tilfreds Smiil, der ofte 

udvidede sig, saa hans mangelfulde Toender kom tilsyne og endnu 

mere forhsi'de det nasten dyriste Udtryk, som var udbredt over 

hans Aasyn. 
„Seir og Snildhed!" mumlede han og fortsatte sin Vei, 

»jeg maa benytte det Sidste efter det Fprste!" 
Han gik igjen videre, men standsede pludseligt, da han 

hprte en huul dundrende Lyd, som syntes at komme fra Bag

gen ved Siden, men dybt under ham. 
„Hestene!" hviskede han igjen, „naa, Forsigtighed horer til, 

hvis vi ville flippe heelstindede fra Sagerne; Ridder Sigvald 
vil rimeligviis imorgen opdage Forraderiet, men til den Tid 

er det forfildigt, jeg er da alt udenfor hans Borg og indhente mig 

kan han ikke!" 
Pateren steg ned af de sidste Trin og naaede kort efter den 

aabne Gaardsplads, som han stred tversover i Retning af det 

modsatte Taarn. 
Ankommen til dette stod han endnu engang stille og lyttede, 

men Alt var roligt. 
Med en Nsgle aabnede han derefter den massive Ege-

dpr som fprte til Opgangen i samme og gav sig roligt ifard 
med at stige op ad de braadne Trappetrin, der somme steder 

manglede Stene, som vare styrtede ned og laa adspredte tat 

ved Indgangen. 
Han vedblev at stige tilveirs, indtil han naaede en lille 

Dsr, udenfor hvilken han atter lyttede. 

Han hKrte en sagte Hvisken. 
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„Ei!" mumlede han smilende, „jeg gad vide om de fagre 
Mper rose eller dadle mig!" 

Med disse Ord stak han Npglen i Laasen og dreiede om. 

Indenfor ved det simple Steenbord sad Ellen med Hovedet 

stottet i begge Homderne, medens store Taarer randt ned af 

hendes Kinder og faldt som store glindsende Perler ned paa 
Bordpladen. 

Ingeborg stod bpiet over hende og holdt hendes Haand 

mellem begge sine, men slap den forskrækket, da hun saae dm 
Geistlige troede ind. 

„Guds Fred med Eder!" hviskede han med dcempet 

Stemme, „og forsager ikke! ofte sender den hellige Jomfru os 

svare Prøvelser, for at befrie os senere fra SkjarsildenS 

Smerte og Pine! Det bpr sig derfor ei at I sorgende tcenke 

over Eders Skjcebne, der er bleven lavgt mildere end I vilde 

have kunnet vente, hvis I vare faldne i Ridder Sigvalds 
Hcender!" 

„Wrvarkge Fader!" udbryd Ellen forbavset og reistesig 
„det Hele forekommer mig saa scelsomt at ei jeg veed om jeg 
kan regne Eder for en Ven eller Fjende!" 

„Dit Sporgsmaal er berettiget, min Datter," svarede Pa
teren og lukkede Dpren af, nu kunne vi uforstyrrede tale med 

hinanden, medens Voldsmanden hviler udmattet paa sit Leie og 
ppnsende paa nye Ranker!" 

„Det var altsaa Eder, arvcerdige Herre, som lod os befri 
fra »ore Voldsmand!" 

„Vistnok, min Datter, det var mig!" svarede den Geist-
lige ydmygt og med nedslagne Vine, „jeg sik Underretning om 

hans skjaudige Plan og lod som jeg billigede den, kun for desto 
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sikkrere at kunne forhindre den, vg den hellige Jomfru gjorde 

det saa at mine Udsendte kom tidsnok, for at hindre Eders 

Fjende i at fsre Eder i Fomgsel, som vilde skee, hvis I, hvad 

jeg ikke betvivler, havde vcegret Eder ved at fsie hans og hans 

Våbners Luner." 
„O, hvor stal jeg vcere Eder taknemmelig cervcerdige Fader!" 

svarede Ellen og greb hans Haand, som hun ydmygt fprte til 

sine Lceber, „men hvorledes vil I nu boere Eder ad, vi sidde 

jo som Fanger i Ridder Sigvalds Borg?" 
„Vcer ubekymret, min Datter!" hviskede Pateren smi

lende, „ogsaa derfor har jeg draget Omsorg! Endnu i Nat 

forlader Du og din Terne Borgen tilligemed mig; Du kan 

da forlange hvorhen Du vil fpres og dit Anske skal vorde 

opfyldt!" 
„Jeg pnster da at feres til min Borg, cervcerdige 

Fader!" 
„Vilde det ei vcere farligt, min Datter?" 

„Hvi da?" 
„Troer Du da ei at Ridder Sigvald snart vilde gjoeste 

Dig i'gjen, min Datter; Rygtet kunde ikke tie, naar stjsn 

Ellen igjen var vendt tilbage!" tilfsiede han med et bromdende 

Blik! 
En fiin Rsdme overfoer Jomfruens Kinder og lidt for

virret over Paterens stirrende Vine stammede hun: „Nuvel, saa 
lad mig spre til min Frcende, Niels Ebbesen paa Nsrreriis, 

hvorhen han i disse Dage har begivet sig." 
„Niels Ebbesen er en stridbar Mand, min Datter og dra

ger vel snart i Ledingsfard, hvo stal da forsvare Dig mod Sig

valds Havn?" 
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„Hvo andre end han!" 

„Tro mig, Ridder Niels faaer nok at gjsre med sine egne 
Sager, min Datter, din Sag kan han ikke forsvare!" 

„Hans Borg er godt befcestet og han selv en drabelig 
Krigshelt!" indvendte Ellen ivrigt, Ridder Niels har altid Plads 
for de Forfulgte og Forurettede!" 

„Nuvel, min Datter, dit Vnske stee! hold Dig fcerdig til 

om saa Vieblikke at bestige Staden, som jeg vil lade forspande 
i al Stilhed." 

„Hvormed stal jeg takke Eder, cervcerdige Fader!" raabte 
Ellen glad, „en stakkels Flygtnings Tak er kun en daar-
lig Lpn!" 

„Holder Eder færdige!" vedblev han, „inden Morgenen 
gryer, og der er ei langt tilbage, maa vi vare langt fra denne 

Borg, jeg gaaer derfor nu for at holde Alt beredt!" 

Han gik med lydlese Skridt og efterlod Ellen, der glad 
omfavnede Ingeborg, som bedrevet lagde sin Kind op til 
hendes. 

„Ellen!" hviskede Ingeborg, „vogt Dig for denne Munk. 
han skjuler sorte Planer under sin Kappe;" 

„Fy, Ingeborg, han lod os udrive af Ulvens Gab!" 

„Tro ham ei, Ellen," vedblev Ingeborg, „var forsigtig, saae 
Du ei at han bar Rustning og Svard!" 

„Det gjorde Absalon ogsaa, da han tugtede Venderene!" 
„Vil Du som jeg, Ellen, da sly vi!" 
„Fly, hvorfor?" 

„For Munkens Ranker, kom; Dyren er aaben! vi ile ud, 
Graven kan bare og inden Solen staaer paa Himlen have vi 
naaet vor Borg!" 
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„Rei! Ingeborg, jeg har Pllid til denne hellige Mand; 

dm Kjcerlighed til mig, min Ingsborg, lader Dig see Svig 

overalt!" 
„Ellen, jeg beder Dig, fly, endnu er det Tid! er din Fod 

lrott stal jeg bcere Dig, om jeg selv skulde segne derved; men 

fly, kjcere Ellen, thi tunge Anelser pine mig og jeg gyser for 

den kommende Tid!" 
„Nei, Ingeborg, jeg bliver! Himlen selv har sendt os denne 

Mand; en cervcerdig Herrens Tjener." 

„Som Du aldrig tidligere har seet!" 
„Sandt nok, jeg mindes ei tidligere at have seet ham!* 

svarede Ellen tankefuld. 
„Og hvorfra troer Du da at deune Omhu stammer?" 

„Ei veed jeg det, men visselig ei af Ondskab." 

„Men maaskee af Kjcerlighed, Ellen!" 
„Du forfarder mig, Ingeborg, skulde Sligt varemuligt!* 

„Hvorfor ikke, der bliver udsvet Meget af Munke og 

Kloerke, som er tilsmudset af Skjsendsel og Bancere!" 
„Nuvel, Ingeborg, jeg skal fslge dit Raad, og bliver fyr, 

end jeg ffilger med ham, hvis ei han kan gjpre Rede for sm 

gode Villie!" 
Jdetsamme kom Pateren tilbage. 
„Alt er beredt, min Datter!" hviskede han, „komjegfsrer 

Eder Begge tilbage til Friheden. 
„Endnu et Ord, cervceadige Fader," svarede Ellen, „hvad 

er Bevo-ggrunden til Eders gode Sindelag imod mig, en vild

fremmet Jomfru?" 
„Ellen Lauges Datter er ei fremmed for mig!" svarede 
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Pateren alvorligt, „og ei ventede jeg at hun vilde kranke mig 
med mistroiske Spprgsmaal!" 

„Tilgiv, arvardige Fader, men en vargelps Jomfru 
kan ei give sig under en fremmed Mands Varetagt!" 

„Din Hukommelse svigter Dig, min Datter, den undskylder 
dit Spprgsmaal, men ei vil jeg lade Dig forblive i Uvidenhed 

om, hvo den ringe Kirkens Tjener er, som med Livsfare red
der Dig: 

„Mindes Du ei, min Datter, den Mand, den unge Klark, 

som for henved fjorten Aar siden ved din Faders Jordefard 

lagde sin Haand velsignende paa dit Hoved og lovede Dig sin 

Hjcelp, hvis engang Du skulde stedes i Fare?" 

„Jeg mindes ham!" svarede Ellen og fastede sit Blik paa 
Pateren. 

„Nuvel, denne Klerk var mig, din Faders Ven, Ellen! 

stig mig nu, kan Du frygte for at give Dig i den Mands 
Varetagt, som omgikkes Ridder Lauge, og som nu efter et møj

sommeligt Liv gjenseer Dig for fprste Gang som Gjenstand for 
en Niddings vellystige Kjarlighed?" 

„O, nei, jeg troer Eder!" stammede Ellen bedaget, „og 

s?Mdt jeg kun var et Barn, da I velsignede mig, forekommer 

Eders Trak mig dog bekjendte; tilgiv mig arvardige Fader, at 
jeg tvivlede, men da jeg saae Rustningen under Eders Kappe, 
anede jeg Svig!" 

„Enhvex, selv Munkene, barer Rustning i disse Tider, 
min Datter, hvor Mord og Ugjerninger hsrer til Dagens 
Orden!" 

„Jeg forstaaer Eder, arvardige Fader, og kan Ellen Lau-
Niels Ebbesen. 13 
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gesdatter nogensinde voere Eder til Gjentjeneste, da kom I kun 

dristig til mig!" 
„Jeg forlanger ingen Tak," sagde den Geistlige 

ydmyg, „alene at have bragt Eder i Sikkerhed er mig 

Lsn nok!" 
„Saa lad os ile," svarede Ellen, „jeg giver mig trsstig 

under Eders Beskyttelse, oervoerdige Fader; I var min Faders 

Ven, nu er i hans Datters Redningsmand." 

„Et trinmpherende Smil spillede om Paterens Loeber, men 

blev ei bemoerket af de to unge Piger, som iilsomt isyrte sig 

nogle varme Kapper, Pateren havde ladet bringe. 

„Kom!" hviskede han, „gaaer sagte ned ad Trappen, 

et eneste Feiltrin kan foraarsage Larm og vcekke Eders 

Fjende." 
De to unge Piger stege forsigtigt ned og befandt sig snart 

i den tomme Gaardsplads, hvor flere formummede Skikkelser 

modtoge dem og fsrte dem over Vindebroen til en med to fyrige 

Gangere forspcendt Slcede. 
„Stig ind!" hviskede Pateren og svang sig paa en opsad

let Hest, „I ere frelste; fsr Solen staaer paa Himlens Midte, 

skulle I vcere ved Eders Bestemmelsessted!" 
En ligeledes formummet Skikkelse sprang op paa en 

af de forfpcendte Heste og styrede Slceden afsted i en ra

sende Fart. 
Pateren fulgte efter og forhprte sig af og til om Ellen 

befandt sig vel. 
Hvergang hun bejaede dette med et taknemmeligt Smiil 

tindrede hans Mne i den opgaaende Morgensol og han knu
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gede Haanden imod sit Bryst, for at dampe Hjertets vold
somme Slag. 

„Hun er mm," mumlede han tilfreds, „Ja, Munken maa 
vige for Mennesket!" 

Bagved hcevede Ridder Sigvalds Borg sig i den opgaaende 

Sols Straaler, som en kolossal gyldentcegt Spile med to lue

forgyldte Tinder, omgivet af riimbelagte Trceer, der rystede deres 

bladlsse Grene for den friste Nordenvind, som havde aflsst 
Nordens Storme. 

„See, min Datter!" raabte Pateren og gav Tegn til at 

sagne Farten, „see Ridder Sigvalds Borg, hvor majestoetifl 
den haver sig! det var dit Fcengsel, lille Ellen, glad bpr Du 

vcere som Lcerken, der kvidrer og dristig vugger sig paa sine 
Vinger i den klare Morgenluft!" 

„Jeg er glad og taknemlig," svarede Ellen og betragtede 
gysende Borgen, „uden Eder, cervcerdige Fader, havde jeg maa-
skee sukket i dens dybe Fcengfler!" 

„Eller hvilet i hans Arme!" bemcerkede Pateren. 

Ellen gjps og svsbte sig tcettere ind i den tykke Kappe. 

„Mig tykkes I kjprer en stor Omvei, cervcerdige Fader," 

sagde hun og saae sig omkring, „Ridder Niels's Borg ligger i 
Retning af Randers." 

„Det er for at undgaae Ridder Sigvald, der .sikkert har 
bemoerket vor Flugt!" svarede Pateren roligt, „vi ere ikkemand-

stoerke nok til at modstade ham og maa hellere vcelge den lcengste 
Vei end styrte os selv i Livsfare." 

Ingeborg betragtede ham med et gjennemborende Blik, men 

Pateren syntes alene at have sin Opmærksomhed henvendt paa 
at bringe Flygtningene i Sikkerhed. 
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„Om I tillader mig, arvcerdige Fader, da tykkes det mig 

underligt, at I ei tpr ftre Jomfru Ellen tilbage til hendes egen 

Borg, den er dog baade stcerk og velbefæstet." 
„Jeg har allerede sagt Grunden, min Datter," svarede 

Pateren, „og den syntes mig god nok!" 
Ingeborg tang og scestede et medlidende Blik paa Ellen, 

som havde lånet sig tilbage i Svedet og lukket sine Sine. 

„Stakkels Barn," mumlede hun, „havde Du dog blot 

fulgt mit Raad og var flygtet, medens Tid var; nu er det 

forsildigt!" 
Hun kastede et fortvivlet Blik omkring sig, medens tu

sinde Planer til en afsindig Flugt. krydsede gjennem hendes 

Hoved. 
„Ellen!" raabte Pateren og lod standse, „Solen staaer 

paa Midten af Himlen, lyster det Eder ikke at indtage Spise; 

see her," vedblev han muntert, „sijMdt Munkekutten er min 

Klcedning, har jeg dog tcenkt paa Eder Begge!" 
Han sremtog sorskjellige Spisevarer og en lille Flaske 

Viin fra Frankenland, af et skjult Rum, som var anbragt bag 

i Sloeden. 
„Styrk Eder!" sagde han, „vi have et langt Stykke 

Vei tilbage og Natten vil rimeligviis falde Paa, forind m vi 

naae Nsrreriis." 
„I er saa omhyggelig, cervcerdige Fader!" sagde Ellen, 

„hvormed skulle vi lpnne Eder, for al Eders Godhed?" 
„Spiis og styrk Eder, at vi kunne fortsoette Reisen!" 

svarede Pateren, „tag Eder en Slurk af Vinen, den er fra 

Frankenland!" 
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Begge Flygtningene fulgte Opfordringen og fslte sig snart 
gjenoplivede og styrkede. 

Reisen fortsattes nu hurtigere end fyr. 

De foer forbi de snedcekte Marker ^ g ncermede sig Skovene, 

som bedcekkede Egnen i store Strcekning er; Hestene trak dem hur

tigt gjennem den dybe Snee,, medens Pateren fulgte ved Siden, 

iagttagende dem opmærksomt og med en vis Wngstelse, som han 
forgjceves spgte at stjnle. 

Men omsider scenkede Eltens Menlaage sig, en uimodstaae-

lig Spvnighed overvceldede hende og hun lomede sig slum

rende til Ingeborg, som ligeledes forgjceves kjcempede mod 
Spvnen. 

Pateren bemcerkede det og en inderlig Tilfredshed lyste ud 
af hans Nne. 

Det forekom Ellen i hendes urolige, uimodstaaelige Spvn, 

som om Farten blev stcerkere og stoerkere; Alt blev mprkt om
kring hende og Sloeden gled lydlpst frem over ubanede Veie, 
opfyldte af dyb Snee. 

Undertiden forekom det hende, som om hun hsrte flere 

Stemmer og Vaabenklirren om sig; men snart foer hun afsted 

igjen, og syntes nu, at see Ridder Axel staae paa Borgtinden 

og vinke hende til sig; men det var hende umuligt at komme; 

hendes Hoved voerkede og Blodet strpmmede til hendes Hoen-

der, der, som det forekom hende, holdtes tcet sammen
sluttede. 

Og dog vilde hun saa inderlig gjerne til sin Axel, hun 
lcengtes saa uudsigeligt efter ham, hendes eneste Barndomsven; 
men han forblev paa Borgen! hun raabte hans Navn; men 
han hprte det ikke; han vedblev at vinke til hans Haand sank 
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udmattet ned og Borgen forsvandt mere og mere bag de tcette 

Skove! tilsidst var den kun et lille utydeligt Punkt, der for

svandt med en lille glimrende Stjerne paa fin Top. Men 

Ridder Axel stod der endnu, sorgfuld og ene, og stirrede efter 

hende, der forgjceves bestrcebte sig for at lpfte Haanden for at 

tilvinke ham et Farvel. 
Med et blev hun vaklet ved et voldsomt Stsd. 

Hun faae sig forvildet om; men Natten var bredt over 

Mark og Sti og skjulte alt omkring hende i sit hemmeligheds

fulde Skjpd. 
„Ingeborg!" raabte hun og vilde klynge fig til den tro 

Terne, „min Ingeborg!" 
Men med et Skrig faldt hun tilbage. 

Ingeborg var forsvunden. 
Nu mcerkede hun !forst at hendes Hcender vare bundne; 

forgjceves bestrcebte hun sig for at frigMe dem, Baandene skjar 
kun derved dybere ind i Kjydet, hun skreg, hun raabte, Ingen 

> svarede; men da hun fortvivlet vilde springe ud af Sladen, 

blev hun holdt tilbage og en Stemme hvistede truende i en 

fremmed Mundart: 
„Bliv eller Du er dpdfens!" 
Hun kastede sig tilbage og brast i en heftig Graad. 
Standsningen, som var opstaaet derved at den ene Hest 

var styrtet, var imidlertid afhjulpet og Reisen fortsattes med 

friste Heste. 
Nu fi?rst bemoerkede Ellen den talrige Rytterflok som fulgte 

baade bagefter og paa Siderne; de vare alle bevcebnede som 

hun kunde hyre af de klirrende Svcerd og indhyllede i vide 

Kapper, som stjulte dem. 
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„Hellige Jomfru!" stammede Ellen, „giv mig fpr Dsden 
end Vanceren." 

Hun bad til Gud og Bpnnen gav hende Styrke; med 

Stolthed hcevede hun sit Hoved og maalte sine uhyggelige Led
sagere med et foragteligt Blik. 

„Hvor er Pateren?" spurgte hun hpit og vendte sig mod 
Een af Rytterne til hsire Side. 

Manden svarede ikke. 

Ellen gjentog sit Spprgsmaal. 

„Ti og vent!" svarede Manden, „Eders Pater fik For
fald underveies." 

„Hvorhen fprer I mig?" spurgte Ellen videre, „vide 

I hvo jeg er og hvad Loven fastscetter for Kvinderov?" 

„Vi vide hvad vi behpve at vide!" svarede Ryttereen, 

„og hvad vort Bestemmelsessted angaaer, da kan I selv loere 
det at kjende, naar vi ankomme dertil!" 

„Uslinger, denne Streg vil koste Iert Liv!" 

En raa Latter besavre^e denne Trudsel. 

„Er I hungrig, da spiis," vedblev kort efter Stemmen, 

„den gode Pater har varet saa betomksom at medtaqe Spise til 
Eder!" 

„Hvor er min Terne, hvor er Ingeborg?" spurgte Ellen 
videre; „have I myrdet hende?" 

„Dertil var hun for fager en Unamp!" svarede 
Rytteren. 

„Drceb mig ikke med Eders Svar," sagde Ellen, „men 
stig mig hvor er hun?" 

„Hun er hos en tapper og smuk Ridder; ipvrigt har I at 
tie, al Spprgen og Svaren er imod Befalingen." 
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„En Niddings Befaling!" svarede Ellen foragteligt, „jeg 

fplger Eders Anmodning og tier, men vee over Den, som for

trediger en cerbar og oedelbaaren Jomfru!" 
Rytteren trak haanligt paa Skuldrene og gav Befaling til 

hurtigere Fart. 
Slceden med den ulykkelige Fange foer nu afsted med en 

rivende Fart og tabte sig i Mprket. 

Kort efter at den formummede Gjoest havde sat hele Bor

gens Besatning i Skrcek og derncest var gaaet ligesaa tans som 

han var kommet, styrtede Mads Foged, som fortalt, afsted for 

at underrette Jomfru Ellen om, at muligt Stimcend havde 

sneget sig ind i Borgen, medens Gnnild sorgjceves anvendte sin 

Veltalenhed paa at bevcrge de sorfardede Borgfolk til at 

syge efter. 
Han kom noesten strax tilbage med Bestyrtelse malet i 

Ansigtet. 
„Lønkammeret er tomt;" stammede han, „hverken Jomfru 

Ellen eller Ingeborg er at finde; ved Hjalp af Lyset jeg havde 

med saae jeg Ridder Ivars gamle Slagsvcerd henslomgt paa 

Gulvet og den kolde Natteluft peeb igjeunem Vinduet, som stod 

aabent!" 
„Hellige Jomfru!" raabte Gunild forfcerdet, „det er 

Ridder Sigvalds Vcerk! min lille Ellen bortfprt, hende, som 

jeg har diet ved mit Bryst, da hendes fromme Moder dsdefra 



201 

hende ved hendes Fsdsel; hellige Jomfru, hjalp os i vor store 
Nsd og Vaande!" 

„Afsted;" raabte hun Pludselig, „end er det Tid! ssg 
Ib Borgvcegter, han maa kunne berette os om hvorledes det 

er gaaet tis, il, flyv afsted, hun kan endnu reddes!" 

Hun styrtede snart ud af Dpren, fulgt af de bestyrtede 

Borgfolk, som i Hast havde bevcebnet sig med hvad de fik i 
Hcenderne. ) 

„Ib!" streg Gunild med gjennemtrcengende Stemme, „Ib, 
kom hid!" 

Men ingen svarede hende uden Stormen og Uglerne, 

som streg og hvinede omkaps mod Taarnenes skarpe Hjsrner. 

„Ib, hvor er Du!" raabte Gunild paany og ilede frem til 

Vindebroen, hvor den gamle Mand havde sin Post, men hun 
opdagede ham ikke. 

„Forraden, alt er Forrcederi!" vedblev hun med fortvivlet 
Stemme og besteg Indgangen til Borgen. 

„Ha, er det nu Tid at sove!" udbrsd hun vred og 

bsiede sig ned over Ib, der laae udstrakt paa Jorden „stat 
op Ib!" 

Men han rsrte sig ikke. 

„Kom hid med Lygter og Blus!" raabte hun til Borg
folkene, som vare stimlede om hende, „Ib er dpd!" 

Den forfcerdede Skare veg tilbage. 

„See her," vedblev hun og holdt Lygten hen over ham, 
„see, han sover den evige Ssvn!" 

Den gamle Ib laae der med klsvet Hoved og det splin

trede Svcerd i Haanden; han havde farvet Sneen ryd med sit 
udstrsmmende Blod. 
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„Gamle trofaste Ib!" mumlede Gunild, „Du har villet 

forsvare din Herskerinde og er falden under Kampen! for

bandet vcere den Nidding, som klpvede dit oervcerdige Hoved!" 

„Lsft ham op og bring ham bort," sagde hun derncest til 

de forfærdede Borgfolk, „og nnderssgsr Vindebroen om ei Rs-

vernes Spor ere synlige!" 

Gunild blev adlydt med en forunderlig Punktlighed; To 

lpftede den Faldne op, medens Resten underspgte Sporene. 

„Det har vceret Sigvald og Slynglen Claus!" udbryd 

Gunild, „de ere redne over Vindebroen, Sporene sx>re lige til 

den; nu velan! flux et Bud til Ridder Niels, hvor Ridder 

Axel opholder sig; tag den rappeste Ganger og lad den flinkeste 

af Eder scette sig paa dens Ryg; er det en Ufri, da hsster 

han Friheden til Lsn; men hvo det end bliver, maa Svcerdet 

fplge med; thi Veiene ere usikkre, og muligt kunde det jo vcere 

at Ridder Sigvald havde lagt Folk i Baghold, som ranede 

Livet fra Den, der bragte Ridder Niels Underretning!" 

Desvcerre var alt dengang Nationens personlige Mod 

meget nedstaaet; det varede derfor lcenge, inden der fandtes 

En, som havde Dristighed til at begive sig paa den farefulde 

Reife. 
Endelig traadte en ung Trcel frem. 

„Nu, Boggur, vil Du?" spurgte Gunild. 
„Giv mig Vaaben og jeg rider!" svarede Boggur og sce-

stede sine tindrende Vine paa Gunild. 
„Sadel en Ganger, den rappeste, som findes og kom saa 

til mig, vi finde vel sagtens et Slagsvcerd, hvormed Du kan 

drcebe!" 
„Det kan jeg foruden Svoerd," mumlede Trallen og frem
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viste sine mustulpfe Arme, der vidnede om uhyre Styrke. 

„Boggur kan kaste en Tyr til Jorden og med et Noeveslag drceber 
jeg en Mand!" 

„Jeg veed det, Boggur, men har Du Mod?" 

„Ei, Gunild, det skulde I npdigt spSrge mig om; jeg er 

kjed af Trallelivet, min Hu staaer til Ledingsfærd og Leilighe-
den kan jo ikke tcenkes bedre!" 

„Vel, jeg stoler paa Dig! rid til Nprreriis og meld 

Ridder Axel, at Ridder Sigvald har rsvet hans Hier-
tenskjcer!" 

„Og hvis jeg mpder denne underveis?" 

„Saa drceber Du ham!" sagde Gunild roligt. 

„Og hvis man saa ovenpaa hcenger mig?" 

„Det gjKr man ei, npl ei, drag Gangeren frem og kom 
til mig at jeg kan vcebne Dig!" 

Kort efter foer en Rytter i Fiirspring ud af Borgen og 
tog Retningen mod Nsrreriis. 

Hun kan endnu frelses!" mumlede Gunild tilfreds, „naar 
han ikke forinden " 

Hun afbrpd sig selv og foer sammen. 

„Min Ellen, mit stakkels Fosterbarn!" sukkede hun „Her
ren den almoegtige bevare og velsigne Dig!" 

Hun havede Vinene mod Himlen og gik ind for at see at 
Blodet blev vadsket af den Drcebtes Hoved' 
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Ridder Niels ftaevner til Thinge 

Grev Geerts Plan laae nu aabenbart for Dagen! man 

vidste at han vilde anvende sine, efter Datiden betydelig sam

mentrukne Stridskræfter til at tvinge Nørrejylland, fkjsndt han 

uafbrudt spgte ved gyldne Lsfter og fagre Ord at lokke Adelen, 

fprend han slog Kloen i den gjenstridige Middelstand. 

Han havde alt lceuge nceret den Plan at samle Landska

berne Sønderjylland og Holsteen under Eet, for saaledes at 

danne en isoleret af Danmarks Krone uafhcengig Stat, der 
kunde gaae i Arv til hans Slcegt og endnu medens han 

var ilive, hceve hans Magt endnu hpiere end den allerede var 

stegen. 
De tydste Riddere og Magthavere som vare stimlede om 

hans Banner raadede alle til et Hcer^etog, hvorved de kunde 

hpste Fordeel og Wre, selv om denne sidste erhvervedes ved 

Niddingsdaad og Ugjerninger; deres egne udpiinte Besiddelser 

formaaede ei lcenger at skaffe dem det til deres uforholdsmæs

sigt store Udgifter og de saae derfor med Glcede en ny Guld
grube aabne sig i et Tog, hvis Hensigt var at plyndre og stjcende 

saalcenge til de gjenstridige Jyder vare faldne tilfsie og havde 

erklceret at Grev Geert var i sin gode Ret. 
Ei som Krigere, men som Jldgjerningsmomd og Rpvere 

faldt de derfor over Sønderjylland, hvis skjflnne rige Egne 

bleve givne til Priis for et Barbari, hvortil Historien hver

ken fpr eller senere har kunnet opvise Magen; de skjcendigste 

Gjerninger bleve ustraffet begaaede, Blodet flpd paa Gader 

og Veie og raabte om Havn over Morderne, men de vare 

ei gode at naae, thi Grev Geert holdt al Fred og Lov
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lighed bunden og Ufreden og Lovløsheden vare hans virksomste 
Midler. 

Men Nprrejyden var vaagnet af sin Slummer; han saae 

Voldsmandenes talrige Skarer valte sig jom en uimodstaaelig 

Strsm mod hans Lands Groendser og han besluttede at mpde 

den med al den Kraft, som en underkuet og forurettet Nation 

altid, sig selv uafvidende, er i Besiddelse af. 

De mcegtige Riddere, Niels til Nprreriis og Hr. Bugge 

til Hald havde besluttet at yde den kraftigste Modstand og den 

Fprste lod derfor Opbud udgaa overalt, medens Hr. Bugge ved 

sine store Rigdomme satte ham istand til hemmeligt at forsyne 
Bønderne med Vaaben. 

Opbudet fandt villig Gjenklang de fleste Steder; om Nat- -

ten saae man ofte swrre og mindre Hobe komme og gaae fra 

Ridder Niels; og naar de da gik, kunde man hpre Raslen af 

de hentede Baaben, hvorved de havde tilsvoret ham at ville 
forsvare deres dyrebare Foedreland. 

Men deres Antal var langtfra nok, til at kunne byde den 

mcegtige Greve Spidsen, og Ridder Niels besluttede derfor at 

stcevne aabenbart til Thinge, hvorved han haabede at komme 

hurtigere til Maalet, da han saaledes paa een Gang og for 

Mange kunde udvikle sine Anskuelser og lillige selv l«re den 
Aand at kjende som herskede i de sorskjellige Egne. 

Det var i Januar 1340 at han samledes med flere Tu

sinde Mcend Norden for Nprreriis paa nogle skovbegroede 
Hpie. 

Den rige og mcegtige Ridder Niels Bugge indfandt sig 
ligeledes fulgt af hundrede harniskkl«dte Svende. 
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Ridder Axel Stispn var fulgt med sin Frcende og holdt 

just ved hans Side, da Hr. Bugge kom ridende. 
„Ei, saa var ei Meningen!" sagde Ridder Niels, da Hr. 

Bugge sporede sin Heft og red henimod ham, „Hr. Bugge er 
en saa god Ridder som Nogen, hans Sindelag er ei hos Grev 

Geert!" 
„Hil vcere Eder, Ridder Niels!" raabte den svcerkmmede 

Ridder ham impde og rakte ham Haanden, da han omsider 

standsede sin Ganger; „jeg bragte i Erfaring at I stcevnedetil 

Thinge og meente at der burde jeg og vcere, hvor Ridder 

Niels var!" 
„Jeg takker Eder for disse Ord, Ridder Niels Bugge, 

meget glceder det mig at see Eder; aldeustund vi snart kunne 

trange til hinandens Bistand; hvo veed om ei Grev Geert 

inden foie Tid er omme, gjcester os med fine Stridsmand; 
godt vilde det da vcere om Hr. Niels Bugge ei glemte Ridder 

Niels!" . . 
„Hvor kan i tvivle derom, Ridder Niels! hvad jeg eieraf 

Guld og Staal sender jeg gjerne til Den, som haver Brug 

for samme, og meget skulde det gloede mig, om I selv, Ridder 
Niels, vilde fpre mine Ryttere an, dersom det skulde komme til 

aabenbar Feide!" 
„Den aabenbare Feide have vi saagodt som Nogen kan 

forlange," svarede Ridder Niels, „mig tykkes det er Feide nok, 

naar Holsteren hcerger vore Marker og myrder vore Mcend, 

forlanger I mere endnu, Ridder Bugge, da har I en scer og 

sjelden Taalmodighed!" 
„Ei, ei, Ridder Niels, I er gram i Hu, kan jeg mcerke!" 

sagdeMdder Bugge, „vistnok er det Feide nok og den hellige Iom-
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fru forbyde at det skulde blive vcerre; men har I og vel be-

tcenkt. Ridder Niels, hvad I udsletter Eder selv og Nørre

jylland for, ved aabenbart at kaste Handsken til Grev Geert!" 

„Hvad mig angaaer har jeg Intet at betcenke!" svarede 

Ridder Niels med et lynende Blik paa den mcegtige Forbunds-

falle, „men vel har jeg betcenkt hvad der vil ramme Nørre

jylland ; Mord, Skjomden og Bromden vil fplge efter, men dem 

ville vi mpde med Svcerdet i Haanden og ikke lade os tråde 
paa Nakken som Slaver og Tralle. 

„Om man ssgte at vinde Greven var vist ingen ilde Plan, 
Ridder Niels, vi bleve da frie for at lade vore Borge plyndre 
og vore Ryttere drcebe!" 

„Det var ilde Ord, som der kom fra Eders Mund, 

Ridder Niels Bugge, mig tykkes de ere scere at forstaae!" 

„Mig ikke. Ridder Niels; thi I vil da vel ei bilde Eder 
og Andre ind, at I magter at slaae den mcegtige Hcer, som 
alt er paa Marschen til Nørrejylland og som har Grev Geert 
til Anfprer?" 

„Saae jeg Eder ei for mig, Ridder Bugge, vilde jeg ei 

tro det var Eder som talte!" udbrpd Ridder Niels forbittret 
„og enten taler I andre Ord, end dem I mener, eller ogsaa 
I ei kjender Holstergreven og hans rpveriske Svende." 

„Hm, Ridder Niels, var I ei den gjaveste Ridder i Nørre
jylland og min gode Ven, skulde I sandelig staae mig til An

svar for hvad I der siger; men fast latterlig forekommer det 
mig at I vil stcevne Folk sammen, fsr I veed hvad klo
gest er!" 

„Jeg bekymrer mig kun lidt om Underhandlinger og Penne-

feide; den have vi havt nok af; eiheller tykkes det mig at vi 
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langer stulde taale at man paalagger os et Aag, som fijander 

vor AZre og gM frie Mand til Tralle; og allermindst troer 

jeg at den stortalende Tydsker nogensinde bliver Herre i Nørre

jylland, naar han mpder en kraftig og ordnet Modstand over

alt ; see derfor har Niels Ebbesen til Nprreriis stavnet Folk 

til Thinge, men han har ikke indbudet Eder, Ridder Bugge, 

eiheller ventet at see Eder og ikke troet at I vilde fremkomme 

med Indsigelser imod det, som hele Nørrejylland er enig med 

mig i. Men frit staaer det Eder at drage did hvorfra I kom 

tilligemed Eders Svende, vi feire vel, dem foruden om end Gud 

er med os og styrker vor Arm." 
„Forunderlige Mand!" udbrpd Ridder Bugge forlegen, 

„I er vanskelig at spie og har sare Meninger om mig! ei vil 

jeg svigte Eders Sag, dertil er Ridder Bugge for god en Rid

der, men Ingen kan fortanke mig i, at jeg overveier Sagen fyr 

jeg drager Svardet!" 
„Den er alt overveiet nok, Ridder Bugge, Grev Geert 

giver "eiheller Tid til langere Drpften og Overveielfe!" 
„Men om man nu med det Gode kunde bringe ham til 

at forandre sin Beslutning!" 
„Det maa der en Tunge til som Eders, min duer er 

dertil!" 
Den magtige Ridder Bugge bed sig i Laben og syntes et 

Vieblik tvivlraadig; endelig udbrpd han: 
„Nuvel Ridder Niels, siden I er saa sikker i Eders Sag 

vil jeg ei indvende Noget derimod, eller stemkomme med mine 

Bemarkninger! Tal I til Folket, som I lyster, jeg stal hpre 

til og tie!" - < n?«. 
„Det staaer Enhver frit for at tale!" svarede Nlels i^b-
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besen kort, „men den Tid kan vel komme, da Ord og Tale 
intet baade!" 

Med disse Ord vendte han sin Heft og red, fulgt af Axel 
Stise-n, hen iblandt de forsamlede Masser, som oplpstede et 

hsit Skrig og klirrede med Vxer og Svcerd ved at faae Bie 
paa ham. 

„Gode Bpnder og frie Moend !" raabte Niels Ebbesen og 

slog op med Haanden til Ordlyd, „jeg har stcevnet Eder hid, 
for at forespprge Eder om I ere villige til uden Modstand at 

lade den holsteenste Greve drage over Kongeaaen med Ild og 

Svcerd, om I blindthen, sor at undgaae Hcergen og Plyndring, 
ville underkaste Eder og hylde ham som Eders retmæssige 

Drot og Herre, — eller -om I ville slibe Vxen, hvasse 
Svcerdet og vise ham Veien tilbage." 

„Ned med Tydsten, forbandet vcere den kullede Greve!" 
brplede Mcengden og havede de medbragte Baaben, som lynede 
i det klare Solskin. 

„Jeg takker Eder; Sligt havde jeg og ventet!" raabte 
Ridder Niels og tilkastede Ridder Bugge et Blik, „velan, lad 

faa vare! naar Tydsten kommer, stal han finde danske Mcend 
og tappre Stridsmomd, som ville forsvare vor hellige Sag; og 
det lover jeg Eder," tilspiede han med tordnende Rpst, „Ridder 

Niels Ebbesen stal fpr lade sit Liv spr han viger en Fodsbred, 

han stal stille sig i Eders Spidse og forbandet vcere han og 

hans L>lcegt, fordpmt i al Evighed vcere den, hvis nogensinde 
Niels Ebbesen sviger sin retscerdige Sag!" 

Et bedsvende Raab ombruste ham ved disse Ord; Vxer 
og Svirrde kom paany i Veiret og den store Mennestemasse 
stjcelvede som et eneste Legeme, der var rprt af et Lvnflaa. 

Niels Ebbesen. 14 
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„Drager hjem," vedblev han med et tindrende Blik, „og 

bereder Eder til Modstand; thi alt er mig forebragt, at henved 

totusinde Jldgjerningsmcend drager hid, stjcendende og broen-

dende! bereder dem en Grav, hvor I trcrffe dem, staaner 

Ingen, som ei skaaner Eder og beder til Gud og den hellige 

Jomfru at de ville vcere med Eder og styrke Eder til Kampen; 

tht det siger jeg Eder, Blod vil den koste, maastee vort Hjerte
blod, men reise vi os Alle som een Mand, da bliver dette Blod 

hans og ikke vort; — drager hjem, hver til Sit, forholder Eder 

rolige til Rcedslerne have naaet Eder! da bort med dem som 
Avner, der veires bort for Stormen; husk det gjalder Eders og 

Danmarks Selvstændighed." 
Et nyt Bulder var Svaret og man vilde alt til at stil

les, da Mcengdens Opmærksomhed blev hendraget paa flere 

Ryttere, som med en Herold i Spidsen, ncermede sig i stcerkt 

Trav. 
Komne ncer nok holdt Rytterne stille og Herolden red 

frem og begjoerede Fred og Leide for sig og Ridder Hugo af 

Wolsfstein. 
„Det vcere ham tilstaaet!" svarede Ridder Niels med et 

skarpt Blik paa Herolden, „stjondt det kun lidet spmmer sig at 

modtage Fjeudeu som en Fredens Mand!" 
Den tydske Ridder red uu ncevmere, slog op med Haan-

den, og overrakte Ridder Niels et med Silkebaand omvundet 

Dokument, som denne hurtigt rev op og gjennemlceste. 
Jo lcengere han lceste, desto srygteligere blev den Harme 

som tegnede sig i hans Aasyn; stjcelvende af Vrede rullede han 

Papiret op og gav Tegn til Ordlyd. 
„Hprer Alle, danske Mcend, som her ere tilstede!" raabte 
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han, „hvad Grev Geert vover at byde Niels Ebbesen; gjennem 

Ridder Hugo af Wolffstem sender han mig en gylden Kjoede 
og forlehner mig med tvende Borge i Fyen, naar jeg vil blive 

hans Mand; men stulde jeg dertil vcere uvillig, da truer han 

mig med Steilen eller Galgen, ligesom hannem lyster, mig til 
Skjcendsel og Vancere!" 

Et rasende Skrig hcevede sig ved disse Ord; flere svang 
forbittrede deres Vaaben og omringede den tydske Ridder, som 
blegnende lagde Haanden paa Svcerdet. 

„Tilbage!" raabte Ridder Niels og drog sit Svcerd, 

„denne Mand er tilstaaet Fred og Leide, den Fprste, som 

vover at drage Svcerd imod ham falder paa sine Gjer
ninger!" 

Brummende trak Mcengden sig tilbage og den tydske Rid

der tog igjen Haanden fra Svcerdet, idet han tilkastede Ridder 
Niels et beundrende Blik. 

„Siig Eders Herre, Ridder Hugo af Wolffstein!" sagde 
denne omsider, og foldede Dokumentet sammen, som han der-

n«st foragteligt kastede paa Jorden, at han „maa vcelge en anden 

Vei, for at Ridder Niels Ebbesen skal agte ham som Ridder 

og cerekjcrr Mand; mig tykkes, at jeg alt een Gang har svaret 
ham paa et lignende Papiir, og mit Svar er det samme nu! 

han sender mig en gylden Kjoede. maaskee tiltusket ved Svig og 

List, som Alt hvad han eier; behold den for Eder selv, Hr. Ridder!" 

tilssiede han, da denne gjorde en Bevoegelse til at tage den frem, 
„han kjpber mig ikke og fpr oeder jeg det tsrre Brsd end gaaer 

med en Kjoede om min Hals, som har tilhprt Grev Geert. I 
har sikkert Leide paa Tro og Ridderlove og om I det pnsker 
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stal jeg medgive Eder Bevogtere, som kunne ledsage Eder til 

Kongeaaen!" 
„I burde betanke Eder, Ridder Niels af Nprreriis!" sva

rede den tydske Ridder med et tvungent Smiil, „Grev Geert er 

bedre at have til Ven end til Fjende." 
„Jeg stjptter ei om hans Venstab og han kan aldrig blive 

andet end min Fjende, Ridder Hugo!" 
„Grev Geert vil kjampe til det Yderste! vedblev den tyd-

ste Ridder, „hans Har er velordnet og talrig og kan vel sag

tens byder Eder Spidsen! hvad vil I da sige, Ridder Niels, 

naar Nk-rrejylland engang kraver Eder til Regnstab fordi I op

muntrede det til Modstand; naar Eders Landsmands Blod 

flyder strpmmeviis paa Jorden, som Offer for Eders Halsstar
righed, mon I da med samme Frakhed tyr vove at beraabe 

Eder paa den gode Sag, som ledte Eder?" 
„Knapt gider jeg svare paa Eders truende Ord, Hr. Rid

der, de ere ikke vard at sige, mindre vard at hpre, men skulde 

nogensinde Land og Folk krave mig til Regnstab fordi jeg op

muntrede til Modstand mod en Tyran, da vilde jeg spprge dem, 
om ei en årlig Kamp og Dod ikke var at foretrakke for Tral-

dom og Kncefald for Grev Geert, Greven til Holsteen?" 
„Ingen Underkastelse, ned med den kullede Greve!" bruste 

det gjennem Massen som et uheldsvangert Tordenbrag. 
„Der hsrer I selv!" udbrpd Niels Ebbesen, „hvilket Svar 

Rprrejylland giver; bring Eders Herre det tilligemed mit; 

jeg troer det stemmer og det siger jeg Eder: Gjerningen vil 

passe til Ordet!" 
Han vinkede med Haanden som til Afsted og vendte fin 

Ganger. 
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„I flulle betcenke Eder!" mumlede Ridderen, „disse Ord 
ville blive Eders Dpdsdom." 

Niels Ebbesen trak foragteligt paa Skulderen og forlod 

Hsien, fulgt af sin Frande, Ridder Axel. 

Den tydske Ridder holdt endnu nogle Meblikke stille, der-

paa lystede han sin Arm truende mod Himlen, som om han 
vilde nedkalde dens Straf over den dristige Ridder, der havde 

vovet at trodse den mcegtige Holster og jog bort, medens Vin
den hvirvlede Grevens Brev omkring paa Jorden. 

De forsamlede Mcend saae efter ham, men Ingen rArte 

sig for at forfplge ham; Ridder Niels havde givet ham Fred 
og Leide og hans Ord vare Borgen nok. 

Det var allerede ud paa ̂ Eftermiddagen, og Bsnderne stil
tes alt ad for at syge deres sorskjellige Hjem, da man Pludse

lig bemoerkede to Ryttere, som galopperede frem paa de Prustende 
Gangere og stedse kom Forsamlingen ncermere. 

„Monstro det atter er et Sendebud til Jyllands mæg

tigste Ridder!" loe Hr. Niels Bugge med et tvetydigt Smiil. 

„I kan sige at I er kommen paa den grpnne Green, Ridder 
Niels!" 

„Hvi da?" 

„Synes det Eder ei allerede nok, at Holstergreven, der 

ellers hverken bryder sig om Gud eller Satan, stjcelver for 
Eder og sender Eder Bud paa Bud, giver Eder Lsfte paa 
Lpfte og..." 

„Trudfel paa Trudsel!" tilfpiede Ridder Niels og maalte 

Hr. Bugge med et roligt Smiil, „nu den Green kan I og komme 
til at hcengc paa, om Eder ellers lyster." 

„Dernl stander dog ei min Hu!" svarede Hr. Bugge 
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sppgefnld, „og for at tale Sanden, Ridder Niels, er detsikker-

lig ingen behagelig Sag!" 
„Det er som man tager det, Ridder Bugge, snart tilveirs 

kommer snart ned igjen!" 
,J har altid et Ordspil Paa rede Haand, Ridder Niels!" 

„Og I sorstaaer altid at tyde det!" bemcerkede denne. 

Hr. Vugge tang og rettede sig cergerlig i Sadlen. 

De to Ryttere vare imidlertid komne ncermere; det viste 

sig nu at vcere Vcebneren Svend Trpst, en Spsterspn til Rid

der Niels og Ridder Sigvald Eskildsen. 
„Velkommen, velkommen, min flinke Spsterssn!" raabte 

Ridder Niels Ebbesen og styrede sin Ganger henimod ham, 

„bringer Du gode Tidender med Dig fra SMand?" 
„Kun flette, Morbroder! Alt er i Forvirring derover; In

gen vil lystre Grev Johan og Nsden tager til med hver 

Dag! dette er dog fast den mindst vigtige Deel af mine Med

delelser; men hsr den anden, jeg svarer for den huer Eder 

bedre!" 
„Lad he»re, Svend Trpst?" 
„Tydsterne ere gaaede over Kongeaaen!" 
„Ha, de have vovet det!" udbrod Ridder Niels og vendte 

sig mod Niels Bugge, „seer I nu vel, Hr. Bugge, hvorkdes 

Tydsten teer sig i samme Neblik, som han ssger at lokke med 

gyldne Ord og tomme Lpfter!" 
„Ved Gud, Ridder Niels, I har Ret, slig lumpen Frem-

foerd er ncesten meer end Niddingsdaad! de rcelke Haanden til 

Forlig samtidig med at de troenge over Grcendsen med Ild og 

Svcerd!" 
Ridder Axel kjendte stra^ sin Medbeiler og blegnede af 
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Harme, men han betvang sig og lod sin Ganger tumle sig i 

raste Spring. 
„Er I med, Ridder Sigvald Eskildsen!" raabte Niels 

Ebbesen, „det glceder mig saare at see Eder! hvorledes staaer 

det til, hvorledes lever min Frcenke, stjsn Ellen?" 

„Skal det vcere Spot, Ridder Niels?" svarede Sigvald og 

blev blussende rod. 
„Spot! raser I, hvorledes kunde vel det Spprgsmaaal 

blive en Spot!" udbrpd Ridder Niels forundret. 

„Saa veed I vel ei at Ellen Laugesdatler er paa Eders 

Borg?" 

„Ei veed jeg det, men vel muligt at hun er kommen; jeg 

har lcenge ventet hende!" 
„I belcrgger Eders Ord snildt, Ridder Niels!" 

„Jeg mener hvad jeg siger, Ridder Sigvald, sinde I dem 
snilde, da har I et ssrt Begreb om Snildh.'d!" 

„Ilde klcrder det, naar en Ridder vil tale dobbelt og have 

to Tunger i samme Hals!" 
„Ha! er I forrykt, Ridder Sigvald, eller plager den Lede 

Eder?" raabte Niels Ebbesen harmfnld. 

„Jeg er hverken forrykt eller plaget, Ridder Niels, men 
scert tykkes det mig, at I er uvidende om at Ellen alt i 

flere Dage har varet paa Eders Borg!" 

„I maa have gode Aun siden I kan have seet hende!" vedblev 
Ridder Niels vred, „thi jeg har endnu ei seet hende og jeg 
foerdes dog daglig omknng i Borgen; men der holder Ridder 

Axel, spprg I ham, Hr. Ridder Sigvald, maaskee han kan give 
Eder bedre Oplysning end jeg." 

Ridder Sigvalds Ansigt blev astegraat. 
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„Jeg er for god en Ridder!" streg han, „til at ceste 
Svar af en Pigerpver og Stimand; Svardet stal dpmme os 

imellem!" 

„I er en Usling, Ridder Sigvald!" svarede Axel roligt, 

I har lsiet mig dpd for at bedrage min Barndoms Veninde; 

derfor staaer I mig til Ansvar og om I vil, kunne vi strax 

lade Svcerdet, som I siger, dpmme os imellem!" 

„Holder inde!" raabte Ridder Niels, som studsende havde 

hprt paa Ridder Sigvalds Beskyldninger, „sparer Eders Hug 

til I have beseiret vor scelleds Fjende, da stal Ingen kunne 

forbyde Eder en aaben og cerlig Kamp, men saalcenge vi have 

Brug for kampdygtige Mcend byder og befaler jeg Eder at 

standse med al Fjendtlighed mellem Eder indbyrdes." 
„Eders Arm og Svcerd tilhpre Fcedrelandet, ei Eder selv, 

og det siger jeg Eder, den Fprste, der trakter Svcerd, stal 

maale det med mit!" 

Ridder Sigvald tog Haanden fra Svoerdet og tilkastede 

Niels Ebbesen et trodsigt Blik, medens Axel vendte sig om 

og sagde: 
„I er en cedel Mand og Ridder, min Froenke, og Ret har 

I i hvad I siger; gjerne afstaaer jeg fra min Kamp, indtil 

Fjenden er stagen og Marken er vor, vil Gud da at vi Begge 
endnu ere i live, er jeg rede til naar og hvor at afgjpre vor 

Tvist!" 
Niels Ebbesen rakte ham Haanden. 

„Mange som Eder og jeg frygter ei!" sagde han, „Rid

derlighed har altid hprt Eder til, min Frcende!" 
„Blodet er aldrig saa tyndt, det er dog tykkere end Vand," 
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loe Sigvald haanligt, „men vi ville faae at see naar det flyder, 
om det da bliver udsonet med Fromdeblod!" 

Med disse Ord vendte han sin Hest og red hurtigt bort. 
„Brushoved, Tanke!" mumlede Niels Ebbesen, „var det 

ei fordi vi maa spare paa vore Mcend, skulde jeg tugte ham for 
hans frcekke Ord!" 

„Jeg ncerer svcer Mistanke mod denne Mand!" be

mærkede Svend Trpst, „han kom til at fortale sig under
deles!" 

„Hvi da, min Sssterspn?" 

„Han meddeelte mig at han havde talt med Pater Johan, 
Grev Geerts Skriftefader!" 

„Pater Johan! sknlde han have vovet sig herind!" udbrsd 
Ridder Niels forbavset, „der gives ingen stprre Spion og 

Speider end han! naar og hvor havde han talt med ham, tal 
Svend Trpst?" 

„I sin Borg, Morbroer! did var han kommen, men var 
Pludselig reist efter flere Dages Ophold!" 

„Umuligt! umuligt, min Spsterssn, saa dybt kan Rid
der Sigvald ikke vcere falden, at han har huset en thdsk 
Speider!" 

„Og dog maa det vcere saa, Morbroder, ellers havde han 
ei sagt det!" 

„Gud sorbyde at det skulde voere saa!" udbrod Niels Ebbe
sen med et dybt Suk, „thi da er Trostaben banlyst i Danmark 
og enhver fremtidig Plan rsbet!" 

Ridder Bugge havde taus HM efter, nu rakte han Niels 
Ebbesen Haanden. 

„I kan stole paa mig, Ridder Niels," sagde han „stulde 
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Sot eller Doden hindre mig i selv at komme, sender jeg Eder 

mine fnldtrnstede Svende, om I har Brug for dem!" 
„Bed Gud! det takker jeg Eder for, Ridder Bugge, 

„Eders Svende modtager jeg, naar Tid er, og hvad Eder selv 

angaaer, da vilde det smerte mig saare om nogle af de Tilfalde, 

I der anfprer, skulde hindre Eder i at komme i Farens 

Stund!" 
„I Farens Stund holder Intet mig tilbage! er det fprst 

kommen saa vidt at Faren ei kan undgaaes, da fpr dpe med 

Svcerdet i Haanden og med AZre, end see det rustent hcenge i Hal

len med Skjomdsel!" 
„I er en forsigtig Mand, Hr. Bugge, I forudsætter altid! 

nu, det er maaskee rigtigt af Eder og maaskee galt af mig, at 
^eg ei finder, at her er Andet at forudsatte end I.ludergjerninger 

for at frelse Land og Rige, naar vi ikke gjpr Modstand; men 
Eders Ord ere mig nok, og hvis I ei har Noget derimod, da 

vil jeg stikke Eder Bud, naar jeg har Brug for Eders 

Mand!" 
„Lad saaledes vcere, Ridder Niels, hvad enten Eders 

Mening er den rette eller ei, er I en djoerv Mand, som vil 

vorde den kullede Greve en haard Nod at kncekke! I lader 

mig vel vide, naar Ufreden ncermer sig for Alvor?" 
„Det frygter jeg for behøves ei, Ridder Bugge, den kjen-

des lcenge fpr den kommer!" 
„Nu vel, Ridder Niels, vi sees igjen! Farvel indtil da!" 

Den anseelige Ridder hilste og travede afsted med sine Svende. 
> „En besynderlig Mand!" mumlede Niels Ebbesen og spo

rede sin Ganger, „enten bliver det ham eller mig!" 
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Da Aftenen kom sadde de i Borghallen, hvor Fru Jutta 

bedrovet fortalte dem den Ulykke, som var tilstpdt Jomfru 
Ellen. 

Erik kriger paa egen Haand 

De stode ved og omkring Kongeaaen, de blodtørstige Sla
ver, flere Tusinde i Tal, med gridske Blikke og bloddryppende 

Hcender, beredte til at stride frem imod Nord Paa et Vink fra 
deres snrvaute Anfører. 

Den grumme Ridder Albrecht af Mecklenborg var deres 
Anfprer og hcevdede sin Stilling som saadan ved de uhsrte Gru

somheder, hvormed han hjcmsogte den ulykkelige Egn, der af 
Skjebnen var ndseet til at modtage det fsrste Stsd. 

Ei lsi han, da han lovede at bane en Vei, som kunde 

sees, thi de rygende Brandtomter, Resterne af de fordums blom

strende landsbyer, de lemlæstede Lig, som oste fandtes Paa Stier 
og Veie, de sijomdede Kvinders Forbandelser, som naaede til 

Himlen, alle disse Ugjerninger betegnede noksom den Vei, 
Grev Geerts Fortrop var gaaet. 

Det var Aften! mild og venlig suste Foraarsvinden hen
over Markerne, der alt havde kastet deres hvide Kaabe og nu 
fremskjode smaa grpnne Spirer; kjcrlent legede Vinden med de 

j svulmende Knopper, medens Sangfuglene hoppede fra Straa til 
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Straa, fra Busk til Busk, for ligesom endnu engang at fryde 

sig over Guds uendelige Godhed fpr de gik til Hvile. 
Det var en deilig Aften! Vinteren havde tidlig forladt de 

jydste Sletter og Dale og var flygtet tilbage til fit kolde Kam
mer, idet varme Strpmme rullede henover Landet fra Ve

sterhavets Dyb. Den synkende Sol syntes at glode i et Hav 

af Purpur, medens den stedse svandt mere og mere ned over 

den flade Ahlhede, som havde udbredt sine friste Lyngtoppe og 

opfangede hvert Luftstrpg fra det milde Vesten. Det var som 

om der herskede en velsignet Fred over Land og og eiheller 
stnlde man troe Andet, hvis ei en brusende Larm havde hoevet 

sig fra en Leirplads, hvorfra Rsg og Damp steg iveiret, medens 

vild Sang og hBirpstet Tale vidnede om, at fra hint Sted var 

al Fred banlyst. 
En udplyndret lille Landsby tjente Ridder Albrechts Hor

der som Leirplads. Midt i samme vaiede en sortråd Fane for 

Aftenvinden og udfoldede sin Dug over mprke Skarer af har-

niflkladte Mcend, som fordeelte i smaa Grupper fordrevs Ti

den med at fortoelle hvilke Bedrifter de havde udpvet den for-

lpbne Dag. 
Skrækkelige Gjerninger dukkede da frem og bleve endnu 

frygteligere ved den Ro hvormed de bleve fortalte og den raa 

Latter, fom ofte besvarede dem. 
Det var ei som var det Krigsmand der talte; snarere var 

det som organiserede Stimand og Rivere, der lagde Planer 

for de kommende Dage og som overbpde hinanden i Opfind

somhed og Udtankning af de forstjellige Maader at tyranni

sere paa. 
Isår udmarkede en Gruppe sig fremfor de andre ved de 
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hpie Raab og vilde Skrig, hvormed den ledsagede de Fortællin
ger en lang rsdhaaret Landseknegt gav til Bedste. 

Der kunde neppe tankes nogen afskyeligere Karl end denne 

Mand i den brune Larreds Kpllert og med den brede Daggert 

i Beltet. Den tunge Hjelm sad stjcevt paa hans strittende 
ildrpde Haar og Haanden legede stM slsst med Bageret, hvoraf 

han hyppigt drak, medens hans stikkende Slangerne foer om 

til alle Sider, indtil de omsider standsede ved en ung Landse

knegt, som sad for Bordenden og brplede en Vise af fuld 
Hals. 

Varelset var en Bondestue, hvis Beboeres Lig laa hen-

flangte udenfor Huset, ubegravede som ganske ligegyldige Gjen-
stande for den tydske Stridsmagts rpveriste Fard. 

De, med tydsk Bl fyldte Kruse og Bagere bleve flittigt 
tpmte og ligesaa hurtigt fyldte igjen, medens Drikkebrsdrene 

med stirrende Mne ravede omkring mellem de ituflague Banke 
og forgjaves spgte at ryste Rusen af sig. 

Man hprte kun Latter og de Berusedes hsirostede Tale. 

„Syng den Vise om igjen, Du danske Hund," tordnede 
en halvdrukken Landscknagt og slog et dundrende Slag i Bor
det med sin Nave, „hvis ei stal Du klynges op!" 

„Ho, Ho, Ven Ditmarsker!" svarede Sangeren og tilkastede 
ham et grinende Blik, „Met har nok smagt Dig godt idag, 
siden Du skjalder mig ud for dansk!" 

„Danst Overlpber! burde jeg have sagt," rettede Ditmar
skeren foragteligt, „men ligemeget — danster Du!" 

„Stands din Tunge:" vedblev den Anden, „dansk er jeg 
ei saalange jeg er i vor naadige Herres, Grev Geerts Tjeneste!" 
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„Erik har Ret!" brplede en halv Snees Stemmer, „hold 

Din Mund, Ditmarsker; ingen utidige Bemærkninger mod vor 

Kammerat, han har viist os den rette Vel!" 
„Syng Du kun videre, Erik, og bryd Dig ikke om hans 

drukne Tale, han har smagt for godt paa Allet!" udbrod flere 

Stemmer, og begyndte allerede at istemme Melodien til en gam

mel tydsk Kampevise. 
„Den hellige Jomfru give, at I altid maa vare saa til

fredse med mig som nu!" sukkede Erik og swdte sit Kruus 
imod deres, „Skam af mig skulle I imidlertid ikke faae, det 

lover og tilsiger jeg Eder, og vel kunde det handes, at >.< ville 

mindes mig naar jeg er gaaet bort!" 
„Bort! stal Du da drage lcengere Nord Paa?" 
„Jeg talte i Billeder, Kammerater, jeg meente, naar jeg 

var falden i Kampen for vore Rettigheder!" 
„Ei, Snak, Du kan endnu dråbe mange af dine fordums 

Landsmand, Erik, og falder Du, saa salder Du med AZre! 
„Jeg er kun saare enfoldig!" vedblev Erik, „men skal 

beflitte mig paa antage mig Eders djarve, krigeriske Lader; jeg 

tanker vel at I ret snart vil holde mig sor en brav og tapper 

Landseknegt!" 
„Det kommer nok, men sprst med Tiden!" indvendte en 

gammel Landseknegt med et strammereret, hasligt Ansigt, „fsrst 

maa Du Pve Dig paa Kvinder og Bsrn; har Du fsrst lart 
at dråbe dem vcd et eneste Sted, kommer Touren til Mandene; 

jeg for min Part sendte en tre fire Stykker Fanden i Vold for 

nogle Dage siden!" 
^Saa! — gjorde Du?" spurgte Vabuereu med et be

undrende Blik, „ja, Du seer mig nu ogsaa ud som en sand 
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Skrcek for Kvinder, men hvorom end Sagen er, bliver det dog 

altid en maadelig Daad og det siger jeg Dig, Kammerat, naar 

Du atter gaaer ud paa Kvinde- og Barnemord, vil jeg, saa-
sandt mit Navn er Erik Gunilssen, vare med Dig!" 

„Ei, ei," lo Tydfkeren og stryg sig om Skjceget, „Du 
stal ei fortryde at komme i Lcere hos mig; saavidt mig be-

kjendt er jeg udseet til i den tilstundende Nat at geleide en 

cedelbaaren Jomfru, som er fangen af Pater Johan, til Hedeby, 
det feiler da neppe, at vi blive nsdte til at bruge Svoerdet." 

„Ei, ei, en fangen Jomfru!" mumlede Erik, „hendes Navn, 
Kammerat?" 

„Det kjender jeg ikke; kun saameget kan jeg sige Dig, 
at hun blev bortsnappet ligefor Ncesen af en dansk Ridder, 

der havde bortfort hende fra hendes Borg, for at gjsre hende 
til sin Hustru!" 

„Drik, Kammerat, jeg betaler!" sagde Erik med et mprkt 

Blik, „og sort«! mig den hele Historie, jeg lider gjerne at 
hore, hvorledes de danske Riddere tages ved Ncesen, siden min 

Herre jog mig med Hundepidsken ud af sin Borg!" 

„Ei, min hidsige unge Ben!" raabte Tydskeren og tpmte 
Kruser i et eneste Drag, „store Oplysninger kan jeg ei give 

Dig, men saameget veed jeg, at denne Ridder, som mistede sin 
Brud, hedder Sigvald Eskildsen!" 

„Den Skurk! ham kjender jeg godt. Kammerat." 

„Gjor Du! saameget desto bedre, Du kan da hjcelpe mig 
at kjende ham, hvis han skulde vise sig..." 

„Drcebe ham bliver min Sag, Kammerat, vi have en 
Regning med hinanden!" 

"Det er mig ligegyldigt, blot han bliver drcebt!" 
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„Du est en god Ven og Stalb^oder!" raabte Erik og rakte 

ham Haanden, „det bliver altsaa en Aftale, at vi fplges ad for 

at geleide Jomfruen!" 
„Det er et Ord, Kammerat!" 
Den lange rpdhaarede Karl havde imidlertid reist sig og 

traadte hen til Erik. 
„Siig mig, danste Hanekylling!" begyndte han med et 

bredt Grim, „det flulde vel ikke for en Feils Skyld vcereDig, 

som for nogen Tid siden stjar Struben over paa min Kamme

rat og gav mig denne Skramme?" 
Han liftede Hjelmen tilside og fremviste et blodrpdt tre

kantet Ar paa den venstre Side af Panden. 
De tilstedeværende Landfeknegte standsede pieblikkelig i deres 

Samtale og omringede Erik. 
„Denne Svend her!" vedblev Landseknegten „er en Mor

der og Stimand; han har drabt min Kammerat paa Veien til 

Hedeby og flagen Hjelmkanten ind i mit Hoved som i selv 
kunne see; ud med ham og Livet af ham, det er min Mening, 

hvis ellers I ville hcevne vor Kammerat!" 
„Ja, saa Skam troer jeg ikke det var Dig, som jeg gav 

den Paa Skallen!" raabte Erik og blev roligt siddende, „husker 

jeg ret tog jeg Dig nok for en Danster!" 
„Han lyver!" raabte Landseknegten forbittret og flog med 

Sværdheftet i Bordet, „det var klart Maanestin; han kunde 

sagtens stjelne hvo det var, og tilmed kunde han hfire det paa 

Maalet!" 
„Der lpist Du, din Skalk!" raabte Vcebneren, „I vare 

jo saa tause som Ugjerningsmcend, der liste sig frem!" 
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„Ligemeget! I hsrer Alle at han tilstaaer!" streg Landse-
knegten, „ud med ham, og overlad Resten til mig." 

„Saa sindig, saa sindig!" sagde Vcebneren, og puffede 
de paatrcengende Landsekncegte tilside, „kjender Nogen af Eder 
Pater Johan?" 

„Ja!" brslede en halv Snees Stemmer. 

„Godt, saa kjender I vel ogsaa hans Ring og Signet?" 

„Frem med det, har Du dem veed vi nok, hvad der stik
ker under!" 

Erik knappede sin Vams op og fremtog Paterens Ring. 

„See her er Syn for Sagen!" raabte han, „den Mand, som 

er flige Sager betroet, tsr vel tale et Ord med; men hpr nu 

videre, Kammerater! Guldet skinnede formodentlig Eders 

Kammerater i Vinene og mig ansaae de vel for en Hane

kylling, som nylig havde lcert at kagle; men Vingedast 

fik han min Tro; han beed i Grcesset og han der deisede af 
Gangeren!" 

En tordnende Latter rystede Voeggene. 

„Han er egentlig Skyld i den Faldnes Pludselige Heden

fart!" vedblev Erik, „thi ei kunde jeg vide, at hcederlige tydste 
Stridsmand vilde forfplge mig, aldenstund vi nylig havde vex-

let Haandtryk og Venskabstegn; jeg antog dem sor Danske, som 

vare mig eftersendte, og ret tykkes , det mig dersor at vcere at 
jeg behandlede dem som saadanne!" 

„Han har Ret!" udbrpd hans nye Ven og strakte lige
gyldigt Benene fra sig, „en Kryster maatte han have varet, 
dersom han havde vendt dem Hasen og smurt as." 

„Vi sees vel en anden Gang," mumlede den rpdhaarede 
Niels Ebbesen. 25 



22) 

Landsekncegt forbittret, „hvor der Ingen er tilstede, som kan 

tage Dig i Forsvar, og da Erik Danster, snakkes vi ncermere 

sammen!" 
„Som Du vil, jeg har altid Lyst at tale et Ord med en 

tapper Mand!" 
Den sorbittrede Landseknegt tilkastede ham et lynende Blik 

og forlod Stuen. 
„Han blev mintro gram i Hu," bemcerkede Flere, „vogt 

Dig for ham, Kammerat, han er istand til at behandle Dig 

som vi behandle Dansten." 
„Nu, det bliver hans Sag; vil Gud, dsmmer han os 

vel ret imellem!" 
Der var imidlertid sat friste Vlvarer paa Bordet og 

Drikkeriet begyndte forfra. 
„Visen, frem med Visen, Erik Danster!" raabte flere af 

de berusede Svende, „syng den paa dansk eller tydsk ligesom 

Du bedst kan." 
„Jeg kan ikke afslaae Eder Noget, Kammerater; Visen har 

jeg selv lavet og saare stulde det glcede mig om I maatte finde 

den god!" 
Erik rammede sig og begyndte: 

„Snart springe alle Smaaknopper ud, 

Med scelsom Klcedning i Foraarsstud, 
Mens Tydsterhceren paa Grcendsen staaer. 

Sig pynter Blomsten med farvet Haar, 

Men Kampen gaaer over Danmark! 

„Noevn ikke det sidste Ord, det hprer ikke med i Historien!" 

raabte flere Stemmer. 
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„Ja, men det er Omkvadet paa Bisen!" bemcerkede Eriz 
og fortsatte: 

Og Barnet skriger i Moders Skjsd, 

Thi Fader ligger ret slagen dpd, 

Gud give aldrig det Livet saae. 

For alt det Ondt som det dpie maa, 

Men Kampen gaaer over Danmark! 

„Lad Bprnene gaa ad Helvede til!" raabte Ditmarskeren, 
„det er en Feil i Visen, Ven Erik." 

„Bprnene kunne ingen Modstand gjsre!" 
Erik vedblev: 

Alt flammer tusinde lysende Baal, 

Mens Dansken fagter med skarpe Staal, 
De lyse op i den sorte Nat 

Og vise Beien til Busk og Krat, 

Men Kampen gaaer over Danmark. 

„Ja vi skulle anrette ftjpnne Varmesteder, Erik, Duesten 
god Skjald! kom og drik, din Gane bliver tFr af den megen 
Skraalen og syng saa videre!" 

»Jeg glemmer aldrig din Godhed imod mig, Ven Ditmar
sker, „det er som kunde jeg vare din Sj?n!" 

„Bliv mig vardig, Erik, inat skal Du gjgre dit Svende

stykke, naar Midnat kommer, gaa vi udenfor Leiren; Gangerne 
ere alt parate og saa mpde vi Jomfruen en Miil ssnden 

for Skanderborg; men syng videre, din Sang lyder aodt til 
dettydfleM!" 

Erik kastede et truende Blik paa Forsamlingen og vedblev: 



228 

Grev Geert er kommen fra Holsterland, 

Saa hpvisk han er sig en Riddersmand, 

Hans Svcerd har flagen saamangen ned, 

Og aldrig finger hans Hjerte Fred. 
Men Kampen gaaer over Danmark! 

„Dpd og Helvede! Hvad er det Du der kvceder, Erik 

Dansker, mig tykkes Du sagde at det aldrig sik Fred!" raabte 

Ditmarskeren og reiste sig vaklende. 
„Forstaae mig ret, Ven og Stalbroder; Ordene ere na-

turligviis ei saa gode som naar en Skjald havde digtet dem, 

men Meningen er at vor sciervante Hcersprer fSr maa blive 

flagen ihjel end dx>e paa Sottesengen; mig tykkes at det an-

staaer en saadan Herre heelt bedre!" 
Aa ja, Erik Danster, Du est en klpgtig Svend!" mum

lede Ditmarskeren og tog ham venskabeligt under Armen, „kom 

vi ville tilsammen gaae udenfor og trcekke frist Luft!" 

„Og i Nat!" 
„Drage vi afstcd! om Du har Lyst dertil tage vi flere 

Landseknegte med os!" 
„Vist ei, Du est saa god en Helt som nogen, naar Du 

er med mig frygter jeg Ingen." 
Ditmarskeren fplte sig smigret og omfavnede ham med 

Heftighed. 
„Skade er det og ilde bliver det at Du est dansk fsdt og 

baaren, Erik, var Du en Tydsker slog jeg Dig til Ridder? 

Trods sin ophidsede Stemning kunde denne dog ikke til

bageholde et Smiil. 
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„Hvoraf kommer det at Du aldrig selv er bleven flagen 
til Ridder!" spurgte han. 

„Jeg har foretrukket Livet som simpel Krigsmand," svarede 
Ditmarskeren i en overlegen Tone, „Riddersporer har alt flere 
Gange varet mig tilbuden!" 

Under denne Samtale, som fortsattes med uafbrudte Lov

taler over sig selv havde man naaet Udkanten af den udplyn
drede Landsby. 

Natten var stille og stjerneklar; ikke en Vind wrte sig, kun 

engang imellem naaede et enkelt svagt Pust fra Ahlheden den 

^^133^3^ Leirplads, hvorfra de vilde Raab og Skrig endnu 
tonede ud i den frie Nat. 

„Et muntert Liv!" loe Ditmarskeren og lyttede, „bedre 
kan ei forlanges, aldenstnnd Krigen ei for Alvor endnu er 
brudt ud!" 

„Mig tykkes Kammerat, at den Sag er os ligegyldig' 
lad os fsr tale om den fornemme Jomfru, som er bleven bort
fort af Pateren." 

Hun sppger nok i dit Hoved, Erik Danfter, naa, fager 
skal hun vEre, fortæller man og Pater Johan har gjort en god 

Fangst, som nok vil smage ham, skulde jeg troe og gode Penge 

vanke naar vi have saaet hende bragt vel til Hedeby, hvor hun 
nok bliver i Forvaring!" 

„Ei, saa hun skal forvares Kammerat!" 

„Forstaaer sig; det er jo ogfaa meget fornuftigt! naar Pa
teren da kommer til Hedeby, har han altid en oedelbaaren Jom
fru at bespge." 

„Ja saa, den Plan er min Tro god. Ven Ditmarsker, 
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men scert tykkes det mig at han ei selv ledsager hende, han var 

dog vist den bedste Vogter." 
„Pateren! hikkede Ditmarskeren, „er underveis hertil, til

ligemed denne Ridder Eskildsen, som lod sig tage saa pant ved 

Ncesen!" 
„Den Sag er mig ei ganske klar, Stalbroder!" 

„Mig heller ikke! aldenstund Ridderen stal vcere en dra

belig Helt og Stridsmand." 
Samtalen blev her afbrudt ved nogle Rytteres Ankomst; 

de vare fem i Tallet og havde en bundet Kvinde imellem sig. 

„God Fangst!" raabte de og rede henimod Erik og 

hans berusede Ven, „unge ^Varer, som ere sjeldne at faae 

Fingre i!" 
„Pokker heller!" lo Ditmarskeren og tumlede henimod 

Fangen, som var bleven taget ned af Hesten, „lad mig see 

hendes Ansigt, er det fagert giver jeg strax m Krone for 

hende!" 
„Derfor soelge vi hende ikke, aldenstund hun har kostet os 

et Satans Arbeide!" svarede Troppens Anfsrer, en hpi bred

skuldret Karl med et langt Slagsværd ved Siden, havde hun ei 

Skjprter paa vilde jeg holde hende for et forklcedt Mand

folk !" 
„Hun er fager, min Tro!" mumlede Ditmarskeren og 

smcekkede med Tungen, „hvor fik I fat i hende, Landsmand? 
„Paa den vide Mark, Kammerat; der lsb hun om, si

gende at skjule sig saa godt som muligt; men heldigviis varder 

hverken Grovter eller Hegn og tilsidst styrtede hun om af Ud

mattelse!" 
„Ag saa toge I hende, flinkt Kammerater, flinkt. 
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„Jo pyt, tage hende, hun var stcerk som en Vildbasse og 

stog Ditlev Friser med sin fine Iomsruhaand saadan i Ansigtet 
at Blodet vceltede ud baade af Ncese og Mund!" 

„Potztausend!" raabte Ditmarsteren, „er hun saa gnaven 
at komme ifcerd med, skulde Pokker og ikke jeg vcere hendes 

Huusbonde! hei! Erik, Du drpmmer nok, gaae dog hen og 

betragt din Landsmandinde —. at sige uden Fornærmelse, det 

var hun da Du endnu var en kaadmundet Danster — fagerer 

hun og kunde det.maaskee hcende sig, at hun af sosr Naade, for

talte Dig hvem hun var og om hun lyster at blive blandt brave 
og cerekjcere Krigsfolk!" 

„Det Sidste tvivler jeg svart paa, men see hende kunde 

jeg saa <^kam nok have Lyst til, om I ellers tillader det. 
Kammerater!" 

„See Du kun paa hende, hendes Hcender ere bundne, 
saa Slag behpver Du ikke at frygte for, tilmed da vi ere 
tilstede!" 

Erik gik nogle Skridt frem og bpiede sig ned over den 

Fangne, der sad paa Hug paa Jorden med det oplpste Haar 
flagrende ned over Skuldrene og Hovedet bpiet ned mod 
Brystet. 

„Frist Mod!" hvidskede han neppe hprligt, „om Gud vil 
frelser jeg Eder endnu i denne Nat!" 

Fangen hcevede Hovedet og betragtede ham med et for
undret Blik. 

Erik havde noer udstpdt et Skrig af Smerte og Over-

rastelse; han havde gjenkjendt Ingeborg, men besindede sig hur

tigt, lagde han Fingeren flygtigt paa Lceben og udbrsd med 
kaad Latter: 
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„Du er min Tro fager, Landsmandinde, og Flsiel og 

Hermelin venter^ Dig hos vor Anfprer, den mcegtige Nidder 

Albrecht af Mecklenborg, saafremt Du bliver udseet nl ham." 
„Ja, den Ting er klar!" udbrpd Troppens Anfprer, 

som imidlertid ligegyldig havde taget Sadlen og Bidslet af sin 

Ganger, „hun tilfalder vor Hpvidsmand! der vanker altid gode 

Opbringerpenge!" 
„Dit Navn?" spurgte Erik og rettede sig stolt iveiret, 

„men tal tydsk naar Du taler, thi ei lider jeg langer den danske 

Tunge!" 
Ingeborg taug. 
„Ei saa, jeg kan forstaae, at Du ikke er det tydske Sprog 

mcegtig, men har Du fprst vceret blandt disse brave Folk saa-

lcenge som jeg, talte Du det vel, og vel kan jeg tomke, at det 

ei huer Dig at sige dit Navn; velan saa ti, men det raader 

jeg Dig," tilsfliede han med stærkere Stemme, „viis ingen Trods 

mod mine Kammerater, de ere alle tappre Mcend og tro Stal-

brpdre, et eneste ulydigt Ord eller Mine kan bringe Dig Dpden; 

thi i deres Embedsiver udpve de tidt den strcenge Retfcerdighed 

uden Skaansel." 
„Ret saa Kammerat," brummede Ditmarskeren, „hun bsr 

vide, hvor hun befinder sig." 
„Voer Du rolig, Ven Ditmarsker, hun har allerede indseet 

det og giver sig vel nok til Slutningen; men tykkes I som 
jeg, da mener jeg, at bedst var om vi lagde hende i Udkanten 

af vor Leir, for at ingen Uvedkommende bemægtiger sig hende, 

hvorved I gik glip af hele Belpnningen." 
„Rigtig, Erik Dansker, talt som det sig en tydst Landse-

knegt anstaaer!" bemærkede Troppens Ansprer og gav sine Kam
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merater et Vink til at transportere Fangen bort, „der findes 

et lidet Huus i Udkanten, bringer hende did indtil jeg har 

talt med en af Ridderne eller Hsvidsmanden; hvem veed 

saadan en Jomfru kan og vide Nyt, som man gjerne gad 
hpre!" 

„I altfald have vi jo Pinebcenke; dem have vi varet saa 
fornuftige at tage med," sagde Ditmarskeren, hvis Nnus var 

noget bortdunstet og som nu havde faaet sit hele ondskabs

fulde Smil tilbage, „slige fine Iomfrulemmer taale ei at blive 
klappede med en gloende Tang eller strukne med en Skrue. 

Ingeborg gjx>s og b^iede sit Hoved dybere ned mod 
Skjodet. 

„Ja, rart er det ikke, min Duennge!" loe den voerdige 

Ditmarsker og knipsede med Fingrene, „men disse Midler an

vende vi kun mod dt Gjenstridige; fald smukt tilssie og lps din 
Tunge, saa flipper Du muligviis for dem!" 

„Lad mig have den Gloede at slutte hende inde!" bad 

Erik og swdte de sig ncermende Landseknegte tilside, „jeg har 

slemme Anelser om, at jeg snart bliver et Hoved kortere, hvis 
jeg salder i Kloerue paa mine Landsmand; saa nogen Glcede 
vilde det volde mig, om jeg kunde betroes dette Hverv!" 

„Lad ham flabe hende, I andre fslge efter!" befalede 
Anssreren. 

Erik greb hende nu uuder Armene og fulgte hende fiere 
hundrede Skridt til Leirens Udkant. 

Ubemærket af de Andre havde han lpst hendes Hcender, 

medens han uafbrudt fremkom med nogle spottende Spsrgsmaal, 
som vakte Forsamlingens Munterhed. 

Ankommen til Huset, pussede han hende ind i samme og bad 
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hende more sig godt med de fire nsgne Vcegge og slog Dpre« 

i efter hende med en skraldende Latter. 
„Hun skal min Tro lcxre de tydske Svende at hende!" lo 

han og spcendte sit Svcerd af, „for yderligere Sikkerheds Skyld 

vil jeg tilspidse en Poel og ramme ned udenfor Dpren, hid med 

en ^xe, jeg gider ei tpve lcenge, aldenstund jeg tprfter efter et 

Krus godt Al!" 
Erik havde erhvervet sig en vis Overlegenhed ligeoverfor 

sine svrige ^Kammerater; man var ikke langt fra at adlyde 

ham blindt, meest paa Grund af hans lyse Ideer og gode 
Omgang, som og Paa Grund af hans uudslukkelige Had til alt 

Dansk. 
Rigtignok kostede det ham undertiden uhyre Overvindelse 

at beherske sig ligeoverfor de stjcendige Ufredsmcend, som tjente 

i Grev Geerts Hcer, men faavel Frygten for at rpbe sig, som 

den Tanke at kunne gavne Dansten, holdt altid hans Fplelser 

i TMme og han lo ofte af de Skændigheder, som ncesten dag

lig foregik. 
„Giv hid en Vxe," gjentog han,^ „jeg stal stange for 

hende faa hun nok stal blive hvor hun 'er til Morgenen gryer 

og seer, hvorledes hun stjcerer Ansigt, naar hun staaer for vor 

HSvidsmand!" 
„See saa!" endte han og drev den tilspidsede Pcel paa-

straa ind imod Dpren, „den stal nok holde, om nu vil, 
Kammerater, tage vi os en Slurk ovenpaa, det styrker alletider 

til nyt Arbeide imorgen og lyster det Eder, stal jeg synge en 

Nidvise jeg har lavet om de Danske!" 

„Nu skulle I hsre!« 
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Han slentrede fornpiet i Spidsen og skravlede af fuld 
Hals: 

Og det var sig nu den danske Mand, 

Han eier hverken By eller Land, 

Hans Svcerd er rustent i Balgen fast, 

At drage det ud har slet ingen Hast. 
Men engang det draget bliver! 

„Det vil vist vare lcenge," bemcerkede Ditmarskeren. 

„Det mener jeg med! saa kommer det andet Vers!" 

Han eier ei Strpmper han eier ei Sko, 

Knapt gider han sig i sit Ansigt toe, 

Han sover til Morgen han sover til Kvcel 

Mens Tydsken slager hannem ihjel, 
Men vee ham dersom han vaagner. 

„Hvem spurgte Ditmarskeren. 

„Dansten naturligviis! saa kommer det tredie Vers og lan
ger er jeg ikke kommen." 

Og Hanen galer saa luerpd, 

Den varsler Ulyk Pest og Dyd, 

Den Danske skjelner for seent et Gal, 
Og lpber bort fra den rpde Val, 

Naar Fjenden sukker herhjemme! 

„Du est et snildt Hoved, Erik Danster, og jeg gjentager 
hvad jeg alt fyr sagde, stade at Du est en Danster," lo Dit-
marsteren>.med et bredt Griin, „D)pd og Helvede var Du eu 
Tydster, slog jeg Dig strax til Ridder!" 
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„Jeg takker for Wren og giver godt Al ^ Meningen, 

min Ven, kommer Alle hid, jeg har endnu et Guldstykke til

overs af mine Haandpenge; for en Sikkerheds Skyld har 

jeg indfvpbt det i min Halsklud; i Aften giver jeg det gjerne 

ud, ret med Glcede, saafandt jeg bcerer Svcerd ved min 

Side!" 

„Saa er din Glcede ikke meent!" bemcerkede Anfsrerenfor 

den fidstankomne Trop og puffede til de Andre. 

„Saa — Kammerat, det skulde Du nsdigtsige!" fvarede 
Erik fortrydeligt. 

„Eiheller havde jeg sagt det, hvis Du havde baaret 

Svcerd, men Du spcendte det fra Dig, da Du stoengede Jom

fruen inde." 

„Dpd og Pestilenfe, Du har Ret!" raabte Erik cergerligt, 

„aa, jeg er saa trcet, lsb en af I Andre did og tag det; det 

Smule Sppgeri som huserer deromkring, skal man ikke bryde sig 

om, blot rask til og dygtig Kors for sig, saa kan den stprste 

Kujon hente Svcerdet!" 

„Hent det selv, min Ven!" svarede Ditmarskeren betænk

somt „medens vi paatage os den Uleilighed at sprge for at fylde 

Krusene!" 
Nu vel, gak ind saalcenge, jeg er strax her tilbage, des

uden, Ditmarsker, Du veed nok " 

„Ja vel, ja vel, Erik Danster, lsb Du kun efter dit 

Svcerd, Du knnde let faa Brug for det!" 

„Det troer jeg selv!" raabte Erik og lpb tilbage til Ud

kanten „hold blot Krusene godt fyldte, vi tpmme dem, naar 

jeg kommer tilbage." 
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Larmende og Stsiende styrtede nu Svcermen ind i den tid
ligere omtalte Stue, medens Erik hurtigt lob tilbage. 

„Ingeborg?" raabte han og aabneK Doren, „I er fri! 

for Guds og den hellige Iomfrues Skyld fly, det Bedste I 

kan; om det anstaaer Eder, da staae tvende opsadlede Heste 
et godt Stykke tilhsire pas Engen! tag den Ene og hold 

Retningen vester paa, ellers vil I stpde sammen med en Trop 

som kommer Nord fra med en fangen Jomfru!" 

„Det er Ellen, min stakkels Ellen!" raabte Ingeborg for
tvivlet, „hjalp mig at frelse hende, om I ellers vil og kan, 
Vcebner Erik." 

„Var I kun rolig, jeg er selv udseet til at geleide 
hende!" 

„Tag denne," vedblev han og kastede sin lange Rytter
kappe over hende, „slaa dens Hatte op over Eders Hoved og 

Ingen vil da kunne see at I er en Jomfru; bind mit Svcerd 
om Eder og giv Eder ipvrigt Gud ivold!" 

I er en brav Svend!" stammede Ingeborg bevaget, „og 
fortjente Nogen Riddersporen var det visselig Eder, men Et 

er endnu tilbage, hvorledes slipper jeg gjennem alle de Streif-
corps, som drage Egnen rundt!" 

„De kunne vcere slemme nok at nndgaae!" svar de Væb
neren alvorligt, „men dristig vovet er halvt vundet; der

for tov ikke, men afsted forinden man kommer for at bente 
Eder!" 

Ingeborg traadte ud og styrede strax sine Skridt i den Ret
ning, hvor hun horte de to Heste vrindske. 

Hun naaede dem snart; spcendte Svcerdet om sin Midie, 
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sprang i Sadlen og jog fra det forfærdelige Sted i susende 
Galop. 

Erik vendte betamksom tilbage; paa hans Ansigt stod stre-

ven alle de Udtryk, som pleie at betegne Angst og Rcedsel, ry

stende over alle Lemmer traadte han ind i Stuen og satte sig 
taus ved Bordet. 

„Ven!" udbrpd Ditmarfleren, „hvor er dit Svcerd, sik Du 
det ikke?" 

„Tal ei derom!" bad Erik og strSg sig over Panden, 
„hvad jeg hprte og saae kommer aldrig over mine Lceber!" 

„Saa — —!" brummede Ditmarsteren og skottede til 

Erik, medens han langsomt satte Kruset fra sig — „saae Du 
Noget?" 

„Tys, mind mig ei derom, men rcek mig Vllet, naar 

vi bryde op stal jeg betroe Dig Sagen! Hu! det var et fcelt 

Barsel!" 

„Et Varsel!" udbrpd Flere med aabeu Mund. 

„Lad os ei tale derom ved Nattetider!" mumlede Erik og 

saae sig sky omkring, men lad os i dets Sted tpmme Krusene 

og bryde op, ikke sandt Ditmarsker?" 

„Vi skulle nok saa Bugt med al det Djævelskab!" raabte 

denne, „og med meer end det! lad os, som Erik siger, tpmme 

Krusene og ikke tale om saadanne Sager ved Nattetider, om en 

Time eller saa ilav bryde vi op, indtil da ville vi glcede os 

ved Allet!" 

Nu begyndte samme stsiende Lystighed som ftr; det ene 
Raab overdøvede det andet, Eder og Forbandelser asvexlede med 

hinanden og engang imellem blinkede Svcerde og Knive for at 

afgøre Meningerne. 

M 
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Omtrent en Time var hengaaet da Ditmarskeren ravende 

reiste sig, og vinkede af Erik, der paa sin Side ligeledes syntes 
overstadig drukken. 

Han sang og omfavnede den ene Kammerat efter den anden, 

medens han hsit og dyrt svor paa at nedlagge den fprste Fjende 
l han mpdte. 

Kun Een betragtede ham med mistroiske Blikke; det 

l var den lange Karl i Læderkøllerten og med det rpde stride 
^ Haar. 

Hans smaa plirrende Vine fulgte enhver af Vcebne-
l rens Bevægelser med en ubegribelig Vedholdenhed og flere 

) Gange fortrak hans Ansigt sig til et ondskabsfuldt Grim, 

ri naar han troede at have opdaget et Tegn, som beviste at Voeb-

n neren forstillede sig og just ikke var saa drukken som han saae 
ud til. 

„Du skal ikke slippe mig!" mumlede han og reiste sig, da 
A Ditmarskeren h^itideligt tog Afsked med sine vilde og stsiende 

Kammerater og svor den ene Ed efter den anden paa at de vare 
6 brave Krigsmcend. 

„Jeg drager med, Ben Ditmarsker!" raabte han og greb 

ham ved Armen, „jeg er kjed as at ligge i Leir og vil s^ge 
m mig Eventyr paa egen Haand."-

„Har Du Orlov, Landsmand?" lallede Ditmarskeren „ren--
,6 der Du fra Leiren faadan uden videre, kunde det let hcendes at 
j<1 Vi hcengte Dig ved nceste Msde;" 

„Orlov har jeg, idetmindste for en Nat!" svarede den 

V Anden og tilkastede Vabneren et ondskabsfuldt Blik, „naar 

G Du bliver cedru igjen vil Du maaske takke mig, sordi jeg led-
^ sagede Dig!" 
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„Er der Ingen, som kan laane mig et Svcerd!" raabte 

Erik og tumlede voldsomt frem ved Ditmarskerens Arm, „uden 

Piger, Al og Svoerd, er Vcebneren ikke meget vcerd!" sang han 

og rustede en Kammerat i Armen. 

„Laan mig dit Svoerd, Du Rode i Læderkøllerten!" ved

blev han og vendte sig stirrende mod denne, „Du sorstaaer jo 

dog ikke at bruge det, giv hid!" 

Han udstrakte Haauden for at gribe det. 
„Hold dine Ncever hos Dig selv!" skreg denne opbragt 

og slog ham voldsomt over Haanden, „skulde Du have mit 

gode Svcerd, blev det Paa en anden Maade!" 

„Hold din Mund, Du rsde Rcevepelts!" raabte Erik, 

„truer Du vcergelps Maud med Svoerd?" 

„Du er snu, danske Hanekylling, men jeg er snuerc, sor

staaer Du mig!" skreg den Anden og lagde Haanden paa Svar-

dét, „meget skulde jeg feile om ei Du spillede drukken iaften, 

sor at bedrive Ugjerning mod min Kammerat, naar Du besinder 

Dig eue med ham paa Landeveieu!" 
„Bind din Tunge!" lallede Ditmarskeren, „troer Du, at 

jeg frygter for den danske Hanekylling, tilmed hans Svcerd er 

Fanden ivold:" 
„Han truer mig med Svcerd!" vedblev Erik og gebcerdede 

sig som en Rasende, „horer I det Kammerater; hans Svcerd 

er halvt dragen og I seer at jeg er vaabenlps!" 

„Han er saa god en Krigsmand som Nogen!" raabte flere 

af de druknr Landseknegte og reiste sig fra'Bordene, „lader Du 

ham ei i Fred, rsde Mecklenborger stal Du snart komme til at 

lege Himmelsprcet imellem Helvede og Jorden." 
„I ere blinde, I ere galne!" streg Mecklenborgeren, „see 
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I da er at han forstiller sig; han er ligesaa lidt drukken som 
jeg," tilfsiede han ivrigt og trcengte Svendene tilbage. 

„Og det var sig nu den danste Mand 
Han eier hverken By eller Land!" 

brplede Erik og tumlede henimod Dpren hvor han styrtede om 
og rev Ditmarskeren med sig. 

„Ha, ha, ha! saa han forstiller sig!" loe Svoermen, „Du 
har nok aldrig havt Dig en årlig Ruus, Ditmarsker, siden Du 

troer at den er paatagen! op med Dig, Erik Danster, Du stal 
paa Iomfrujagt!" 

„Et Svcerd!" raabte Voebneren og reiste sig ravende, „ellers 
staaer den rpde Mecklenborger mig ihjel!" 

„Det kan Du tage fra den fyrste den bedste danste Hund 
Du msder, Erik Danster og hvad Mecklenborgeren angaaer bliver 
han her!" 

„Det ville vi see paa!" svarede denne og drog Svoerdet; 
men Overmagten var for stor; inden han kunde komme til at 

fyre et Hug, var han kastet bag over og fravristet Svcerdet. 

„Rolig lille Mecklenborger!" raabte Svcermen, „herfra 

kommer Du ikke fpr i Morgen, vi ere retfcerdige Stridsmomd 
og taaler ikke at Du dråber den lille Erik!" 

Vcebneren tilkastede ham et hoverende Blik. 

„Ja, gaae Du kun, danste Rceveunge!" mumlede han 
tcenderstjarende og reiste sig, „men fyr Sol er oppe, har jeg 
uaaet Dig!" 

„Han eier ei Strpmper han eier ei Sko 

Knapt gider han sig i sit Ansigt toe!" 
sang Erik og tumlede ud af Dpreu, »Farvel Kammerater! vi 
sees igjen." 

Niels Ebbesen. IL 
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„Du est drukken, Ditmarsker!" mumlede han og trak ham 

med sig ved Armen, „Natteluften vil kjsle din Pande!" 

„Ei, Erik Danster, mig tykkes at Du heller ikke er cedru!" 
indvendte Ditmarskeren og klyngede sig fastere til ham, „men 

lad os ftrst komme i Sadlen, saa gaaer vel Rusen over!" 

Natten var bidende kold; en Blanding af Regn og Snee 

pidftede dem i Ansigtet og tvang dem flere Gange til at vende 
Ryggen til, for at trcekke Veiret. 

Den fidtede, optpede Vei, afgav et meget vanskeligt Holde
punkt for Ditmarskeren, der snart vaklede til den ene, snart 

til den anden Side og uafbrudt forsikkrede Erik om at han 
kunde stole paa ham. 

Man var nn kommen til Stedet, hvor Hestene stode. Det 
var et lille Skuur, som tidligere havde udgjort en Deel af et 

Huus, der ligesom alle de andre bleve stukne i Brand efterat dets 
Beboere enten vare bortjagede eller drcebte. 

Da den tilbageblevne Hest hprte Fodtrin, gav den sig til 
at vrinske og sparkede voldsomt mod Brceddevceggen. 

„Ei, der have vi vore gode Gangere, Erik Danster, Du 

tager den ene jeg den anden, og Fanden skulde vcere med den 

danske Ungmp om vi ei trceffe hende en Miil herfra, Norden 
paa hvor Pater Johans Svende blive lsste af." 

„Ere de mange, Ven Ditmarsker!" spurgte Vcebneren 
nysgjerrig. 

„To min Ven, kun To foruden Bonden, som kjsrer, Du 

est ei ganste inde i Krigsvæsenet, Erik Danster, i disse Tider 

vcekke mange i Tal altid Mistanke, see det har den cervcerdige 

Pater indseet og derfor vil han kun have to Aflsfere. 
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„Mig tykkes, at en saadan Bortførelse let kunde bemcer-

kes!" svarede Erik og traadte md i Skuret, hvor Hestene stode. 

„Bemcerkes! hm, klygtig est Du, men Du gjyr nu ogsaa 

en Undtagelse paa de andre danfle Tykhoveder; nei, lille Erik, 

Reisen skeer kun om Natten, naar Tykhovederne snue!" 

„Min Tro! det er snildt!" loe Bcebneren, „men om Du 

vil, Ven Ditmarsker, byr Du spcende dit Svoerd fastere; Beltet 
er gleden Dig heelt ned paa Livet!" 

„Ei, det er fordi jeg ikke har spcendt det op; jeg har 
Bcerk i Hovedet, det volder det forbandede Vl, jeg kan ikke 
taale at see ned, spoend Du det, Erik!" 

Bcebneren trak Hesteu frem og gav sig dernoest iscerd med 
at spcende den ravende Tydfkers Svcerdbelte. 

„Jeg troer saa Skam det er gaaet synder!" mumlede han 
og sSgte sorgjceves at supre det md. 

„Tag det af saalcenge!" raabte Ditmarfleren, „jeg flal 
imidlertid tage den anden Hest frem." 

Bcebneren tilkastede ham et lynsnart Blik og lyste Svcerd-
beltet. 

„Dyd og Helvede!" brylede han, „enten er jeg overstadig 
drukken eller ogsaa er her Ugler i Mosen; Baasen er tom og 
Hesten borte!" 

„Du maa vist vcere det Fyrste," svarede Bcebneren og 

spcrndte Svcerdet om sig selv, „syg rigtig, naar Du er scerdig 
og faaer trukket Hesten frem fylges vi ad!" 

„Jo, det er en deilig Historie!" brummede Ditmarskeren 

og traadte udenfor, ligesom Bcebneren satte Foden i Stigbyilen, 

„Dn tilhest og jeg tilfods, det rimer sig kun daarlig." 
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„Det synes jeg ikke!" lo Vcebneren og svang sig i Sad
len, „aldenstuud Du har varet saa god at laane mig dit gode 
Svcerd!" 

„Forrceder!" brplede Ditmarskeren og styrtede henimod 

Vcebneren, der hurtig lod Hesten gjpre et Spring fremad, „lum

ske danske Hund, jeg stal " 

Hans berusede Tilstand lod ham imidlertid tabe Fodfoestet 

og han rullede henad Jorden, medens Vcebneren satte Spo

ren i Hestens Sider og jog afsted, for om muligt at naae 
Ingeborg. 

Endnu lcenge efter hprte han den ravende Tydskers For

bandelser lyde i alle mulige Toner, indtil de tilsidst tabte sig 

eller blandede sig sammen med Stormens Hyl. 

Fprst esterat have tilbagelagt over en MW, sagtnede han 

sin rasende Galop, for at lade Hesten Puste; store Perler hang 
paa hans Pande og Sveddraaberne perlede frem gjennem alle 

Porer efter det voldsomme Ridt, men hans Sind var saa let, 

som det lcenge ikke havde vceret; thi nu var han atter fri efter 

at han lcenge havde maattet anvende al mulig Forsigtighed for 

ikke at rpbe sig. 
Med Velbehag indaandede han den iskolde Natteluft og 

fSlte med Glcede, hvorledes den pladskende Regn gjennemblpdte 

hans Klceder; det var jo Friheden som tillod ham at scerdes i 

de gamle bekjendte Egne, som han vilde forsvare til sin sidste 

Blodsdraabe. 

„Ingeborg!" mumlede han og pressede Haanden mod sit 

Bryst, cedle stolte Ingeborg, monstro Du vil lpnne mig, 

som mig tilkommer, fordi jeg frelste Dig fra Van«re og 

Skjomdsel?" 
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„Ak!" sukkede han og satte atter Gangeren i Galop, 

„hun seer kun den frigivne Trcel i mig; hendes Hu staaer til 

Riddersmand eller adelbaarne Vabnere, men jeg — jeg! ha! 

synes at Trallemarkerne endnu brande paa min Pande som et 

gloende Jern, stjsndt en fri Mands Haandslag gjorde mig til 

fri og slettede det ud; hun har sikkert glemt den stakkels 

Knps, som den hellige Jomfru sendte hende i Trcengselens 

Vieblik!" 

„Men hvorfor kan jeg ei blive Ridder!" vedblev han og 

rettede sig i Sadlen, „jeg forstaaer at afbsdej Hug og Svinge 

et Svcerd saa godt som Nogen, det maatte den praleriste Tyd-

fler bekjende paa Hedeby Landevei! og naar fyrst Guldsporen 

klinger paa min Hal og jeg kan tage mig Borg i faste; ^mon 

da ikke stjM Ingeborg lystede at blive Erik Gunildfens 
AZgteviv!" 

Disse Forhaabniuger gav ham igjen nyt Liv; han klap

pede sin skummende Ganger og foer som en Piil gjennem den 

sorte Nat, der ncesten hindrede ham i at see og fplge det rette 
Spor. 

Lcenge stormede han saaledes afsted uden at stsde paa 

Flygtningen, og allerede troede han at have forfeilet Veien, da 

han pludselig hsrte Hovslag ret ud for sig. 

Hans Ganger vrinskede og foer paany rastere afsted med 
fremstrakt Hals og vidt opspilede Naseboer. 

„Det maa vare hende!" mumlede han, „dog hvo kan 

vide det; Forsigtighed er en herlig Dyd og derfor drager jeg 
Svardet!" 

Med det lange spidse Svard i hpire Haand og bpiet helt 
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ned over Hestens Manke red han rafl videre, stolende paa sin 
gode Lykke og paa at det maatte vare Ingeborg. 

Han tog eiheller feil; det var virkelig den flygtende Pige, 

som foer afsted paa sin udmattede Ganger, gjennemblsdt af 
Regnen og med Svcerdet ved Siden, ret som om det kunde 

voere en modig Angling, der forvoven trodsede Nattens isnende 
Taager. 

„Ingeborg!" raabte Vcebneren, „er det Eder!" 

„Gud og den hellige Jomfru vcere lovede, at Du endelig 

kom, Erik, Modet og Krafterur ere ncerved at svigte mig, og 
Veien er mig ubekjendt." 

„Ho, Ho;" lo Vcebneren fornsiet, „det raade vi nok Bod 

Paa; meget flulde jeg feile, om ei denne Vei fsrer til Skoven 

omkring Skanderborg og Gudenaa; naa vi ftrst den, veed jeg 

Smuthuller nok, hvor vi kunne puste ud, uden at frygte for 

Forfplgelfe; thi sandt at sige, Ingeborg, noerer jeg den For

modning, at vi blive forfulgte; jeg veed alt for Meget til at 

Tydflen saaledes lader mig slippe!" 

„Vi ville forsvare os til det Merste!" 

„Min Tro! I taler kjcekt af en svag Pige at vcere, men 

lidt vil Eders Arm dog forslaa mod en halv Snees af disse 

Skurke, som den Onde har fprt her Nord paa; og scert fore
kommer det mig, at Egnen ikke holdes besat, for at jage dem 
tilbage til deres Roverreder." 

„Det kan skee endnu, Erik!" 

„Sandt nok, men medens Grcesset groer dper Horsemoer, 

fljyn Ingeborg, og mig tykkes at disse Marker ere vel fede til 

de tydfle Slughalse." 
Ingeborg taug og drev fin udmattede Ganger fremad; 
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Erik fulgte ester ellen rettere ved Siden stirrende uafbrudt 

frem foran sig, for, om muligt at gjennemtrcenge det toette 
M-rke. 

Saaledes fulgtes de lange Side om Side indtil endelig 

Erik standsede ved et voldsomt Ryk i Tsilen, idet han samtidig 

hermed greb Ingeborgs Hest. 

„Tys, for Guds Skyld, stille, Ingeborg, hsrer jeg ret, 
mpde vi Ryttere!" 

Ingeborg standsede med tilbageholdt Aandedrcet og bpiede 

sig lyttende forover. 

„Du maa have taget seil; Erik!" hviskede hun „jeg hprer 
Intet!" 

„Tys! Ingeborg, mine Sandser bedrage mig aldrig, men 

troligt er det at de have standset; om I vil, ride vi til Siden 
ind i Budfladset og lade dem drage forbi. 

„Dn har Ret, der kommer virkelig Nogen! hvistede Inge
borg og satte i et Spring over den dybe Grpft. 

„Blot ikke vore Heste vrindste!" mumlede Vcebneren, „saa 

ere vi om en Hals; man kan ikke vide hvad det er for Folk 
der foerdes nuomstunder!" 

Det var paa den hpie Tid, thi uoesten i samme Meblik 
sprangte to Ryttere frem gjennem Msrket og standsede lige ud 

for Flygtningene, som med bankende Hjerte og med Haanden 
paa Svoerdet ventede paa hvad der vilde hcende. 

„Du hprer forbandet daarligt, Claus!" udbrpd den ene af 

Rytterne og ssgte forgjceves at see igjennem Mærket, „her 

er jo ikke en Moders Sjal, og heller ingen i Noerheden kan 
jeg tro!" 

„Ved min Skytspatron, Hr. Ridder," svarede den anden 
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Rytter, „var her Nogen; min Ganger snøftede og spidsede Vren, 
det gjsr den altid naar den marker Noget!" 

„Maaflee et Par forsultne Ulve, Claus! de bpr ikke op
holde os paa vor Vei; naar Morgenen gryer ville vi voere ved 

den tydfle Fortrop og mcerkeligt vilde det vare om ei en adel-

baaren Ridder og hans Våbner fandt Stade og Plads for 
Svard og Spyd i Holstergrevens Sal!" 

„Forraden!" mumlede Erik og drog Svardet halvt. 

„Stille Erik, for Guds Skyld!" bad Ingeborg og greb 

ham krampagtigt i Armen, „Skurken faaer nok sin Lpn!" 

„Hprer I!" vedblev den anden Rytter, „hprer I, 

Herre! Meget stulde jeg feile om ikke her er Folk i Nar-
heden!" 

„Aa, hold op med din dumme Snak, Claus, det er Vin
den, som suser gjennem Tratoppene!" 

„Ssa indseer jeg ikke hvorfor vi dvcele, Hr. Ridder; lad 
os da ride videre!" 

„Leiren kan ikke vcere langt borte, Claus! et Par Timers 

Ridt og vi ere der!" svarede Ridderen og sporede atter sin 
Ganger. 

Claus Våbner svarede ikke, men bpiede sig forover og foer 

afsted ved Siden af sin Herre med hvem han snart forsvandt i 
den msrke Nat. 

„Forråder, nedrige Forrader!" ndbrpd Ingeborg og satte 

igjen over Grpsten, og flig en Usling har vovet at beile til 
Ellen!" 

„Han kan beile til Galgen!" raabte Vabneren forbit-

tret, „men bi kun, Ridder Sigvald Eskildsen, om Gud vil 

sees vi vel nok engang, og da opgjpre vi hele Regnskabet!" 
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De rede rastt videre, medens Ingeborg fortalte Erik om 

hvorledes Sigvald havde ranet dem fra Borgen og igjen var 

bleven overlistet af den snedige Pater, der, efter hvad hun kunde 
tanke, endnu maatte have Ellen i sin Magt. 

„Men I, Ingeborg, hvorledes flap I da af Tigerens 
KlSer?" spurgte Erik. 

„Det er mig fast som en Drpm, Erik; den Ridder som 

holdt mig fangen bragte mig om Aftenen til et ubeboet Bonde-

huus, hvorfra jeg sneg mig, bort da baade han og hans Svende 
laa i dyb Spvn!" 

„Men Eders Hcender vare jo bundne!" 

„Vel sandt! det kostede mig utrolig Msie at faae Baan-
dene overflidte ved at gnide dem mod Hjprnet af en skarp 

Steen; derefter tog jeg den fyrste den bedst? Hest, og svang 

mig paa, efter fsrst at have overskaaret Haserne paa de andre, 
det gjorde mig ret ondt for de stakkels Dyr, men jeg havde jo 
ikke andet Redningsmiddel!" 

„Men I flygtede jo om paa den vilde Mark, tilfods og 
udmattet?" 

„Ja, da min Hest endelig var styrtet af Udmattelse, maatte 
jeg jo tilbagelægge Resten af Veien tilfods stMdt jeg tydelig 

fKlte at Kroefterne svigtede mig ved hvert Skridt og fprst da 

var det at jeg for anden Gang faldt i mine Fjenders 
Hcender." 

„Bi skulle nok saa Bugt med dem, Ingeborg, vent fsrst 
til de ere komne godt og vel herind, hitte vi nok paa et Mid
del til at jage dem samlede ud igjen." 

„Ak, det tykkes mig, at meget Ondt forestaaer endnu, 
Erik!" 
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Vcebneren sukkede, han troede det samme. 

„Om ellers jeg regner rigtigt, kunne vi ikke vcere langt 

borte fra det Sted, hvor vi ville mpde Jomfru Ellen, Inge

borg, men meget vilde I gloede mig, om I vilde lade mig ene 

om det Arbeide og holde Eder saa langt tilbage at I in

gen Skade afstedkommer, dersom Lykken skulde vcere mig 

imod!" 

„Du vil ene befri min kjcere Jomfru!" 

„Hvorfor ikke, een Dansk veier dog ligesaa meget som^o 

Tydske, og vel vilde det vcere, om liden Ellen kunde finde god 

Pleie hos Eder, naar jeg, som jeg haaber, faaer hende revet ud 

af Voldsmcendenes Arme!" 

„Du er begeistret, Erik!" smilede Ternen, „nu troer Du 

Dig stcerk nok til..." 
Hun standsede pludselig med et Forfærdelsesskrig og pegede 

stjcelvende paa en mcegtig udstrakt Ild, som pludselig viste sig 

ved en Ombsining af Veien. 
„See!" udbrpd hun og tvang den forstrcekkede Ganger til 

at staae stille. 
„Det er Tydsken, som spiller Herre, medens Dansten so

ver!" mumlede Erik forbittret, „efter hvad jeg kan see er det 

en Landsby en god Miil borte; nu vel! det er ialfald en Ad

varsel om ikke at drage den Vei!" 
„Roedsomt, skrcekkeligt!" sukkede Ingeborg, „de Ulykkelige, 

det er mig som jeg hprer deres fortvivlede Raab gjennem Nat

ten! og det maa vi taale!" 

„Lad os vende om, Ingeborg, der ere de formange!" 

Voebueren vendte sin Hest. 
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Men ogfaa fra den anden Side flammede et Baal iveiret 
antomdt af de plyndrede Bondebyers straatcekte Bygninger. 

„Vi ere omringede Ingeborg!" mumlede Vcebneren og ka

stede et forsagt Blik omkring sig, „snart gryer Dagen, og s«rt 
flulde det da vcere om ei de fik Vie paa os!" 

„Ei, jeg troer Du stjcelver, Erik, ere vi omringede, nuvel, 
saa flaae vi os igjennem!" 

„I er en heltemodig Pige, Ingeborg!" svarede Erik og 

betragtede hende med Vmhed, „men her er det ncesten umuligt 

at flippe heelstindet fra; bedre tykkes det mig om vi afstaae fra 

Planen at komme Jomfru Ellen til Undscetning og ssge Nord 
Paa, ad Skanderborgkanten!" 

„Hvortil nytter det, Erik, vi ville dog falde i Hcenderne 
paa disse Mordbranders!" 

„Nei, vore Gangere kunne endnu holde en Stund ud; 
lad os drage Nord paa ad ubanede Veie, maaskee den hellige 

Jomfru feuder os Redning!, naar vi mindst venter det." 

„Ellen, stakkels Ellen!" sukkede Ingeborg vemodig, „saa 
er Du altsaa redningsløs fortabt!" 

„Vi ville haabe det Modsatte, afsted, Ingeborg, afsted! 
hprer jeg ret, halse et Kobbel af disse Hunde os imKde; det 
er det samme som at mpde Skjcendsel og Dpd!" 

Han trykkede Sporerne i Gangerens Sider, og foer paany 

afsted i en anden Retning, fulgt af Ternen, som nu fslte, 
hvor lidet en Ovinde passer til Krigerfcerd og dens Stra
badser. 

Morgenen var allerede frembrudt! den glimrende Sol ka
stede sine oplivende Straaler paa den ncesten overalt optpede 
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Jord, der enkelte Steder fremstjsd smaa grMm Spirer; For-

aarets fprste Kjoerlighedspanter. 
Engang imellem vendte Rytterne Hovederne om for at see 

om ei de bleve forfulgte; men hidtil var Egnen bagved dem 

mennesketom. 

Ikke en levende Skabning var at see; det var som om 

Gods Forbandelse hvilede over det ulykkelige Land, der hcerge-

des af den skrækkelige Svpbe, som overalt forvandlede de 

blomstrende Landsbyer til rygende Brandtomter og besaaede 

Veie og Stier med de lemlæstede Lig af de drcebte Ind

byggere. 

Alt var faa dsdt og Ade; kun engang imellem opdagede de 

en flygtende Hob, som hurtigt sneg sig frem ad de meest fljulte 

Stier og det kun om Natten, medens de hvilede om Dagen 

i Skovene, ofte omringede af de omstreifende Ransmand, der 

gjorde sig tilgode med den tilplyndrede Eiendom. 

„Jeg kan ikke mere!" udbrpd Ingeborg og kastede et for

tvivlet Blik om sig, „mine Lemmer vcerke af det voldsomme 
Ridt, og min arme Ganger vakler under mig! forlad mig, 

Erik, frels dit Liv! de ere os alt lige i Halene, faavidt jeg 

kan see paa de forgyldte Hjelme og myrke Bannere, som ncerme 

sig bagved os!" 

„Guds Dpd, I har Ret," mumlede Vcebneren og dreiede -

sig i Sadlen, „der er en stjM Samling!" 

„Vi forsvare os til det Yderste, Erik, ikke sandt, til det 

Merfte!" 

Bcebneren tcenkte et Vieblik efter. 
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„Jeg frelser Eder;" udbryd han med tindrende Sine, 
„naar I ubetinget adlyder mig!" 

„Tal! for Guds Skyld, de ville snart voere her!" 

„Nuvel! min Ganger er langt bedre end Eders, naar hine 

Kjeltringe ere ncer nok, maa I drage Eders Svoerd og give 

mig et Slag med samme; det vil da see ud som vi ere i Kamp 

sammen; jeg falder af Hesten, I springer hurtigt op paa den 
og iler herfra." 

„Men Du — jeg forftaaer ikke!" 

„Bryd Eder ikke om om mig! jeg skal nok dreie dem en 

Ncese; nu, — nu — Ingeborg — drag Svcerdet! hug til — 
de ere ncer nok!" 

Man kunde allerede hpre Hestetrampen. Ingeborg hcevede 

Armen med det lange funklende Svoerd og i samme Meblik 
t tumlede Vcebneren af Hesten. 

Med Lynets Fart sprang Ingeborg af sin udmattede pu-
j siende Ganger, der styrtede i samme Neblik, og soer afsted 

5 paa Væbnerens, som hun drev fremad med Slag af Svcrrd-
s skeden. 

Den foranstaaende Trop var standset et Neblik ved at see 
6 dette pludselige Overfald; nu fortsatte den igjen sit Ridt og 

i omringede kort efter Erik, som laae paa Jorden tilsyneladende 
Z bevidstløs. 

„Op med Dig!" raabte Anssreren og sprang af Hesten, 
« „Lssen og Feltraab, hvis Du ellers vil beholde Livet;" 

Et kraftigt Spark ledsagede disse Ord. 

„Fordømte danste Hund!" stpnnede Vcebneren ogreistestg 
s vaklende „han havde ncer givet mig Reisepas!" 
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„Du lader til at vare af samme Kuld, lille Ben!" grinte 

Anfpreren, „idetmindste taler Du Sproget godt!" 
„Hold Mund!" svarede Vcebneren vredt, „saadan taler 

man ei til Pater Johans Udsending!" 

Tydskeren studsede. 
„Ei, saa Du er fra den cervcerdige Fader!" 

„Dnster Du maastee Syn for Sagen, Ven Tydster, saa 

see selv!" 
Med disse Ord trak han Ringen og Sigvards Brev frem. 

„Godt Ord igjen, Kammerat!" brummede Tydfleren, „Teg

net er godt, man kan jo tage feil!" 
„Det er ingen Maade at sparke til et Sendebud." 

„Ei, ei, ikke saa hidsig; til Gjengjceld sial jeg hjcelpeDig 

at fange den danske Lpmmel der forude!" 
„Jo Pyt!" lo Voebneren spottende, „dertil ere I ikke tal

rige nok!" 
Tydskeren saae spsrgende Paa ham. 
„Der ligger henved hundrede Mand paa den anden Side 

af den lille Skov tilvenstre!" pustede Vcebneren, „og saavidt 

lnig synes ere vi lovlig faa til at binde an med dem; endnu i 

Morges befandt jeg mig i deres Midte; det er lutter harnifl-

klcedte Mcend i Pandser og Plade!" 
„Skam den som bliver!" mumlede Tydfleren og vendte 

hurtigt sin Hest, „farvel, Kammerat, vi have knap Tid!" 
„Tag mig med, for Guds og den hellige Jomfrues Skyld, 

tag mig med!" raabte Vcebneren, „lade I mig her tilbage, er 

jeg Dsden vis!" 
„Bliver din egen Sag, Kammerat, kan ikke hjcelpe Dig!" 
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svarede Rytteren og trykkede Sporerne i Hestens Sider, „for

resten er Du jo baade danstog tydst; her ere to Tunger gode!" 

„Giv mig idetmindste en Hest!" vedblev Vcebneren og 
holdt fast i Svcerdsteden, „seer jeg ret glimte allerede Danskens 
Hjelme gjennem Trceerne histovre!" 

„Slip, siger jeg, flux flip min Svcerdstede!" raabte Tyd-
steren sorbittret og saae sig omgstelig tilbage, „troer Du je» vil 
lade mig hugge til Plukfifl, for din Skyld!" 

„Du er en flet Kammerat!" mumlede Vcebneren oa stav 
Svcerdsteden. 

„Kommer heller ikke mig ved!" lo Tydsteren og sprcengte 
afsted, „en Karl som Du maa sagtens kunne klare sig." 

„Ja det kan Du troe!" lo Vcebneren og trak Veiret let
tere, „for Dig har jeg idetmindste klaret mig!" 

„Det Puds kan jeg takke min Skytspatron for!" tilfsiede 
^ h°n og opflog en skingrende Latter, „hvilke Helte,' hvilke Rpvere, 
l hvilke feige Mordere!" 

„Stakkels Ingeborg!" vedblev han, „nu flygter Du atter 

a afsted som en vildsom Fugl, der hverken har Huns eller Rede 

! ^ ^ ^ Grcesstraae, hvor den 
stlule sig for Rovfuglenes skarpe Syn og gridsteKlper, og 

-i jeg ak. Modet er ei langt fra at svigte mig — jeg afai-
o ver nu en ynkelig omvankende Vcebner uden Herre og uden en 
K god Ganger!" " 

« den gispende Hest, s°m laae ud. 
strakt paa Jorden med all- fir- B--U ryst-nd- af Udmattelse 

g>°m° °t Aar as mit Liv for °t v»re °-d 
» ^eborgs Side^ sortsatte han °g saae i deu Retning, hvor 

hun for kort siden var forsvunden; „men d-r7-r ei andet for 
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end at vente til Dyret kommer til Kroefter! „Ja, de Skurke!" 

raabte han og truede med Haanden, „de vende tilbage med 

Mandskab, see blot, hvor de spore deres Gangere og vaie med 

Banneret; for tusind Ulykker, om nogle faa Minutter har jeg 

hele Vanden paa Halsen!" 
Svcermen vendte virkelig tilbage som det syntes betydelig 

forstærket. 
Pcebneren overveide kun et Aieblik, hvad der var at gj?re, 

i det nceste ilede han i fuldt Lpb hen imod den fremspringende 

Skovpynt! hvor han behcendigt smuttede fra Busk til Busi, ind

til han omsider stakaandet og Pustende kastede sig fladt ned paa 
Jorden med Haanden om det dragende Svcerd og med Vinene 

vendt mod Ryttertroppen, der siensynligt alene sogte ham. 
„Godt, det gjalder mig alene!" mumlede han, „blot Inge

borg gaaer fri, er jeg endda tilfreds!" 
„Her har han skjult sig!" raabte den forreste Rytter paa 

Plattydsk, idet han speidende lod sine Vine fare hen over den 
npgne Underflov, „meget skulde det undre mig, om denne listige 

Rcev atter skulde skuffe os!" 
„Det vilde isaafald vcere en stor Skjcendsel for os!" sva

rede en Anden, i hvem Bcebneren til sin ubehagelige Overra

skelse gjenkjendte den rsdhaarede Landseknegt fra Leiren, „jeg for 

min Part giver ei flip paa ham fpr Solen gaaer ned; han 
har nu tre Gange trukket os om ved Ncefen, den fjerde lykkes 

det ikke!" 
„Det kunde dog hcendes," mumlede Vcebneren mellem 

Tanderne, „flipper jeg bort denne Gang, bliver det vel sagten« 

den fjerde." 
„Han er her, M blot efter," vedblev den Rpdhaarede, 
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„jeg er vis derpaa, faae vi ham fat, homge vi ham strax op, det 
er Noget han lcenge har trangt til!" 

Man steg nu af Hestene og gav sig til at spge; ikke en 
Bust blev forbigaaet, men Bcebneren var der ikke. 

Han havde benyttet Tiden! med en ncesten flangeagtig 

Smidighed krpb han fra Bust til Bust, stedse narmere Hestene, 
som vare overladte til en ung Knpses Bevogtning. 

Hans Plan var hurtig lagt og ligesaa hurtig udfsrt. — 
Kommen saa tat ind til Hestene at han behcendigt kunde svinge 

sig i Sadlen paa den ncermeste, reiste han sig pludselig op og 

styrtede med voldsom Kraft imod den tydste Våbner, som ikke 
kunde modstaae det uventede pludselige Angreb, men blev kastet 

til Jorden, hvor han trillede om blandt de stellende Heste, der 
forstrcekkede soer til alle Sider. — 

Vsbneren greb en prcegtig Stridshingst ved Tsilen og 
svang sig som et Lyn i Sadlen, idet han udstsdte et gjennem-
trcengende Hyl og tildeelte Achen drsie Hug af sin dragne 
Klinge. 

„Det bliver saa fjerde Gang?" streg han paa godt Plat-

tydst og flsi afsted som en Stormvind, medens de forbittrede 
Fjender forgjceves spgte at fange deres adspredte Heste, som 
flygtede til alle Sider. 

Vabneren gallopperede stedse videre, opmuntrende Hesten 
baade med Sporer og Ord, indtil han omsider var saa langt 

borte, at han med Grund kunde formode, at al Forfølgning 

blev unyttig, hvorefter han standsede og lod det anstranate 
Dyr puste ud. 

- „Nu til Nsrreriis!" loe han, „derhen er sikkert Ingeborg 
Niels Ebbesen. 
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styret; Gud og den hellige Jomfru give, at intet Uheld maa 

vcere tilstfldt hende!" 

Han satte atter, efter en god halv Times Forlpb, Gan

geren i Galop og hvilede kun faa Gange, for at skaffe sig og 

Hesten noget at spise og Drikke. 

Pater Johan 

Ikke langt fra Vesterhavet, i den sydlige Deel af Sønder
jylland laae en mcegtig Borg, forsynet med stcerke Volde og 

dybe Grave. I gamle Dage havde den tilhprt en mcegtig 

Ssrpver, som hcergede de danske Kyster og efterlod frygtelige 

Spor hvor han drog frem. — Hans Borg var det eneste 

Sted hvor han nogenlunde var i Sikkerhed, thi Ingen vovede 
at binde an med ham, da han desuden besad betydelige Strids-

kryster i sine vilde Sskrigere, som ingen Samvittighed gjorde 

sig af at plyndre og skjcende saavel i deres eget Land, som 

paa Hannovers og Hsilands Kyster. 
Borgen havde lcenge staaet uden Eier, og var derfor, hvad 

selve Bygningerne angik, meget forfalden, men Udenværkerne 

vare endnu i fortrinlig Stand og frembyde et sikkert Vcern 

mod Datidens temmelig ufuldkomne Beleiringskunst. 

Efterat Grev Geert havde opkastet sig til Herre over 

Sønderjylland, nddeelte han rundelig Borge og mindre Lehn 

tit sine Venner; denne her stjomkede han sin Skriftefader, den 

anseete Pater Johan, som strax havde taget den i Besiddelse 
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og nu holdt den besat med et temmelig anseeligt Mandflab, 

der blev lsnnet af hans egen Kasse, som paa Grund af hans 
betydelige Indtcegter altid var velforsynet. 

Det var i Sluwingen vf Februar Maaned at en med 

to Heste forspandt Karm narmede sig den ophidsede Vindebro, 
der holdt Indgangen til Paterens Borg besat. Karmen be

dagede sig kun langsomt fremad, ikke som det syntes fordi 
Hestene vare udmattede, men fordi den agende Person, en 

Kvinde ikke kunde taale den starte Kjsrsel paa den knudrede, 

ujavne Ver, der ellers aldrig blev befardet, uden naar Bor

gens Besatning engang imellem drog ud for at jage eller for 

l at stjare de faaeTraer, som endnu stode tilbage paa den vidt-
l udstrakte Slette, der allerede her antog Marflens Characteer. 

Veiene vare derfor daarlige og yderst flet vedligeholdte: 
. »et ene Hul fulgte paa det andet, den ene Steenbunke laae 

Side om Slde med den anden og store Vandpytter dannede en 

lang Rakke af smaae Indsper, hvori Hjulene sank i og under-
t tiden forvoldte Hestene stor Anstrengelse. 

Karmen standsede omsider foran Vindebroen, den pantser-
5 klcrdte Rytter, der dannede en Slags Vagt, stpdte i sit Horn 

N- ^ Angrende Toner og nasten samtidig hermed, sankedes 
^ Vindebroen af usynlige Hander, medens en heel Flok glubfle 
Z Hunde styrtede frem fra Gaarden og omringede Karmen med 
lZ en truende Knurren. 

„Kjsr til!" sagde den harnistkladte Mand og gav den 
,z ene Hest et Smak over Landen, „hvad npler Du efter, seer 
5 Du ei at Broen er nedladt." 

Kudflen, der sad paa den narmeste Hest, svang sin korte 
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Pidsk, og Karmen rullede hurtigt over Broen, som heisedes 

strax efter ligesom af sig selv. 
En gamnnl hvidhaaret Mand modtog den Reisende ved 

den brede Trappe, som fprte til Indgangen og lpste hurtigt 

det fastspændte Lcedersmcekke, som strakte sig tversover S«det. 
„Stig ud, cedle Jomfru!" sagde han med et dybt Buk," 

Alt er beredt til Eders Modtagelse." 
„Jomfruen er syg," sagde Rytteren, der imidlertid var 

sprungen af Hesten, „den cervcerdige Herre hur befalet, at hun 

stal nyde den omhyggeligste Pleie." 
„Herregud! er hun syg," mumlede den Gamle og saae 

hende "ind i det blege Ansigt, „nu, det raade vi vel Bod paa, 
tilmed da vi netop have en klog Kone ved Haanden, som blev 

snappet op for nogle Dage siden af Forposterne! 
„Gjpr ingen Snak, Gamle, men hjcelp den hpibaarne 

Jomfru ud," vedblev Rytteren, „hun er overanstrengt af den 

pludselige Reise, men ved en god og omhyggelig Pleie, haabe 

vi, at kunne helbrede hende inden Pateren kommer, som kun 

vil vare nogle faa Dage!" 
Damen reiste sig vaklende. Det var Ellen. 
Hun kastede et fortvivlet Blik omkring sig og lod Net 

dvcele ved de mcegtige Mure og Volde, som gjorde Borgen til 

en lille stcerk Fcestning. , ^ c « 
„Ja, her stal Ingen komme og tage Eder, cedle Jomfru, 

sagde Rytteren med en let Spot, „Murene og Voldene ere saa 

solide, at den maatte kjende til de sorte Kunster, som skulde 

snige sig herind og " 
„Fpr mig ud!" asbrsd Ellen ham bydende. Rytteren 
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bukkede taus og tog hende med Mrbsdighed ved Haanden, 

medens hun steg op ad den grovt tilhuggede Steentrappe. 

„Hvor er mit Fcengsel?" spurgte hun med isnende Kulde, 
„lad mig strax komme did!" 

„Eders Fcengsel, hsibaarne Jomfru!" smidskede Rytteren, 

„den hele Borg er Eders Fcengsel om I saa vil, Alt stal ad
lyde Eder!" 

„Saa giv mig min Frihed, langt hellere vanker jeg Lan
det rundt og betler sor hver Mands Dyr, end jeg bliver her 
blandt Giftblandere og Ildgjerningsmcend!" 

„I er udmattet og Eders Hoved vcerker kan jeg mcerke, 

tillader I, stal jeg fpre Eder til Fruerstuen, der saalcenge har 
ventet paa en Hersterinde!" 

„Det er dog maaskee ei saa lcenge siden, at her var en 
saadan!" mumlede Ellen smerteligt, medens hun steg op ad-
Trappen, „Eders Herre er vist altfor stor en Skurk til at han 

ikke stulde have udpvet den Niddingsdaad tidligere, som han 
for kort siden begik imod mig!" 

„Af enhver Andens Mund vilde disse Ord vcere de 

samme som Dsden, af Eders derimod ere de kun tilgivelige 
Tegn paa Vrede over den Medfart I har lidt!" 

Ellen tilkastede ham et foragteligt Blik og traadte gjen-
nem flere Vcerelser, der alle vcere opfyldte med Krigsfolk, ind 
i Fruerstuen, der var beliggende i Borgens sstre Ende og efter 
Datidens Smag udstyret med megen Luxus. 

„Her er Eders tilkommende Hal, cedle Jomfru, og naar 
I pnster det stal I erholde Terner til Eders Opvartning!" 

sagde hendes cervcerdige Ledsager og bukkede dybt. 

„Jeg Mster Ingen!" lsd det korte Svar. Ridderen 
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bukkede og vinkede af et Par Landseknegte, som stedse havde 

fulgt efter paa Gjennemgangen til Fruerstuen. 
„I bliver her" sagde han, „som LEresvagt foran denne 

Dsr; ved den mindste Stsi troede I ind, og ere med Eders 

Liv ansvarlige for hende!" 
Han pegede bydende paa Ellen, der udmattet var sunken 

ned paa en bred Lomestol, bukkede dybt og forlod Voerelset. 

De to Landseknegte stsdte deres Hellebarder i Gulvet og 

tillukkede Dpren. Ellen hprte deres taktmcessige Skridt udenfor 

paa det fliselagte Gulv. 
„Gud!" stammede hun, „Gud, jeg er Fange, overgivet til 

Vancere og Skjoendsel, naar hiin nedrige Skurk vender tilbage! 

o Ingeborg, hvi lyttede jeg ei til Din advarende Rpst! langt 

hellere i Sigvards end i dennes Vold!" 
Hun brast i en krampagtig Graad og kastede sig paaKnoe 

med Armene hcevede mod Loftet, som om hun vilde paakalde 

den Almcegtiges Hjalp. 
Hun bad lange og inderligt og da hun atter reiste sig var 

det virkelig som om hun skimtede en Straale Haab midt i den 

mprke Nat, der omgav hende paa alle Sider. 
Med langsomme Skridt noermede hun sig Vinduet og 

kastede et Blik udover det flade Land, som strakte sig sort og 
guulgrsnt nedenunder hende. Hun saae den lette Taage valte 

sig i klare gjennemsigtige Skyer fra Vesterhavet indover de 
frugtbare Egne, der enkelte Steder begyndte at ifpre sig For-

aarets spraglede Blomsterdragt. 
Nogle hule Drpn bragte hende til at staae stille og lytte; 

det var nogle forunderlige tunge Suk, som fra et med Sorger 

betynget Kjoempebryst. Og hun feilede ikke i dette Antagende; 
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det var Vesterhavet, som slog sine tunge Bslger mod Digerne 

og sukkede i afmagtig Vrede over de magtige Jordvolde, der 
standsede det i dets Indtrangen. 

„Alt er Suk og Taarer!" hviskede Ellen og stirrede gjen-
nem Ruden, „men kan det vel vare Andet nu i Danmark, 

hvor Landet grader sine blodige Taarer under fremmede Volds
mands Svsbe!" 

Hun vendte sig mod den anden Side, og kastede et Blik 

ned i den rummelige Borggaard, hvorfra raa Latter og drpie 

Eder blandede sig med en gudelig Sang, hvoraf fplgende 
Stropher naaede hendes Aren: 

„Ravneunger, 

Eders Hunger 

Efter Guldet 
Dybt i Muldet, 
Skal jeg matte, 
Mark og Slette, 
Giver Valen, 

Valhallssalen." 

„En forunderlig Sang!" mumlede Ellen, „og i dans! 
Tunge!" 

Hun bemarkede nu en gammel pjaltetkladt Kvinde, som 
vedblivende dandsede rundt medens hun flog en Kreds om sig 
med sin Stok. 

„Tag Jer vare. 

Rav og Hare, 
Retten kommer, 

Jagten kommer. 

Hjul flal klades. 
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Jorden vcedes, 

Hos hver Jyde, 

Blod stal flyde," 
lsd andet Vers, medens Kvinden vedblev at dandse rundt og 

svinge Stokken. 
Ellen anstrcengte sine Vine, men det var hende umuligt 

at gjenkjende Fruentimmeret, der nu sad sig paa Hug i Gaarden 

og spaaede Krigsfolkene i Hcenderne. 
„Besynderligt, Stemmen er mig bekjendt!" mumlede Ellen 

og vendte sig halvt fra Vinduet, „ak! det er maastee en stakkels 

gammel Fange, man har opsnappet, for at have Tidsfordriv i 

ledige Timer; ak! hvo der dog var fri som hun!" 
Hun sukkede og tog atter Plads i den brede Lånestol. 

Lcenge sad hun saaledes og lyttede til Stormens Hyl 

og Vesterhavets Brusen, medens Himlen blev sort og over

trukken og Regnen styrtede ned i Strpmme. Hendes Tanker 

vendte tilbage til Hjemmet og de lykkelige Dage hun havde til

bragt paa sin egen Borg og ofte traadte Tsarerne hende i 

Vinene, naar hun anstillede den smertelige Sammenligning 

mellem fSr og nu. 
Saaledes hengik Dagen. Den indsatte Spise rsrte hun 

ikke og kastede sig omsider paa sit Leie, fortvivlet, ulykkelig og 

i stadig Frygt for at Pateren, der, som hun vidste, havde lagt 

Veien om ad Hedeby, mulig skulde voere indtruffen. 

Drabanternes taktmæssige Skridt lsde hele Natten udenfor; 

hun hprte, hvorledes de bleve aflpste af Andre og hvorledes 
disse uafbrudt gik op og ned, sagte samtalende og engang 

imellem staaende stille, medens de styrkede sig af det store Kruus 

tydske N, som ofte blev forsynet med friskt Indhold. 
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Det kunde vel omtrent vare Midnat, da hun hx<rte Styr 

i Gaarden, Hundeglam og Vaabenklirren. Flere Stemmer talte 

i Munden paa hinanden og Hestene stampede utaalmodigt i 
Steenbroen. 

Forstrækket reiste hun sig og ilede hen til Vinduet. 

Gaardeu var fuld af bevoebnede Krigsfolk, som forsynede 
med blussende Fakler omringede en hpi Herre, der netop steg 
af Hesten og ilede op af Trappen. 

„Retfardige Gud, hellige Jomfru, det er ham, min Ty

ran!" stammede Ellen og tumlede tilbage „o, min Gud, min 
Gud, jeg er redningsløst fortabt!" 

Hun kastede sig igjen paa sit Leie og ventede med ban
kende Hjerte paa hvad der vilde skee. 

Knapt fem Minutter ester hprte hun Trin i Forhallen. 
Drabanterne posterede sig ved Dpren og holdt deres Hellebar
der fremad. 

„Hvo der?" hprte hun dem spsrge. 

„Det er mig, Bpru!" svarede Paterens Stemme, „det 
maa jeg lide, at I holde god Vagt; naa, hvad siger min lille 
Due, er hun stille?" 

„Hun sover, Hr. Pater!" 

„Ah, hun sover! aabner Dsren, jeg snster at see hende; 
Stakkel, hun er vel anstrcengt af Reisen?" 

„Hun er syg, Hr. Pater!" 

„Slemt, slemt! naa, det giver sig vel; forsigtigt, aabner 
Dpren, saaledes, lad den kun staae aaben, jeg kommer strax 
tilbage; jeg vil blot fryde mine Aine ved Synet af den hen
rivende Gudinde!" 

„Deilig, fager som en blomstrende Lillie!" mumlede han 
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og bsiede sig over hende, der instinctmcessig havde tillukket Vi

nene, „i Morgen vil hun voere som den nysudsprungne Rose!" 

„Lad hende sove!" sagde han til Drabanterne, og forlod 

listende den tilsyneladende slumrende Pige; „naar hun er op-
staaet og har nyt Davren, lade I mig det vide; hcender der 

hende noget Ondt, skulde I klwde Borgmuren naar Solen gaaer 

op, og al Absolution bliver da Eders Sjoele noegtet." 

Drabanterne bukkede og indtoge igjen deres forrige Plads. 

Pateren begav sig derncest til sit Lønkammer, hvor han 

forgjoeves spgte at sove; Billedet af den slumrende Pige havde 

aldeles opfyldt hans Sjoel; han kastede sig fra den ene Side 

til den anden, men overalt saae han Ellen, snart som en bleg 

Lillie, snart svulmende som en Rose i Yppighedens blom

strende Flor. 
„Hun stal blive min!" mumlede han og gned Homderne, 

„min, min alene!" 
„Hun bliver aldrig Din, nedrige Forfprer!" hviskede en 

truende Stemme midt i Vcerelset. 

Pateren saae forfcerdet op. 
„Ha! er det en Drpm?" mumlede han og saae sig om i 

det halvoplyste Voerelse, „eller hprte jeg virkelig Ret!" 
Han lyttede, medens han drog sit Svcerd og kastede et 

gjennemtroengende Blik omkring sig; men Alt var stille og det 

flumle Taarngjemme tomt. 
„Drpm og Hjernespind!" mumlede han og trak Veiret 

lettere, „det er kun Forudfølelsen af min Lykke, som viser mig 
de mulige Hindringer; endnu i Morgen vil jeg meddele hende 

min Bestemmelse, vil hun da ikke med det Gode, nu vel, da 
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have vi Midler til vor Raadighed, som nok skulle tvinge den 
Ulydige til Lydighed." 

Han kastede atter et Blik omkring sig, men Alt var stille. 

„Lad kun min gode Greve krige og broende!" vedblev han 

halvthsit, „jeg driver min egen Fard; medens han sanker udøde

lige Laurbcer, hsster jeg pmme Kys og Favntag; jeg troer na-
sten at de ere lige saa gode!" 

Han kastede sig atter paa sit Leie og faldt i en urolig 

Slummer; iDrsmme forekom det ham som om Gulvet aabnede 

sig og en uhyggelig Figur steg frem af samme, bpiede sig over 
ham og stirrede paa ham med et Par glaudslpse Vine. 

Han vilde drage Svcerdet, som hang paa Bagen ved hans 

Ksie, men det var som om en Knokkelhaand standsede hans 

Arm, medens en Stemme hvistede til ham: „vogt Dig Usling 

for hvad Du gjpr! Hjul og Steile skal Du kloede, saafremt 
Du kranker Uskyldigheden!" 

„Fordømte Gjsgleri!" raabte Pateren rasende og soer op 

af Sengen, medens han lod sine Vine forvildede fare om i 
Varelset, „fordpmte Blandvoerk, naragtige Drpm!" 

„Her er naturligviis Ingen," stpnnede han, „det var en 

Drpm; men selv om Helvede hver Nat sender mig en lignende, 
giver jeg ei Fuglen fri, fyr jeg vil." 

Med disse Ord stod han op, skjsndt Natten endnu var 
langtfra tilende og satte sig til at gjennemlase en Deel Brev

skaber og Papirer, der laae spredte paa det store Marmorbord. 

Det var udentvivl vigtige Documenter, thi han talte dem 
fiere Gange igjennem, og opskrev hver enkelt for sig, idet han 

tilfsiede flere Randbemarkninger og sluttelig forsynede hvert 
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Papiir med et stort Voxseil, Greverne af Holsteens adelige 

Vaabenmcerke. 

„See saa?" udbrpd han efter en Times vedholdende Ar-

beide, „nu er Sagerne i Orden; disse Brevskaber fattes blot 

Grevernes Underskrift, og Magestiftet vil vcere tilende. Hm! 
jeg skulde mene, at den Bremer eller Roeskilde Stoel endnu 

kan blive besat af Pater Johan; den Tid vil neppe vcere fjern, 

da man rcekker mig Krumstaven og Bispehuen; jeg har da Lov 

til at vende Kappen efter Vinden, hvis ellers denne skulde 

dreie sig!" 
Synlig tilfreds reiste han sig og kastede et Blik udover 

Landskabet, der endnu var indhyllet i en tyk uigjennemsigtig 

Taage, som syntes at vcelte frem fra Digerne, opfyldt af tunge 

Vanddunster, der dryppede ned som en fim Regn. 

Pateren smilede. 

„Det vil give sig idag; enten, eller!" 

Med en for hans Alder naragtig Forfængelighed lod han 

sin Rustning Polere blank, stak det funklende Ridderfvoerd med 
det gyldne Hefte i Bceltet og ilede med en Heglings lette 

Skridt gjennem de fliselagte Forsale og standsede ved Ellens 

Fangekammer. 
„Er hun oppe og paaklcedt?" spurgte han Drabantene. 

„Ja, cervcerdige Herre!" 
Ellen gjps! hun kjendte Stemmen. Men med Kraft 

bekjcempede hun denne Fplelse af Svaghed og modtog den yd

mygt indtrcedende Geistlige med en Vcerdighed, der ncrsten for

virrede ham. 
„Lille Ellen, min Bens Datter!" begyndte han „jeg haa-
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ber ei I vredes over den npdvendige Medfart, der er bleven 

Eder til Deel; thi jeg forsikkrer Eder ..." 

„Stands med Eders Forsikkringer, Hr. Pater!" afbrpd 

Ellen ham stolt „jeg troer Eder ikke!" 

„Mit Barn, de vare npdvendige . . .!" 

„Med hvilken Ret holder I mig fangen, Hr. Pater?" 

spurgte Ellen og rettede sig stolt. 

„Med Kærlighedens Ret, mit Barn; ak! den tråder over 

alle Groendser, den kjender ingen Hindringer, den overvinder 

Alt, selv — Eders Modstand!" 

„I taler om Kjcerlighed — I!" udbrpd Ellen med Afsky, 

— „I, som har viet Eders Liv til den geistlige Stand!" 

„Den forbyder mig ikke at elske, Ellen!" 

„Den forbyder Eder den syndige Kjcerlighed, I higer 
efter, Hr. Pater, og koster Eder Eders Saligheds Fred!" 

„Det bliver min Sag, Ellen, og ikke Eders; hvad min 

Salighed angaaer, da er den forfikkret ved Absolution fra 

Hs. Hellighed, Paven i Rom, og den vil I dog vel ikke 
bestride!" 

„Kan Paven give Absolution for faa grove Synder, som 
at bortfare og vancere en Ungmp, er han ncesten ligesaa stor 
en Nidding som —!" 

. „Min Datter, Du taler over Dig!" svarede Pateren i en 
bedrpvet Tone „var her Andre tilstede end jeg, kunde det koste 
Dig Livet!" 

„Og I troer ei, at jeg foretrcekker Dsden for at vcere I 
Eders forpastede Noerhed!" raabte Ellen „jo tusinde Gange 

fp>r den piinligste Dpd, end et eneste besvaret Smiil fra Eders 
fledske Mund!" 



270 

„Min Datter, Du har Feber, jeg stal lade en Lage kalde; 
han maa give Dig sund tilbage!" 

„Du — Du var min tappre Faders Ven" vedblev Ellen 

heftigt „en giftig Snog er Du, som burde spndertrades under 

Stpvlehale! gaae! og ti, Din Narvarelse droeber mig, Du hen-

tprrede Mumie af et fordums Legeme, gaae, hvis ei min For

bandelse stal ledsage Dig hele Livet igjennem!" 

Pateren veg forfardet tilbage og vovede ikke at fceste sine 
Vine paa den vrede, opbragte Kvinde, der i dette Meblik stod 

kold og truende for ham. 

„Naa, hvi tpver Du, Pigerpver, hvi gaaer Du ei, jeg 

hader, jeg afskyer Dig!" 

„Saa sagte, min skMne Fange!" svarede Pateren med Ef

tertryk paa det sidste Ord, „Din raste Tunge kan jeg binde — 

binde den for evigt om saa skulde vcere!" 

„Dermed vil Du gjpre mig en Tjeneste, Usling, hellere 

Dsden end Dit Favntag!" 

„Dsden!" loe Pateren, „nei Fcengslet, evigt Fcengsel til 
den kommer, vil blive Din Lod?" 

Ellen foer sammen? hun tomkte paa den eviglange, forfær

delige Nat bag et Fangfels skumle Mure. 

„Ellen?" vedblev Pateren, „tank vel efter! her nedenun

der, dybt nede, er Fcengfler for alle Gjenstridige! de have varet 

fulde, hpr vel efter, have varet det, nu bleger hine Gjenstri-
diges Been Paa Marken eller smuldres hen med Lankerne om 

de hvide Knokler; de vare af samme Kj<?n som Du, de vag

rede sig ligesom Du, — deres Skjabne blev som jeg har 

sagt Dig!" 

„Uhyre!" stammede Ellen og støttede sig til Bordet. 
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Pateren vedblev: 

„Ja, jeg er et Uhyre fordi jeg vover at elske Dig, er det 

ei saa? for min Stand er Kjcerligheden en forbuden Frugt, 

hvorefter vi ikke tyr vove at udstrcekke vore Hcender, medens 

Ridder og Svend, Fri og Ufri, kan svcrlge deraf i blindt 

Fraadferi, uden at synde, eller idetmindste blive ansete som 
syndende?" 

„Ti, gaae. Din Tale er spildt, Munk, Din afsindige 
Kjcerlighed bliver ei besvaret!" 

„Hyr mig ud, min Stemme draber Dig ialtfald ikke!" 

svarede Pateren og gjorde en asvcergende Bevoegelse med Haan-

den, da Ellen igjen vilde afbryde ham, „hpr mig rolig ud, 

Barn! jeg elsker Dig, har jeg allerede sagt Dig og skyer intet 
Offer, ingen Gjerning for eengang, blot engang at kunne trykke 

Dig i min Arme? jeg har kjendt Dig fra Du var lille, jeg 
har fulgt Din Ungdom, og lcert at elske Dig, men vogt Dig, 

at Du ei lcerer mig at hade; thi det siger jeg Dig. Ellen Lau-

gesdatter, ligesaa brcendende som min Kjcerlighed er til Dig, 

ligesaa glodende vil mit Had blive; viid, taabelige, egensindige 
Barn, Kjcerligheden er blind, men Hadet har tusinde Ane!" 

„Fpr den forsmædeligste Dsd, Munk, spr de grusomste 
Piinsler, end et Favntag af Dig!" svarede Ellen med knusende 

Foragt, „Du vover at kalde Dig min hedengangne Faders 

Ven! Du, som rpver hans Datter, for senere at vancere hende! 
Ja! gaae gamle Mand, Ellen Laugesdatter forstaaer at d?>e, 

l naar det bliver nødvendigt!" 

„Tir mig ikke Ellen, et eneste trodsigt Ord endnu og Du 
s stal ombytte dette Gjemme med et andet, hvorhen den venlige 
5 Foraarssol ikke kan sende sine Straaler." 
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„Ei sandt!" vedblev han, da han saae at hun blegnede; 

»bliv min — min —!" 
„Det Ord falder Dig vanskelig at sige, kan jeg mcerke, 

siig det kun, Din Frille;" 
„Naar To elske hinanden er Wgtestabet kun en tom Cere

moni, som Intet har at betyde," hviskede Pateren og noermede 

sig, „og hvad forlanger Du endvidere end min Kjcerlighed; jeg 
er rig, jeg er mcegtig! paa denne Borg kan jeg sidde, urprt 

af Ufredens Rcedsler; med mine harnistklcedte Mcend kan jeg 

forsvare mig mod en tidobbelt Overmagt, og," vedblev han i 

en endnu mere dcempet Tone, „hvo veed om ei Krumstaven en

gang bliver lagt i min Haand, troer Du da, at nogen Adels

mand eller Ridder vil vcere mcegtigere end Din Beskytter." 
„Min Ransmand mener Du, kronragede Munk," bemær

kede Ellen med Foragt. 
„Din Beskytter mener jeg; see blot ud over Landet, Alt 

hvad Du Piner er mit! hvert Grcesstraae som spirer frem, til-

hsrer mig!" 
„Om Du end var ung som den bedste Ungersvend og rig 

som Alverdens Fyrster og Konger tilsammen, vilde jeg dog tage 

min Fod tilbage som om Du var en giftig Orm!" 
„Ellen!" vedblev Pateren pmt, „Ellen, hvorfor kan Du 

ikke elske mig?" 

„Fordi jeg hader Dig!" 
„Vogt Dig, Pige! see ned i Gaarden; kom lad mig vise 

Dig, hvad der venter Dig, hvis Du vedbliver med Din Trods!" 

Uagtet hun gjorde Modstand trak han hende hen til det 

tilgittrede Vindue og pegede alvorlig paa en fast Dpr, som 
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hprte til de underjordifle Fcengfeler Datidens Borge altid vare 
forsynede med. 

5Kunde hiin Di?r tale," vedblev han, „kunde den gjeygive 

de hvinende Skrig, som have gjenlydt fra de fugtige Hvælvin

ger, den gjemmer bag sine Egeplanker, da vilde den jage Vre

dens Roser fra Dine Kinder og satte Angstens og Rcedflens 
Lillier istedet." 

„Skurk! Du vover at prale af Dine Skændigheder!" ud-
brpd Ellen. 

„Skændigheder," smilede Pateren, „nu, man tillcegger den 
hellige Kirke Saameget, hvorfor ikke dette med". 

„Og de ulykkelige Ofsre?" spurgte Ellen. 

„De ere tause, Ellen, de tie, men sortrpde Alle, at de 
fprst vare faldne tilfsie, da det var forsildigt." 

„Ha, de Svage!" mumlede Ellen, „jeg falder ei tilfsie 
om end Du piinte mig tildsde." 

„Bi ville see, Ellen, npdigt gjsr jeg det mod min Vens 

Datter, men Lpn fordrer jeg, fordi jeg reddede Dig fra Din 

dyrifle Fcetter, hos hvem Du kun vilde have fundet Raahed og 

Umenneskelighed, medens Du hos mig blot behpver at sige et 

Ord, for at herfle over denne Borg, over disse Mcend Du 
seer dernede og over — mig!" 

„Vogt Dig, formastelige Frister!" raabte Ellen med flam
mende Kinder, „jeg troede at have sagt Dig saamegen Sand

hed, at Du tilfulde indsaae, hvor uendeligt jeg foragter Dig!" 

„Ellen, Du er mig kjcerere end Nogen hidtil har varet, 
derfor tilgiver ;eg Dig Dine Ord, men har Du nogen Med

lidenhed tiloveis for mig, da bpnhpr mig, bliv min, vi forlade 
Landet, og jeg stal vcere Din Slave!" 

Niels Ebbesen. 
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„Hr. Pater, lad mig tale roligt med Eder, lad mig rive 

Eder ud af den Vildfarelse, hvori I er stcedt! sug mig, troer 

I virkelig, at Kærligheden kommer ved Tvang og Vold, eller 

mener i maaskee, at jeg af Frygt for disse flal falde tilfsie og 

forspilde et Liv, der alt er helliget en Anden?" 

„Jeg veed det, Ellen, Du elster en Anden, men...." 

„Men!" 
„Men troer Du nogensinde at gjensee denne Anden? Husk 

vel paa, dit Liv, din Wre, Alt ligger i min Haand; jeg be-

hpver blot at give et Vink og dine skMneste Forhaabninger 

blive til Drpmme." 
„Lad dem blive det, saa vil jeg drpmme dem evigt." 

„Sværmeriske Pige, Du trodser endnu; jeg vil Dig jo 

intet Ondt; Kjcerlighed har drevet mig til hvad jeg har gjort, 

og Kjcerlighed stal drive mig til hvad jeg ellers ikke vilde 

gjSre." 
„I var min Faders Ven! krcenk ei hans Minde ved at 

vancere hans Datter, Hr. Pater; husk Paa, at Dommens Dag 
er ligesaa vel for Eder, som for alle Andre; husk paa de svare 

Pinsler, hvormed Skærsildens Luer hjemspge de Ugudeliges og 

Skjprlevnernes Sjcele." 
„Jeg husker Alt," svarede Pateren og strpg sig over den 

seberhede Pande, „men Alt hvad jeg huster glemmer jeg igjen 
for Dig, Ellen! naar jeg seer Dig, banke mine Tindinger og 

jeg spler en Fred i mit Bryst, som jeg aldrig tidligere har 

kjendt; Du er mig som en venlig Lysals, der as Guddommen 

er udseet til at vise mig den rette Vei, som jeg saa ofte har 

forladt; et eneste venligt Ord af Din Mund, et eneste Blik af 
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Dine Vine bringe mig Husvalelse og kalde mig tilbage fra mit 
brødebetyngede Liv." 

„Hr. Pater! kan saaledes anklage Eder selv og 9 frem
turer dog i Eders Forsat?" 

„Ja, jeg fremturer for engang at sinde den Ro jeg hpi-

ligen trang er til; jeg ombytter Bispestaven og Munkekutten med 

Svcerdet og henlever Resten af mit Liv som en cedelbaaren 

Ridder, hvilket jeg tidligere var, fyr ^.lcerkesang og Bønnebogen 

lokkede en altfor verdslig Mand til at lcegge Harnisk og Skjold 

tilside. Du faaer ingen svag, vcerkbrudden Mand til Din Wgte-

fcelle, Ellen, men en saa ^prud Ridder som Nogen; see her, 
Ellen, Ridderen har stjult sig under Munkens Kappe!" 

Han slog denne tilside og lod sin glimrende Rustning spille 
i de matte Solstraaler. 

„Hr. Pater!" svarede Ellen og greb hans Haand, „jeg 
vil velsigne Eder, hvis I vil skjcenke mig Friheden." 

„Friheden? raser Du!" udbrpd Pateren og sprang tilbage, 
. „nei, aldrig, aldrig! Hvad jeg her har sagt er akene fordi jeg 

t vil spge med det Gode at bevage Dig til det, som kan opnaaes 

j ved L.vang. Friheden, ak Ellen, hvi giver Du ei min arme 
) Sjcel fri?" 

Ellen taug og kastede et fortvivlet Blik omkring sig. 

„Dif tier og sorger, Ellen!" vedblev Pateren, „nu vel, 
l jeg vil ei vare haard eller urimelig imod Dig; jeg giver Dig 

o otte Dages Betænkningstid, hvis Du da ikke vil falde tilfpie, 
u maa jeg anvende Magt!" 

„Saa anvend den strax, Hr. Pater; hvad enten I giver 
m ung otte Dage eller otte Aar, bliver min Mening doa den 
os samme!" 
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„Det har Du let ved at sige; naar Tiden kommer mener 

Du maaskee anderledes!" svarede Pateren og tilkastede hende et 

bromdende Blik, „kun det vil jeg gjsre Dig bekjendt med, at 

hvert af Dine Skridt bliver bevogtet, og at det mindste Forspg 
Paa at unddrage Dig min Villie kun leder til et vcerre og 

uhyggeligere Fomgsel." 
„Giv mig fri!" bad Ellen og sank paa Knce, „Friheden, 

Hr. Pater, berpv mig ei Friheden, det er det Samme som om 

I droebte mig!" 
„Hvor Du er smuk, Ellen! hvor Dine gyldne Lokker rulle 

ned af Dine Skuldre, som en bplgende Flod!" svarede Pateren 

og betragtede hende med Velbehag; „men vov ei oftere at bede 

mig om Friheden; vcer fornpiet med den Du har, hus? paa, det 

staaer i min Magt at ombytte den med det strengeste Fcengsel!" 

„Naade, Barmhjertighed!" bad Ellen, og omfattede hans 

Knce, „I faaer ei Tilladelse til at gaae- fpr I har bpnhprt 

mig!" 
„Ti med Dit afsindige Forlangende; Du bliver hos mig, 

det er min Villie, som Intet stal formaae at rokke!" 
„O, jeg Ulykkelige!" sukkede Ellen og bpiede sit Hoved 

mod Gulvet, o hvorfor har jeg ei Kraft som en Mand til at 

gjpre mig sri, om det saa end skulde kofte Blod!" 
„Giv Dig tilfreds, Ellen, om otte Dage henter jeg mit 

Svar!" 
Med disse Ord forlod Pateren Vcerelfet og efterlod den 

ncesten afsindige Pige som et Offer for den dybeste Smerte. 
„O, Axel, Axel!" hulkede hun, „vidste Du hvad jeg maa 

lide, vidste Du, hvor Din Barndomsveninde ftrger, kunde Du 
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paa Din Ganger ile mig til Undscetning; o min Gud, min 
Gud — jeg er fortabt, for evig fortabt!" 

Hun kastede sig ned paa Gulvet og grad heftigt. Den 
indtrædende Drabant satte Mad og Drikke paa Bordet uden at 

hun lagde Mcerke dertil, saa betagen var hun af sin Sorg. 

Drabanten tilkastede hende et Blik og mumlede tillidsfuldt 
hos sig selv: 

„Det gaaer over, det er ligesom alle de Andre!" 

Ellen reiste sig omsider og traadte hen til Vinduet. Hun 

saae ned i den rummelige Gaardsplads, hvor den tidligere om

talte Kvinde atter havde indtaget fin Plads og sang for de 
tilstedeværende Landfeknegte, som ledsagede hendes Sang med 
en straldende Latter. 

Det lange, magre Kvindemennefle flog uafbrudt Kreds om 

sig med sin Stok, medens hun i en snøvlende Tone snarere 
streg end sang: 

„Duen sidder i Fcengsel, 

Tolker sin pmme Lcengsel, 

Medens den kluntede Krage 

Kaarer den til sin Mage!" 

„Det passer paa Dig, gamle Hex!" loe En af Svarmen 
og gav hende et kraftigt Puf i Ryggen. 

„Sprg ei, Du liden Due, 

Mangen en usselig Tue 
Balter de Byrder tunge " 

„Nu vcelter Du selv, gamle Kvinde!" flreeg den samme 
Landfeknegt og trak Blokken bort under hende, hvilket vakte 
almindelig Latter. 

Fruentimmeret reiste sig og tilkastede ham et gnistrende Blik« 
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„Tvi Dig, Du onde Skarn!" raabte hun, »Sot og Syge 

burde veere Din Lsn!" 
„Naa, naa, gode Ord igjen, gamle Mutter; til en For

andring kan Du jo spaa os!" 
„Spaa Dig, Du Vgleunge, ja det er let gjort; den fprste 

Danfler, som trasser Dig, fcelder Dig!" 
„Eller ogsaa omvendt," loe Landseknegten, „tak Du ipvrigt 

Din Gud, at Du ei sidder som den adelbaarne Jomfru hist

oppe i Gittervinduet og sukker efter Friheden, men see det kan 

Du takke Dine Rynker for!" 
„Hillemomd er der en fangen Jomfru her paa Borgen!" 

udbrpd Spaakonen og kastede et flygtigt Blik imod Vinduet, 

hvor Ellens blege Ansigt viste sig, „hvad har hun gjort?" 
„Intet! gamle Mutter, men hun behager vor strcenge, 

cervcerdige Herre, derfor er hun indespærret intil videre!" 
„Saa Skam, det har jeg ikke vidst for, at en Geistlig 

turde have Kvindfolk, tilmed unge, paa sin Borg!" 
„Jo Pyt! nu spprger vi om Tilladelse til Sligt!" loe 

Karlen, „nei, her handle vi paa egen Haand!" 
„Hillemomd, hvor hun seer bleg og siin ud!" vedblev den 

Gamle og stirrede nysgjerrigt op til Ruden, „monstro hun 

sSrger?" 
„Hum, maaflee i de sprste Dage, senere ikke!" 
„Jeg havde saa Skam Lyst til at see hende ncermere; 

jeg holder meget af at see saadanne blege Ungmper, der blive 

holdte lidt i Ave!" 
„Det er umuligt, tag Dine Glugger bort og spaa os, 

det er langt bedre end at see paa den sdelbaarne Jomfru! 
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„Ja vel, jeg stal spaa Eder, fiaf mig nogle hvide Pinde 
og et Stykke Reb!" 

Man hentede strax det Forlangte og hele Svcermen stod 
i spcendt Forventning om hvad der vilde stee. 

Ellen saae alt dette fra Vinduet og misundte den Gamle 

den Frihed, hun selv saa bittert savnede. 

Pludselig foer hun sammen; den gamle Spaakone havde 

lagt Pindene og Touget saadan sammen, at det dannede et 
eneste Ord. 

Det var „Gunild." 

Hun havde nar udstpdt et Skrig af Glade, da hun ved 
at see npiere til opdagede, at det virkelig var hende, som un

derholdt Borgens Beboere med sine selvlavede Spaadoms-
kunster. 

„Gud, jeg takker Dig!" stammede hun og faldt paa Knce 
foran Vinduet, „er nu Frelse mulig, vil den ikke udeblive." 

Det var fom om den Gamle havde forstaaet hende, thi 
Navnet „Gunild" forsvandt og „Axel" traadte istedet. 

Ellen aabnede Vinduet og kastede Pengestykker ud gjennem 
Jernstængerne. 

„Hun har gjenkjendt mig!" tcenkte Gunild ved sig selv og 

humpede hen efter Pengestykket, „naar hun nu blot er fornuftig, 
kan Alt endnu blive godt!" 

Hun sendte derefter et Blik, ledsaget af en dyb Hilsen op 
til Ellen, som med Taarer i Nnene knugede Haauden mod 
Hjertet, for at dampe dets voldsomme Slag. 

Nu havde hun altsaa en Allieret, til hvem hun kunde stptte 
sig og som neppe vilde svigte hende i Farens Stund; hun blev 
derfor langt lettere tilmode og npd noget af den fremsatte 



Spise, medens hendes Tanker flpi til den kjcekke Ridder Axel, 

som maaskee vilde ile hende til Undscetning. 

Den kommende Nat fandt hende derfor langt mere rolig 

end den forrige, og hun nsd flere Timers velgjprende Hvile. 

Saaledes svandt de otte Dage; der var kun faae Timer 

tilbage, inden hvilke hun skulde afgjpre sin egen Skjcebne, men 

hendes Svar var alt bestemt, det var det samme som hidtil: 

fsr Fcengsel og Dpd end Frihed og Skjoendsel. 

Morgenen gryede og de klare Solstraaler spillede paa den 

stolte Borgs Tinder, da hun pludselig hprte Hestetrampen og 
og Vaabenlarm i Gaarden. 

Det var flere Riddere med deres Svende, som holdt deres 
Indtog i Borgen. 

Borgherren viste sig, synlig utilfreds, og horte ncesten vred 

Paa de Meddelelser en hpi Ridder i et glimrende Harnisk gjorde 

ham. Den hpie Ridder var Hr. Ove Hals, Grev Geerts 
Svoger og uadskillelige Ven. 

„I maa splge med strax, cervcerdige Fader!" sagde han 

med stcerk Stemme og stpdte sit drabelige Slagsvoerd i Steen
broen, „ret om en Dag eller halvanden drager Greven til Ran

ders By, hvorfra han vil lade udgaae Bud til hver Mand om 

Underkastelse i hele Nørrejylland; nu indseer I vel, at der er 

mange vigtige Dokumenter at affatte, og da I er stristlcerd, er 

det en Selvsslge, at I maa affatte dem!" 

„Gjerne drog jeg strax med Eder, Ridder Ove," svarede 

den listige Prcelat, „men jeg har alt i flerelDage maattet holde 

Sengen paa Grund af svcere Smerter i Brystet, som hidrsre 

fra et Fald; I maa derfor unde mig et Par Dages Frist, 

forinden jeg kommer; siig Greven, at han ei stal vente for-
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' gjceves; om Gud vil, er jeg i Randers fsr han, som maa fslge 
med Hceren!" 

„Ilde var det, Hr. Pater, at I flnlde vcere sotflagen!* 
indvendte Ridder Ove, „og gram i Hu bliver min cedle Svo

ger, hvis I ei indfinder Eder! — dog det bliver Eders Sag 

og ikke min! jeg har kun bragt Eder Grevens Ordre, tage Eder 

med Magt vil jeg ikke!" tilfpiede han leende og flog Pateren 
fortroligt paa Skulderen, „men om I havde nogle Kruse Vl 

til mig og mine Folk, vil jeg vcere Eder Tak styldig!" 

„O, Hr. Ridder, hvad jeg har, staaer til Eders Raadig-
hed!" svarede Pateren ydmygt. 

„Alt?" 

„Visselig, Alt!" gjentog Pateren med et Blik. 

„Ei saa, Pater Johan, der siger I vist mere end I kan 
staae ved; thi bedrog mine Vine mig ikke, saae jeg et venligt 

Ansigt af en skjsn Glut titte frem bag Jernstængerne i Eders 
>. Taarnkammer! holder I maafke Fanger her paa Borgen!" 

„Forsandt!" I har et starpt Me, Hr. Ridder!" stam-
l mede Pateren lidt forvirret, „nu, hvad hende angaaer, kan jeg 
i rigtignok ikke give Eder Raadighed!" 

„Hvo er det? tilgiv jeg spsrger Eder ligefrem;" 

„En Jomfru, som er tyet til mig af Frygt for de grumme 
Z. Krigsfolk, I indsende min cedle Herre!" 

„Hun var sager, faavidt jeg saae! nu, det maa jeg lide, 
K Hr. Pater, at stjcerme om Dyden er altid smukt, at kranke den 
lZ er en Niddingsdaad!" 

Pateren svarede kun med en Hovedbevægelse, der kunde 

lg gjalde for hvad det skulde vcere og fprte sine Gjcester ind i 
H Hallen. 
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Iblandt disse befandt sig en hpi ung Ridder med ned

slagen Hjelmgitter, som taus fulgte efter og kun yderst nød

tvunget besvarede Paterens smilende Artigheder; tvertimod syn

tes det endog som om han viste Borgherren en vis Foragt, 

der tilsidst blev saa tydelig, at denne vendte sig til Ridder Ove 

og forlangte den uopmærksomme Ridders Navn. 

„Jeg kan ei sige Eder det, Hr. Pater, da et Lsfte binder 

min Tunge, og da han har lovet paa Tro og Ridderåre, ei 

at aftage sin Hjelm eller slaae Vesiret op, saalcenge han be

finder sig inden Eders Borg!" 
„Det fatter jeg ikke!" mumlede Pateren og kastede et Blik 

paa den hpie Ridder, „ei har jeg, det jeg veed, noget Ude-

staaende med nogen Ridder!" 
Samtalen dreiede sig nu om ligegyldige Ting og tilsidst 

om den mcegtige holsteenske Greves Tog mod Nørrejylland. 

„Greven vil altsaa lcegge fig ind i Randers!" udbrpd 

Pralaten eftertænksom, „hvorfor ikke fpr gaae Nordpaa til hele 

Landet er betvunget?" 
„Det vil han ogsaa, men Jyden stal see Svpben, ftrend 

han smager den, naadige Herre!" 
„Rigtigt! men de nprrejydske Riddere?" 

„Falde tilfpie!" loe Ove Hals og stpdte sit Svcerd mod 

Flisegulvet, „tank Eder, Hr. Pater, titusinde velanfsrte og vel

ordnede Krigsfolk!" 
„Sandtnok, men Jyden er seig!" indvendte den snue 

Proelat, „de vilde falde over dem fra Skove og Hegn, og 

myrde dem som man drceber Vildtet!" 
„Lad dem det, vi har nok!" afbrpd Ridderen ham, og flere 
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hente vi fra Holsteen, med Eders Tilladelse ville vi vcede Ga
nen, fpr vi atter drage afsted." 

De mcegtige Kruse bleve atter og atter fyldte og tpmte og 

Pateren stpdte efter Skik og Brug sit Krus mod sine Gjcesters; 

men da han ncermede sig den formummede Ridder, rev denne 

hastigt Handsken af sin venstre Haaud og kastede den hen for 
hans Fsdder. 

„En Udfordring!" mumlede Proelaten, „veed I da ei, 

min tausc Hr. Ridder, at en Kirkens Tjener ei tyr drage 
Svcerdet?" 

Ridderen svarede ikke, men slog Hjelmgittret op. 

„Kjender I mig nu, min krigerske Hr. Pater!" raabte 
han med lynende Bine, sikkerlig drog I dog Svcerdet dengang 

I Paa Stimandsviis overfaldt mig, da jeg ledsagede en cedel-
baaren Jomfru og hendes Terne!" 

„Ei Ridder Sigvard, I har stiftet Farve, som jeg seer, 
for kort siden holdt I ved Ridder Niels Ebbesens Side paa 

Skanderborg Bakke, idag tjener I Grev Geert af Holsteen. 

„Vil I maaskee ncegte, at I som en lumsk Stimand 
overfaldt mig paa aaben Landevei!" streg Sigvard. 

„Det var mine Folk!" svarede Prcelaten roligt og trak 
foragteligt paa Sknldren, „ipvrigt kan I selv tage Eders 
Handske op, jeg kjcemper ei eller lader kjcempe med en For
råder og Overlpber!" 

Svcerdet soer Ridder Sigvard af Skeden og han havde 
ufejlbarligt klpvet Prcelatens Hoved, hvis ei Ridder Ove havde 

grebet hans Arm og vristet Svcerdet fra ham. 

„I glemmer hvor I er, Ridder Sigvard!" sagde han 

roligt, „Gjcesteretten er hellig saavel hos os, som i Nprrejyl-
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land, hvor I er fra! og hvad Eders Udfordring angaaer, da 
baader den Eder kun lidet, thi I veed vel, at Ingen tyr drage 
Svcerdet mod en geistlig Mand!" 

„Uden Kirkens Ban!" tilfpiede Prcelaten. 

Ridder Sigvard tang og optog Handske og Svcerd, me

dens han harmglpdende beed sine Lceber tilblods. 

Maaltidet og Nydelsen af det gode tydste M fortsattes 

nu uforstyrret og flere Timer vare alt hengaaede, da Ridderne 

bryde op og temmeligt medtagne af det nydte N besteg de 

vcelige Gangere, der pustende og vrindfkende ventede paa deres 

Herrer. 

„Altsaa om nogle faa Dage sees vi i Randers Hr. Pa

ter!" raabte Ridder Ove Hals og svang sig i Sadlen, „det 

Budflab kan jeg bringe Greven, min Svoger!" 

„Vist saa, cedle Hr. Ridder, saasandt jeg staaer her for 

Eder, indtrcefser jeg i Randers!" 

Den anseelige Ridder Ove rakte ham Haanden og sprcengte 

afsted i Spidsen for de nogle og tyve Riddere og Bcebnere, 

der fulgte efter. — Snart skjulte den opheisede Vindebro deres 

vaiende Hjelmbuske og deres Hestes Hovslag dsde omsider hen 

Paa den blpde Engbund. 

Pater Johan vendte tankefuld tilbage til sit Lønkammer. 

Ellen sad imidlertid sprgmodig og tankefuld i sitFcengsel; 

thi som et saadant forekom Fruerstuen hende og hun talte med 
Hjertebanken de faa Timer som endnu vare tilbage forinden 

hendes Ransmand kom for at hente hendes Svar; hun havde 

hprt Hestetrampen i Gaarden og seet de statelige Riddere som 

gjcestede Prcelaten, men sky trak hun sig tilbage, da hun be-

mcerkede at hun var Gjenstand for en af disses Opmcerksom-
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hed. Hun hplrte deres Diende Samtale, hvoraf hun imidlertid 
forstod saare Lidet, da den fprtes i den plattydste Dialect, men 

formodede, da hun hsrte Pateren tale om Randers og lovede 

om nogle Dage at indtrceffe sammesteds, at Talen var om den 

holsteenfte Greves Har, der saaledes allerede maatte vare tem
melig hpit oppe i Jylland. 

Et Par store Taarer rullede ned over hendes Kinder ved 

at tanke sig al den Jammer og Elendighed hendes dyrebare 
Fosterland var udsat for, men midt imellem alle de Skyggebil

leder, som dukkede stem for hendes Bie, viste stg stedste Ridder 
Niels Ebbesen, taus og alvorlig, som en Havnens Genius, med 
det dragne Svcerd i Haanden. Drpmmen blev levende og liv

fuld; hun saae ham staae stirrende, omringet af blodige Lig, 
hun hprte hans mandige Ryst kalde til Vaaben og Krigshold 

og hun var saa hensunken i disse lykkelige Haabets Drsmme, 
at hun ikke bemarkede, hvorledes Dpren sagte blev aabnet, og 

hvorledes Pateren traadte ind med det lurende Blik fastet paa 

hende, ligesom en Slange, der ruller sig sammen for strax efter 
at styrte over sit vcergelpse Bytte. 

Hun soer derfor sammen, da han lagde sin Haand Paa 
' hendes Skulder og alvorlig udbrod: 

„Ellen! det er idag den ottende Dag!" 

„Ha, det er Eder!" mumlede hun og traadte tilbage, „mig 
synes I gav mig fulde otte Dage!" 

„En Time meer eller mindre gjor Intet til Sagen, 
Ellen!" 

„Jeg har endnu ei betankt mig, Hr. Pater, I unde mig 
endnu nogle Timers Frist; naar Solen er sjunken bag det 
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flade Land derude, skal I faae mit Svar, det giver jeg Eder 

mit Ord paa som cedelbaaren Jomfru!" 

„Nuvel, den Bpn er Dig tilstaaet, Ellen, og jeg vil rolig 

finde mig i dette Kvindelune, men det siger jeg Dig, Ellen 
Laugesdatter, naar Solen er nede kommer jeg, enten for at gjKre 

Dig lykkelig eller for at faae Dig til det msrkeste Foengsel, soy! 

findes i min Borg!" 
„ I  flal erholde mit Svar, Hr. Pater, det har jeg jo 

sagt Eder, og hvad jeg har sagt, behpver ei yderligere Stad

fæstelse!" 
„Godt, mit Barn, bortkast ikke Lykken, som tilbydes Dig 

og husk vel paa et Fcengsels eviglange Ncetter!" 

Pateren lpftede sine Hcender som for at velsigne hende og 

forlod Taarnkammeret med langsomme Skridt! 
„Endelig!" mumlede han, „endelig stal jeg bpie dette stolte 

Sind!" 
Drabanterne stode som tause Broncestatuer, da han gik 

forbi dem; de hilste ham Krbpdigt ved at h«ve Hellebarderne 

og begyndte paany deres taktmæssige Gang udensor den fangne 

Jomfrues Fcengsel. 
Ellen var sunken paa Knce! med foldede Hcender bad hun 

inderligt til Gud og anraabte ham om Tilgivelse, dersom hun, 

tvungen af Nødvendigheden greb til det sidste Middel, der stod 

til hendes Raadighed, Selvmord, som den eneste Frelse for 

Skjcendsel og Vancere. 
De mprke Skygger scenkede sig Alt fra Taarnets hpie Byg

ning og kastede lange sorte Striber henover Jorden, som om 
de ville udslette ethvert Spor af det venlige Dagslys. Loer-

kerne og Sangfuglene kvidrede for sidste Gang den Dag deres 
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Aftensang og.sankede sig med klapprende Vinger ned over de 

skjulte Reder til den lomgselssulde Mage, der med halvttillukket 

Me stirrede dem imyde, som om de vilde opfange de sidste 
Straaler af Dagslyset, der endnu holdt sig i Horizonten. 

Ellen havde reist sig fra sin lange Byn; bleg og med 
tsarefyldte Sine stirrede hun ud imod det umaadelige Vesterhav, 

hvor Bplgerne bryde deres hvide Komme under en sagte Bru

sen, og med usigelig Smerte tcenkte hun tilbage Paa sin Barn

dom med alle dens uskyldige Glceder, med alle dens velsignede 

Minder, som nu alle skulde tilintetgøres for Dyden, den for

færdelige kolde dyd, der skaanselslys udsletter hvad et heelt Liv 
myisommeligt har samlet. 

Den lille spidse Kniv hun holdt i Haanden forekom hende 
af uskatterligt Vcerd^ den var jo den eneste Ven hun havde, 

den alene formaaede at aabne hende en Ildvei, som sprcengte 
selv de stcerkeste Laase; hun vilde i dette Neblik ikke bytte den 

! bort for Alverdens Guld, og hun kyssede med Vmhed dens lille 

» Elsenbeens Skaft, medens hun med en let Gysen lagde Haanden 

l paa Brystet, for at overbevise sig om, hvor det bange Hjerte 
! laae skjult. 

„For Dyden end Vanceren!" hviskede hun, „min Barn-
doms Ven stal ingen ftjcendet Brud eie, dertil er han for reen, 

^ for cedel!" 

"O, Axel, Axel, var Du her, kunde Du blot lcese i mit 
^ L>:e, hvad aldrig er kommet over mine Lceber; kunde jeg blot 

^ en eneste Gang trykke Dig, min Ven, min Elskede, til mit Bryst, 
o o, da vilde jeg selv i Dyden smile tilfreds og lykkelig! 

„Tys! der kommer min Byddel!" udbryd hun med for-

^ vildet Blik, „jeg hyrer hans Trin, sagte langsomme som Roe-
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vens! velan! han stal sinde mig beredt til at svare; han 

stal see hvad en nordist Kvinde formaaer at gjsre, selv om hun 

er vcergelss og overgiven til en Voldsmands Forgodtbefin

dende!" 
Hun lyttede og knugede Kniven fastere i Haanden. 

Men endnu aabnedes Dpren ikke! hun hsrte kun en sagte 

Hvisten og engang imellem nogle hpit udtalte Ord, der over

beviste hende om at det var hendes Vogtere som passiarede med 

en Tredie. 
„Jeg siger Eder jo, at jeg har et Runeceble som nok stal 

saae hende Paa bedre Tanker!" sagde Stemmen udenfor, „Herre

gud vil I ncegte mig at kaste det paa hende, for at jeg kan 

tjene lidt til Hjalp! jeg gad gjerne feet den cedelbaarne Dame, 

det gotter altid at see En af sine Lige lidt stcekket paa Vin
gerne; Lad I mig blot komme ind, Barnlille! jeg seer dog i 

Sandhed ikke ud til at kunne hjcelpe hende til Flugt!" 
„Gaae saa ind, men kun et Neblik!" svarede den ene 

Drabant, „det er en Gunst, fordi Du fpaaede mig saa godt 

med liden Kirsten, min Kjcereste, men saasnart jeg slaaer paa 
Dgren maa Du ftrax smutte ud, medmindre Du foretrækker 

at blive kastet i Hundehullet!" 
Ellens Hjerte truede med at sprcenge sit Kammer. Hun 

havde gjenkjendt Gunilds Stemme. 
„Evige Gud!" mumlede hun og vendte sig bcevende imod 

Dpren, „skulde det voere muligt!" 
Slaaen blev skudt fra, og det gamle, krumbsiede Fruen

timmer, der virkelig var Gunild, traadte hostende over Dor-

tcerstelen. 
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„Ei!" mumlede hun halvthoit, „en fager Jomfru, skM 
som en Markrose, men soer sorrigfuld at stue!" 

„Ellen!" tilfoiede hun hurtigt, da Dpren var lukket, „fly, 
for Guds Skyld fly! see her, kast denne Klcedning over Eder," 

tilfeiede hun og rev sin gamle Pjaltede Kjole af, „om nogle faa 
Minutter er det forsilde!" 

„Gunild! jeg kan ikke modtage dette Osier!" stammede 
Ellen med Taarer i Nnene, „Du gaser til Dsden!" 

„Ti og adlyd, Ellen! hurtigt Klcederne af og stab Eder 
om til den gamle Gunild," vedblev hun ivrigt og rev med 

stjalvende Hceuder Kjolen af den blege Pige, „faaledes, kast 
denne Pjalt over Eder — tag mit TSrklcede over Hovedet og 

min Stok i Haanden og lad mig sprge for Resten!" 

„O, Gunild, hvad faaer Du mig til at gjore?" 
„Eders Frelse, kjcere velsignede Barn, og min egen!" 
„Din?" 

„Lad mig om det!" vedblev hun og rettede paa Kjolen, 

! der snart ikjulte ^omsiuens slanke Figur, „Borherre er nok 
l med mig, jeg har intet Ondt bedrevet." 

Ellen skyndte sig, og det var umuligt at gjenkjende den 
i unge Pige i de smudsige Pjalter, som bedcekkede hende, medens 
5 Gunild derimod var omskabt til en cedelbaaren Dame. 

„Gaa tilhoire, naar I kommer ud, Ellen, I vil sinde m 
^ Trappe, som fprer til ^aarnels Fod - saasnart I har naaet det 

j sidste Trin, dreier I tilvenstre langs Muren; nogle faa Skudt 
! langer henne er en lav Dpr, den gaaer I ind af og skjuler 
) Eder i den lave Kjo-lder; naar Natten er vel frembrudt og 

? Alle hvile paa Borgen, skal jeg fpre Eder ud af denne for-
1 fcevdelige Roverrede." 

Niels Ebbesen. zg 
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Idetsamme lpd Drabantens Slag paa Dsren. 

„Gaa, for Guds Skyld gaa, og spar Eders Velsignelser 

til en anden Gang!" udbrpd Gnnild og stillede sig hen ved 

Vinduet med Ryggen imod Dpren, „gjpr som jeg har sagt 

Eder!" 
„Kom, hurtigt, gamle Hex!" hviskede Drabanten og aab-

nede Dpren paa Klem, „Pateren kommer!" 

Ellen bpiede sin hsie Figur ligesom Gunild og gik hostende 

ud med tilhyllet Hoved. 
„Ja Du maatte nok pnste Du var saadan en Ungmp!" 

loe Drabanterne, „men pak Dig, Pateren har knn nogle faa 

Travper tilbage!" 
Ellen humpede henimod den lille Trappe tilhpire og steeg 

langsomt ned af samme; da hun formodede at vcere ude af 

Sigte, ilede hun afsted med bankende Hjerte og ligblege Kinder, 

medens Fsdderne stjcelvede under hende og ncesten ncegtede at 

gjpre deres Tjeneste. 
„Frelst!" stammede hun og ilede langs Muren, hvor hun 

snart fandt den angivne lave Dpr. 
Hun fmuttede hurtigt ind af samme og skjulte sig skål

vende i den inderste Krog af det fugtige iskolde Rum, hvor et 

uigjennemtrcengeligt Mprke hindrede hende i at see en Fod frem 

for sig. 
„Stakkels «dle Gunild!" mumlede hun, „hvormed stal 

jeg gjengjalde Dig!" 
Hun trykkede sig ængsteligt op til Muren og lyttede, men 

endnu var Alt stille. 
Imidlertid steg Pateren med et vellystigt Smiil om Lceben 
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stedse hpiere op af Trappen, indtil han lidt forpustet standsede 
ved Dpren. 

Han tsrrede en kold Sved af sin Pande og gav Drabanterne 
et Vink til at lukke op. 

„Tiden er udlyden!" sagde han, „Ja eller Nei, Ellen!" 

Saavel Mprket som det at Gunild vendte Ryggen til 
ham gjorde, at han ikke bemcerkede den Ombytning der var 
foregaaet. 

„Naa, lille Ellen!" vedblev han og ncermede sig, „har 
Du intet Svar at give Din Ven!" 

Gunild forblev ubevægelig. 

„Min stjpnne Ma!" fortsatte han og lagde sin Arm om 
hendes Liv, „tpr jeg haabe!" 

„Ja, Hr. Pater, I tpr haabe!" svarede en skarp, skur
rende Stemme og et gammelt runkent Ansigt mpdte hans elstovs-
glpdende Aine. 

Prcelaten sprang tilbage med et Forfærdelsesskrig og stillede 
sig med stirrende Vine foran den gamle Kvinde, som maalte 
ham med et haanligt Blik. 

„Nu Hr. Pater, jeg har jo sagt, at I tsr haabe!" ud
brod hun, „hvi npler I da?" 

„Forbandede Hex fra Nastron!" udbrod Pateren og foer 
i rasende hen imod hende, „hvor har Du gjemt hende?" 

„Spar Eders Heftighed, Hr. Pater, den nytter Eder ikke; 
! den uskyldige Ungmo, som I holdt fangen, har jeg hjulpet paa 

„Helvedes Kvinde!" tordnede Prcelaten, „det skal koste 
j dit Liv!" 

„Hvo veed!" svarede Gunild, „I taler store Ord og er 
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gjcev i Munden, men vel kunde det vare at I gav bedre Kjob, 

naar vi faaer talt lidt sammen! I kjender mig vel ikke igjen, 

Ridder Thune." 
„Ha, hvad siger Du!" stammede Prcelaten og blev lig

bleg, „hvorfra kjender Du det Navn!" 
„Fra den Tid I tog mig i Favn, Ridder Thune og 

bragte mig til at glemme, hvad jeg skyldte min Hnnsbonde 

og mit Barn; fra den Tid I kom til mig og til mm Hnns-

boud og bad om Gjcestevenftab, det I ogsaa sit! fra den Tid 

kjender jeg Eder, Hr. Ridder, og om I vil see Syn for Sa

gen, saa see her!" 
Hun fremtog en lille Medaillon, der indeholdt et Minia-

turbillede af en statelig Riddersmand. 
„See her, ridderlige Klark! kjender Du den Mand?" 

„Ridder Stig!" mumlede Pateren og traadte gysende 

tilbage. 
„Ja Ridder Stig, min Husbonde, som Du bedrog, Us

ling, som Du skjsndede ved at rane hans AZgtevivs Mre, det 

er ham hvis Billede jeg boerer paa mit Bryst, for daglig at 

bede ham om Tilgivelse for hvad Du bragte mig til at gjsre!" 
„Ja, Ridder Thune!" vedblev hun o.; hceoede truende 

Haanden, „svart kommer det Regnskab Du skal gjore Rede sor; ^ u 

skal staae til Ansvar for de lange Ncetter, jeg vandrede vm som 

en vildfaren ulykkelig Kvinde, der var betynget med Vanoere og 

Forbandelse; Du stal staae frem tilligemed mig for den evige 

Dommer og svare Ard til Ard paa hvad jeg antager ^ig 

fsr. — Jeg flakkede om med vort Barn, horer Du, Forfsrer, 
vort Barn, jeg skjulte mig om Dagen paa den brune Hede, 

medens jeg vandrede videre om, naar Ratten rugede over ^and 
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og Sx», thi jeg vilde sinde Dig, der havde bragt Skjcendflen 
over mit Hoved, for idetmindste at bede Dig om at antage Dig 

vort ulykkelige Barn, der saa ofte spurgte om sin Faders Navn. 

-- Men Du var forsvunden og holdt Dig stjult under Munke

kutten, for at undgaae det dragne Riddersvcerd, hvis Od funk

lede Dig imode Paa hvert et Sted, hvor Du havde varet, Du 

giftige Orm, Du krob om fra Skjul til Skjul, efterladende 
Suk og angrende Taarer paa Din Vei!" 

„Har Du glemt alt dette, Ridder Dhune!" raabte hun 

og opslog en forfærdelig Latter, „Kan Du ikke kjende den fagre 

Gunild i mig, i dm angrende, piinte Kvinde, som staaer for 

Dig; vil Du have yderligere Beviser! nu vel, saa see her-

dcnne Haarlok star jeg af Dit krusede Haar, den Nat Du for

lod mig, og overgav mig til den grcendseloseste Fortvivlelse; jeg 
har troligt gjemt den, stjsndt den er falmet og vissen, for en

gang at give Dig den tilbage, tilligemed alt mit Had og med 
min kromkede Husbonds sidste Forbandelse!" 

Med disse Ord kastede hun en lille sammenbundet Haar 
lok paa Gulvet og traadte foragteligt paa den. 

Pateren var sunken om paa en Stol og stirrede nceften 
bevistlss hen for sig. 

„Du vil nu!" vedblev Gunild, „drive samme Spil med 
en ung uskyldig Jomfru, som Du har saaet i din Vold ved 

Nedrighed og List; men vogt Dig, Ridder Thune at ei Himlen 
ramimr Dig midt i al din Hovmod og Stolthed!" 

Pateen havde imidlertid Paany gjenvundet sin Fatning. 
Han reiste sig med et hadefuldt Udtryk i Vinene og traadte 

stolt hen til Gunild, som endnu stod truende og alvorlig 
for ham. 
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„Jeg mindes Dig godt!" mumlede han i en scer Strube

tone, „og jeg gjenkjender Dig trods dine graasprcengte Lokker 

og Dit runkne Ansigt; men fordi Du beraaber Dig paa en 

sorlcengst forvunden Skjcendsel, som vi vare lige gode om at tilfpie 
Din Husbond, har Du ingen Net til un at troede imellem 

mig og en Anden, og derfor stal Du straffes, straffes med det 

samme Fcengsek, som vilde vcere bleven hendes Lod, hvis er 

Du var kommen hende tilhjælp!" 
„Der stal Du ei oftere faae Leilighed til at blande Dig 

i mine Sager, og jeg indestaaer Dig for, at naar Din Fceng-

selstid er omme, vil Du vist have glemt, hvad Du ved Dm 

egen Feil har lidt; men fsrst maa Du fortoelle mig, hvorhen 
Du har sendt min Frille, thi som en saadan betragter jeg 

hende; Du maa sandfærdigt fortalle mig den Vei hun har 

Valgt og hvor hun holder sig st;ult; thi Taabe var jeg om jeg 

vilde troe, at hun befandt sig udenfor min Borg, dertil er den 

for godt omgiven af Grave og Volde!" 

„I bilder Jer meget ind, Ridder Thune og troer vel at 

I befinder Eder som Dommer i en saa egen Sag!" svarede 

Gunild haanligt, „men I seiler: her tilkommer det mig at 

dMime og jeg bedrager Eder ikke naar jeg siger Eder, at 3 

vil blive dpmt fpr Sol gaaer op!" 
„Vanvittig Tale! Gunild! jeg raader Dig til at sige 

Sandhed, naar jeg speger?" 

„Og jeg raader Eder til slet ikke at spprge, Ridder Thune, 

vnven'd heller de faa Timer I har tilbage, paa Eders Sjcels 

Frelse, det er bedre end fremkomme med unyttige SpSrgsmaal." 

„Raser Du, Gamle, eller vil Du binde mig Noget Paa 
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Wrmet; de Timer jeg har tilbage ere fuldtallige nok til Bod 
og Bedring!" 

„Vogt Eder, Hr. Ridder Rhune, I turde let sige et urig

tigt Ord, naar I paastaaer det; see eugaug udover Laudet; 

seer I de sidste Striber af den funklende Aftendcemring svinde 
meer og meer; Natten bryder frem og Rædslernes Time med 

den; og det siger jeg Eder, min fordoms statelige Ungersvend, 
fpr Solen glpder i Vsten ligger I bleg og dyd!" 

En frygtelig Bleghed oversoer Paterens Ansigt; han fslte 
en uforklarlig Gysen i alle Lemmer; hans Tindinger bankede, 

og af og til strammede Blodet voldsomt til Hjertet, ligesom om 
det vilde erfare, hvorlcenge dette endnu vedblev at slaae. 

„Scet Eder, Ridder Thune!" vedblev Gundild, „jeg seer 
I besinder Eder ilde! nu, ja, det har vel sine Grunde; saa-

ledes, nu sidder I jo og kan see op til den Himmel I snart 

stal besoge; hpr nu vel efter og saml alt Eders Mod, naar 
Slutningen kommer!" 

„Ellen er Ler, min Ven, hun befinder sig i et af de af

skyelige Huller, hvorhen I i en lang Tid har sioebt Eders Of-

fre; om I kunde reise Eder, vilde I kunde see Stedet, men -I 
har vel ncppe Krcester dertil!" 

„Jeg er syg, mine Indvolde brcende, som om de sortoe-

redes af flammende Ild!" stpnnede Pateren og kastede sig sra 
den ene Side til den anden. 

„Ja vift, det har sine Grunde, Ridder Thune," svarede 
Gunild med et ulykkevarslende^ Smiil. 

„Djcrvel, Kvinde, skaf mig Hjcelp, jeg fortceres af disse 
Helvedes Kvaler!" sireg Pateren og reiste sig med uhyre An
strengelse. 
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ligt ned i Stolen, „al Hjcelp vilde cgsaa vcere spildt her imod 

den Sygdom I feiler, Hr. Ridder! bpi Eders Hoved ncermere 

hid, saa s al jeg sige Eder hvoras I lider !" 

Pateren adlsd mekanis?. 

Gunild bsiede sig ned over ham og hvistede et Par Ord 

i Aret. 

„Ha! Du har hcevnet Dig, skrækkelige Kvinde!" stpnnede 

Pateren med frygtelig Anstrengelse. 

„Ja, ikke sandt, hver Gang I nippede til Bageret, drak 

I Giften draabeviis, den strammede gjennem Eders salske Hals 

tilligemed det gode tydske N, som I har ladet hente sor at 
kunne bevcerte alle de forræderiske Rpvere, I har hvervet, men 

omvend Eder, bed til Eders Herre og Frelser at I maa slippe 

vel gjennem Skærsilden, thi deus Luer fortåre alle de Uslin

gers Sjcele, som ere hedensarne uden BM og Messe, og her 

er jo Ingen tilstede, som kan synge nogen for Eder, uden jeg, 

og min Sang kan kun blive Eders Forbandelse." 

Pateren strakte bedende Armene imod hende og bedagede 

Lceberne, der slummede af en hvidgrsn Fraade. 
„I tprster kan jeg tanke af Eders Gebarder," loe Guuild, 

„ak! jeg tsrstede ogsaa, da I havde, forladt mig og mit Barn, 

og da jeg som en jaget Hund macttte fnige mig fra min Hus

bond, forfulgt as hans rctfcerdige Forbandelse og Vrede! men 

Ingen gav mig Noget at ladsie min brændende Gane med, 

Alle vendte sig med Afsky fra den faldne Adelsfrue, der van

kede om med det skrigende hungrige Barn, Alle foragtede mig 
og dog var Alt det Eders Vocrk; I var ene Skyld deri, I lpi 

min Hasbond paa hans Mre, I ssgte at daare mig med 
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falste Ord og letfardig Tale, nu, nu er Havnens Time kom

men og jeg vil fryde mig ved den, det bliver den eneste Glade 
jeg har splt i mange, mange Aar!" 

„Teer I!" vedblev hun og pegede mod stjernerne, der 

tittede ind igjennem det tilgittrede Vindue, „seer I disse smaa 

Vine, hvor de smile til Jorden, hvor venligt de blinke til En

hver, som kan haabe at blive deelagtig i den evige Guds 

Naade og Barmhjertighed! kan Eders halvbrustne Vine" opfange 

den Kjarligheds Ild, som flammer fra hver en af disse Klo

der, eller raddes I ved at stue dette Pant paa det evige Liv, 

i hvilket Enhver skal staae til Ansvar for sine Gjerninger." 

Pateren aabnede Munden, som for at svare, men i dets 

Sted valtede en sort Blodstrpm frem og farvede Gulvet. 

„Eders Blod er sort, det betyder Ondstab!" bemarkede 
Gumld med sorfardelig No, „nu, det er godt, at det kommer 
frem, det har voldet Eder megen Uro!" 

Hun betragtede ham med et haanligt Smiil, medens hun 
langsomt forlod sin Plads foran ham og gik henimod Dpren. 

„Eders Herre er syg!" raabte hun til Drabanterne, der 
med spandt Opmarksomhed havde lyttet til denne Samtale og 

nu saae den gamle Gunild tråde frem, ifsrt Ellens Klader, 

„hurtigt iler ind til ham medens jeg henter Vand, thi han tpr-
ster saare!" 

Drabanterne styrtede ind og kom netop tidsnok til at gribe 
Pralaten r samme Vieblik, som han faldt ned af Stolen og 
udaandede, udstedende et gjennemtrangende Skrig. 

Gunild benyttede den opstaaede Forvirring til at smutte 
ned ad Trappen, efter fsrst ^lt have smakket den massive Ege-

traesdpr i, som med et tordnende Rabalder, der gjenlsd i hele 
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om at de virkelig vare narrede af den gamle 

Kvinde. 
Med forenede Krafter styrtede de sig med al Magt mod 

den svare Egetraesdpr, men forgjaves. De kunde ligesaa godt 

have forssgt paa at gennembryde den fem Fod tykke Munr, 

der nn tjente dem som et Fangsel. 
Med Varsomhed havde de lpftet deres livlpse Herre, der 

var aldeles sammenbpiet af den voldsomme Dødskrampe, op paa 

Bordet, den eneste Flade, som nogenlunde kunde tjene til Leie for 

Liget og stode nu tvivlraadige ved Siden af, ventende paa at Aflus

ningen skulde komme. Men den ene Time gik efter anden! 

der kom ingen og tilsidst lagde de sig, gysende over at vare i 

Narheden af et fammenkrympet Lig, ned Paa Gulvet, for at 
oppebie Morgenen, der rimeligviis vilde bringe Kammeraterne, 

hvis vilde Sang lsd op til dem, Paa Spoer efter hvad der var 

foregaaet. 
De kunde imidlertid ikke hpre; en forunderlig snurrende 

Lyd asbrpd dem hvert Meblik og bragte dem flere Gange til at 

reise sig og ile til DOren, hvorfra den syntes at komme. Aaa 
samme Tid trangte tusinde Lysstraaler ind igjennem Gittervin

duerne og oplyste Kammeret med et rpdt flammende Skjar, der 

tydelig lod dem stjålne, selv den mindste Gjenstand. 
„Hvad er det?" udbrpd den Ene og styrtede til Vindues 

hvorsra han saae ned i Gaarden. 
„Gudsdod og Pisteleuts!" raabte han, „kom hid Dilles! 

Borgen brander; den gamle Satan har fat Ild Paa alle fire 

Hjsrner af Ladebygningen." 
„Vi ere sikkre her!" mumlede den Anden. „Muren for-
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tåres ikke; imidlertid er det ilde nok, aldenstund vi kunne faae 

Lov til at blive her til evig Tid, om Du synes var det 

vist bedre, om vi Paany prpvede Pqa at sprcenge Dpren!" 

Kammeraten efterkom stiltiende hans Opfordring og Begge 
stormede paany med samme Held mod den stcerke Dpr, der mod
stod ethvert Angreb. 

„Det nytter Intet! vi ere levende indelukkede i et Grav

kammer!" sukkede den Sidste og vred fortvivlet sine Hcender. 

„Vist ei Kammerat; om jeg mindes ret fprer en hemme

lig Dpr herfra til Landgangen, den forrige Borgherre lod mure; 
hjalp mig at lede. Belysning mangler jo ikke!" 

De sagte nu lange forgjceves, og vare allereds modlpse 
gaaede tilbage til Vinduet, da en lille Lem lat ved den kolos

sale Kamin aabnedes og lod en kold Luftning strpmme ind til 
dem. 

„Gaae!" sagde en Stemme, „jeg udgyder ikke uskyldigt 
Blod!« 

Drabanterne vente sig om vg fik Vie paa gamle Gnnild, 
der stak sit rynkede Ansigt frem af den aabne Lem. 

Drabanterne bgiede sig ned for at tage deres Herres af-
sjalede Legeme med sig. 

„Lad ham blive!" sagde Gnnild bydende. Ilden vil til-

sidst varme Murene saa tilstrækkeligt, at han vil indtprre som 

en Mumie, har I Eders Liv hart, saa spild intet Neblik, 
men fplg mig!" 

De to Stridsmand adlpde strax og forsvandt kort efter 
gjennem Lemmen. 

Imidlertid dreve Luerne frit Spil! bragende styrtede de 
svare Bjalker, som dannede Travarket til Ladebygningen ned 



300 

gjennem Lofterne og indhyllede Borgen i et Rpghav, hvoraf 

kort efter en mcegtig Jldssile steg iveiret, som flikkede det msrke 

Taarn med sin spidse Tunge og sendte tusinde dandseude Gni

ster tilveirs. 
Nogle hundrede Skridt borte fra den brcendende Borg holdt 

to Ryttere Paa deres urolige Gangere. De svpbte sig ind i 

de vide Rytterkapper og holdt Net fast heftet Paa det umaade-

lige Ildhav, som udbredte en frygtelig Hede rundtom sig. 

„Nu brcender Rsverreden, Ellen!" sagde den Ene og 

pegede Paa den flammende Borg, „det var HerrenL Billie." 

„Gud vcere hans arme Sjcel naadig!" stammede Ellen, 

„han var dog et Menneske!" 
„Nei, han var et Uhyre!" udraabte Gunild og dreide sin 

Hest, „lad ham fortceres af Ilden hernede, medens hans sorte 

Sjcel brcender i Skærsildens Luer! kom, Ellen^ nnt Barn, sra 

nu as staae vi meer end nogensinde i Guds Haand!" 
De to kvindelige Ryttere pidskede Paa Gangerne og for

svandt snart i den mprke Nat. 
Kort efter var den fpr faa stolte Borg kun en r.ygende, 

glsdende Brandtomts. 

SpaadoMmen. 

Det var i Begyndelsen af Marts Maaned at en vceldig 

Hcer af Tydskere, anfsrte af den mcrgtige Grev Geert, gik over 

Kongeaaen for at forene sig med deres Kammerater, hvis Spoer 
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var let at folge, da det var en uhyre Strakning opfyldt af 
rygende Brandsteder og Ddelagte Landsbyer. 

NadflernesTid var begyndt; Rov og Plyndring ledsagede 

denne Bande, som huserede frygteligt med de arme Bønder, der 

flygtede for den til alle Sider, efterladende deres Huse og Eien-

dele; men sjeldent rar det ei, at de satte sig til fortvivlet Mod-

varge, som da altid endte med deres fuldstcendige Sdelaggelse. 
Uagtet Grev Geert gav sin Har en for de Tider betydelig 

Sold, var denne dog langtfra tilstrækkelig; man maatte derfor 

erhverve sig de forskjellige Fornødenheder ved Plyndring; kom 

hertil den Gridsthed, hvormed Enhver skabte efter at gjsre sig 
de storst mulige Fordele af Toget, bliver al den Jammer og 
Elendighed, som ledsagede Haren, let forklarlig. 

Langsom, som en pdelaggende Flod, oversvømmede Strids
magten de frugtbare Egne, rivende Alt med sig og kun efter
ladende sig sde Landstrakninger, liig dem Svend Tveskjceg ba

nede sig i England. Skanderborg, Silkeborg, nasten alle de 

, omliggende Byer vare allerede hjcmspgte, men Norrejyden stod 

j fast og vaqrede sig ved at efterkomme den magtiae Feltherres 
5.-Bud. 

Han drog derfor stedse hpiere mod Nord, bestemt paa at 
! udbrede de samme Nadsler som dem, hvormed han havde hjem-

? sogt de sydligere Egne. Det milde Foraarsveir begunstigede 

! haus Fremgang; Solen gjorde Veiene haardere og mere frem-
^ kommelige og Greven ilede stedse Nord paa, esterat vare 

^ stpdt summen med Grev Albrechts Afdeling, der imidlertid havde 

^ forberedt Z^dcrue paa hvad der ventede dem, hvis de ei faldt 
>t tilfpie. 

Det var Aften. Solen var nylig dukket ned i den vest
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lige Himmel og kastede til Afskeed nogle blodigrpde Striber 

henover di grpnnende Marker og Enge, som allerede havde 

fplt Virkningen af dens velgjprende Varme. 

Grev Geert havde flaaet Leir. 

Fra en isoleret Hpi flagrede hundreder af Hjelmbuste for den 

lette Aftenvind, medens hans bekjendte Bsddelbanner udfoldede 

sin sortrøde Dug, som om det vilde tilkjendegive hvor Morder-

sværdet hang. 

Et Telt af en Slags grovt Lcerred var opstaaet og fast

holdtes ved stcerke Reeb, som vare strammede ned til alle sire 

Sider og befcestede til fmaa Pcele, der igjeu vare drevne ned 

i Jorden. 
Flere alvorlige harniskklcedte Krigere holdt Vagt udenfor 

dette Telt, der uafbrudt blev befpgt af forstjellige Riddere, 

som gik og kom for at uddele og modtage Befalinger. 

Den mcegtige holfteenste Greve sad ved et lille Trcebord, 

der heelt var oversaaet af Papirer og store med Voxsegl forsy

nede Documenter; han afbrpd kun engang imellem sin ivrige 

Låsning i Papirerne, for utaalmodigt at fpprge sine Omgivelser, 

blandt hvilke faaes Ridder Ove Hals og den danske Ridder 

Sigvald Eskildsen, om Pater Johan endnu ikke var an

kommen. 
„Han lader lange vente paa sig!" udbred han heftigt og 

reiste sig, 5,bragte I ham ei mit Bud, Ridder Ove?" 

„Visselig gjorde jea, Herre Greve!" 

„Naa, hvi tpver han da?" 
.„Han lovede at vcere i Randers fpr Eder!" 

„Det tvivler jeg saare Paa!" sagde Greven mprk, „endnu 

i Morgen drager jeg til Randers, om ellers Gud vil!" 
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»I behpver ei at beraabe Eder paa ham, min mcegtige 

Herre, Svoger!" bemcerkede Ridder Ove smilende, „hvad I vil 
det vil og han!" 

„Naa, det maa man lade Eder, I forstaaer at smigre. 
Ridder Ove; dog pleier jeg altid at tage Gud og min Skyts-

Patron med paa Raad, naar jeg stunder til vovelige Foreta

gender, og I kan og vil vel ikke ncegte, at Nørrejyllands Un
dertvingelse hyrer til disse!" 

„Hm! der ere vi af forstjellig Mening, min Hr. Svoger! 
Nprrejyden er som alle de andre Danske, doven og ftpv, han 
maa have Hug fsr han vaagner!" 

„Og slaaer igjen kunde I tilspid Ove!" fortsatte Greven 
„thi tro mig han gjor mig al den Skade han kan, indtil jeg 
faaer ham knust med min anseelige Stridsmagt!" 

„O! I skrammes over indbildte Farer!" svarede Ove 
Hals og rettede sin anseelige Skikkelse, „de danske Hunde gjpe, 
men de bide ikke!" 

„Pas imidlertid paa, at I ei kommer inden sor deres 
Tander, Ridder Ove!" 

„De ville springe som Glas mod min Brynie, Herre 
' Svoger og en ftnmp Tand magter ei at tilfpie Saar." 

„Men vel en liden Rift, Ridder Ove, den kan bnldne og 
l foraarsage ulidelige Smerter, det burde I, der kjender til Bad-
5 ' stM-knnsten vel betanke." 

» efterhaanden alle de tilstedevarende 
^ Riddere deeltoge, dreiede sig nu om Planerne til det forcgaaende 

^ Tog, da Pludselig den vagthavende Drabant traadte ind oa 

n meldte, at der var et Bud fra Pater Johan, som pnskede at 



„Fra Pater Johan!" udbrpd denne fornpiet, „lad ham 

komme ind!" 
Kort efter traadte en tilsmudset Svend ind. 

„Du har Bud fra min Skriftefader?" spurgte Greven, 

„slig frem, kommer han snart, kan jeg vente ham her, for

inden jeg drager videre!" 
„Pater Johan kommer ikke, strengc Herre!" svarede Sven

den oerbpdigt. 
„Han kommer ei, hvad betyder slig Ulydighed?" spurgte 

Greven barsk- og rynkede Nenbrynene. 
„Pateren er myrdet!" svarede Svenden og heftede sine 

Vine paa Greven, som om han vilde see, hvilken Virkning dette 

Budskab gjorde. 
„Myrdet! raser Du!" soer Greven op og traadte Sven

den et Skridt normere. 
„Myrdet!" gjentog alle Ridderne, „tal, fiig frem, af 

hvem?" 
„Af en Kvinde herfra Nørrejylland!" svarede Svenden 

„som ovenikjobet satte Ild paa Borgen og forvandlede den til 

en rygende Grushob!" 
„Hvorledes! man sender endog Mordere for at dråbe 

mine Mcend i deres egne Borge!" udbrsd Greven og foer sig 

med Haanden over Panden, „beredt mig det Hele, min flinke 

Svend!" 
Buddet fortalte nu hvad han vidste og glemte ikke at be-

rpre den Wdclmodighed, der var udviist mod ham og hans 

Kammerater af den samme Kvinde, der kort iforveien havde 

taget hans H^rre af Dage. 
„Altsaa kun en ligefrem personlig Hcevn!" mumlede Gre-
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ven med opklaret Blik, „det har altsaa ikke varet Mordere, der 
var udsendte af vore Fjender." 

„I mener vel, at Touren isaafald kunde komme til os!" 
bemarkede Ridder Ove. 

„Saamand! det var jo ei umuligt; og var det Tilfaldet, 
at man paa den Maade gjorde os Modstand, frygter jeg saare 

for at ogsaa I, Hr. Svoger, mistede Eders smukke Hals!" 

„I driver Ordspil, svoger! nu vel, saa lange jeg hed

der Ove Hals, vogter jeg vel nok Halsen; skulde den bryde 
spnder, kan I stole paa det skeer i aaben Feide!" 

„Det Budskab volder mig megen Brak og Skade!" ved

blev Greven tankefuld, „og Meget vilde jeg give til at min 

arvardige Skriftefader end var ilive! men I, Ridder Sigvald, 

er neppe bedrevet over at Eders Fjende er ryddet afveien?" 

„Skade at han gik med Munkekappe, ellers havde jeg for

vist faldet ham, Herre Greve!" svarede denne harmfuld, 
„Shabnen er kommen mig i Forkjpbet, jeg gav gjerne en Bora 

! for at det ikke var skeet." 

„Nu vel! lad det ei uedslaae Eders krigerske Mod, Rid-

! der Sigvald; I har jo Nprrejyder nok, udover hvilke I kan ovc 
> Eders Havn; en Landsmands Blod kjplner altid, naar det bli-
j ver udgydt ved en kranket Landsmands Svard." 

Ridder Sigvald vidste ikke om det var saa meent, eller 
z om det var en bitter Spot, men han taug, og knugede harm-

^ fuld Haanden om Svardhaftet, medens hans Tanker flsi videre 

^ ^ ̂ at udfinde det Sted, hvor liden Ellen nu 
s flakkede om, given til Priis for Farer og Ulykker. 

Kort efter, forlode Ridderne, Een efter Een, Grevens Telt 

° °° R?Ebbq°5 ' V°° f°rslj°llig. 
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Grupper Landseknegte havde lerret sig og hpirpstet talte om 

Dagens Begivenheder og om de fristende Eventyr, der ventede 

dem, jo loengere de droge frem i de hidtil nkjendte Egne. Men 

lidt efter lidt forstummede ogsaa disse Horders hpitlydende Sam

taler, og Natten kastede sine Skygger henover ottetusind Mand, 

der havde Danmarks Skjcebne i deres Hcender og som brcendte 

af Tprst efter at udpve flere Grusomheder end dem, de allerede 

havde begaaet. 
Langs den udstrakte Forpostkjcede vandrede en hsi Skikkelse 

fremad med langsomme Skridt, idet han af og til stod stille 

gg saae sig om. 
Anraabt af Skilvagterne sagde den blot nogle Ord, der 

formodentlig maa have vceret et tilstrækkeligt Lpsen, thi den 

passerede uforstyrret videre og befandt sig omsider, vistnok imod 

sin Villie ved Udkanten af Leiren, hvor et lille faldefoerdigt 

Huus hcevede sig, omgivet af nogle lave, sorkrpblede Buste. 

Skikkelsen standsede og tittede gjennem den lille Hornrude, 

der vendte ud imod Leiren. 
Saavidt han kunde see bromdte der Lys indenfor, han tog 

derpaa sit Svcerd og bankede gjentagne Gange haardt paa 

Ruden. 
„Hvo der?" spurgte en stjcerende kvindelig Stemme, me

dens en lille Lem blev aabnet ved Siden af den omtalte Rude. 

„Luk op, der stal intet Ondt vederfares Dig!" svarede 

Skikkelsen, „jeg Msker blot at hvile mig forinden jeg drager 

videre!" 
„Gaa til hpire om Hjørnet, der vil I finde Dpren, sva

rede Stemmen, „er I hungrig, stal jeg giver Eder at spise, 

hvad jeg har!" 
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Skikkelsen fulgte den betegnede Vei og traadte strax ester 
ind i den lille tilrøgede Stue, hvor et hsit Fruentimmer stod 

midt paa Gulvet og fastede et gjennemborende Blik paa ham. 

„Ei, ei, I hprer til Ravneynglen, kan jeg see!" udbryd 

l hun, „I gjorde klogest i at holde Eder til Reden; den Fugl, 

f som er i Buur er ei saa let udsat for Hpgens Klo som den 
j der flyver om uden Stade og Rede." 

„Frygt ei derfor!" svarede Skikkelsen oq peaede paa sit 
» Svard, „her er min Nede!" ^ ' 

"Og dog stjuler Hjelmgitteret Iert Ansigt, det maa vare 
z en sar Fugl, som ei tpr lade sig see!" 

„Det er saa min Lyst!" svarede den Fremmede og kastede 
'l s" lange Kappe fra sig, „som Du ipvrigt seer, har jeg sprget 

for at kunne forsvare mig, dersom man vilde forspge paa at 
forstyrre mig paa min Vei!" 

seer ud som om I kunde vare den onde Grev Geert 
zjselv!" mumlede Kvinden og fastede sine fmaa plirrende Vine 
>H Paa ham. 

„Grev Geert," svarede den Fremmede alvorlig, „er ikke 
m ond, tvertimod, han vil gjpre Nørrejylland al det Gode han 
osformaaer." 

„Kalder I Harftjold og Skjanden for et Gode, har I 
littilvisse sare Begreber." 

»Det skeer kun fordi Nsrrejyden ei falder tilfsie med det 
GGode; det er dog vistnok Eder bekjendt, at Grev Geert har 

lzzsendt Bud og Opfordring om Underkastelse, fyr han drog hid." 

„Og °r det dersor sagt, at vi skulde fplge dem!" spurgte 
^Kvinden stolt, „ere vi ikke ligesaavel fri i vort Land som 
lEGreven i sit?" 
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„Men ifplge Mageskifte hpre I Greven til og bpr fplge 

hans Villie; ere I ulydige maa I tage Skade for Hjemgjceld." 

„En foer Paastand med det Mageskifte; tilsidst vil den 

kullede Greve vel endog bestige den ledige Kongestol!" 
„Maaskee! Let vilde det muligt vare, men derfor er det 

ei sagt det skeer!" 
„Jeg troer det heller ei, thi Greven gjorde bedst r at 

Wae "for sin Sjal itide, naar han ligger under Svardet, er 

det forsilde!" 
„Ei, Du er klarsynet, kan jeg see!" loe den harniskkladte 

Ridder, „velan, see her, spaa mig for dette, men stig mig 

Sandhed!" 
Han kastede en tung Pengebprs paa Gulvet og ststtede 

sig paa Svardet. 
Det er en fyrstelig Gave!" mumlede Kvinden og optog 

Bsrsen, „s°r dcn fl°l j-g °g sig- Ed-r. d-» rm- Sandhed, 

stjpndt jeg ei kjender Eder!" 
„I er en magtig og anseet Herre, men der er En, som 

er magtigere end Eder; vogt Eder for hans Svard; thi det 

siger jeg Eder forsand, kommer I langer Nord Paa, ret aldrig 

kommer I tilbage!" 
„Ei, ei, Du taler djarve Ord!" 
„Vil I vide Eders Dages Tal, da tal Haarene paa 

Eders Hoved; hvad enten de ere faa eller mange, sige de Eder, 

hvorlange I endnu har tilbage!" 
Den sortklædte Ridder smilede vantro bag Hjelmgitteret 

og tilkjendegav hende, at hun skulde tie. 
„Slig Snak er tom og intetsigende!" sagde han med has 
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Latter, „og ei vilde Du have sagt den, om Du vidste, hvo 
jeg var!" 

„Skulde jeg maastee frygte for Grev Geert, for den moeg-

tige Holster?" loe Kvinden, „som holder Tusinders Vee og Vel 

i sine Iernhcender. Hvad kan han vel gjpre mig, en stakkels 

fattig Kvinde, der kun sorstaaer at lcese hans Skjcelne i Stjer
nerne?" 

„Tom Snak, kan Du lcese Fortid og Fremtid i Stjer

nerne, veed Du vel og, hvilket Budskab man fornylig har 
bragt mig?" 

„I mener Eders Skriftefaders Mord' kan jeg tcenke, nu 
ja, det vidste jeg syr I, Grev Geert!" 

Den Ubekjendte traadte studsende et Skridt tilbage. „For 

Gud!" raabte han, „Du kan see klart; Sandhed siger Du, 
naar Du taler om min Skriftefaders Mord, men Grunden, 
kjender Du Grunden?" 

„Hvi skulde jeg ei kjende den? Eders Skriftefader, Grev 

Geert, havde en blodbetynget Samvittighed, som voldte ham 
uendelig Qval i hans sidste Time." 

„Ha! hvoraf veed Du det?" spurgte Grev Geert med et 
truende Blik, „var Du tilstede?" 

„Jeg er hans Morderske og var tilstede," svarede Kvin
den og rettede sin krnmbpiede Figur, „jeg pvede kun Gjengjcel-
delsens blodige Ret." 

„Forvovne! Du kjender mig og tpr sige hvad Du har 
gjort; veed Du ei, at jeg kunde lade Dig gribe og overgive 
til en kvalfuld Dpd?" 

„Jeg veed det, men troer I, at denne Vished binder 

min Mund? Troer I, at Eders Skriftefaders Ded, hans 
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Mord som I kalder det, ei er begrundet i en rolig Samvit

tighed, da feiler I, mcegtige Greve af Holsteen; jeg handlede 

med velberaad Hu, da jeg dryssede Giftpulveret i hans Krus, 

og jeg fandt en sparsom Trsst ved at see hans Kvaler; det 

var kun en svag Erstatning for et heelt Livs grcendselpse 

Elendighed." 
„Du har berovet mig en vigtig Stptte, gamle Kvinde, en 

Mand, hvis Dsd fordrer Liv igjen!" 
„Gjpr det, Grev Geert, Du har jo Magt dertil, men 

det siger jeg Dig, fpr Skoven grMnes, ligger Du i sorten 

Baare." 
„Taabelige Kvinde!" raabte Greven, „Du troer at 

skramme mig, men viid, Grev Geert frygter Intet, han bpier 

Alt under sin Iernvillie og tråder Svaghed og Taarer under 

Fpdder." 
„Men tilsidst stal han frygte for sin egen Samvittigheds 

Domstoel; han skal Paa sit Yderste stjcelve i Dødsangsten og 

tigge om Naade, som et Barn, der frygter Tugtens Riis." 

„Ti, ceg ei min Vrede, formastelige Kvinde! Du har be-

rpvet mig en tro Ven, nu vil Du gyde Angst og Bceven i 

min Sjcel, men ei stal sligt lykkes Dig." 
„Som I vil, mig er det ligemeget om I dper under 

Svcerdet eller under Axen." 
„Hm!" loe Greven. „Du vil altsaa at jeg stal dpe! 

siger Du det samme, naar Du hsrer at Grev Gecrt er Herre 

til Danmark, de Venders og Gothers Hertug!" 
Kvinden opslog en skraldende Latter, der bragte Greven 

til at fare sammen og til uvilkaarligt at gribe om Sværdheftet. 

„I, Konge i Danmark!" sagde hun, naar har I hprt, 
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at Kragen sidder sig til Heibords i Vrnens Nede; nei, Grev 

Geert, saavidt kommer I ikke, see fprst at blive Herre i Nørre

jylland, fyr I tanker paa Danmarks Krone; alene det kan 

falde Eder vanskeligere end I troer, thi viid, I har magtige 

Fjender, som ville kunne bpie Eders Havnsind, fpr I tanker 
derpaa!" 

„Vel veed jeg, at Hr. Ridder Bugge og Niels Ebbesen 

ei ere mig gode, mem naar Steile og Hjul ere i mit Fplge, 
falde de vel tilfpie." 

„De flygte ei steile og Hjul, Grev Geert, men berede 

Eder Dpden, saasandt jeg er en Dannekvinde; jeg varer Eder 

ad, gak ei lcengere mod Nord, let kunde det handes, at I ei 
levende fandt Veien tilbage." 

laver haant af Dine 5)rd, og daarligt er det at 
jeg spilder min Nattehvile, for al lytte til Din afsindige Tale." 

„I har Ret, Grev Geert, I bpr intet Neblik svilde, men 
anvende hvert til at berede Eder til Dpden." 

„Di med ^in taabelige Spaadom!" raabte Greven ot; 

drog sit Svcerd, „NDdig tugter jeg Dig med Svcerd, men saa 

sandt jeg er Herre i Danmark, stal Du lade Dit Liv, om ei 
Du binder Din Tunge." 

„Ret saa, I ligner Eder selv, Grev Geert, Eders Landse-
knegte stjande og brande, I drager Svcerd mod en Kvinde, 
slig Vaabendaad anstaaer Eder ikke!" 

„Gamle stabagtige Kvinde, nar havde jeg plettet mit gode 
Svard med Dit lunkne Blod!" mumlede Greven og stak lang
somt Svardet i Skeden. 

„Gaa, Grev Geert, gaa! Spild ei Eders Nattero! I 
veed nu, hvo der er Eders Skriftefaders Morderske, udsend 
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Eders Drabanter, at de kunde gribe mig, forinden jeg drager 

til Ridder Niels og fortceller ham, at jeg har seet Grev Geert 

blegne for en taabelig, gammel, febersyg Kvindes Tale, gaae! 

Eders Plads er i Eders Leir blandt den Bpddelstare, som om

giver Eders oprsrske Banner! gaa! gaa!" 

Greven vilde frem,-men i samme Nu slukkedes Lyset; en 

iiskold Vind slog ham impde og han tumlede voldsomt om til 

Siden, medens det forekom ham som om tusinde Stemmer op-

sloge en skraldende Latter rundt om ham. 

„Fordpmte Kogleri!" mumlede han og reiste sig fra den 

fugtige Iord^, „var det en Drpm eller var det virkelig faa, at 

Nogen vovede at trodse Grev Geert; endnu klinger den afsin

dige Spaadom i mine Aren, som Lyden af Dommedags Ba

suner! ha! man vil skrcemme Grev Geert!" vedblev han og 

saae sig omkring i den mprke Nat, „vogt Eder, Gpglere og 

Daarer, at ei det bliver Eder istedetfor mig, der kommer til 

at lade Livet fpr Skoven grpnnes!" 

„Nei, det var en Drsm, jeg maa have havt, thi Alt er 

forsvundet, Huset, deu gamle Hex og hendes forbandede Latter; 
ja, jeg har sovet, Grev Geert har hvilet paa Nørrejyllands 

blottede Jord, nu vel, det var et godt Tegn; den hprer mig 

til, den drager mig til sig, det er, som om den vilde sige hvil 

hos mig du min Konge og Herre!" 
„Flux afsted til Randers! jeg stal tugte disse Frakke, jeg 

stal jevne deres usle Borge med Jorden, lade dem selv kors

fæste paa Tinderne og lade deres Hustruer og Bprn rcekke Hals 

for deres Aine! afsted, afsted, endnu fpr Skoven grpnnes stal 

Grev Geert af Holsteen have slaaet det sidste Slag og hcevded 

sin Krigeraand ved denne nye og glimrende Baabendaad!" 
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Han gik med hastige Skridt tilbage og kort efter hsrte 
man de sirattende Trommer blive rprte; Trompeterne skraldede, 

Riddere og Drabanter svang sig paa deres Heste, Vaabnerne 

klirrede og den ottetusind Mand stcerke Hcer vceltede som en 

sort, bugtet Slange Nord paa, udbredende Rcedsel og Skrcek 
omkring sig. 

Niels Ebbesen undsiger Grev Geert. 

Nsrreriis frembpd et underligt Skue! Borgens vide, rum-

l melige Gaardsplads var opfyldt as Flygtninge, som vare strpm-

l mede sammen allevegne fra og nu spgte Ly hos Ridder Niels, 

l udstedende Klager og Forbandelser mod de tydske Voldsmcend, 
s som stedse rykkede videre frem, lig en ustandselig Strpm. Der 

j var Mcend af enhver Alder, Kvinder med de diende Smaae 

ct ved Brystet, Bprn, som grcedende og jamrende klyngede sig til 

-j de sorrigfulde Modre, der sadde hist og her i smaae Grupper 

o og cengstelig lyttede til enhver Lyd, Stormen fsrte fra Skov 

o og Mark, thi Holstergrevcn var nu i Randers, fulgt af fire 
it tusinde grumme, rpvenske Svende, der begik de skrækkeligste 

L, Voldshandlinger og myrdede med koldt Blod Alle, som vovede 
a at lsfte et Svcrrd til Forsvar. 

Man kjendte Ridder Niels, hans djcerve Ord slpi viden 
la om Land og hans mcegtige, ranke Skikkelse indgjpd en sorun-
>6 derlig Tillid, som gjorde den svageste Arm stcerk og bragte det 

>6 bankende Hjerte til at vcere stille. Hans milde, bestemte Vie 
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tilsmilede Enhver et Haab, som ikke syntes at kunne bedrage! 

man fplte sig ncesten som Senherre, skMt de rygende Lands
byer og brcendende Borge talte om Voldsmandenes Overmagt. 

Ridder Niels gik med langsomme Skridt frem og tilbage 

i den tarvelige Riddersal, tilligemed sin Spsterssn, Svend 

Trpst og Ridder Axel Stispn. Våbner Aage havde stillet sig 

ved Vinduet, hvor han drpmmende stirrede ned i Gaarden, me

dens Tankerne flpi til Ingeborg, der maaskee nu havde deelt 

Skjcebne med saamange Andre, under Voldsmandenes Bsddel-

svcerd. 
„Vi have ei Grund til Frygt!" begyndte Ridder Niels 

den afbrudte Samtale, „naar blot vi holde sammen og staae 

som een Mand mod denne Bande sammenlpbne Rpvere, jeg 

har stikket Bud til min Ven, Ridder Niels Bugge, at han 

inden tre Solemærker sender mig hundrede pantserklcedte Strids

mand !" 
„Hvad vil I med dem, min Frcenke? spurgte Svend 

Trpst og standsede. 
„Ih nn, et pludseligt Tog til Randers By, vilde vel 

ei vcere til Skade, min Sssterspn, det vilde idetmindste vise 

den tillidsfulde Herre, at vi vare vaagne og ei lode os tråde 

uhcevnede under Fpdder!" 
„Gjerne drager jeg med Eder min Frcende! men sligt Fore-

retagende tykkes mig voveligt at gjsre; mere forsigtigt forekommer 

en stille Sammendragen af Bonder og Svende! 
„Imod en velrustet Hcer!" afbrpd Niels Ebbesen ham, 

„nei min Spsterspn, en saadan Samling af slet bevcebnet 

Mandstab vilde splittes ad som Avner for Vinden!" 
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„Men det blev dog altid en haderlig Kamp, min Mor
broder!" 

„Som vilde koste os Alle Livet! ja, deri har Du Ret; 

men bedre er det at forurolige Fjenden paa alle Maader og 

tvinge ham til at dele sin Styrke i forstjellige Retninger!" 

„Hr. Ridder!" udbrpd Aage, „om ei mit Vie bedrager 

mig, rykke en lille Haab tydste Landseknagte mod Borgen, see 

de standse toet ved Vindebroen og safte et hvidt Klcede paa 
deres Spyd." 

„Atter Afsendinge fra Grev Geert!" mumlede Ridder 

Niels og saae ud gjennem Vinduet, „giv dem Tegn Aage at 
de oplade Broen!" 

Kort efter red den samlede Hob over og befandt sig midt 

inde i Borgen, hvor Anfpreren forlangte Ridder Niels i Tale. 

„Lad ham komme!" svarede denne til den indtrædende 

Borgfoged, som forebragte ham dette Dnste, „han stal finde 
l mig nu som altid!" 

Den lydelige Sporeklirren og Rasten af Vaaben under-
l rettede om at Grevens Udsending ncermcde sig. 

Det var en hpi tydsk Ridder, som med et sammenrullet 

? Papir i Haanden traadte ind i Riddersalen, og hilste ridderligt 
Paa de Tilstcedevcerende. 

„Ridder Niels!" sagde han, jeg har Budstab til Eder, 
^ fra min og Eders Herre, Grev Geert til Holsteen! 

„Et lsierligt Sprog, Hr. Ridder, jeg tykkes at det var 
n nok, om han var Eders Herre, min bliver han aldrig! 

„Det beroer paa Eder selv Ridder Niels, Greven tilbyder 
N Eder herved Forlig og Venstab, uagtet I tvende Gange for-

a agtelig har tilbageviist samme og beder Eder vel at betcenke 
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at han har Magt til, hvilket Meblik han vil, at lcegge Eders 

Borg pde og lade Eder henrette som en frcek Oprprer!" 

„Ei, ei, det er Meget sagt, Hr. Ridder, men vanskeligt 

at udfpre!" 
„Stands, Hr. Ridder Niels! paa den Vei I har betraadt," 

vedblev den tydske Ridder, „end er det Tid at vende om; gode 

Borge og Venstab venter Eder, ifald I slutter Eder til os, 

Steilen og Hjulet dersom I vover at lpfte Svcerdet!" 
„Steil?n og Hjulet ere kun for Uhavsmcend som Eders 

Herre, og ei for en tro dansk Ridder; sug Eders Greve, at 

han stal sinde Niels Ebbesen vaagen og at hans Aine skulde 

stue ham Ansigt til Ansigt, naar han mindst venter dev!" 
„I afslaaer altsaa Grevens Tilbud, Ridder Niels?" 
„Troer I jeg er en Vendekaabe, Hr. Ridder, at jeg skulde 

fige Et idag og et Andet i Morgen?" 

„Det var godt for Eder om I gjorde det." 
„Mener I, nu I har jo Lov dertil, men det Bud kan 

I bringe Eders rpveriste Herre, at Niels Ebbesen sluger ei to 

Gange sine Ord, hvad han engang har sagt, trcenger ei til yder

ligere Stadfæstelse!" 
„Saa stcevner jeg Eder herved til at mpde min Herre 

udenfor Randers By den 28de Martii ved Morgengry, og tpr 

I ei hammen der mede, forbliver I en Ridder af plettet LEre 

og tvivlsomt Rygte." 
„Jeg stal komme!" svarede Ridder Niels med et frygte

ligt Blik, „men kun paa sikkert Leide." 
„Det har I her!" svarede Ridderen og slog Vinene ned 

for det gjennemborende Aiekast, „Greven ventede det samme 

Svar af Eders trodsige Mund, han medgav mig derfor Leide-



317 

brev for Eder, underskrevet af ham og tvende gods Riddere; 

men bod mig derhos sige Eder, at det var den sidste Naade 
I kunde vente af ham." 

„Jeg skjstter ei om hans Naade," svarede Niels og laste 
Leidebrevet langsomt igjennem, „han er ei min Herre og jeg er 
ikke hans Tjener." 

„Endvidere overrækker jeg herved denne Handste til Axel 

Stispn, om han maatte vcere her tilstede," vedblev den tydske 

Ridder og fremtog en Staalhandske fra sit Brystharnisk, „den 

betyder Kamp paa Liv og Dpd med den cedle Ridder Sigvald 
Eskilsen, som befinder sig i vor Har!" 

Ridder Niels studsede, en smertelig Bevægelse med Men-

brynene tydede paa den heftige Sindsbevægelse disse Ord sor-
aarsagede ham. 

„Saa Ridder Sigvald er bleven Landsforråder," sagde 
han, „naar er han gaaet over til Eder?" 

„Han har alt lcenge varet hos os, Hr. Ridder, Greven 

elsker ham som en tapper Mand og har alt sorlehnet ham med 
en af Eders Borger!" 

„Det er en deilig Gave," loe Ridder Niels, „det skulde 

glade mig at see Ridder Sigvald som Herre til Nprreriis og 
Brattingsborg!" 

„Jeg skal mpde Ridder Sigvald, naar han maatte finde 

det for godt," sagde Axel Stispn og gjemte Handsken, „lange 
har jeg ventet paa, at opgjpre vort Regnskab; Tiden er nu 

kommen og jeg beklager kun, at Ridderen har glemt sit Mo-

dersmaal og betynget sin Samvittighed med en Byrde^ som han 
aldrig kan befrie sig for!" 



Den tydske Ridder bukkede til Tegn paa at hans TErinde 

var endt og forlod Hallen for at bestige sin Ganger. 

Kort efter jog han afsted, fulgt af sine harniflklcedte Mcend 

og forsvandt snart bag de halvtudsprungne Trceer. 

Ridder Niels gik alvorlig frem og tilbage; han grundede 

Siensynligt paa Noget, som han npdigt vilde meddele Andre og 

trak sig omsider-, tilbage til sit Lpnkammer, hvor han forblev 

Resten af Dagen i dybe Tanker. 
Imidlertid galopperede en Rytter lystigt hen ad Veien til 

Nprreriis, hans sorte Haar slagrede under den lille Pelsvcerks 

Hue og Pidskede ham i Ansigtet, medens han sornpiet opmun

trede den skinnende Ganger til en stcerkere Galop. 

„Rast, rafl, strcek ud min Ganger!" loe han og slog den 

over Lcenden med en Pilekvist, „vi maae med til Gildet, for

inden det er forbi; eia, min Ganger, lugter Du Havren fra 

Staldene i Nprreriis, eller er Du glad over igjen at komme i 

Huns. Hyp, hyp, rafl afsted!" 
Han sporede paany det prcegtige Dyr og soer afsted i su

sende Galop. 
„Det gaar rafl!" loe han, „bedre end da jeg krsb ud af 

Hundehullet til stor AZrgrelfe for den gode Foged; nu klinger 

Sslvsporen paa min Hcel, — det vil sige, jeg tog den fra en 

Anden, men ligemeget, den er der, Guldsporen kommer vel sag

tens bagefter!" 
Rytteren var nu Vindebroen faa noer, at han standsede: 

„Luk op, Godtfolk!" raabte han paa bredt jydfl, „her 

er en Mand og en Ganger, som komme fra Ledingsfcerd!" 

„Dit Navn?" spurgte Borgfogden gjennem Glughullet. 
„For en Ulykke! Erik Gunildsen!" raabte Voebneren, 
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, „I maae have meget at tomke paa, siden I ikke kan gjenkjende 
ir mig!" 

„Naa, det er den Galning!" mumlede Borgfogden og 

n nedlod Broen, „kom hid, Erik, Du er bleven scer stor paa det, 
siden vi sidst saaes!" 

„Saamcend, man maae jo lcegge sig efter ridderlig Skik 

o og Scrder!" svarede Vcebneren og svang sig af Hesten, „"er 
ls ellers min Herre her til Huse?" 

„Din Herre?" 

„Ja, Ridder Axel, ham kjender Du vel?" 

„Den unge smukke sorrigfulde Ridder, jo ham kjender 
sjjeg !" 

„Sorrigfuld, saa! er han sorrigfuld?" spurgte Vcebneren 
)0vg rettede paa sin Paaklcedning, „nu saa maae jeg oplive ham 
wmed gode Efterretninger!" 

„Du seer just ikke ud til at bringe slige, Erik, Du har 
lraltid vceret en Ulykkesfugl!" 

„Ja hos Tydsten, min gode Ivar!" loe Vcebneren, jeg 
char bragt et Par Stykker ud af Verden og haaber med Guds 

jGjcelp at forpge disses Antal med nogle flere, saasnart Leilig-
isyed dertil gives; om det ellers var muligt, gad jea nok tale 
zimed Ridder Axel!" 

„Erik, velkommen Erik!" raabte en klar Stemme, og Aage 

sprang let ned ad den brede Steentrappe, „Du er dog ilive, vi 
lvmve Alle antaget Dig sor d^d og borte!" 

„Ei, Aage, er det Dig? Du har nok lagt paa den lade 
icSide!" smilede Erik og rystede hans Haand, „O, hvor har 

ss?g snsket at have havt Dig med paa mine lystige Farter-

ucom, lad os gaae ind, saa stal jeg berette Dig mine Euentyr, saa-
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snart jeg har talt med Ridder Axel! — ham har jeg ogsaa et 

gladeligt Budstab til! kom Aage, et Kruus godt ^l kunde ei 

vcere afveien!" 
Axel Stispn havde ligeledes seet sin savnede Våbner komme 

ridende og kunde ikke modstaae den Gloede, selv at modtage ham 

forinden han endnu var naaet til Hallen. 

„Velkommen, Erik, velkommen!" raabte han og rakte ham 

Haanden, „jeg kunde noesten fristes til at troe, at Rygtet ei loi, 

naar det paasagde Dig sorte Kunster og Trolddom, saa forun

derlig tykkes mig Alt Dig betrcrffende at vcere; og seer jeg ret, 

glimrer et saa kostbart Svcerd ved Din Side, at Du rime-

ligviis maae have tjent gode Haandpenge, hvor Du end har 

vceret!" 
„Det har I Ret i, Hr. "Ridder!" gode Haandpenge sik' 

jeg da jeg tjente Grev Geert, bedre ville de blive, naar jeg 

hjcelper til at holde ham!" 
„Du est altid den samme lystige Svend, Erik, og ret glce-

der det mig at see Dig igjen!" 
„Ad Krogveien kommer man ogsaa frem, Hr. Ridder, 

og jeg har maattet gaaet dem baade tidlig og silde, for heel-

skindet at naae hid med Hilsen til Eder fra Eders Hjertens

kære!" 
„Fra Ellen!" raabte Ridderen med funklende Mne, „tal 

min kjoekke Vcebner, tal, sig, hvor er hun, hvor har Du seet 

hende?" 
„Hun er kxapt et Buestud fra Tydsternes Leir, men i 

Sikkerhed!" 
„O! Erik, den Sikkerhed er frygtelig!" 
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„Slig ei det, Hr. Ridder, hun har en fim Bevogter!" 
„Hvo da?" 

„Min Moder, Gnnilo, som I vel erindrer; og gjerne 

drog hun hid, om ei Landet vrimlede af tydske Leiesvende, 

der streife om efter fagre Uugmper og andet kosteligt Bytte!" 

„Stakkels Ellen j min Tid tillader mig ei at drage til 

Dig, men om Gud og den hellige Jomfru vil, dages det vel i 

Danmarks Rige, og da skal jeg komme til hende; for at erstatte 

hende alle de Kvaler, hun har lidt for min Skyld!" 

„Hnn beder Eder flittigt hilse; og gjerne drog hun til 
Eder, men Ridder Sigvard har faaet Nys om hvor hun er, 

og gaaer med skumle Planer imod hende og Eder; hvisaarsag 
hun scerligen raader Eder til at tage Eder iagt!" 

„Ridder Sigvard har sendt mig sin Handske og jeg har 
modtaget den; en Tvekamp stal afgjpre haus eller min Skjcebne; 
indtil da hviler den i Guds, den Almægtiges Haand!" 

„Jeg har en sårlig Bpn til Eder, Hr. Ridder!" sagde 
Erik med betcenksom Mine. 

„Siig frem!" 

„Da I agter at kjcempe med Ridder Sigvard, kunde jeg 

nok have Lyst til imedens I slaaes at tale et lignende Ord 
med haus trivelige Vcebner!" 

„Den Bsn er mig kjcer at hpre!" loe Ridderen. „Har 
Du Noget udestaaende med ham?" 

„Saamcen! Jeg husker nok den Gang han buldrede paa 
vor Di?r og overfaldt mig i Jomfru Ellens Borg." 

„Som Du vil, Erik, Du drager med mig den Dag, som 
bliver bestemt; gaaer Du heldig ud af Kampeu, bliver det vel 
Din fyrste Vaabenbedrift!" 

Niels Ebbesen. 21 
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Erik loe og fortalte nu sine Eventyr, lige fra den Dag 

han flygtede og til nu og blev flere Gange afbrudt af Ridderen 

og Aage, som Begge vare enige i, at han havde opfSrt sig med 

megen Mandighed. 
Det kostbare fyrstelige Svcerd, som tilhprte den ulykkelige 

Prinds Otto, overrakte Vcebneren til Ridder Niels, som lcenge 

betragtede det med tusinde forskjellige Fplelser; det Svcerd, som 

skulde veerne om Land og Rige, holdtes skjult og det var ncesten 

en Forbrydelse at drage det frem for Lyset; meu han splte hos 

sig selv, at Afgørelsens Time ncermede sig og saae i Tankerne 

en ny Fremtid dukke frem for Danmark, om ei saa mcegtig 

som den under Valdemarerne, saa dog glimrende og rig Paa 

store Bedrifter. 

Deu til Mpdet med Grev Geert bestemte Dag var kom

met; Solen hcevede sig i hele sin glimrende Foraarsrpdme og 

udsendte sine milde Straaler over de grpnnende Marker og 

Enge, medens nogle smaa hurtige Skyer joge afsted over Him

len, ligesom for at indhente de store Taagemasser, der havde 

leiret sig Paa den vestlige Horizont, efter deres tunge Gang i 

den forsvundne Nat. 
Tusinde Smaafugle hcevede deres Stemmer, svKvende over 

deres Reder, som om de vilde forssde den Ynde, den deilige 

Foraarsmorgen bragte med sig, ved en Sang til den Almcegti-

ges Wre. De slpi snart op og snart ned, bringende smaa 

Stilke og visne Blade til Rederne, der somme Steder vare itu
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revne af Natteblcesten og nu trcengte til en lille Udbedring. — 

Idag stulde Grev Geert for fsrste Gang stue den Mand, som 

havde vovet at trodse hele hans vældige Stridsmagt, mm som 

han endnu haabede vilde falde tilssie, naar han var bleven 

overbeviist om, hvor frugtesløst ethvert Forsag paa Modstand 
vilde voere. 

Han havde derhos befalet, at hele hans firetusinde Mand 

starke Har, hvormed han havde kastet sig ind i Randers, me

dens den stprre Deel var spredt over Landet, stulde vcere op

stillet udenfor Byen paa de ncerliggende Hpie. Hans Draban

ter fik Ordre til at danne hans Livvagt og de prcegtige Riddere, 

der stode i hans Sold, maatte danne en Stab om ham, hvor
ved han troede at imponere den danske Ridder. 

Det var isandhed en forunderlig Forudfølelse af den fryg
telige Modstanders Vcelde. 

Ridder Niels forberedte sig ogsaa, men ikke paa den 

Maade; han stod, kort fpr han besteg sin Ganger, med Juttas 

Haand i sin og lyttede roligt til hvad den bange Wgteviv sagde. 

„Drag ei did, min Hnusbond!" sagde hun med blege 

Kinder og dirrende Laber, „man vil dråbe Dig og kaste Dit 
Legeme til Fsde for Ravne og Krager." 

„Min Jutta! To danske Riddere lade sig ei stramme." 

„Ak, om og Ridder Axel vil dele Skjcebne med Dig, er 

det dersor sagt, at den bliver god for Nogen af Eder? Tro 

ei Grev Geert, min Hnusbond, han har altid Svig og Falsk
hed paa rede Haand." 

„Jeg har lovet at komme, udeblev jeg, vilde man kalde 
mig rced." 

„Min Hnusbond! Ingen vil kalde Dig rced, fordi Du 
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udebliver fra et saa farligt Mpde; dumdristig vil man kald-

Dig, naar Du dragcr did." 
„Ei, lad dem kalde mig, hvad dem lyster, min trofaste 

Jutta; jeg maa tale med denne Tyran, om end han med det 

samme tager mit Liv og bryder sit givue Leide; jeg maa sige 

ham, at Nørrejyllands Frihed ei kan bekjampes hverken med 

fagre Ord, eller ved Harvark og Jern. 
Men dråber han Dig, min Hnnsbond, eller lader han 

Dig blot gribe og kaste i Fangsel, hvo stal da laane Danmark 

Arm og Svard?" 
„Min Jutta! Hvorfor forspge paa at rokke min Beslut

ning; den er engang tagen og cendres ei om igjen; var for

visset om, at Ingen stal vove at krumme et Haar paa mit 

Hbved, saalange mit Svcerd er ved min Side, og at blodig 

Betaling vanker for den, som kranker et Leides hellige Sikkerhed." 

„Leide gjalder ei hos disse Bander, min Husbond!" 

„Leide gjalder overalt, min Jutta, og meget skulde jeg 

feile om Grev Geert brpd denne! han vil snarere forny sine 

glimrende Tilbud, for om muligt at hverve mig for hans Sag." 
„Du har Din frie Villie, min Husbond, Gud og den 

hellige Jomfru vare med Dig; imedens Du er borte vil jeg 

knale i mit Bedekammer' og bede at ingen Svig eller Falskhed 

maa traffe Dig; thi meget frygter jeg for at der vil flyde 

Blod ovenpaa den Samtale!" 
„Frygt ei, min trofaste Jutta, hvad Blod der flyder, vil 

komme over hans Hoved!" 
„Der er alt saameget foruden, at dette intet vil tynge," 

sukkede Jutta og trykkede hans Haand, „og dog er jeg saare 

bange, min Husbond; veie Din Juttas B«)nner noget, da bliv, 
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min adle, tappre Ridder, og udsoet ikke Dit Liv nu, da Dan

mark troenger til en kjcek Arm!" 

„Umuligt, min Jutta, umuligt! fsr forlader Solen sin 

vante Gang, fyr Niels Ebbesen udebliver fra et Stcevnempde, 

hvor der stal kastes Terning om vort Fødelands Fremtid!" 

„Saa drag da did. Du villiesaste Mand, drag og tag 

min Velsignelse, mine bedste Anster med Dig! kommer Du 

atter tilbage, stal Din Jutta trykke Dig i sine Arme med en 

Salighed, en Fryd, som Ingen uden jeg kan forstaae!" 

„Voer uden Frygt, min Jutta!" svarede Ridder Niels og 

trykkede hende til sig, „visselig stoler jeg ei meget Paa Holste

rens Leide og Lpfte, men er han saa stor en Nidding, at han 

vil overmande mig og mine saae Ledsagere, da stal han see 

at de danske Svoerde bide, og at de tydste Arme ei hugge igjen-

nem vore Brynier. Gak til Din huslige Gjerning, inden So

len igjen er dalet, staaer jeg med Guds Hjcelp i min Borg og 

stal igjen trykke min Jutta til mit Bryst!" 

„Gud ledsage Dig!" stammede denne og fulgte ham til 

Trappen, „Din AZgteviv stal rSgte sin huslige Gjerning, som 

om Du var her tilstede; jeg stal vcere ligesaa rolig, som om 
Du ei var stcedt i nogen Fare!" 

Med disse Ord trykkede hun hans Haand for sidste Gang, 
og saae nu med ængsteligt bankende Hjerte hvorledes han svang 

sig i Sadlen og red bort, fulgt af Ridder Stisom, foruden 

af Våbnerne, Svend Trsst, Aage og Erik. 

Efter flere Timers skarpt Ridt fik de omsider Randers 

By ifigte; dens spidse Kirketaarn hcevede sig tanst og alvorligt 

i hine stpiende Omgivelser, som om det vilde minde om at 
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Handlingernes Stund var kommen, og at man burde bede Gud 

om at tagge sin almcegtige Villie i Vcegtsiaalen. 

Talrige Landser og Spyd funklede i Solen; det var de 

opstillede tydske Afdelinger, som, fuldwdrustede, var- stillede frem, 

for at vise en enkelt Mand, hvor mcegtig den Svpbe var, 

hvormed Grev Geert agtede at hjemspge de nordligere Egne, 

efterat den var faret hen over de sydligere, hvor den havde efter

ladt blodigrpde Striber. 
Ridder Niels standsede sin Pustende, sveddryppende Ganger. 

Et Lyn foer ud af hans Mne ved at opdage denne Flok Jld-

gjerningsmcend, som havde slaaet sig til Ro midt i et Land, 

hvortil de ingen Ret havde, og hans Haand knyttede sig, da 

han sik Die Paa det mprke Banner som, flagrende i den friste 

Foraarslufming, syntes at vinke sine Stridsmand til en for

nyet Skjcenden og flere Rcedselsgzerninger. 
„See!" udbrpd han og vendte sig mod Axel StisSn, saa-

vidt er det kommen, at man opplanter sine Banner i den bedste 

af Kongerigets Provindser! denne Skjvmdsel mene de, at vi 

skulle taale foruden at vi oveuikjpbet maa see vore Landsbyer 

lagde pde, og vore Borge nedbrcendte eller nedrevne." 

„Der kommer en Havnens Dag, Ridder Niels," svarede 

Axel Stison og betragtede den opstillede tydske Har med kold 

Foragt, „tro mig, den er ei langt borte!" 
„Maaskee'noermere end Nogen troer!" mumlede Niels 

Ebbesen og red rask videre, „om jeg seer ret holder den mcrg-

tige Holster hist paa Hpien, hvor han formodentlig agter at 

modtage os!" 
Han havde ei taget feil. Grev Geert holdt, omgivet af 

cu Skare harniskklcedte Mand og en talrig Flok Riddere, nogle 
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hundrede Skridt fra det Sted, hvor de danske Riddere be

fandt sig. 
Ved at faae Ne paa disse red han langsomt ned ad 

Hpien og befandt sig kort efter Me til Vie med sin Dsdsfjende. 

„Ei, Ridder Niels!" sagde han og slog op med Haanden, 

„I kom dog hid efter min Indbydelse til Eder, og jeg haaber 

at I som fornuftig Mand vil stilles fra mig i Venstab 
og Fred." 

„Det beroer paa Eder, Grev Geert, hvorvidt der stal vcere 

Fred imellem os To!" svarede Niels Ebbesen og fastede et 

gjennemtromgende Blik paa ham, „saadan som vi nu staae lige

overfor hinanden, er ei megen Udsigt til en fredelig Lpsning". 

„I er en besynderlig Mand, Ridder Niels, og tanker 
altid paa Ufred." 

„Mig tykkes I tcenker endnu mere derpaa, Grev Geert, 

Eders rpverriste Svende plyndre og hoerge paa Eders Befaling, 
det vil I vel ikke kalde Fred. 

„I ere selv Skyld deri, dumme, trodsige Jyder, hvi falde 

I ei tilfpie som tro og lydige Undersaatter!" 

„Vi ere ikke Eders Undersaatter og blive det aldrig, vi 

hyre under den danske Konges Magt og Myndighed og ei 

under en tydst Voldsmand!" 

„Bind Eders Tunge, Ridder Niels, og glem ei til Hvem 
I taler!" 

„Det husker jeg fuldt vel, dertil har jeg moerket mig Eder 
for godt, Grev Geert!" 

„Lad os ikke sige hinanden haarde Ord, Ridder Niels!" 

svarede Greven og vinkede utaalmodigt med Haanden, „dertil 

er ei Tid og allermindst burde I byde mig stige, men lad os 

/ 
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i dets Sted komme til en Overeenskomst, der kau voere os 

Begge til Gavn og Nytte!" 

„Jeg har ingen Overeenskomst at stifte med Eder!" 

„I er en hidsig Mand, Ridder Niels, og vil ikke hyre 

paa min Tale! nu vel, jeg behpver jo eiheller at spilde Ord 

paa Eder! men forunderligt tykkes det mig at I alene vil 

trodse mig, da hele Jyllands Ridderstand har sendt mig Hyldest!" 

„Der lyver I, Greve af Holsteen, saa godt som Nogen 

kan lyve; aldrig er Jyllands Adel sjunken saa dybt, at den 

har sendt Hyldest til en Ugjerningsmand!" 
„Ha vogt Eder, Ridder Niels, at ei jeg bryder det Leide 

jeg gav Eder!" 

„Det vilde kun voere hvad man kunde vente sig af Eder!" 

svarede Niels Ebbesen bittert, „I bryder altid hvad I har 

tilsvoret Paa god Tro og Love!" 

„Ei lyster det mig at mundhugges med en simpel Rid

der!" svarede Greven haanligt, „men nogen Tid vil jeg endnu 

anvende paa for sidste Gang at sMge Eder, til hvilket Vie-

med I samler Stridsmand og holder Ryttere i Pandser og 

Plade i Eders Gaard?" 
„Det Spprgsmaal er saare let besvaret, Grev Geert, det 

er for at byde Spidsen, dersom I skulde vove at troenge 

tangere op!" 

„Det vilde vcere spildt, Ridder Niels, og klogere gjorde 

I om I faldt tilfpie og tilsvoer mig Huldskab og Troskab, 
end cegge Befolkningen til en langvarig og unyttig Kamp; jeg 

er Herre i Danmark og jeg fordrer Lydighed saavel af Eder 

som af enhver Auden!" 

„Ti med Eders formastelige Pral!" raabte Niels Ebbesen, 
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dirrende af Vrede, „ved Tuskhandel og Rcevegang er I kom

men i Besiddelse af Rangen til Danmarks Gods; en cerlig 
Handling findes ei i hele EderS Liv!" 

„Forvovne!" tordnede Greven, „Du sender mig enten 

Hyldest og Troskabsbud eller jeg jccvuer Din Borg med Jorden!" 

„Jeg sender Dig hverken Hyldest- eller Troskabsbud, men 

slebne Svcerd og stcerke Arme, som vel skulle stakke Dig paa 
Din Flugt, srcekke Voldsmand!" 

„Ti, trodsige Mand, Du stal bitterligen angre at have 

mpdt Grev Geert!" raabte Greven og red et Skridt fremad, 

„Du stal mindes denne Time til Din Dødsstund, det lover 
og tilsiger jeg Dig herved Ridder Niels!" 

„Og I stal vride Eders Iernhcender tilblods over at 

Eders Nne nogensinde saae Niels Ebbesen!" svarede denne 

med tordnende Ryst og tilkastede Greven et frygteligt Blik, 

„I stal!" 

„Hold inde med Eders Trudsler, Ridder Niels, enten 

underkaster I Eder, eller ogsaa I rpmmer Land og Rige in

den trende Solemærker!" sagde Greven haanligt og gav et Vink 
til sine Drabanter. 

Disse omringede ham og dannede en uigjennemtrcengelig 
Mnur imellem ham og den sorbittrede Ridder. 

„Jeg rpmmer ei Land og Rige paa Eders Bud, Grev 

Geert, dertil er I ikke mcegtig nok, men jeg fordrer i dets 

Sted af Eder, at I drager Eders Hcer tilbage og lader os i 
Fred!" 

„Naar Nørrejylland er erobret, drager jeg min Hcer til

bage, og er I ikke inden trende Solemcerker min Mand og 

stpder til mig med Eders Folk, da, ved den levende Gud, stal 
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Eders Borg javnes med Jorden og I selv Hauges og som en 

Hund til Fpde for Ravne og Krager!" 
En forfærdelig Bleghed bedcekkede Ridder Niels's Ansigt 

ved disse Ord; hans Vine udskjpde Lyn og bragte den stolte 

Greve til at blegne indenfor Hjelmgitteret. 
„Viid!" raabte han og havede sin hpire Haand mod 

Himlen, „Du er min Mand hvor jeg traffer Dig, Grev 

Geert; enten i Rustning eller uden denne, i Skov eller paa 

Mark, midt imellem Dine Drabanter eller i Eenrum, i Kam

pen eller Freden, overalt, ja, om det faa var for Alterets hel

lige Fod, drceber jeg Dig, hvor jeg seer Dig! hsrer Du, Grev 

Geert, fra denne Stund er Du min Dødsfjende, og jeg skyer 

intet Middel for at falde Dig!" 
En Gysen gjennemfoer Greven! han slog Hjelmgitteret 

ned for at undgaae det forfærdelige Blik, som lynede ham 

impde og rykkede langsomt sin fnysende Ganger tilbage. „Taabe-

ligeTrudsler!" loe han haanligt med en let Skjalven i Stemmen, 

„den Ridder findes ei i Danmark, som skal og kan falde Grev 

Geert?" 
„Husker I hvad jeg har sagt!" raabte han tilsidst og 

vendte sin Hest, enten rsmmer I inden trende Solcmarker 

Land og Rige, eller ogsaa I vorder hangt som en Misdader 

og Ugjerningsmand!" 
„Jeg 'husker det suldtvel, Grev Geert!" svarede Rid

der Niels, „og har tykkes mig, svaret Eder derpaa; men glem 

I ei, hvad jeg nys sagde Eder, thi lettere kan det hendes, at 

I lader Iert Liv, spr jeg flyer fra Borg og Land som en seig 

Jldgjerningsmand!" 
Vor Samtale er forbi, Ridder Niels! I har Leide og 
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kan drage i Fred hvorhen I lyster! skulde Eders Vei falde 

forbi andre Nidderes Borge, da kan I meddele hvad I nys 

har hprt af Grev Geert!" 

Niels Ebbesen svarede ikke, men vendte rolig sin Hest og 

red langsomt tilbageø fulgt af sine faa Ledsagere. 

De vare kun komne et lille Stykke fra Mpdestedet, da en 

Ridder, fulgt af en Våbner, sprcengte frem af deltydske Rid

deres Rakker og noermede sig dem i hurtigt Trav. 

„Vil man bryde Leidet!" raabte Niels Ebbesen og lagde 

Hacmden paa Svcerdet. 

Den fremmede Ridder standsede, slog op med Haanden og 

forlangte Ridder Stispn i Tale. 

„Ah, det er Eder, Ridder Sigvard Eskildsen!" raabte 

Ridder Niels og standsede sin Ganger med et voldsomt Ryk, 

„vil I sfllge med til Nprreriis, siden I kommer saa hurtigt 
ridende?" 

„Jeg tjener en anden Herre, Ridder Niels!" svarede den 

Tiltalte noget forlegen" og kan derfor ei besvare Eders Spprgs-

maal som I maatte pnske det!" 

„Vi see ogsaa hellere, at I holde Eder til de pyntelige 

Rfivere, i hvis Midte I nu er optagen, Ridder Eskildsen! 
Nørrejylland taber ei Stort i Eder, men vinder snarere ved at 

vare bleven Eder kvit!" 

„Enhver har.jo sin fri Villie, Ridder Niels!" 

„Vist saa! der gives eiheller Nogen, som vil tamme 

Eders!" 

„Med Undtagelse af mig!" afbrpd Axel Stissn ham, ^,det 
er vistnok mig iscer, at Ridderens Wrinde gjalder!" 

„Fuldtvel! Ridder Stissn, mit Wrinde gjalder Eder, om 
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det ellers maa tykkes Eder at ihukomme hvad jeg har tilsendt 

Eder!" 
„Eders Handske troer jeg! nu vel, jeg har modtaget den, 

og er rede til naar I sordrer det, at mpde Eder i Pandser og 

Plade og med draget Svo?rd!" 
„Saa lad os mpdes i Morgen ved Solopgang paa Broen 

over Gudenaae, ret her spnden for, den, der da holder, vil 

faae vasket sin Riddercere reen i den dybe Str^m!" 

„Det vil vcere forgjceves hvad Eder angaaer, Ridder Sig-

vard, thi den er altfor plettet!" 
„Eders Spot kan jeg helst i Morgen besvare! jeg mpder 

med min Våbner, det staaer Eder frit for at medbringe 

Eders!" 
„Claus, gamle Vaabenbroder!" udbrsd Erik lystigt, kunde 

Du ikke have Lyst til at blive dukket i Gudeuaa, Du er sort 

og smudsig nok til det!" 
„Hold Din Mund, Trolleunge!" svarede Vcebneren med 

en overlegen Mine, „egentlig burde jeg holde mig for god til 

at tale til Dig, eudsige kjcempe med Dig, men da vi paa en 

Maade have et Regnskab at opgjpre, m^der jeg Dig paa 

samme Tid og Sted!" 
„Du er en prcegtig Vaabenbroder, Claus, jeg glceder mig 

ret til at dukke Dig!" 
Vcebneren svarede ikke, men slog trodsig paa sit Svcerd, 

som om han forud vilde betegne den Seir, han skulde rinde 

dermed. 
Begge Ridderne hilste hinanden med Anstand og skiltes, 

den ene for at kjcrmpe for sit Fpdeland, den Anden for at 

glemme Pligt og Wre i fremmede Voldsnmnds Tjeneste. 
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„Sprgeligt!" mumlede Niels Ebbesen, da de rede videre, 

„at en dansk Ridder frister Tro og Pligter i Farens Me-

blik; det smerter mig mere end om jeg havde mistet min ene 

Borg!" 

„Om I tillader, adle Hr. Ridder, kunde jeg have sagt 

Eder det sor lange sideu!" bemarkede Erik; „paa min Om

flakken i Sønderjylland kom jeg paa Spor ester Ridder Eskild

sens Planer og opsnappede et Brev, hvis Indhold gjpr ham 

til en Landssorrader og Lsgner, men da I nu selv har Syn 

for Sagen, behpver jeg vel ikke lomger at gjemme paa dette 

Skjandselsbeviis!" 

„Vist ei! kast det i Ilden!" svarede Ridderen tankefuld, 

„et Beviis mindre mod mine egne Landsmand letter altid mere 
min tunge Byrde!" 

Veien fortsattes nu i Tavshed og under en nasten ved

varende Regn; thi miZrke, tnnge Skyer vare imidlertid svcevede 

op paa Himlen og havde tilhyllet den venlige Foraarssol, nce-

sten forend den havde udfoldet hele sin glimrende Pragt. Hestene 

snublede ofte paa de fedtede, ncesten ufremkommelige Veie og 

sank engang imellem i over Hovene, hvor Veiene gjennemskare 

en mindre seed Jordbund, som var Tilfaldet jo narmere man 
kom Nprreriis. 

Fru Jutta stod i Fruerstuen og saae sin Hunsbond 
komme. 

Med bankende Hjerte ilede hun til Borghallen, hvor hun 
modtog ham og trykkede ham til sit Bryst. 

„Velkommen, min Hnusboud!" sagde hun, „velkommen 
fra Ulvens Gab!" 

„Min Iuta, Ulven stal ei lange rase; jeg har undsagt 
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den stolte Greve paa Livet og venter kun paa Leilighed til for 

evig at lukke hans graadige Svcelg!" 
„Min Huusbond! vi have alt tidligere stiftet Mening 

desangaaende, vogt Dig for Verdens Dom? 
„Ei, hvad bryder jeg mig om Verdens Dom, naar jeg 

kan tjene mit Fpdeland!" 
„Stolte, cedle Mand, Du vil seire, hvad Du end gjyr!" 

ndbrpd Fru Jutta med et beundrende Blik, „lad saa Verden 

dpmme som den lyster!" 
„Endnu idag stal Bud afgaae til Ridder Bugge", svarede 

Niels Ebbesen tcenkende, „han stal skatte mit Foretagende; 

denne Svpbe maae bort, forinden det bliver forsilde, jeg stal 

endnu idag tale med Ridder Axel og min Spsterfsn, om hvad 

der stal gjSres!" 
„Min Husbond, jeg har en Bsn til Eder!" 

„Siig den, min Jutta!" 
Lad Verden vide naar Grev Geert er faldet, forkynd det 

ved Trommers og Paukers Lyd, at Ingen bagefter stal kunne 

sige, Niels Ebbesen snigmyrdede Grev Geert!" 
„Du vaager over Din Husbonds Wre, min kloge Jutta, 

og ei stal jeg undlade at ftlge Dine Raad, men kjcert vilde det 

voere mig, om saavel min Spsterspn som Ridder StisM bil

ligede den Plan jeg agter at gjpre dem bekjendt med!" 
„Tal med dem derom, min Husbond; de ere Begge danske 

og fcedrelandskjcerlige Momd! 
„Vel sandt, men derfor kunde de dog tvivle om de Hen

sigter, der bevcege mig til hvad jeg vil gjpre. 

„Og det er?" 
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„Spyrg ei, min Jutta, det er Intet, som pletter min, 

Din eller vore Bprns Wre; men Du te»r dog ei vide det!" 

„Jeg er Din Hustru, Niels!" 

„Vel sandt, men hvad Manden vil, behpver ei altid Kvin
den at vide!" 

„Selv ei af Omsorg for hans Vel!" 

„Nei, min Jutta, Tiden er ialtfald endnu ikke kommen! 

vent, knn nogle faae Dage, maastee endog blot Timer og Du 

stal hyre hvad jeg vil gjsre, for at frelse mit Fpdeland!" 

Med disse Ord trykkede han hende til sig og forlod Hal

len for at begive sig til sit Lpnkarnmer hvor Axel Stissn og 
Svend Trpst ventede ham. 

Hvad der forhandledes vidste Ingen, men da de alle Tre 

efter et Par Timer traadte ud, stod en Alvor at lcese paa 

deres Ansigter som vidnede om at de havde havt en vigtig og 

betydningsfuld Samtale. Kort efter jog en Rytter afsted til 

Hr. Niels Bugge paa Hald med Brev og vigtigt Budstab. 

Tvekampen. 

Den nceste Dag oprandt og traf Ridder Axel Stispn paa 

Veien til det betegnede Sted, hvor han skulde mpdc sin Fjende, 

for enten at give eller modtage Dpden. Hans Våbner, den 

stjemtefulde, livlige Erik, der, som tidligere fortalt, skulde vove 

en Dyst med Claus Aageseu, syntes ikke at vcere betagen af 
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samme sorgmodige Tanker, som de, der havde bemcegtiget sig 

hans Herres ungdommelige Sind. 
Han loe og sang afoexlende, medens han, i Mangel af 

noget Bedre, fprte en livlig Samtale med sin lille graa Gan

ger, der dandsede frem under ham og lod til at vcere i ypper

ligt Humeur. 
Den foregaaende Dags Regn tvang dem til at ride lang

somt fremad; thi Veiene dannede somme Steder et ncesten 

ufremkommeligt Morads, hvor Hestene sank i til lang over Ho

vene og kun med Anstrengelse formaaede at arbeide sig op 

der af. 
Ridderen frygtede stedse for at komme for filde og bekla

gede sig ofte over Veienes Ufremkommelighed, der let kunde 

foraarsage at hans Wre led et Skaar, dersom han blev hin

dret i at mpde betids. 
„Frist Mod, Herre!" vovede endelig Erik at sige, „den 

gode Ridder Sigvard pleier altid at betomke sig to Gange for

inden han vover sit Skind; vel er det derfor muligt at han 

slet ikke mpder!" 
„Dertil hader han mig altfor meget, min raste Våbner, 

Ridder Sigvard vil komme om end tusinde Hindringer stillede 

sig iveien!" 
De fortsatte atter Veien i Taushed og kunde omsider pine 

Modestedet, den smalle Bro, som gik over Gndenaa og paa 

begge Sider var omgivet af toet Siv. 
„Saavidt jeg seer ere vore Modstandere allerede paa 

Pladsen; sagde Axel StisM og sporede sin Ganger, „kan Du 

see, Erik, at jeg talte Sandhed!" 
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„3 kan tro, Ar. Ridder, havde han havt alvorlige Hin-
dringer, var han ikke mpdt!" , 

„Din Modstander er der ogsaa!" vedblev Ridderen og 
pegede paa Våbner Claus, som ilsomt kom ridende fra det 

tatte Krat, ver strakte sig paa den anden Side af Broen, „lad 

mig nu see at Du gjpr Dit Mesterstykke som Våbner!" 

„Bcer rolig derfor, Hr. Ridder, mine Fingre klp efter at 

faae fat i denne Erkespitsbub, der tracterer Alle med sin utaale-

lige Foragt og stormægtige Tale; om I ellers tillader, Hr. 

Ridder, gad jeg gjerne fprst udfcegte vor Strid, for bagefter at 
betragte Eders!" 

„Det bliver Eders Sag og vil jo komme an paa hvad 
Claus vil!" 

„Den Kncegt har ingen Villie!" mumlede Erik og fulgte 
hurtigt efter Ridderen, der var redet nogle Skridt foran. 

Man var nu kommen hinanden saa ncer at de sædvanlige 
ceremonielle Hilsener bleve vexlede. Begge Ridderne bsiede sig 

forover i Sadlen og sankede de dragne Svcerd for hinanden. 

„I er en bestemt Mand, Ridder Sigvald, kun gjpr det 
mig ondt at I maaftee har ventet!" sagde Ridder Axel. 

„Man vidste jo, hvem man havde for sig!" svarede denne 
i en haanlig Tone^, „jeg har alt varet her i over en Time og 
havde ncesten opgivet Haabet om at see Eders jomfruelige 
Aafyu!" " 

„I skulde ei pnske Eder at kysse den Jomfru!" svarede 
Ridder Axel, medens en brcendende Rpdme overfoer hans An

sigt, „den jomsruelige Rødmen har I vist iFvrigt lokket oftere 
frem end jeg!" 

„Lad det blive udenfor Sagen, men drag Eders Svcerd 
Niels Ebbesen. zz 
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og vcerg Eder, thi det siger jeg forsand, En af os maa blive 

her tilbage!" 
„Kun et Ord, vore Vcebnere kunne vel udfcegte Deres 

Strid fFrst!" 
„Det tillader jeg paa ingen Maade!" svarede Ridder 

Sigvald og kastede ct Blik omkring sig. „Riddere gaae foran 

deres Svende!" 
„Som I vil, men saa maa I kalde Eders tilbage, thi 

efter hvad jeg seer er han alt i fuldt Haandgemceng med 

min!" 
Claus havde virkelig draget sit Svcerd og styret sin Hest 

ind paa Eriks, der steilende veg tilbage og truede med at kaste 

sin Rytter hovedkulds i den her skydende Gndenaa. 
„Claus!" raabte Ridderen, „for Satan, hvad bilder Du 

dig ind, kom hid!" 
Vcebneren adlpd nslende. 

„Du har nok glemt vor Aftale!" hviskede han. 

„Ingenlunde, men den Trcelleunge!" 

„Hold Mund og voer parat!" 
Claus nikkede og tilkastede Ridder Axel et triumpherende Blik. 

Denne havde draget sit Svcerd og ventede nu med ned

slaget Hjelmgitter paa sin Fjendes sprste Angreb, som eiheller 

udeblev lange. 
Sigvald sporede sin Ganger og soer voldsomt frem mod 

Ridderen, der endnu ikke var kommen over Midten af Broen. 

„For en Ulykke, I vil da ikk kjcempe her midt paa 

Broen!" raabte han og rykkede fin Hest tilbage. 
„Netop!" lsd Sigvalds Stemme i en hces, truende Tone, 
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„paa denne Maade lcere vi allerbedst vor Fcerdighed at 
kjende!" 

Hans rasende lynsnare Hug streifede Ridder Axels Hjelm 
og borttog Hjelmbusken, der kort efter flpd ned ad Gudaaens 
krusede Vande. 

„I fagter vel hurtigt!" svarede Ridder Axel og hcevede 
sit Svcerd. ^ -

Et nyt hurtigt Slag besvarede disse Ord og ramte den 
urolige Hast over Halsen. 

Den fnyste, steilede og forfsgte at kaste sin Rytter af; 

men han sad fast, borede Sporerne dybt i dens Sider og styr
tede frem mod Sigvald, der ikke var forberedt paa dette pludse
lige Angreb. 

„Kvinderpver, Landsforråder!" raabte Ridder Axel og 

fprte et frygteligt Hug mod hans Hoved, der bragte ham til 

at vakle i Sadlen og betog ham Besindelsen for et Vieblik. 
„Saadan tugtes enhver Usling!" vedblev Ridderen og 

hcevede paany Svcerdet, „en Lpgner var Du, Sigvald Eskildsen, 
som en Lpgner stal Dn dpe!" 

Han trcengte tcettere ind paa ham, Svcerdene lynede og 

de drpie Slag som faldt paa begge Sider vidnede om den 

rasende Forbittrelfe hvormed Kampen Mes; men den Fcerdig

hed og Styrke Ridder Axel lagde for Dagen overgik langt 

hans rasende Modstanders og omsider drev han sin Fjende 
Fod for Fod henimod den venstre Side af Broen, medens 

denne forgjceves bestræbte sig for at staae imod. 

„Det er for Ellen, min Fcestems!" raabte han og splin
trede ved et nyt Hug Ridder Sigvalds Hjelm, „bleg er Du, 
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Usling, men blegere stal Du vorde, naar Du svpmmer om som 

Fistespde." 
„Vogt Dig, min Dpdsfjende!" swnnede Sigvald og til

kastede ham et rasende Blik. „Din Undergang turde vcere ncer-

mere end min!" 
„Du er vaabenlps!" raabte Axel og slog ham ved en 

Finte Svcerdet af Haanden, „men med Vaabenlpse kjoemper jeg 

ikke; tag Dit Svcerd og lad os ende Kampen!" 
„Det hir I godt ved at sige, Ridder Axel," svarede denne, 

men I seer jo, hvor balstyrig min Ganger er, medens Eders 

synes at vcere dresseret til det samme." 
„Velan! jeg vil ingen synlig Fordeel have over Eder!" 

svarede Ridder Axel og sprang af Hesten, „nu ere vi lige, stig 

af Eders Ganger og tag Eders Svcerd." 
„Min Hjelm er splintret og stjarmer ikke," indvendte Sig

vald og steg af Hesten, „et eneste Hug af Eders Svcerd vil 

klMe mit Hoved." 
„Nuvel, heller ikke der vil jeg have nogen Fordeel; jeg 

kaster min Hjelm og er saaledes ligesaa meget udsat for Eders 

Hug, som I for mine." 
„I er hpimodig, det maa jeg lade Eder," mumlede Sig

vald tvcert, „Skade, at jeg ei kan skaane en saa hpimodig 

Mand." 
Kampen begyndte paany, men med stprre Forbittrelse 

end hidtil. 
Imidlertid havde Erik moret sig med at cegge Claus til 

en Dyst. 
„Du er jo saadan en prcegtig Våbner!" sagde han, „saa 

det nceften er Synd at slaae Dig ihjel, men for en Gangs 
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Skyld kunde det dog vcere morsomt at see Dig sprcelle paa 
Jorden, ftiend Du farer lige lukt ind i Helvede, hvor baade 
Du og Din landsforrcederste Herre egentlig have hjemme." 

ClanS huskede paa Ridderens Forbud og tvang sig til at 
forholde sig rolig. 

„Din Herre faaer morderiske Prygl, lille Claus!" vedblev 
Erik og Pegede paa Ridder Sigvald, hvis Hjelm netop den 
Gang blev splintret, „Du kau aldrig forestille Dig, hvor jeg 
langes efrer at behandle Dig paa samme Maade." 

„Hold Din smudsige Mund, Du Skifting!" svarede Claus 
hidsigt, „ellers klpver jeg Din Pandeskal." 

„Du gjpr Pokker, gM Du, lille Claus, dertil er Du alt
for jammerlig en Karl! See blot her, hvor Din Herre saaer 
bprstet sig igjennem; det er min Tro den lystigste Sppg, jeg 
nogensinde har seet!" 

„Holder Du ei Din Mund paa Stand, skal Du faac mit 
gode Svcerd at smage, sorte Erik!" fnyste Vcebueren og drog 
Svcerdet halvt af Skeden. 

„Nei, see dog, see, hvor der vanker Stryg, lille Claus! 
Hillemcrnd, hvor min Herre lcerer Din at tonrnere; var Du 
ikke saa seig en Karl, som Du er, havde Du for lcenge siden 
trukket fra Lomden og gaaet lps paa mig, men Feighed og 

- Ondskab plejer gjerne at fplges ad." 
„Jeg skulde bare ikke have min Herres Forbud, Erik Trcel, 

skulde jeg snart stifte os imellem." 
„Din Herres Forbud! Jo vist, han kan jo ikke engang 

forbyde sig selv at faae svare Hug!" 
Claus sad som paa Naale; han dirrede af Vrede over 

dette vedblivende Drilleri. 
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„Jeg kan hilse Dig fra Ingeborg!" vedblev Erik, „hun 
bad mig siaae Dig ihjel den sprste Gang vi saaes; et stprre 
Skarn end Dig havde hun aldrig kjendt!" 

„Trcel, forbandede Trcel!" streg Claus i hsieste Grad op
bragt, „har Du vovet at tale med min Fcestemp; viid, derfor 

stal Din Troelletnnge tie for stedse!" 
„Aa, hun sagde meget mere!" vedblev Erik haanende, 

„men at slaae Dig ihjel var det Vigtigste af det Hele; seer 
Du, Claus, derfor husker jeg det bedst; det Andet angik kun 
alle Dine Slyngelstreger og nette Bedrifter; thi seer Du, 

Claus . . .!" 
Han fik ikke Tid til at udtale for at afbpde det forbittrede 

Hug, Voebneren fprte imod ham. 
Men det forblev ei ubesvaret. 
„Ho, Ho!" raabte han og svang sit Svcerd i en lynsnar 

Kreds over sit Hoved, „endelig kom Du dog til Dig selv, min 
drabelige Hr. Vcebner, „det var min Tro ogsaa paa Tiden, thi 

ellers havde jeg ndstjaldt Dig endnu mere!" 
„Kan Du bsde det, og det og det!" vedblev han, ftrende 

treude drpie Hug, som alle ramte Vcebneren og spnderstjare 
hans lette Vaabentrpie, „mig tykkes Du bpder for Dig som 
en gammel Kjcerling og ikke som en statelig „Vaabensvend!" 

Claus stummede af Raseri; han sormaaede Intet ligeover

for sin smidige Modstander. 
Kampen sorblev dog endnu en Stund uafgjort, indtil ende

lig Erik ved et hurtigt Udfald borede sin Klinge igjennem Vceb-

nerens Hals. 
„Det er" Takken for sidst!" raabte han, og sprang af 

Hesten, „nu har Danmark idetmindste een Fjende mindre". 
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Han sprang hen til Claus, som var styrtet af Hesten og 
vred sig i Dødskrampen. 

„Jeg troer saa Skam at jeg har ramt ham paa samme 
Sted som jeg ramte den lange Tydster!" mumlede han og 
bpiede sig ned over ham, „ja, ja, Hver stal jo have sin Lgn 
og han havde lange fortjent den!" 

Han stod endnu og betragtede de fordreiede Trak, som 
snart skulde miste de sidste Livstegn, da en Pludselig Larm og 
Lyden af flere Stemmer bragte ham til at vende Hovedet til 
den anden Side og til ligesaa hurtigt at bestige sin Ganger og 
ile sin Herre til Undsætning. 

Ridder Sigvald var nemlig bleven drevet Skridt for 
Skridt tilbage og havde benyttet sig heraf til at ncerme sig det 
tidligere omtalte Krat, som strakte sig henimod Broen paa den 
anden Side af denne. 

Han vaklede stedse mere og mere, som en Fplge af det 
betydelige Blodtab, men vcegrede sig haardnakket ved at efter
komme sin Modstanders Opfordring om Overgivelse og 
Naade. 

I detS Sted sSgte han stedse at lokke denne lcengere fra 
hans Ganger, der roligt tyggede paa de faa friste Grcesstraa, 
der vare skudte frem af Jorden, vcd at tage lcengere Skridt og 
indskrænke sig alene til at afbsde Huggene. 

„Overgiv Eder, eller jeg scelder Eder! raabte Ridder Axel 
paany og trcengte heftigere ind paa ham, „og vedbliv ikke med 
Eders afsindige Forsvar: jeg stjcenker Eder da Livet og I bli
ver min Fange!" 

„Vogt Eder, at I ei selv bliver Fange!" stpnnede Rid
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deren og saae sig til Siden, hvorfra netop en halv Snecs har-
niftklcedte Ryttere styrtede frem med dragne Svcerd. 

„Ha, Usling!" raabte Axel, „Du fcegter med Svig, 
men det skal ikke fritage Dig for Din fortjente Lpn!" 

Med disse Ord hcevede han det bloddryppende Svcerd, for 
at gjpre det afgørende Hug, men Sigvald kastede sig plat 
ned Paa Jorden og Svcerdet soer susende over ham. 

Det var netop samme Neblik, som Erik sprcengte ham til 
Undsætning. 

De holsteenste Landfekncegte omringede den seirende Rid
der, som maalte dem med et foragteligt Blik og havde indtaget 
en saa truende Stilling at Ingen af dem havde Lyst til at 
vove det fprste Angreb. 

„Niddingsdaad fMr I til de Pvrige lave Handlinger, som 
have betegnet Eders Liv, Ridder Sigvald!" udbrsd han med 
stcerk Stemme, „I havde ei Mod til mandeligen at udfcegte 
vor Strid, men kalder i dets Sted en Flok fremmede Svende 
til Undsætning!" 

„De ere komne uden mit Vidende!" stpnnede Ridderen, 
der imidlertid havde reist sig. 

„Saa lad dem igjen gaae tilside, at vi kunne afgjpre vor 
Kamp!" 

„Det beroer paa Dem og ikke Paa mig; men det gaaer 
saaledes i Verden, at den, som troer at kunne gjpre Fanger i 
det ene Neblik selv bliver fangen i det andet." 

„Visselig farer I med Baghold og Svig, Hr. Ridder, 
men derfor er det ei sagt, at I saae mig slcebt som Fange til 
Eders Rpverrede. „Tilbage!" skreg han med tordnende Stemme 
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til Landsekncrgtene, „Plads, den Fprste, som npler med at ad
lyde, stal falde for min Haand!" 

Men Landsekncegtene sluttede sig knn noermere sammen og 
lpftede de funklende Svcerd. 

Axel kastede et hurtigt Blik omkring sig, og indsaae strax 
at det var umuligt at flippe igjennem denne levende Mnur; 
imidlertid besluttede han sig til at scelge sit Liv saa dyrt som 
muligt, og veudte sig hurtigt mod de tre Ryttere, som holdt 
bagved ham. 

„Afveien!" raabte han og slog den Enes Hest over Snu
den med Heftet as sit Svcerd. 

Dyret gjorde et voldsomt Spring tilbage og slog ud til 
begge Sider, medens det tillige bragte Uorden i Nytternes gjen-
sidige Stilling. 

Landsekncegtene udstedte et Brpl af Forbittrelfe og fore 
samtidigt ind paa den enlige Ridder, hvis haarde Brynie imid
lertid opfangede de vcegtige Svcerdflag, medens hans eget Svcerd 
styrtede en anden Rytter af Hesten. 

„Frist Mod, Herre, frist Mod!" klang en livfnld Stemme, 
medens et langt Svcerd foer lystigt om blandt Modstanderne, 
„her er Noget at hugge vcek i, tydske Kroppe, fedede med dansk 
Kost, eia! den Kamp er ei ilde, Ni imod To!" 

„Tak, min brave Svend!" raabte Ridderen, „Du kommer 
som kaldet, dcek mig blot til jeg har naaet min Ganger!" 

Den fortvivlede, uforholdsmæssige Kamp fortsattes; alle
rede laae tre dpende Ryttere under Hestene, da Axel naaede sin 
Ganger. > 

„Himlen vcere lovet!" udbryd han og svang sig i Sad
len, „nu bliver Kampen mere lige; hold Dig ved min Side, 



346 

Erik, og vcer parat til at vende om, dersom vi blive tvungne 

til at sxlge Frelse i Flugten!" 
„I Kjoeltringe!" skreg Erik og rev en svcer holsteensk Ryt

ter af Sadlen, „I Tyve og Rsvere, I skulle saae danske 
Svcerde at sole; I lade Eder leie til at overfalde danske Rid
dere under en cerlig Tvekvamp." 

De Kcempende trak sig stedse ncermere tilbage til Broen 
og naaede denne i samme Neblik som en ny Skare brpd frem 
fra den anden Side, for at ile sine Kammerater til Hjalp. 

„Nu, Hr. Nidder, Sporene i Siden og smpr Haser!" 
loe Erik og greb hans Hest i Tsilen; „nu er Flugt en cer

lig Sag!" 
„Assted da!" raabte Ridderen og satte i fuld Fiirspring 

over Broen, „jeg troer de tabe Lysten til at forffllge os!" 
„De samle sig om Ridder Sigvald og deres Kamme

rater," svarede Erik, der havde dreiet sig om i Sadlen, „nn, 
Hvermand sin Lyst, men den Svig glemmer jeg ei, Ridder 

Sigvald!" 
De holsteenske Ryttere prpvede vel at sorfplge dem, men 

opdagede snart, at deres Heste langtfra kunde maale-sig med 
Flygtningenes i Hurtighed og holdt derfor stille, idet de npiedes 
med at ndstpde Trudsler, ledsagede as Skrig og rasende Ge

bærder. 
„Ja, skraal I kun til Touren kommer til Jer!" mumlede 

Erik, „det kunde vel hcendes at den stod snart for Dpren." 
Efter en Times vedholdende skarpt Ridt ankom begge Ryt

terne til Nprreriis, hvor de fortalte Ridder Niels om Sigvalds 

Trceskhed. 
„Og Du!" udbrsd denne og rakte Erik Haanden, „frelste 
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mig denne tappre Ridder; ved Gud, var Du ei saa ung en 
Svend gav jeg Dig Ridderslaget, men kan Dn gMe Dit Føde
land endnu en Tjeneste, da stal jeg ihukomme Dig og give Dig 
den Lpn, Du har fortjent!" 

„Tak Hr^ Ridder, Tak!" jublede Vcebueren med Taarer 
i Vinene, „alene de Ord I der siger, ville anspore mig til 
fordoblet Virksomhed, og jeg vil bede min Skytspatron, at sende 
mig en snarlig Leilighed til at kunne tjene Eder og Det." 

„Men Claus, hvad gjorde Du ved ham?" udbrsd Axel, 
„jeg saae ham ikke under hele Kampen!" 

„Det var af to Grunde, Hr. Ridder, for det Fprste var 
I altfor optagen og for det Andet fik han Forfald." 

„Jeg forstaaer Dig, Erik, sprgeligt er det, at Broder stal 
see sig nødsaget til at falde sin Broder!" 

„Han var ligesaa fuldt en Landsforråder, som hans Herre, 
Hr. Ridder." 

„Vel sandt, men dog en dansk Jndfpding." 
„Men, som tjente Greven af Holsteen, Hr. Ridder." 
„Gud vcere ham naadig, han faldt paa sine Gjerninger." 
„Ja og i aaben og cerlig Kamp, Hr. Ridder, i aaben og 

årlig Kamp!" bemcerkede Erik ivrigt. 
„Du har ei heller Noget at bebreide Dig, min raste 

Våbner," svarede Ridderen, „tvertimod maa jeg rose Din 
Manddom og Dit Mod, der vil nok komme bedre Tider, hvor 
Du vil hsste bedre Lpn end den jeg kan give Dig!" 

„Siig ei saaledes, kjcere, gode Hr." Ridder, jeg forlanger 
kun at tjene Eder til min Di?d!" 

„Velan, Erik, jeg stal imidlertid gMe Alt for Dig, Du 
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stal jo endog vcere as cedel Byrd, efter hvad jeg veed, det vil 

hjcelpe Dig lettere til Riddersporen!" 
„Ak Hr. Ridder jeg er ucegte fsdt!" sukkede Erik. 
„Siger Intet, jeg stal ved Leilighed tale med Ridder 

Niels vm den Sag!" 
„O ja, gjM det, Hr. Ridder, jeg vil saa gjerne vcere 

Ridder!" 
En he>i Rsdme oversoer hans Kinder ved disse Ord og 

aflokkede Ridderen et Smiil. 
„Du est endnu ung Erik, knap nitten Aar, jeg troer at 

lidt celdre turde Du vel vcere; men jeg seer af Rpdmen paa 
Dine Kinder at Du vilde fple Dig lykkelig ved at turde faste 
Guldsporen paa Din Hcel og mulig kunde man her gjSre en 

Undtagelse!„ 
Med disse Ord klappede han ham venligt paa Kinden og 

forlod ham for at modtage nogle Efterretninger fra Ellen, som 
Fru Jutta havde at overbringe ham. 

Erik stod endnu nogle Neblikke stille og grundede. 
„Ingeborg", hviskede han, „Mnne, deilige Ingeborg, kun 

for Din Skyld snster jeg Riddersporer, thi bedre end jeg idag 
som Vcebner har brugt mit Svcerd kommer jeg aldrig til at 

bruge det som Ridder." 
Han gik derefter ned i Borggaarden, hvor han strax blev 

modtagen af Aage, som sortrcedelig lMte den kjcekke Dyst for
tcelle og ofte afbrpd ham med Beklagelse over at ikke ogfaa 
han havde vceret tilstede og bidraget Sit til at redde sin Herre. 
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Ridder Niels forberedte sig i Stilhed til Udførelsen af 
den Gjerning der endnu i vore Dage har fremstillet ham som 
en trofast Kjoemper og Forsvarer af den danske Sag. Ordet 
Snigmorder, som ikkun lever i de tydske Traditioner, kunde al
drig stemme overeens med denne Mands ridderlige Tcenkemaade, 
og bpr derfor tilbagevises med den allerbestemteste Benægtelse. 

Danmarks Varen eller Ikke-Bceren laae dengang hos den 
mcegtige holstenske Greve, som hverken flyede Vold eller Snig
mord for at satte sine mgjerrige Ansker igjennem, og det var 
enhver dansk Mands ligefremme Pligt at fatte en Skranke for 
denne forfardelige Svpbe, som hcergede de skjsnnc Egne og nu 
skulde svinges over Nørrejyllands Sletter. 

Hvad vilde Verden kalde ham? 
Dette Spprgsmaal havde han ofte rettet til sig selv og 

ligesaa oste besvaret det! men hvorledes end det Navn blev, 
som'man vilde give ham var der et Andet som en lille Plet, 
hans Fpdeland, vilde tillcegge ham, og dette var: dets Befrier! 
Han fplte den Salighed, som laae og altid ligger i detle ma
giske Ord; han vidste at tusinde Uskyldige vilde blive skannede, 
naar Gud gav ham Kraft og Tilladelse til at udfpre hvad 
Historien ofte undseer sig ved at kalde ved dets rette Navn, 
fordi den frygter for, derved at plette en Gjerning den i sin 
Helhed maa rose; og endelig fplte han at naar ikke han kom 
saa vilde dog tilfidst en Anden, maaskee en mindre villiefast 
Mand, tråde i Skrankerne, drevet dertil ved de uhprte Grusom
heder, hvormed den kullede Greve betegnede sit Morbroendertog. 

Han havde derfor fattet sin Beslutning, det gjaldt blot 
om heldigt at udfsre den. 

Hr. Niels Bugge havde sendt ham henved fyrretyvs vel
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udrustede Krigere, men kunde eller vilde ei selv komme for at 
deeltage i den natlige Gjerning i Randers, men lod Ridder 
Niels hilse og bede vare ved godt Mod, Gud vilde da gjyre 

Resten. 
Et ncesten bittert Smiil krusede Ridderens Laber ved at 

modtage den scere Hilsen. 
„Hr. Niels Bugge er mere forsigtig end han er klog!" 

mumlede han, da han mpnstrede de ham sendte Krigere „nu 

han kan jo have sine Grunde, jeg har mine!" 
Efterat have givet de nødvendige Befalinger, som kunde 

gjpre eu pludselig Udrykning mulig, begav han sig til sin Hustru, 
som med deres mindste Barn paa Knoret sad i Borghallen drM-
mende stirrede ned i den rummelige Gaard hvor hendes Hus
bonds hpie Skikkelse bevcegede sig imellem de store Klynger af 
Bevoebnede og Ubevæbnede som færdedes mellem hinanden. 

Hun modtog ham med et af disse Smiil, hvormed Kvin
den saa ofte lyksaliggør Manden og hvormed hun idetmindste 
for nogle Meblikke formaaer at bortjage de alvorlige Tauker, 
som saa ofte lcegge Beflag paa hans hele Opmærksomhed og 
tvinger ham til at forncegte sin Kjcerlighed. 

Med et saadant oplivende Smiil modtog hun den alvor
lige Borgherre, da hans taus og med sammentrukne Bryn 

stred over Dprtcerffleu. 
„Min Jutta!" udbrpd han og standsede, medens Pandens 

Rynker glattedes, „Du est saa lykkelig og smiler saa huldsaligt 

til mig!" 
„Skulde jeg ei vcere lykkelig, naar jeg har Dig til Hus

bond." 
„Kjcere Jutta, hvor Du taler Mt til Din kolde alvorlige 
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Husbond; ak! der hviler Saameget paa mit Bryst, at jeg ei 
ret veed, hvorledes og hvor jeg stal befrie mig fra disse tunge 
Byrder!" 

„Sat Dig hos mig, min elskede Husbond, betroe Dig til 
mig, siig mig hvad tynger Dig!" 

„Ak Jntta!" svarede Niels og tog Plads ved hendes 
Side, „mit ulykkelige Fadreland blpder af sit Hjerteblod." 

„Og Ridder Niels veed ingeu Frelse?" spurgte huu smi
lende og strpg ham over Panden, „og derfor ssrger han?" 

„Jeg veed Frelse!" svarede han, „men muligt vil den 
koste mangen tapper dansk Ridder Livet, thi det gjalder at 
styrte sig lige i Ulvens Hule og droebe den, medens den slumrer!" 

„Niels, medens den sover, siger Du! o nei, lad ham 
saae Tid til at staae op og forberede sig paa Kampen!" 

„Han stal ei myrdes, var Du rolig." 
„Nu vel, Du er vis paa at kunne falde Ildgjernings-

manden, hvad frygter Du da for?" 
„For deres Liv, som fplge mig!" 
„Lad see, min Husbond, List gjalder jo og selv i Kam

pen!" 

„Hpist ngjerne tager jeg min Tilflugt til List, min 
Jntta." 

„Men her er den tilladelig! hFr, min Husbond, om Du 
lod Skoene under Dine Heste lagge bagvendt, vilde man ikke 
kunde finde hvorfra Du var kommen!" 

„Nei, min Jnta, aaben og årlig stal min Feide vare; 
Niels Ebbesen dper syr, end han sSger sin Frelse ved List!" 

„Du eft Dig selv lig, min tappre hsihjertede. Husbond, 
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nu vel, drag i Fred og Gud og den hellige Jomfru vare 

med Dig!" 
„Tak min Jutta! Kommer jeg levende tilbage, flal Du 

trykke Grev Geerts Banemand til Dit Hjerte." 
„Naar agter Du at drage bort, min Huusbond?" 
„Naar Natten er frembrudt: imorgen vil han gaae Nord 

paa, saavidt mig bekjendt, imorgen har han ophprt at leve!" 
Den unge Borgfrue slog sine Arme om hans Hals. 

„Gaa!" hviskede hun, „lad mig alene, jeg vil bede til Gnd 

for Dig!" 

Wiels C'bbesen fcelder Grev Geert. 

Natten var kommen; e>: mprk, taaget Foraarsnat, fnld af 
fugtige Dunster og kolde Luftninger, som veirede hen over Slet
terne og stedse fprte mere og mere Taage med sig fra det umaa-

delige, fjerne Vesterhav. 
Det var ret en Nat til et Foretagende, som det, hvortil 

den lille Flok, der holdt i Borggaarden paa Nprreriis, rustede 
sig; medens Alt trindt omkring upd den sparsomme Hvile, som 
en kun sorelpbig kortvarig Vaaben^tilstand undte dem, drømte 
Ingen om, at den 1ste April 1340 stnlde have en saa afgø
rende Betydning for Danmarks Rige. 

Ingen anede, hvad de tredsindstyve harniffklcedte Riddere 
og Svende havde i Sinde, som kort ester bevcegede sig r lige 
Linie, To ved Siden af hinanden, henimod Randers By; der 
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var en Alvor udbredt over deres hele Fcerd, som kun blev for-
staaet af dem alene, medens Alles Vine vare fastede paa Rid
der Niels, som reed i Spidsen ved Siden as sin Spsterspn 
Svend Trpst og Ridder Axel Stispu. 

Han sstrte af og til en hviskende Samtale med dem og 

pegede ofte imod Randers Bl, der knn kunde ligge et lille 
Stykke Vei borte. 

Omtrent en halv Fjerdingvei fra samme naaede man 
Broen som ssrte over Gndenaa. 

Her standsede Svend Trsst. 
„Morbroder!" sagde han, „jeg pnsker Orlov, hertil og 

ikke langer drager jeg med!" 

»Ha, Feige!" udbrpd Niels Ebbesen og betragtede ham 
med et smerteligt Blik, „Du est af samme Blod som jeg, eg 
stjcelver for Faren!" 

„Her er ei Stedet til at mundhugges, Morbroder, men 
jeg gaaer ei med til deu uatlige Fcerd!" 

„Hvorfor ikke? srygter Du maaske for at blive kaldt Snig
morder!,, udbrod Niels Ebbesen bittert. 

„Jeg har saa mine Grnnde! Bil I give mig Orlov 
eller ei?" 

„Bliv, min ^psterssn, bliv!" svarede Niels Ebbesen med 
dyb Smerte i Stemmen, „Dig havde jeg stolet paa fremfor 
alle Andre og Du er deu Fprste, som svigter mig." 

„I stal ei domme mig endnu!" raabte Sveud Trpst, 
„lad Domme i blive til vi gjensees." 

„Den ka i kun blive en Feigs!" mumlede Niels Ebbesen 
foragteligt og sporede siu Ganger, „uioer Dig godt, Våbner 

Niels Ebbesen. ZZ 
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Svend, Tiden kommer vel, da Du vil angre Din umandige 

Fcerd!" 
Han red hurtigt over Broen, fulgt af de tause, alvorlige 

M«nd,. som Alle foragteligt vendte Hovederne til den anden 
Side,"hvergang de lom forbi den eeulige unge Våbner, fom 
holdt Paa sin Ganger, med dens Hoved vendt mod Hjemmet. 

Svend Trpst snkkede og ventede til den sidste Rytter var 
forbi, og Lyden af Hovslagene havde tabt sig, da fremtog han 
under sin vide Kappe Knibtang og Brakjern, og gav sig ifsrd 
med at lpse Plankerne, hvoraf Broen var sammensat. 

Det var et haardt Stykke Arbeide: Blodet sprang ud af 
hans Fingre og Huden knustes ved de voldsomme Slag, som 
maatte anvendes for at optage de store S?-m, der holdt flan
kerne fast til Broens Piller, men omsider havde han den Glcede 
at saa den underste og stprste Planke lps og med den slere, 
som ikke vare sastsMmede, men blot fastholdtes ved det vold
somme sammenpressede Tryk, der udpvedes mod den as de audre. 

Mngstelig lyttede han gjentague Gauge; men alt var 

endnu roligt og stille. 
„Gud vcere lovet!" Pustede han, „det lykkes mig maaflee 

at frelse dem Alle." 
Med disse Ord tog han atter fat paa sit Arbeide, lps-

nede slere Planker og lagde dem igjeu ned i deres Fuger, saaledes 
at han med Lethed kunde kaste dem i Aaen, dersom det blev 

nødvendigt at kaste Broen af. 
Imidlertid havde Niels Ebbesen med sine Svende naaet 

Randers By og red nu rask og uuder Vaabenklir gjennem den 
mprke, og bugtede Gade, i hvis ene Eude Grev Geert havde 

sin Bolig. 
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Nogle enkelte tydfte Drabanter, som gik frem og tilbags 
udenfor samme, bleve huggede ned, og endelig traadte Niels 
Ebbesen, fulgt af Ridder Axel, Vcrbnerne Erik og Aage, ind i 
det dunkle Forkammer, son: kun ufuldstændigt oplystes af en 
svagt brcendende Natlampe. 

Greven laae i Sengen. Hans strenge kolde Trcek syntes 
endnu koldere og forfærdeligere, end naar han var vaagen, i 
Drpmme spillede et Smil om hans Mund og hans Lceber 
bevcegede sig sagte, som om han selv i Spvnen ingen Hvile 
fandt. 

„Blod, mere Blod," sukkede han og trak Veiret dybt, 
medens hans Haand krampagtigt sammenkrøllede Lagnerne. 

„Blodmand!" mumlede Niels Ebbesen og bpiede sig over 
ham, „Din Time er kommen!" 

„Geert, Greve af Holsteen!" tilfpiede han derpaa med 
tordnende Stemme, „stat op og v«vg Dig, Din Dødsstund 
er kommen!" 

Greven foer op og kastede et forvildet Blik omkring sig. 
„Kjender Du mig Grev Geert"? spurgte Niels Ebbesen 

med dyb Stemme, „hnsterDn vort sidste Mpde, grib dit Svcerd 
og vcerg Dig, husk det gjalder Dit Liv!" 

„Ha, Ridder Niels, I kommer til mig med slige Tanker!" 
stammede Greven blegnende, „hvorfor vil I drcebe mig?" 

„For at skafse os Fred og Dig Din fortjente Lpn!" 
„Nidder Niels, I skaane mit Liv og jeg giver Eder saa-

meget Guld I puster!" 
„Nei, vcerg Eder!" 

„Den bedste Borg stal I faae til Arv og Eie og mit 
Venskab jert hele Liv!" 
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„Spild ei Tiden, Greve af Holsteen, med tomme Lsfter 

og falske Ord!" 
"Ved min Sjals Frelse, jeg mener saa; giv mig Livet 

og jeg giver Eder min Datter til AZgte!" 
„Formastelige ti, hvis I ei vil dråbes som et Stykke 

Slagteqvag, da grib Eders Svard; men Taalmodighed er 

snart omme!" 
„Ridder Niels, lad mig leve, jeg stjauker Eder Danmarks 

Krone!" stpnnede Greven og sprang ud as Sengen. 
„I kan ei give bort, hvad ei er Eders!" 
„Hjalp!" raabte Greven og greb sit magtige Slagsvard. 
„Ha! endelig! endelig vil Dn varge Dig, Voldsmand, 

mumlede Niels Ebbesen og stillede sig mod ham, „kom lad os 

To afgjFre Danmarks Skjabne." 
Greven svarede kun med et rasende Hug, hvorover han 

tabte Ligevagten og tnmlede tilbage over Sengen. 
Niels Ebbesens Svard susede gjennem Luften og ramte 

ham saa eftertrykkelig tverS over deu blotte Hals, at Hovedet 
stiltes fra Kroppen, medens Klingen hug sig fast i Senge

stolpen. 
Det livlpse Legeme gjorte en krampagtig Bevagelse og 

faldt bagover i Sengen, hvor det ndstrpmmende Blod snart 

forvandlede de hvide Lagener purpurrode. 
„Det gik min Tro snildt!" mumlede Erik og betragtede 

nysgjerrigt det afhuggede Hoved. 
„Kom Erik, Dn er for blodbegjarlig!" hviskede Aage 

og trak ham til en Side, kom, nu gjalder det om at komme 

heelstindet ud af Bramsereden!" 
„Enhver stal vide at Niels Ebbesen slog den knllede 
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Greve!" raabte Ridder Niels og styrtede ud as Dpren. „Kom 
hid!" raabte han og traadte ud paa Gaden, „kommer hid, viid 
det var mig, Niels Ebbesen, som slog Eders Herre tildsde!" 

Der opstod en forfærdelig Tummel; de halvtvaagnede 
tydske Soldater tumlede halvtpaaklcedte fra deres sorskjellige 
Qvarterer, men Ingen forstod endnu Noget af Sagens egent
lige Sammcnhceng. 

Pludselig hvirlede Trommeslag gjennem Byens Gader, led
saget af Raabet: „Niels Ebbesen slog Grev Geert!" 

Det var Erik som havde faaet Aie Paa en Tromme, og 
nn rprte den as yderste Kraft, medens han streg ovenstaa-
ende Ord. 

Dette gave omsider de tydske Soldater ?ys i Sagen, med 
et rasende Forbittrelsesskrig styrtede de ind i Husene efter Vaa-
ben og forfulgte nu, ansprte af den anseelige Ridder Albrecht 
af Mecklenborg, den lille Helteslok, som scegtende trak sig 
tilbage. 

„Forbandede danske Morder!" hvinede Skrigene gzennem 
Lusten, da man saae Grevens hovedlpse Legeme blive baaret 
ud, oplyst af blussende Begfakler, „nedrige Morder; Du skal 
dpe sor denne Daad!" 

Og atter styrtede en ny Hob imod Ridder Niels og hans 
Mcend, der allerede havde naaet Udkanten af Byen. 

„Afsted, afsted!" raabte Ridder Niels, „nu svcerme Brcem-
sene ud af Redeu, om en fsie Stund have vi dem alle paa 
Halsen! Tilbage!" tilfpiede han, og hug en tydst Ridder af 
Sadlen, "bliv hos Eders hovedlpse Ansprer!" 

„Det gaaer prcegtigt!" loe Erik og trak Munden ud til 
et bredt Grin, „her er min Tro nok at hugge i!" 
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Med Lynets Fart vendte han sin Hest; Svcerdet klirrede 
og isamme Nn styrtede nok en tydsk Ridder af Hesten med 
klpvet Hovsd. 

Holstenernes Antal voxede imidlertid i en faretruende Grad! 
Trommeit gik og Trompeternes skingrende Lyd underrettde de 
tydske Tropper som laae udenfor Byen, om, at Fjeuden var i 
Ncerheden; det varede derfor ikke lKnge, fprend Niels Ebbesen 
og hans Folk saae Tydskcrne styrte frem fra alle Sider, baade 
til Hest og til Fods, under rasende Skrig og svingende de 
blinkende Vaaben. 

„Fremad, fremad!" tordnede Ridder Niels, „lad os idet-

mindste spge at naae Broen!" 
„Den Daad stal I betale med Iert Liv!" raabte en 

ham i Uret, „saafandt I har fceldet min Svoger!" 
„Ei, Ridder Ove Hals, er det Eder!" raabte Niels Ebbe

sen, „da vil jeg for gammelt Venskabs Skyld og fordi I en
gang var en dansk Mand raade Eder til at drage bort herfra,, 
thi ei sppger jeg uu, aldenstund jeg har feiret!" 

Ridder Ove svarede ikke, men fprte et Hug, som dog kun 

ramte Hestens pandserklcedte Hoved. 
„Her er mit Svar!" raabte Niels Ebbesen og klpvede 

hans Hoved, „og Gud vare nu Eders Sjcel naadig!" 
Henved femten tydske Riddere bleve paa Pletten under 

Forfplgelfen, medens Sagnet beretter, at Ridder Niels kun 
mistede en eneste Mand, der blev forhindret derved, at hans 
Hest snublede under ham; men Faren vedblev at voxe, og det 
blev snart indlysende for de tappre Mcend, at her kun kunde 
vcere Tale om at dpe. 

Over totusinde hylende Fjender vare dem i Hcelene, foru
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den at de ofte stpdte paa smaa Grupper, der imidlertid hurtigt 
smuttede ud til Siderne og forenede sig med Forfølgerne. 

„Vi maae dpe, mine cegte Folk!" raabte Niels Ebbesen, 
„de ville storme over Broen ester os!" 

„Morbroder, kjcere Morbroder!" raabte en klar Stemme, 
„hurtig for Guds Skyld, jeg indestaaer Eder for, at ei en ene

ste Holster stal fplge Eder!" 
„Ha! er det Dig, min Spstersstn! Nu, i Guds Navn, 

alle mine Folk, hurtig over Broen!" raabte han, og lod dem 
alle ride isorveien over: „Kom nu, min Sssterfpn, kom, Du 
udfcetter Dit Liv!" 

„Vistikke, Morbroder, skynd Dig blot over, iudeu de 
naae Dig!" 

Niels Ebbesen sprcengte afsted, fulgt af sin lille Afdeling; 
da deu sidste Mand var kommen over kastede Svend Trpst 
Plankerne i Aaen, svang sig paa sin opsadlede Ganger og ind
hentede snart Niels Ebbesen og hans Folk, som imidlertid 
havde gjort Holdt og vare stegne af Hestene. 

„Min Spsterfpn, min ljoekke besindige Sssterfsn!" raabte 
Niels Ebbesen og sluttede ham i sine starte Arme, „tilgiv mig 
de Ord, jeg sagde, da Du bad om Orlov, forinden jeg drog 
ind i Randers By; og troede at det var Frygt, som bragte 
Dig til at forlange den, men det glceder mig at jeg har feilet!" 

„Kncel!" tilfpiede han og drog sit Slagsvcerd, „Din 
Snildhed har frelst tredsindstyve tappre Krigeres Liv; derfor 
slaaer jeg Dig til Ridder med det samme Svcerd, hvormed jeg 
slog Grev Geert!" 

Svend Trpst stj«lvede af Glcede og kncelede ned paa den 
fugtige Jord. 
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„Fra idag vcere Du saa god en Ridder som Nogen;" 
sagde Niels Ebbesen og slog ham paa Skulderen med det flade 
Svcerd, „I den danske Ridderstands Navn optager jeg Dig 
herved i dens Midte og skal Du nyde de samme Rettigheder 
og vcere de samme Forpligtelser underkastet som enhver cerekjcer 
Ridder!" 

Han lod endnu Klingen falde to Gauge paa hans Skul
der og lystede ham derncest op i sine Arme. 

„Han er nu Eders Vaabenbroder og Ligemand, Ridder 
Axel Stispu!" sagde han, „har I noget mod denne Sag at 
sige, da mcelde I det itide; I er den eneste Ridder, som er 
tilstede, Eders Dom vil dersor vcere tilstrcekkelig!" 
» „Han har sortjent Ridderslaget!" svarede Ridderen og 
omfavnede ham, „ja, han har ncesten sortjent mere!" 

„Nei!" svarede Svend Trpst, „et Ridderslag af Niels 
Ebbesens Svcerd solgte jeg ei sor Alverdens Kroner!" 

„Drag hjem, Alle tilhobe!" sagde Ridder Niels, „jeg har 
end et Wrinde at udrette, sorinden jeg kan gjensee min Borg 
og min Hnstru; mslder hvor I komme frem, at Grev Geert 
har ophprt at leve og at Nørrejylland kan aande lettere fra 
denne Stund." 

Et svagt Hyl lsd paa den anden Side af Gudenaae; 
det var de rasende Holstenere, fom omsider havde naaet Broen 
og nu sundet den afkastet. 

„Der er Fjender i Danmark!" raabte Ridder Niels, 
„men Hovedet mangler!" 

Hylene og Skrigene tiltoge og blandedes ofte med Raab 
om Hjcelp som hidrprte fra, at de mest ivrige Forfølgere 
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kastede sig i Strømmen, for at svpmme over den, men sank 
formedelst den tunge Rustning de vare ifprte. 

Efter Sagnet omkom henved hundrede Mand paa denne 
Maade. 

„De Taaber!" mumlede Ridder Niels, „de finde Dsden!" 
Han slog op med Haanden til Afsked og dreiede fin Gan

ger i en anden Retning, end sine Folk. 

Morgendæmringen var alt brndt frem, da Ridder Niels 
naaede en lille afsides liggende Hytte, der beboedes af en gud-
frygt!g Mand, som havde opofret sig for det ensomme Eremit
liv, og nu levede afsondret fra den hele Verden, alene ssgende 
Adspredelse og Trpst i Biblen. 

Niels Ebbesen sprang af Hesten, som han bandt til et 

gammelt, halvudgaaet Piletrce og bankede haardt Paa Doren. 
Det varede noget inden den aabnedes af en gammel hvid-

haaret Mand, som, forundret over dette nvandte Bessg, stak 
Hovedet frem og taus betragtede deu harniskklcedte Mand, som 
ydmyg bad om en Samtale. 

„Kom ind, min Spn, og lad mig hsre Dit Wrindc!" 
sagde han og aabnede Dpren heelt. „Tynger Sorger Din 
Sjcel, da betroe dem til mig, jeg har mange foruden Dine, 
som ligge evigt skjnlte under mit gamle, ndtcerede Bryst!" 

„fromme Fader!" sagde Ridder Niels og traadte indenfor, 
„en Synd har jeg visselig efter min Mening ei begaaet, men 
jeg gad desuagtet hyre Eders Anskuelse desangaaende." 
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„Efter Din Mening!" smilede den Gamle, „ja, mm Spn, 
man undskylder gierne sine egne Feil og holder altid sin Me
ning for den bedste! men svoere Synder kan Dn ei have be-
gaaet, det seer jeg af Dit aabne cerlige Ansigt!" 

„Og dog vil maastee Verden kalde mig — en Morder!" 

udbrpd Niels Ebbesen og stirrede -hen for sig. 
„En Morder!" udbrpd Eremitten sorfoerdet og veg et 

Skridt tilbage, „Du, en Morder!" 
„Nei, jeg anseer mig ei for en saadan, men Verdens 

Dom har meget at sige!" 
„Verden!" smilede Eremitten og trak medlidende paa 

Skuldrene, Verden! o, den dpmmer efter sine egne vrange og 
falske Begreber og bryder sig kun lidt om hvad Overbevis
ningen siger; min SM, fortcel, om end Blodet endnu ilceber 
ved Dine Hcender, stal Dn finde Naade hos den alvidende 

Gud!" 
„Nu vel, fromme Fader! inat slog jeg den kullede 

Greve!" 
„Hvorledes! og Dn kalder Dig en Morder!" raabte 

Eremitten forbanset, „er da den en Morder, som udrydder nor
dens vilde Dyr; nei, nei, drag i Fred, hvo Dn end er, tappre 
Ridder, den Velgjerning, Du har vist Dit ulykkelige Fpdeland, 
var en Pligt, og man synder aldrig, naar man opfylder sme 

Pligter!" 
„Han var uden Rustniug, jeg var i Pandser, fromme 

Fader!" 
„Om han end havde stumret i sin ^eng, og Du der 

havde myrdet ham, var det kun en Pligt mod ?and sg Nuge! 
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„Han slumrede vel, men jeg vcekkede ham og lod ham 
tage Svcerd i Haand!" 

„Gaae i Fred, min Spn; den Daad Dn har udpvet, 
stal velsignes af Slagter, som komme efter Dig!" sagde Ere
mitten og greb hans Haand, „Drag med min Velsignelsen til 
Din Borg og rust Dine Svende, at Du kan mpde Havnen, 
naar den kommer; thi den vil ei udeblive, om jeg ret kjender 
Iernhenrik, der nu opholder sig i Holsteen!", 

„Jeg stal ruste mine Svende og byde Mandstab op, 
fromme Fader!" 

„GjM t)el, min Spn, spild ei Tiden, men benyt Dig af 
den almindelige Forvirring!" 

„I giver gode Raad og jeg stal vide at fslge dem!" 
sagde Niels Ebbesen og aabnede Dpren, „og meget har I 
husvalet mit Sind, der var opfyldt af mange modstridende 
Tanker!" 

Han besteg sin Ganger og reed videre. Paa Veien kom 
han forbi en lille Kulsvierhytte, hvor en fattig Kone stod med 
tre halvnpgne Vsrn. 

Ridder Niels standsede: 
„Har I et Stykke Br>?d og en Slurk Vand at give mig?" 

spurgte han; ,,min Gane er tor og mine Indvolde skrige af 
Hunger!" 

„Knapt have vi, hvad vi selv kunne cede," svarede Konen, 
de fremmede Voldsmand have taget Alt hvad jeg og saa-
mange eiede, Alt hvad jeg har tilbage er knn to Leve")! be
dre var det, Hr. Ridder, om I drog til Hr. Niels Ebbesen, 

*) Et lille Br?d, 
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der efter hvad man fortceller, i denne Nat slog den kullede 
Greve; han har Brug for gode Arme og slebne Svcerd!" 

„Jeg forlanger ei Dit Brpd og allermindst vil jeg tage 
det fra Dine Bprn; hvad Du fortMer om at Grev Geert er 
slagen af Ridder Niels, da er det Sandhed; i denne Nat vog 
jeg ham i Randers By, og Du kan derfor takke Din Gud, at 
Danmarks Kvide og Vaande ei lever langer!" 

„I er Ridder Niels!" ndbrsd Konen med skraalende 
Grim, „vent, vent, Hr. Ridder, jeg giver Eder Halften af 
min Eiendom; Danmarks Befrier skal ci ride hungrig fra 

min Dpr!" 
„Vist ei!" svarede Ridder Niels og vinkede med Haanden, 

„behold Dit Brpd og mcet Dine Bprn, er Du hungrig, da 

kom til min Borg!" 
„Jeg vilde dpe af Blnsfel, dersom jcg drog did og mcet-

tede mig, naar jeg nu ncegtede Eder et Leve, Hr. Ridder!" 
afbrpd Konen ham hurtigt og rakte ham det ene lille Brpd, 
„der, ced, Hr. Ridder og styrk Eder, I har end mangen Dyst 

at bestaae!" 
Kæmpevisen synger herom: 

Der msdte hannem en fattig Kvind, 
Hun havde ikkun to Leve, 
Det ene gav hun Niels Ebbefen, 
Han slog den kullede Greve. 

Kvinden vedblev at paanpde ham Brpdet, indtil han en

delig tog det og stillede sin Hunger. 
„Vent lidt, Hr. Ridder! jeg har end en Skaal Mcelk at 

give Eder til!" vedblev hnn^og ilede ind i Huset, hvorfra hun 
kom tilbage med en ubetydelig Smnle Mcelk i en stykket Leer-
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staal, „drik, Hr. Ridder, det er Halften af hvad jeg eier, den 
anden Halvdeel stal mit mindste Barn have. 

„Kom til min Borg og jeg stal betale Dig det Alt 
tilbage!" 

„Ei, hvo taler om Betaling, Hr. Ridder, I kunde jo 
tilkomme Halften af det ganske Land for Eders Gjerning og al 
den Velsignelse, som findes hos Befolkningen; om I tillader, 
Hr. Ridder, da lad mine Bprn kysse Fligen af Eders Kappe, 
det Kys vil altid brande Paa deres Laber!" 

Niels Ebbesen studsede; han havde ei troet at hans Gjer
ning vilde blive saadan bedpmt. 

„Den Mand er Din og Dine Spdsteudes Frelser!" sagde 
Kvinden og sprte den stprste af Bprnene hen til Ridderen, 
„kys Fligen af hans Kappe og indeslut ham i Aften i Dine 
Bpnner, naar Dn knaler for Krnsifixet!" 

Barnet adlpd og fprte Ridderens drivvaade Kappe til sine 
Laber! 

Ridder Niels sporede sin Hest. 
„Nei," raabte han, driv ei Eders Taknemlighed videre; 

„mangler I noget, da drag til min Borg, jeg stal da gjend-
gjalde Eder, hvad I gjorde mod mig!" 

„Og hele Landet stal gjengjalde Dig, Ridder Niels!" 
raabte Konen efter ham, „og Vor Herre stal vare med Dig i 
alle Dine Foretagender!" 

Hnn stod endnu lange og stirrede efter den hpie Skikkelse, 
som tabte sig imellem de tatte Trastammer, derpaa gik hun 
ind med fine Bprn, imellem hvilte hun deelte det ene tilba
geblevne Leve, men Skaalen, hvoraf Danmarks Befrier havde 
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drukket, blev stillet paa en scerlig Hylde og aldrig brugt 

siden. 

Fru Jutta stod i Fruerstuen og lyttede med bankende Hjerte 
efter den mindste Lyd, som kunde antages at hidrøre fra de til
bagevendende Ryttere; men Alt var endnu stille, stMdt Mor
gendæmringen alt var frembrudt, og hun kunde beregne at 
Veien vel kunde vcere tilbagelagt. 

De to smaa guldlokkede Drenge, hendes og hendes Wgte-
fcelles Bprn, laae lysvaagne i deres Seuge og stirrede tause 
paa den bekymrede Moder, der forgjceves ssgte at skjule den 

Wngstelse, som sammenknugede hendes Bryst. 
„Moder!" udbrsd den ene og reiste sig overende i Sen

gen, „hvorfor har Fader ikke vceret hjemme i Nat?" 
„Din Fader har store Pligter at opfylde, min SM og 

raader ei^over sin Tid!" svarede Fru Jutta og vedblev at 

stirre udover Landet. 
„Jeg vil vcere en ligesaa god Ridder, som Fader, naar 

jeg bliver stor!" raabte Barnet, „jeg skal da bcere Skjold og 

Svcerd og slaae Holstenerne ihjel, ligesom Erik!" 
„Du skal vcere overbcerende og sagtmodig, min Spn!" 
„Ja, og stikke Landsekncegteue igjennem Struben, ligesom 

Erik!" vedblev Barnet, „for, Moder, ha« siger at deraf dpe 

de hurtigst!" 
„Sligt maae Du ei hpre efter, hvad Erik siger, er kun 

for Voxne at lKgge Mcerke tiU" 
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I det samme ndstpdte hun et Glædesskrig. Hun opda
gede en lille Ryttertrop, som sprcengte frem imod Borgen; men 
forgjceves ftgte hendes Ne efter den hxne Ridder, som hun 
ellers hendte saa godt. Blegnende knugede hun Haanden imod 
Brystet og stirrede atter mod Rytterne. 

Disse havde imidlertid standset og vendte Hestene halvt 
til Siden, som om De saae efter Nogen. 

„Der er han, der er Eders Fader, Bprn!" udbrpd hun 
med skjcelvende Stemme ved at faae Vie Paa en eenlig Ridder, 
som kom fra den modsatte Side, „op, ifprer Eder Klceder og 
Sko og lad os samlede modtage ham i Borggaarden!" 

Bprnene hoppede fornyede ud af Sengen og vare snart 
iførte deres Klceder. 

„Kom!" sagde Fru Jutta, „De ere alt ved Vindebroen, 
kom, vi vil modtage Eders Fader, forinden han kommer hid!" 

Den lille tappre Rytterflok red just ind i Borggaarden 
under h?irpstet Tale og Sang; det var som om De ikke havde 
vwr:t til Vaabenleg, men til Lystighed og Dands. 

Jssr var Erik overstadig lykkelig; han sang, loe og dand-
sede, medens han af og til kastede et Blik Paa Ridder Niels, 
der alvorlig lcxnede sig til sin Ganger og talte sine Folk. 

„Een, en Eneste mangler!" mumlede han, „nu det er hel
dig sluppet; jeg saae ham blive hngget ned, medens han man-
deligen forsvarede sig, Gud vcerer hans Sjcel naadig!" 

„Jeg takker Eder!" raabte han med hpi Rsst, „for den 
Trostab, hvormed I have fulgt mig paa denne farlige Vei; Hi
storien vil til evig Tid tale om de lredsindStyve dristige Mcend, 
som trcengte ind imellem firetusinde Fjender og vog deres Au-
fprer; jeg takker Eder af mit ganske Hjerte for den Tjeneste I 
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derved have bevist vort ulykkelige Fpdeland og jeg beder Eder 
vcere ligesaa beredvillig, naar den endelige Kamp kommer for 
at tage Hcevn over hvad vi gjorde for at frelse Landet!" 

„Et Leve for Ridder Niels Ebbesen til Nsrreriis!" raabte 
Axel Stispn, „uden ham havde den holsteenske Jldgjernings-
mand endnu vceret istand til at sprede Dod og L)delcxggelse 

omkring sig!" 
Et tordnende Jnbelraab besvarede denne Opfordring og 

dej lynende Svcrrd foer ud af Skederne og funklede i den op-

gaaende Sols Straaler. 
„Tak, Bprn, Tak!" udbrpd Ridder Niels bevceget, „saare 

glceder det mig at see saa store Tegn paa Eders Velvillie imod 
mig, men lcegger nu Alvaaren tilside, den kommer tidsnok, 
hender en Tpnde af det bedste N og tpmmer et Krns paa 

en bedre Fremtid for gamle Danmark!" 
Han vente sig om og blev omslynget af to blpde Arme 

som knugede ham med Inderlighed til sig. 
„Jutta, minHnstru, mineBprn!" ndbrpd han og trykkede 

dem til sig „Gud dm Almcegtige stjcermede mig mit i Faren 
og gav mig tilbage til Eder; kom lad mig kysse Eders uskyl
dige Lceber, mine Bprn, lad mig lcese i Dit Me min Jutta, 
at Du end elsker mig, — og lad Verden dpnnne hvad den 

vil, jeg har jo Eder." 
Den ellers alvorlige Ridder var dybt bevceget, Taarerne 

traadte ham i Nnene og rullede ued over hans Kinder. 
„Min Husbond, hvi saa bedrpvet?" spurgte Jutta og 

bortkyssede de sremrnllende Taarer „hvad har nedslaaet Dit 

Sind, angrer Du Din Gjerning?" 
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„Nei, Jutta, uei! jeg troer at det er Glceden over at gjen-
see Eder og vide Danmark frelst, som bevceger mig!" 

„O Aiin oedle, kjcekke Husbond, hvor jeg elsker Dig, hvor 
jeg beundrer Dig!" svarede Jutta og trykkede ham tilsig „Du, 
Du er Danmarks Besrier." 

„Du havde aldrig gjenseet mig, om ei min kjcekke Spster-
sM havde reddet os Alle fra den visse Dpd!" svarede Ridder 
Niels og vinkede af Svend Trpst, der beskeden holdt sig tilbage, 
men strax traadte noermere „tak ham, min Jutta, tak ham, mine 
Bprn, han alene reddede mig, da jeg havde reddet Danmark." 

Han fortalte nu, hvorledes Broen vilde have sat Holste
nerne istand til at forfslge ham med flere Tusinde Mand, der
som den ei var bleven kastet af. 

„Ridder blev min Spsterspn derfor, hvad har Du at 
give ham, min Intta?" 

„Min og mine Bprns inderlige Tak!" svarede hun og 
rakte den unge Ridder Haanden, „og et prcegtigt Skcerf stal jeg 
baldyre Eder med mine Farver, som I skal saae Tilladelse 
at boere!" 

Svend Trpst bukkede sig dybt og rpdmede af Undseelse 
over den megen Tak, som han skrev paa sine egne Pligters 
Regning. 

Ridder Niels gik nu op i Borghallen med sin Hustru og 
sine Bprn, medens Borgstnen gjenlpd af Sang og Skaaler til 
hans Wre. 

Averst for Bordenden havde Svend Trpft, den nybagte 
Ridder, taget Plads tilligemed Vcebnerne Erik og Aage; hans 
ungdommelige Ansigt blussede af Stolthed og Glade, hvergang 
han betragtede de gyldne Sporer, som Ridder Niels havde 

Niels Ebbesen. ' 24 
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stjcenket ham, efterat de vare konme ind i Borgen, og han sang 

ncesten uafbrudt, medens han tpmte det ene Krus efter det an

det til Wre for sin Morbroder, som havde frelst Danmarks 

Rige. 

„Jeg har forfattet en lille Sang til Wre for Eder, Rid

der Svend!" raabte Aage og reiste sig, „om I ellers tillader 

det gad jeg gjerne synge den for Eder!" 

„Lad hpre!" svarede et halvthundrede Stemmer, „Ridder 

Svend frelste vor Husbond og os, da vi fadde i Falden som 

Råven i Saxen!" 

Aage rpmmede sig og begyndte: 

„Og det var sig den liden Svend Trpst, 
Om Orlov monne 'han bede, 
De troede hanem at vcere rad, 
Mens han om Danmark mon frede. 

De Holster laae udi Randers By 
Vel Firetnsind tilsammen, 
Svend Trpst han svor dem en Ncvselang, 
Os andre til Fryd og Gammen. 

Saa tog han Hammer og Knibtang frem, 
At bryde de Planker fvcere, 
Da Holsten kom paa den småle Bro, 
Den kunde ei hannem bcere. 

Svend Trpst blev Ridder i samme Stund 
Og adlet af Danmarks Kjcempe, 
En Hammer og Knibtang er Mcerket hans, 

Det knnde de Holster dampe!" 

Virkelig fsrte Svend Trpst senere en Hammer og en 

Knibtang i sit Skjoldemærke. 
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„Ja, rigtig god er Visen ikke, aldenstund jeg har digtet 

den ud af Hovedet!" sagde Aage og hcevede sit Krus, „men 

kommer den sprst i Folkemunde, bliver den vel sagtens saa be-

kjendt at Ridder Svend bliver husket i mange Tider! naa, 

Skaal, Hr. Ridder, jeg haaber snart at vinde Riddersporen, 

saa kunne vi igjen sige Du til hinanden!" 

„Ei, Våbner Aage, det har saa stam ingen Hast med at 

sige I!" svarede Svend Trpst og rakte ham Haanden, „Du 

est jo en tapper Svend! saae jeg ei med egne Mne, hvorlunde 

Du styrtede en Holster af Hesten med dit gode Svcerd; vent 

Du, om et Aar, eller saa omtrent, kunne vi hilse Paa Ridder 

Aage Svendsen!" 

„Og naar Du saa faaer Dig en Fcestcmxl, ligesom jeg!" 

raabte Erik, „og en Borg iFceste^ kan der maaskee komme den 

Tid, da Du, ligesom i Nat Ridder Niels, draber en tydst 

Ildgjermngsmand og bestier Land og Rige!" 

„Du, har Du alt en Fcestemp?" spurgte Aage forundret, 

„om Du vil sige det, hvo er det da?" 

„Nu, den Hemmelighed er ei stor, Aage, jeg elsker den 

hvis Liv jeg har reddet og som vistnok ogsaa vil gjengjcelde 

mig med sin Kærlighed!" 

„Det er ikke meer end billigt! Erik, Skam saae den Jom

fru, som glemte fin Redningsmand; sug frem, lad os hsre hen

des Navn, Erik, at vi kunne Lsmme et Krus paa Dit og hen

des Velgaaende!" 

„Nn, hvi stnlde jeg vel vcegre mig ved at ncevne hendes 

Navn, aldenstund hun er en cerbar Jomfru; der er liden 

Ingeborg, Jomfru Ellens Terne! — men hvad feiler Dig, 
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Aage, Du bliver jo bleg som en Dpd og skjalver over alle 

Lemmer?" 

„Det er Met og — den tunge Luft!" stammede Aage 

og reiste sig vaklende, „om I vil tillade mig det, vil jeg gaae 

ud og drage frisk Luft!" 

„Ei forinden Du har tpmt et Krus til min og Ingeborgs 

Wre!" raabte Erik, „faaer Du Dig end en Ruus i Morgen

stunden, forvinder Du den vel igjen; kom, lad os stpde vore 

Krus sammen! naa! Du npler, har Du Intet at sige dertil?" 

„Hun har endnu ei givet Dig Iaord, Erik!" 

„Men hun giver mig det, naar jeg beder hende derom, det 

er da ikke andet end Gjengjceld, fordi jeg reddede hende fra 

Vancere og Skjcendfel!" 

„Min Ungdomsdrøm, der est du svunden bort!" mumlede 

Aage ved sig selv. 

„Nu Aage, flygter Du for et fyldt Krus?" 

„Nei, giv hid, paa Dit og Ingeborgs Velgaaende!" 

Han tpmte Kruset og styrtede ud af Stuen. 

„Han er en Svcermer!" loe Svend Trpst, „og kan ei 

taale Met; — skjomk i, Kammerater, og lad os forlyste os 

en Stund endnu, man flal spørge overalt at de Randers Helte 

have en Hpitidsdag!" 

Krusene bleve igjen syldte og Lystigheden begyndte paany. 

Den ene Sang af!?sie den anden, indtil de tappre San

gere ei knnde erindre flere. 

En efter En listede de sig bort for at bortsove Virknin

gerne af det nydte M, og snart var Borgstuen forladt af de 

muntre Gjcester, der den forlpbne Nat havde vovet en Gjer-
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ning, som Vil forblive enestaaende i Danmark Middelalders 

Historie. 

Aage. 

„Jeg maa bort, jeg maa flygte herfra!" mumlede Bceb-

neren, da han tumlende havde naaet Borggaarden, „hun elsker 

ham, min Vaabeubroder; nu vel, Skam vilde det vcere at troede 

dem imellem og berpve ham den Lpn han saa årligt har for

tjent! men ak! min Barndomsdrøm, mit Fremtids Haab, min 

indbildte Lykke er tilintetgjort! derfor maa jeg forsvinde fra disse 

Steder, hvor jeg har seet hende og er kommen til at elske hende, 

afsted, afsted, min Ganger skal bringe mig bort, forinden Klar

heden tvinger mig til at vcere uretfærdig mod hendes Rednings

mand !" 

Rusen var ncesten bortdunstet ved den Smerte han folte, 

og han fplte derfor mindre dens Virkning, da han sagte trak sin 

abildgraa Ganger ud af Stalden og kort efter red over Vinde

broen. Han vilde nu paa egeu Haaud spge de Eventyr, som 

havde gjort Erik til Helt og givet ham Udsigt til, engang -

i Tiden at blive en anseet Ridder og Husbond til den skMne 

Ingeborg, som han havde saa uendelig kjcer; han sslte, at det 

var nsdvendigt at han rystede den sygelige Slpvhed af sig, 

som unægteligt havde bemestret sig ham og truede med at gjpre 

ham til en frygtsom, bly Pige, der ikke turde hceve sine Nne 

af Frygt for at msde Andres. 
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„Nei, nei, Riddersporen maa jeg vinde!" raabte han og 

sporede sin Hest, „der gives Eventyr nok for den, som vil ssge 

dem, tilmed, da Tydskerne streife om i alle Jyllands Egne og 

pve Hcervcerk; jeg stiller mig derfor i Marken og tilbyder min 

Arm og mit Svcrrd til den fsrste den bedste Trop, som har 

reist sig mod vore Undertrykkere!" 

Det syntes som om dette Forscet igjen bragte hans Blod 

til at rulle langsommere gjennem hans Aarer; han strFg sig 

med Haanden over Panden og red rask videre, stedse lomger og 

lcenger bort fra Nprreriis, der tilsidst forsvandt bag Skovene. 

Grevens pludselige Dpd havde slaget den holsteenske Hcer 

med Forfærdelse; den ene Trop aflyste den anden, meest paa 

Grund af at Solden udeblev, og fordi Anførerne, som nu 

troede at kunne og burde handle paa egen Haand, vare ind

byrdes uenige, idet nogle, deriblandt Iernheurik, som imidlertid 

var indtruffet fra Holsteen, paastod at Felttoget burde fortsattes, 

Andre, og det de Fleste, stemmede for at man skulde gaae til

bage over Kongeaaen og samle en ny, langt stcerkere Hcer, som var 

istand til i en Haandevending at knnse Opstanden, der nu reiste sig 

ligefra Kongeaaen til Limfjorden. 

Som en Lsbeild rygtedes det at den kullede Greve var 

slagen i Randers og Navnet: Niels Ebbesen: var Paa Alles 

Lceber; baade Gamle og Unge kappedes om at besynge denne 

Daad, der senere er bleven saa sorskjelligt bedpmt, og Alle vare 

dengang enige i at tilskrive ham det sprste store vigtige Skridt 

til den Dag som atter oprandt for det danske Rige ved Valde

mar d. Fjerde, Atterdags Thronbestigelse kort efter. 

De skjulte Vaaben bleve atter tagne frem; Axer og Leer 

funklede i Dagslyset og ofte maatte de tydske og holsteenske 
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Ildgjerningsmcend bide i Glasset som Sonosfre for hvad de 

tidligere have forbrudt. Selv Kvinderne svigtede ei deres nor

diske Natur, de omgjordede sig med Svcerdet og droge ud sam

men med dereS Mcend, for at hjcelpe dem at drive tydske Mik

kel ud af Hulerue og skal man troe de dunlle, hinanden mod

sigende Beretninger fra de Tider, bleve over fjortenhundrede hol-

steenfke og tydske Landsekncegte og Stridsmand myrdede i utro

lig kort Tid i de forskjellige Cantonnements, hvor de havde 

leiret sig. 

Det slumrende krigerske Mod var vcekket; Nordens jeru-

haarde Spn fplte hvad han eiede — sig felv, og fulgte villig 

det mindste Opraab til den Udryddelseskrig som nu begyndte for 

Alvor og rensede Strikningerne imitlem Liimfjordeu og Ran

ders; de sydligere Egne mellem denne By og Kongeaaen vare 

endnu besatte af betydelige Troppestyrker, men det var klart, at 

man fislte Frygt for at opholde sig lange i et Land, hvis Be

boere fprte en Kamp paa Liv og Dfld og intet Middel lod 

hengaae ubenyttet, som kunde bringe Dpd og Fordærvelse blandt 

deres Fjender. 

Ved Skjcernaa havde henved tretusind Mand holsteenske 

Tropper leiret sig og foretoge idelige Udfald til alle Sider, uu-

der hvilke de begik de meest uhsrte Grusomheder. 

Bpnderne flygtede psterpaa for denne betydelige Overmagt, 

men samlede sig i Stilhed, for at overrumple den overmægtige 

Fjende, som holdt sig under Anfsrsel af den mecklenborgske 

Greve Albrecht. Men Sammenstrsmningen gik saare langsom 

fra Haanden, thi deels manglede man Vaaben, deels Anfprcr, 

som kunde fsre disse hsift udiciplinerede og uovede Folk imod 

Fjenden. Fprst, efterat Fjenden uforstyrret havde huseret hen-
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ved tre Maaneder efter Grevens Fald, troede man at turde 

vove et afgørende Slag. 

Det var en Eftermiddag i Begyndelsen af Juli Maaned 

at en Rytter hurtigt red henad den ujevne Vei, som fulgte 

langs med den smalle Skjcernaa, Mnnem smaa sumpige Enge 

og til de Skove, der strakte sig imod Nord. 

Man kunde see at saavel Rytteren, som hans Ganger 

vare udmattede og vel endogsaa mere end pnskeligt var hos den, 

som vilde undgaae de holsteenske Afdelinger, der daglig droge 

ud, for at plyndre stedse videre imod de omliggende Egne, ef

ter at den, hvori dens Leir stod, saa at sige var tom. 

Rytteren standsede og saae sig om. 

Det bliver nok klogest at slaae ind i Skoven igjen!" sagde 

han og klappede sin abildgraa Ganger, „stakkels Dyr, Du maa 

vcere udmattet af at bcere mig saalcenge!" 

Han gav den atter Tsilen og red langsomt videre. Med 

Et naaede en snurrende Lyd hans Aren og kom, som det syntes 

lige imod ham. 

Han dreiede pieblikkeligt af Veien og red ind imellem den 

tcette Underskov, som skjulte ham aldeles. 

„Man maae vcere forberedt paa Alt!" mumlede han og 

drog sit Svcerd, „det kan ligesaagodt vcere Fjender som 

Venner!" 

Lyden blev tydeligere og han skjelnede nu tydeligt talrige 

Stemmer, som talte hpit i Mundeu paa hverandre, og Raslen 

af Vaaben. 

Det er Holster!" hviskede han, „de ere lovlig Mange, kan 

jeg hsre, for mig alene! formodentlig skal de ud Paa et 

Streistog!" 
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Han havde meent rigtig, kort ester skimtede han en lang 

Linie harniskklcedte Ryttere, vel henved hundrede Mand, som 

under hsirpstet Samtale noermede sig Stedet hvor han Holdt 

stille. 

„Vrinsk ei, min Ganger!" mumlede han og klappede Dy

ret, som oppustede Noeseboerne og spidsede Aren, »Din Vrin

sken vil bringe mig til at dingle i det hpieste Tro?!" 

Det var som om den tro Ganger havde sorstaaet ham; 

den - npiedes med at stcemme Forbenene fast imod Jorden og 

holde Årerne opretstaaende. 

„Det sammenlpbne Pak!" hprte han Anfsreren sige, „naae 

vi henad Aften, naar de sove Paa deres grpnne Are; indtil da 

skjule vi os i Krattet, og den skee en Ufcerd, som ikke bringer 

idetmindste et Hoved med sig foran paa Saddelknappen!" 

„Ei, ei, I vil overrumple!" mnmlede Rytteren og knu

gede Haanden fast om Svcerdet, „sce blot at komme afsted, saa 

stal jeg sprge for at skaffe Eder en passende Modtagelse!" 

Han holdt endnu saalcenge stille til Hovslagene og Larmen 

havde tabt sig; derefter stod han af, brpd et lille Brsd i to 

lige Dele, gav sin Ganger det ene Stykke, tog selv det Andet 

og steg igjen i Sadlen med den Beslutning at bringe den sorg-

lsse Bondehcer Underretning om den Fare, som truede den. 

Han slog nu ind paa en modsat Retning, da han antog 

at Reisen maatte kunne naaes ad en kortere Vei og red saa 

hurtigt fremad, som det kunde lade sig gjore, gfennem Krat og 

Tjprn, dcr ofte borede sig ind i Hestens Bringe og bragte den 

til at fare frem af Smerte. 

Skoven blev imidlertid tcettere og tcettere; koempestore, cervcer-

dige Bpgestammer aslpste den yngre Skov og dannede et uigjen-
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nemtrcengeligt Tag med deres lpvrige sammenflettede Kroner, 

der forbpd ham at see Skyernes Flugt, hvoraf han lettelig kunde 

beregne om han holdt den rigtige Retning. 

„Give Gud, at jeg maa komme tidsnok!" mumlede han 

og sporede paany den Abildgraa, „bedre Leilighed end denne 

til at vinde Riddersporen trasser jeg ikke!" 

„Stakkels Dyr! tilspiede han og klappede Gangerens skum

mende Hals, „Du har idag et haardt Arbeide, men er Du 

rapfodet, frelser Du mange kjcekke Mcend fra den visse D90!" 

Hesten Prustede og spraug muntert fremad, idet den spid

sede Aren og vrinskede hpit. 

„Det maatte Du helst lade vcere!" mumlede Vcrbneren, 

„vor Ncervcerelse kunne let koste meer end den var vard!" 

Den Abildgraa maatte imidlertid have mcerket Noget, thi 

den vrinskede igjen og sordoblede sin Hurtighed. 

„For en Ulykke!" mumlede Rytteren cergerlig, „Du vil 

n o k  b r i n g e  m i g  i  U l y k k e !  n u  v e l  . . . .  ! "  

I samme Neblik steilede den Abildgraa og en halv Snes 

kosteklcedte Mcend sprang srem fra de tykke Stammer. 

„Holdt, hvo er Du?" spurgte en kcempehsi Mand med 

en blinkende Axe i Haanden, „veed Du ei at man ei saadan 

kan drage uden gode Tegn om i Landet i disse Tider!" 

„Mit Navn er Aage, jeg er Vcebner og spger Bpndernes 

Leir!" svarede Nytteren med Haanden paa Svcerdet, „men 

hvem er ellers I med Forlov, som standser en dan>k Svend 

Paa hans fredelige Vei?" 

„Det Spsrgsinaal kan Du spare Dig, Våbner Aage, jeg 

er kun en simpel Bonde, som hprer til Forposterne af vor 

Leir!" 
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„Saameget destobedre, fpr mig strax til Eders Anfsrer, 

thi Sagen er af megen Vigtighed!" 

„Anfprer!" loe Manden, „desvkrre er Enhver sin egen 

Anfprer; men om I ellers Hr. Vcebner vil drage saameget som 

tusinde Skridt loengere frem, vil I trceffe henved hundrede 

Mand, dem kan I jo meddele Eders LErinde!" 

„Da vil jeg fyrst og fremmest vare Eder, godt Folk!" 

svarede Vcebneren, „thi om en liden Stund ncerme henved fem

hundrede tydske Landfekucegte sig sor at overrumple Eder, naar 

Natten er vel frembrudt vil I have dem Paa Halsen!" 

„Hillemcend, det var Skam ingen daarlig Efterretning I 

der kom med! ja, ja, vi skulle nok vcere paa vor Post, og Tak 

stal I ellers have for Jert gode Naad! rid kun videre, skulle 

I blive oftere standset, da er vor Lpsen: Randers!" 

„Aage opmuntrede paany sin Ganger og uaaede uden vi

dere Hindringer en stor aaben Plads, omringet af nmgtige Bp-

getrceer og bevoxet med det frodigste Skovgrces. 

Henved femhuudrede Mand havde leiret sig her i ufor

styrret Ro, ikke anende at Faren var dem ncer, men vare nce-

sten Alle paa Benene, da de saae en nbekjendt Rytter plud

selig sprcenge srem fra Trceerue. 

„Randers!" raabte Vcebneren og red midt ind imellem 

dem, der ved at hc»re Lssenet roligt samlede sig om ham, „hp-

rer hvad jeg siger Eder; i Nat vil henved femhuudrede Maud 

tydske Svende komme hid for at afkappe Eders Hoveder og 

bringe Forvirring i Eders Leir!" 

„Ded og Peftilence!" raabte Flere med Skratten malet i 

Ansigtet, „lad os fly!" 

„Vist ei!" svarede Vcebneren rolig, „Flugt klceder eu vceb-
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net Mand ilde, lad os i deis Sted berede dem en saa varm 

Modtagelse, at de lade vore Hoveder sidde hvor de engang ere!" 

„Lad os s^nde Bud til den stprre Afdeling, som ligger en 

halv Miil herfra!" raadede Andre. 

Hellerikke det, mine Venner!" svarede Vcebneren, „vi ere 

mandstærke nok til at vise dem Vintervejen; om I ellers ville 

sslge mit Raad skjule vi os bag Træstammerne^ spredte ad 

med nogle saa Skridt imellem hver Mand, men dog ncxr nok 

til at vi kunne hjcelpe hinanden; naar da Fjenden kommer falde 

vi ham pludselig i Flankerne og scert skulde det da vcere om 

ei vi kunne rive de Par Mand as Hesten!" 

„Ja, ja, saadan stal det vcere!" raabte de eeustemmigt og 

svang Vaabnerne, „I, Herre, hvem I end er stal vcere vor 

Anfprer, naar I giver Signal, styrte vi frem og gjSre det af 

med dem i en Haandevending!" 

„Ret saa, jeg modtager Eders Tilbud! svarede Vcebneren, 

„see Aftenen er alt kommen og Skoven bliver mprkere og msr-

kere; ville I nu adlyde mig, da spreder Eder over den Linie 

som gaaer tvers over Landeveien og lister Eder fra Trce til 

Trce indtil det beleilige Meblik er kommen!" 

„I er en klog Mand, Hr. Ridder!" raabte Bpnderne og 

ilede bort i forstjellige Retninger, I kan stole paa Eders Folk!" 

„Endnu er jeg ikke Ridder!" mumlede Vcebneren, „men 

let kunne det hcendes at jeg blev det, naar jeg lykkelig udfS-

r e r  d e t t e  A r b e i d e ;  o g  d a ,  . . .  .  ! "  

Han sukkede dybt og Navnet Ingeborg svcevede vemodigt 

over hans Loeber. 

„Naa, Sorgerne bort!" hviskede han, „her gjalder det 

om at handle, saare glceder jeg mig til at bidrage Mit til de 
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frcekke Voldsmands Vdeloeggelse, der om Lykken ellers er med 

mig, ogsaa vil indtrcesfe!" 

Han steg af Hesten, som han slap lss og klattrede behæn

digt op i et hpit Bpgetrce, hvorfra han ufejlbarligt maatte 

kunne see Fjenden; ifald han var kommen til sit Bestemmel

sessted. 

Men endnn opdagede han ikke Nogen; Alt var saa stille, 

som om den dybeste Fred herskede. 

„Hvilken Skjcendfel for mig, dersom de have betcenkt sig!" 

tcenkte han blegnende, „hvilken Skam for mig at kalde disse 

Svende til Vaaben imod en Fjende som ikke viser sig!" 

Han stirrede igjen udover Egnen ved den svage Aftendcem-

ring og opdagede til sin store Gloede de funklende Glimt af 

Landser og Hjcrlme, som kun engang imellem dukkede frem, da 

man havde valgt de mest skjulte Veie. 

„Der komme de, ved Gud, der komme de!" raabte han, 

medens hans Hjerte slog voldsomt, „nu vi ville see, hvo der 

stal bide i Grcesset!" 

Fjenden rykkede langsomt frem; engang imellem standsede 

han og ssgte Dcekning under det vildvoxende Buskads, der gjorde 

det umuligt for Nogen at opdage ham, medmindre man, som 

Aage, besteg et hpiere Punkt, hvorfra man havde Udsigt. 

Omsider gjorde han Holdt henved en halv Fjerdingvei 

borte og steg af Hestene. 

„Man vil oppebie Mprket!" tcenkte Aage, „nu, det see vi 

ogsaa helst!" 

„Han klattrede hurtigt ned og underrettede de ncermest-

staaende Mcend om Fjendens Ncervcerelse. Underretningen gik 
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fra Mand til Mand og Paa nogle faa Minuter vidste man at 

Kampen snart vilde begynde. 

Der hengik imidlertid henved to Timer fsr Mprket var 

saa tilstrækkeligt at Holstenerne turde forsatte deres Ridt, nden 

at frygte for at blive opdagede, men endelig brpde de op og 

red, En ester En i en lang Linie frem Paa den smalle Stie 

som sprte henimod Leiren. 

„Tys, de komme!" hviskede Aage, Ingen maa angribe for

end de ere komne saa langt frem at de ride op ved hinandens 

Side, saasnart da de fprste ere komne Paa Stien ret udfor 

Midten af vor Linie, angribe vi samlede!" 

„Fordpmte, forbandede Vei!" brummede den forreste Rytter 

og sporede sin Hest, „var det ei fordi vi i Nat skulle sende 

de danske Hunde Fanden i Bold, og t^mme deres Lommer, 

skulde Pokker ride denne fedtede Stie!" 

„Tys, tal ikke faa hpit!" advarede hans Eftermand, „er 

der Plads ved Siden af Dig, saa lad mig komme op!" 

„Ja vel her er god Plads!" svarede den Fprste, „bedst 

er det ogsaa at vi holde os To og To sammen, naar Ind-

hugget skeer!" 

„Stille, stands!" svarede den FSrste, „hprte Du ikke Ly

den af et Svard, som blev draget, rid hen til Siden!" 

„Du Dosmer, troer Du Bpnderne have Svcerd, ^det har 

vceret eN Green, som Din Hest har sMdertraadt!" 

„Vist ei, lad os for standse og underspge Siderne!" 

„Dum Snak, vi ville blive til Latter for hele Troppen; 

nei fremad, Kammerat, fremad, om fpie Tid have vi naaet 

Murmeldyrenes Nede, som stal blive ganske artigt plukket!" 

„For Satan!" udbryd den Fprste paany, „har Dn da 
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ingen Vren, at Du ei kan hpre Baabenklir her langs med 

Siderne!" 

„Dn har drukket sormeget Bl, Kammerat, det er det Hele; 

fremad, fremad, vi have knapt femhundrede Skridt til Bonde

reden!" 

Holstenerne vare nu komne faalangt frem at deres Mid

terlinie omtrent befandt sig ligeoverfor Bpndernes, men rede 

kun meget langsomt fremad, da Stien stedse blev meer og meer 

fedtet og tilsidst aldeles forsvandt i den mosede, sumpige 

Skovbund. 

„Hug ind, Bpnder, hug ind!" raabte Aage med tord

nende Rsst og sprang frem mcd draget Svcerd, „lad os op-

gjsre disse Uslingers blodige Regnskab!" 

Med et forfærdeligt Hyl angrebe Bpnderne paa engang 

hele den fjendtlige Linie og hug frygtelige Slag paa de harnisk-

klcedte Ryttere, der knapt sik Tid til at drage Svcerdet. 

„Det har Du for min Kone, det har Du for miue Bprn, 

som Du myrdede, det har Du for min Fcestem«z», som Du 

stjcendede!" lpd de forbittrede Bpuders Raab for hvert et Hug 

med de tunge Stridspxer. 

Forvirringen var forfcerdelig. De paa alle Sider an

grebne Ryttere formaaede ikke at gisre nogen kraftig Modstand, 

deres Heste steilede og sloge rasende ud til Siderne, hvorved de 

saarede hinanden indbyrdes, skjsndt flere af Bsnderne fik drpie 

Slag ved samme Lejlighed, og forgjceves bsd deres Anfprer, 

der ikke var Nogen Anden end Grev Albrecht af Mecklenborg, 

dem at slutte sig sammeu og staae tappert imod. 

„Lad mig tage Dig!" raabte en kcempestor Bonde med 
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en bloddryppende Stridspxe i Haanden, „Du seer ud til at 

kunne taale et ord enlig-Dask, saa stor og sværlemmet er Du!" 

Med disse Ord svang han sit tunge Vaaben og i samme 

Aieblik styrtede Greven as Hesten med klpvet Hoved. 

Hans Fald var Signalet til almindelig.Flugt; Enhver 

spgte Frelse hvor han kunde og sprcengte assted gjennen Bus! 

og Krat, ofte forfulgt af de frygtelige Demand, som uden 

Barmhjertighed floge dem ned. 

Henved trehundrede Lig bedcekkede Stien og Mange, som 

vare dpdeligt saarede fandtes flere Dage efter liggende i Sko

vene, medens Bøndernes hele Tab indskrænkede sig til nogle 

og tyve Mand, hvoraf Flere vare droebte ved Hestenes Hovslag. 

Aage kaldte Forsælgerne tilbage. 

„Vore Fjender ere slagne!" raabte han, „lad os benytte 

Seiren; om I tykkes det, drage vi flux til den lomgere borte 

liggende Afdeling og med den til Holsterne ved Skcernaa; de 

ere alt femhundrede Mand mindre og os altsaa lige i ̂ .al; 

lad os jage dem ud af Rederne og gjpre Veieu fri!" 

„Ja afsted til Skjcernaa!" brplede Bpnderne og svang 

deres Vxer, „ned med Tydskerne, ned med Voldsmandene!" 

„Saa fremad! danske Mcend!" raabte Aage og svang sig 

paa sin Ganger. Vi stpde til den anden Afdeling og give os 

under dens Hpvidsmand, og drage saa flux til Skcernaa!" 

„Den har ligefaalidt Hpvidsmand fom vi fpr I kom!" 

raabte Svcermen, „I ssre os mod Holstenerne!" 

„Velan, fsr stal jeg lade mit Liv, fsr jeg vender Fjenden 

Ryggen!" svarede den unge Våbner med blussende Kinder og 

red frem i Spidsen, „giver Gud mig Styrke, stalle Holste

nerne inden rum Tid vcere jagne fra denne Kant af Landet!" 
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Ustandselig, seiersberust valtede den lille Har fremad og 

stpdte omsider tilden langt stprre, henved totusinde Mand stoer-

kere Afdeling, der forfardet greb til Vaaben ved at skimte den 

fremstyrtende Masse, som den dog snart gjenkjendte som sine 
Brpdre. 

„Fremad mod Skjarnaa!" raabte Bpnderne og svingede 

Axer og Leer, „vi have alt pdelagt en fjendtlig Afdeling, lad 

os fidelagge Resten med!" 

Der paafulgte nu en hoirpstet og omstandebg Beretning 

af det Passerede og Bpv.derne modtoge den gladesblussende 

Våbner med en Begeistring, som nasten lod ham glemme sin 

uundværlige Vcerdighed, som Hpvidsmand for en ikke ringe 

Styrke. * 

„Ja afsted til Skjcernaa!" bruste det igjennem Rakkerne, 

„vore Hustruers og Bprns Blod raaber om Havn!" 

Vxerne blinkede, Leerne havede sig paa de sex Alen lange 

Skafter, og hele den temmelig uordenlige Hcer valtede sig som 

en Lavine henimod den tydske Leir, der laae en god Miil borte 

og hvor man mindst ventede et Overfald. 

Aage indsaae imidlertid Vagten af det Ansvar, han ufri

villigt havde paataget sig og skjalvede nasten, hvergang han 

hDrte Raabene: „fremad, ned med Tydskerne!" lyde bag ved 

sig; men at tråde tilbage var umuligt, der var ei audet for 

eud at stole paa Gud og den retfardige Sag og overlade Kam

pens Udfald til de forbittrede Bpnder. 

Solen brandte starkt og sankede sine Straaler paa hans 

tunge Rustning, der flere Steder var bedakket med Stpv og 
Blod. 

„O hvilket Vark! mumlede han, „Blod og altid Blod!" 
Niels Ebbesen. 25 
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Man var nu kommen Leiren saa ncer, at Teltene bleve 

synlige og Lyden af de holstenske og sydtydske Landsekncegtes 

Sange blev hprlig. 

Det kunde ei undgaaes, at man maatte blive seet og Aage 

lod derfor sin Hcer gjMe Holdt, for at ordne den i de forskjel-

lige Fylkinge. 

Holstenerne havde strax bemcerket den fremrykkende Bonde-

har og oplpftede et Forbauselsesraab over at see denne uhSrte 

Dristighed; men snart faae man, hvorledes Rytterne bestege 

deres Heste og Fodfolket rykkede ud i velordnede Afdelinger, for 

at stille sig mod Bpnderne, der studsede lidt ved at see en orga

niseret Hcers Hurtighed. 

Den holstenske Hcer var alt opstillet i Slagorden lcenge 

fFr Bønderne havde ordnet sig som de bedst kunde, og ventede 

kun paa at man skulde vcere uforsigtig nok til at styrte frem, 

som vilde have vceret den visse Undergang. 

Saaledes stode de lcenge ligeoverfor hinanden, lige uvillige 

til at begynde Slaget, da Begges Opmærksomhed blev draget 

hen til en Hob Ryttere, som flygtede henimod den holstenske Leir. 

Det var de adsplittede Rester as den Ryttertrop Bønderne 

havde slaget Natten isorveien. 

Våbner Aage dreiede sig om i Sadlen for om muligt at 

kunne opdags Forfølgeren og udstodte et Skrig af Glcede ved 

at opdage en stcerk Rytterafdeling, ledsaget as en stor Masse 

Fodfolk, som i Leb fulgte efter Flygtningene. 

En anseelig Ridder, med blaa Rustning og en glimrende 

Hjelm, red i Spidsen og vinkede uafbrudt med Haanden til de 

efterfplgende Ryttere at de skulde rykke fremad. 

„Ridder Niels Bngge til Hald!" raabte Vabnerm og 
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sporede sin Ganger, „frem, Folk, frem, vi angribe ham fra 

den ene Side, medens Hr. Niels angriber ham fra den anden!" 

„Synet af den fremrykkende danske Hcer gav Bønderne 

fornyet Mod; med et rasende Hyl vceltede de frem mod Holste

nerne, fc-m modtoge dem med Kastespyd og Pile, hvorved Mange 

saaredes og drcebtes. 

Kampen blev nu almindelig; Bønderne sloges med et 

Raseri uden Lige, der fandt sin Begrundelse deri, at de havde 

saa blodig eu Regning at afgjpre, og Hr. Niels Bugges Nyttere 

gave Holstenerne nok at bestille paa den anden Side. 

„Eia, min raste Svend!" raabte den stolte Ridder til 

Vcebneren, da han var kommet ham saa ncer at han kunde hy

res, „i Nat slog Du femhundrede Mand, idag hjcelper Du mig 

at banke Resten og iasten klinger Guldsporeu paa Din Hcel!" 

Aage rpdmede af Glcede og fprte stedse Bønderne lcengere 

frem; man var alt undt inde i Fjendens Leir, hvor denne imid

lertid forsvarede sig med sandt Heltemod, men Intet kunde 

modstaae de hcevngls>dende Bpnder, som tomkte paa deres myr

dede og stjcendede Hustruer og Bsrn. 

„Ned med Stimandene, ned med Holstenerne!" brplede 

Bpnderne og svang de tunge Vxer, „ingen Naade, drceb dem!" 

De blodige Vxer klang med fordoblet Kraft Paa de tydske 

Hjelme og den ene Holster efter den anden segnede blodig til 

Jorden med klpvet Pande. 

Endnu en Time gjorde Holstenerne Modstand; men de 

havde med Fortvivlelsen og Hcevnen at kjcempe og de maatte 

vige. 

I store Skarer flygtede de til alle Sider, efterladende de-

rcs rige Leir, og forfulgte af Niels Bugges Ryttere, som uden 
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Barmhjertighed huggede dem ned, selv om de end bade om 

Naade. Henad Aften var Slaget fuldstændig vundet og Rid

der Bugge kaldte sine adspredte Folk tilbage med stingrende 

Trompetstad. 

„Det var bravt!" raabte han og betragtede den blodige 

Valplads, der var opfyldt med hundreder af Lig, „end bliver 

det Morgen i Danmark!" 

„Kom hid, Våbner Aage!" raabte han, „kom hid og 

modtag Ridderflaget for hvad Du gjorde idag; kjcek er Din 

hele Fcerd og Lpnnen bliver derefter!" 

Aage adlpd og bpiede sit Knce. 

„I Overværelse af disse gode Riddere og Svende, 

erklcerer jeg Dig herved for en god dans? Ridder at vare!" 

raabte han med hei Rsst og slog ham tre Gange Paa Skul

deren, „fra idag af er det Dig tilladt at boere Guldsporen!" 

Med disse Ord bukkede han sig ned og spcendte med egen 

Haand sine prcegtige Sporer af. 

„See her!" sagde han og rakte dem til Vcebueren, „lad 

dem altid dreie Din Ganger til Kamp mod vore Fjender!" 

Den ny Ridder reiste sig noesten bleg af Glade og lovede, 

altid at voere Dansken og Danmarks Sag tro og hengiven. 

„Drag til min Borg, Ridder Aage, der venter En paa 

Eder!" hviskede han ham i Vret, „hun lcenges saare!" 

Aage rpdmede og stammede nogle usammenhængende Ord. 

„Naa, naa, I behpver min Tro ei at stamme Eder, Hr. 

Ridder!" vedblev Niels Bugge, „Kjcerlighed er en årlig Sag, 

hvorfor ingen Svend kan rpdme!" 

„I har Orlov!" tilfpiede han hsit, og I bringer mig nu 

Bud til min Borg og til Ridder Niels, at Tydsten er drevet 
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fra Leiren ved Skjarnaa! naa afsted med Eder og Lykke paa 

Reisen!" 

Aage svang sig i Sadlen, hilste med Haanden og foer 

afsted i Retningen af Hald. Da han var den en Fjerdingvei 

noer, saae han en Rytter jage afsted fra Borgen paa en livlig 

Ganger, men Afstanden' var for stor til at han kunde kjende 

ham. 

„Ingeborg, min Ingeborg!" hviskede han og saae læng

selsfuld henimod Borgen, „snart stal jeg vove at kysse Din 

fagre Jomfrumund!" 

Han sporede sin Ganger og steg kort efter af i den store 

Gaardsplads. 

Inde i Borghallen stod Ingeborg og stirrede sorrigfuld 

efter den Rytter, der nylig havde forladt Borgen, medens Tsa

rerne rullede en efter en ned ad hendes Kinder. 

„Min Gud!" stammede hun, „det var et stort Offer at 

bringe; og dog, —> han reddede mig fra Vancere og Skjcendsel 

og elsker mig saa inderligt; nu, det var jo ei meer end min 

Pligt, at gjengjcelde ham, hvad han gjorde for mig, men Aage, 

— ak! vi legede sammen i vor Barndom, han var saa blid 

o g  f r o m  o g  h o l d t  s a a m e g e t  a f  m i g ,  n u  . . . .  ! "  

„Hvorfor har han eiheller udpvet nogen Vaabendaad, som 

kunde have givet ham Riddersporen!" vedblev hun heftigt, „ja, 

denne kjcelue Barnlighed bsr ei have hjemme hos den danste 

Kriger, tilmed da fremmede Voldsmomd holde Land og Rige 
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besat; den burde for lcenge siden have forladt ham og mandig 

burde han have vceret; men endnu er han et Barn!" 

I samme Meblik red Aage over Vindebroen og steg af i 

Borggaarden. 
„Hvorledes!" stammede hun med bankende Hjerte, „det er 

ham! Himmel, hvi kom han ei en Stund iforveien!" 
Aage sprang let op ad Trappen og aabnede Dpren til 

Hallen. 
„Ingeborg!" raabte han med bcevende Stemme og udbredte 

sine Arme, „jeg har tjent Guldsporen, kom Ingeborg, min Barn

doms Veninde, min Brud, kom i mine Arme!" 

„Din Brud!" gjentog Ingeborg langsomt, „ak, min Barn

doms Broder, hvi kom Du ei fpr, — det er forstlde!" 

„Forsilde! hvad mener Du?" stammede Aage og lod Ar

mene synke. 
„Ja forsilde, min Aage, en Anden havde Krav paa min 

Taknemmelighed og jeg maatte give ham den!" 
„Ha, Erik!" Pressede Aage frem imellem Teenderne, „o, 

hvorfor faldt jeg da ei f«?r i Kampen!" 
„Min Aage, min Legekammerat fra vor Barndoms gyldne 

Dage!" sagde Ingeborg og lagde sin Haand Paa hans Pande, 

„fortvivl ei! tro mig, det Offer jeg bragte min Redningsmand 

er tungere end Nogen troer; det vil lcegge mig i Graven fpr 

vort Bryllup staaer og han vil derfor aldrig komme til at kalde 

Ingeborg sin Brud, sin Wgteviv!" 
„Ingeborg!" sagde den unge Ridder, „stor har Din Hast 

vceret, fprer.d Du gav Dit Ord til Erik, der Vel kunne tilfreds

stilles paa anden Maade end ved at modtage Din Kjcrrlighed, 
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og mindst af Alt havde jeg ventet, naar jeg vendte tilbage som 

Ridder, ai trcrffe Dig som en Andens Trolovede!" 

„Bebreid mig Intet, min Barndomsven, jeg er ustyldig! 

hvad jeg gjorde, gjorde jeg tvunget, men ei af Kjcerlighed!" 

„Du har altsaa bedraget ham!" loe Aage bittert, „o 

Ingeborg, hvorfor elsker jeg Dig saa hpit, at jeg ei kan indsee 

hvorlidet Du fortjener min Kjcerlighed!" 

Aage, stige Ord havde jeg ei ventet af Din Mund, thi 

de ere uretfærdige Bebreidelser, hvad jeg lider, veed Du ei, men 

fpr gaacr Ingeborg i Dpden, fpr hun osfrer sig til et Liv der 

kun vil indeholde tusinde Kvaler for ham og mig!" 

„Handl som Du vil, Ingeborg, jeg har jo ingen Ret til 

at blande mig deri, men lad mig sige Dig et Ord endnu for

inden vi skilles for evigt!" 

„O!" udbrfld Ingeborg smerteligt. 

„Bcer god imod min Ven, Ingeborg, og lad ham aldrig 

mcerke, at Du kun tvungen gav ham Iaord! Farvel!" 

„Aage, bliv!" raabte Ingeborg, „bliv, min Aage, min 

Elskede, hvorfor vil Du gaae, hvorfor vil Du forlade mig? 

fordi jeg af Taknemmelighed blev en Andens Brnd!" 

„Ingeborg! lad mig gaae, hold mig ei tilbage!" 

„O, Aage, Aage, hvorfor tvinger Du mig til at vcere 

min Fastemand utro?" 

„Det forlanger jeg ikke!" svarede Aage kort. 

„Og er jeg ham ikke utro, naar jeg tilstaaer for Dig, 

hvor inderlig kjcer Du er mig, naar jeg siger Dig, at mine 

Drpmme var om Dig, uaar jeg lagde mig paa mit Leie, der 

mange Gange var Mos og den fugtige Jord; hvorfor tratter 

Du Din Haand tilbage fra min, som ridsede Dit Navn i det 
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dybe Sand, naar jeg gik ved Vesterhavets Bred, som en stakkels 

flygtende Kvinde, hvorfor kan Dn ei indsee, hvor meget mit 

Hjerte lider ved denne Taknemmelighedsgæld, som jeg maa be

tale med min hpieste jordiske Salighed?" 

„Ingeborg, fortvivl ei, det er saa den hellige Iomfrnes 

Villie, bliv lykkelig med ham, og Voer hans bedste Veninde!" 

„Og Du?" 

„Jeg, — jeg drager ud af Niget, eller gaaer til Hceren, 

som Hertug Valdemar samler, enten vinder jeg der endnu meer 

Hceder og Wre, eller ogsaa begraver jeg min Smerte i Dydens 

Favn!" 

„Velan, Du har Din Villie!" sukkede Ingeborg, „men 

Gud er mit Vidne til at jeg kun tvunget gav ham mit Iaord 

og aldrig havde det skeet, dersom jeg havde vidst, at Du, min 

Barndomsven, end var i live, men Du forsvandt pludselig, fra 

Nprreriis og man ssgte Dig sorgjaves!" 

"Jeg drog i Ledingsfoerd!" 

„O hvor har jeg grcedt over Dig, Aage, jeg troede Dig 

dyd eller i Fangenskab, thi ei kunde jeg jo vide, at Du hvervede 

Dig Riddersnavn!" 

„Det gjorde jeg for Din Skyld, Ingeborg!" 

„Ak! Aage! faaledes svandt altsaa min fagreste Drpm, 

den hvortil hele mit Liv havde knyttet sig, og hvorfra kun Dp-

den formaaer at lpsrive mig!" 

Aage betragtede hende med er smerteligt Blik, men dette 

veg snart Pladsen for det kolde alvorlige Udtryk, som havde 

tegnet sig i hans Ansigt og han udbryd i en kort Tone: 

„Det er forsilde at tale derom, rcek mig Din Haand tit 

Afsked og bed for min Sjcel!" 
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Skjcelvende rakte hun ham Haanden, som han knugede 

krampagtig. 

„Farvel, Ingeborg!" stammede han, „vi sees aldrig 

igjen!" 

Han styrtede ud af Dpren, besteg sin Ganger og jog afsted 

uden at vende sig en eneste Gang om. 

„Almagtige Gnd, hellige Jomfru!" bad Ingeborg og ka

stede sig hulkende paa Knce, „stig mig, hvad stal jeg Ulykke

lige gjsre, hvorhen stal jeg tye, for at finde Fred?" 

„Til Kirken!" svarede en dyb Stemme bag hende. 

Hun vendte sig forstrcekket om. 

„Jeronimus!" udbryd hun glad, „er I kommen tilbage 

fra Roskilde?" 

„Ja, min Datter, jeg kom saa betids, at jeg kunde see 

den stakkels Svends Fortvivlelse og beundre Din Styrke mit 

Barn!" 

„O, Fader, jeg er meget ulykkelig!" 

„Spg Trpst i Kirkens Skjpd, min Datter, kncel, bed at 

Han, som hersker over os Alle, maa give Dig Fred!" 

„Ja, I har Ret, fromme Fader, hvor kunde jeg et eneste 

Vieblik glemme, at der var Frelse hos ham, kom!" tilfpiede 

hun, „lad os gaae sammen til Kapellet, I stal bede med mig!" 

„Desvcerre, min Datter, maa jeg endnu i denne Stund 

til Ridder Niels paa Nprreriis, vogter han sig ei og loegger 

Vaabnerne, bliver han erklaret fuglefri!" 

„Fuglefri! raser I, cervcerdige Fader, det var da en scer 

Tak for hans Daad!" 

„Det er itkedestomindre Tilfceldet, den unge Kong Valde

mar vil have Fred med de holstenske Grever og byder desaar-
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sag hver danst Mand, at nedlcegge Vaabnene, med mindre han 

foretrækker at erklceres fuglefri!" 

„Og Ridder Niels skulde nedlægge sine Vaaben, nu da 

han har stiret, istedeifor at benytte Seiren, nei, cervcerdige Fa

der, jeg siger Eder forud, det gjpr han aldrig!" 

„Desvcerre, min Datter, hans Stivsind vil bringe ham 

Kong Valdemars Uvenstab og Ulykke over Nørrejylland, hvori

mod han, naar han nedloegger Vaabnene vil blive en anseet 

og agtet Ridder saalomge han lever!" 

„Jeg vil give Eder det Raad, crrvKrdige Fader, selv at 

overbringe ham dette Forslag, thi enhver Anden, som vovede at 

byde ham sligt Forlig, kunde vcere sikker paa at faae hans 

Svcerd at smage!" 

„Det vil jeg ogsaa, min Datter, endnu i denne Stund 

ager jeg derhen; gak Du imidlertid til Kapellet og bed for Din 

Sjals Frelse og for den unge Ridder, som nys var her, og 

som jeg endnn skimter hist ude!" 

„Ja, det er ham!" mumlede Ingeborg og fik paany Taa-

rer i Nnene, „o min Gud, hvor maa han vcere grceudselps 

ulykkelig!" 

Huu vinkede af Pater Jeronimus at han skulde lade hende 

vcere alene og brast i en heftig Graad. 

Taarer lette, saaledes gik det ogsaa Ingeborg. Efter en 

Times Forlpb stod hun op og gav sig til sin huslige Gjerning, 

at baldyre et Skjcerf, som hun engang havde bestemt sor sin 

Fastemand, men som nu blot skulde gjpres fardigt for aldrig 

at bruges. 

I Enderne, der vare kunstigt baldyrede med Silke og skin

nende Smaaperler, stod et „Ingeborg" paa den ene og „Aage" 



395 

paa den anden, forunderligt nok, var Aages Navn blegnet og 

ncesten nlceseligt, medens hendes eget stinnede i den mprke 

Grund. 

Taarerne kom paany i hendes Vine^ da hun saae hvor 

blegt det dyrebare Navn stod, ret som om det vilde minde 

hende om, hvor smeltelig hun, rigtignok kun tvungent, men dog 

havde skuffet hans Livs skMneste Huab. 

„Jeg stal snart blegne som Du!" hviskede hun og bort-

tprrede Taarerne, „et Liv uden Dig er Dsden!" 

Aftenen var kommen og en forfriskende Kjslighed med den, 

de smaa, summende Myg omkredsede de grpnne Buste og Trceer 

og dannede smaa Kredse, der pludselig bleve sønderrevne, naar 

en Svale foer igjennem dem og greb en as dem i sit spidse 

Nceb. 

Ingeborg hvilede sit Hoved i sin Haand og stirrede tanke

fuldt henimod Skoven, hvorfra Hjelme og Brynler glimtede i 

Aftenroden. 

Det var Fortroppen af den seirende Hcer. 

„Ak!" sukkede hun og reiste sig. „stakket er en Kvindes 

Lod, den er afhcengig af Mandens Villie og Luner og under

lagt en Skjnbne, som umulig kan betvinges!" 

„Aage, min Barndomsven, nu ssrdes Du om paa den brune 

Hede med det elskende Hjerte, opfyldt af Kummer og Skuffelse, 

o, min Aage, jeg elsker jo kun Dig; ham! — ham! o, naar 

Du vidste, hvor tungt det Dffer er jeg bringer, vilde Du ei 

have forladt mig med Bitterhed paa Loeben og rynket Pande, 

men Du kjender ei denne Kval og dpmmer mig efter hvad jeg 

burde have gjort, som var umuligt!" 

Hun gik med langsomme Skridt til Kapellet, hvor hun 
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kastede sig paa Knce foran et plumpt udhugget Crusisix og bad 

med Inderlighed til Gud. 

En Doende. 

Holstenerne kcempede Forvivlclsens Kamp ved Kongeaaens 

Udlpb i Vesterhavet, men maatte overalt vige for de forbittrede 

Bpuders rasende Hug. Hele Egnen var opfyldt med Flygtninge, 

som alle spgte syd paa, for at naae Kongeaaen, bag hvilke de 

vare i langt stirre Sikkerhed, end paa Nørrejyllands vidtstrakte 

Sletter, hvor Dyden truede dem under alle Skikkelser. 

Men desuagtei var denne ufrivillige Flugt frygtelig ved de 

Rcedsler, som ledsagede den; hvad der var bleven skaanet fyrste 

Gang, pdelagdes nu saameget desto eftertrykkeligere; det ulykke

lige Land lignede en Brandtomte med rygende og brcendende 

Landsbyer, medens hver Nat scenkede sine Skygger ned over 

de blodige Gjerninger, som bleve begaaede i dens Skjsd. 

Det -var en Kamp paa Liv og Dpd, en Kamp, hvori 

Hoevn kjcempede mod Havn, Fortvivlelsen og Raseriet mod en 

talrig adsplidtet Hcer, hvis Grusomheder oversteg alle Grcendser 

og blodige vare de Seierskrandse begge Partier hpstede. 

Der var Fryd og Glcede Paa Ellens Borg, den unge, 

forfulgte Jomfru var vendt tilbage, ledsaget af Gunild, som 

havde skjult hende i lcengere Tid, medens Egnen gjennemstpvedes 

af holstenske Sporhunde, som vare udsendte af Ridder Sigvald 
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Eskildsen, der igjen var kommen paa Fode efter den uheldige 

Kamp mod Axel Stispn. 

Ridderen skyede intet Middel for at bemcegtige sig sin 

Brnd, som han kaldte hende og udpste klækkelige Summer til 

sine Speidere, som imidlertid stedse hidtil havde spgt forgjceves. 

Endelig, som han en Aften sad i sit Telt, om man ellers 

kan kalde nogle Lapper Lcerred, udspcendte paa fire Stanger 

saadan, styrtede et Sendebud ind og berettede: at Jomfru Ellen 

var vendt tilbage til sin Borg, hvor hun var saa godt som 

uden Bevogtning, da Bescetningen var strpmmet om Niels 

Ebbesens Banner. 

„Ha, taler Du Sandhed!" raabte Ridderen med has 

Stemme, „saa stal jeg endelig kjple min Lomgsel hos den stolte 

Pige!" 

„Jeg taler den rene Sandhed, velbaarne Hr. Ridder, 

endnu for tre Dage siden, saae jeg hende i Borghaven, hvor 

hun spadserede med den gamle, gustne Kjcerling, der havde for

tjent Baalet for lange siden 

„Min Våbner er drcebt!" raabte Ridderen, „og kan alt-

ikke ledsage mig; saml Du i Hast nogle Svende sammen, dog ikke 

flere end at vi kunne reise uden at vakke Mistanke; naar jeg 

har fanget stjyn Jomfru stal jeg betcenke Eder Alle!" 

„I er en naadig Herre og jeg modtager med Gloede Eders 

Tilbud; endnu i Nat staffer jeg fem Vovehalse og tenter kun 
paa Eders Bud!" 

„Skaf dem strax; om en kort Stund bryde vi op, —ha, 

hvor mit Hjerte banker, mon det er af Kjcerlighed eller af Had?" 

Ei lange efter hprtes Hestetrampen og en lille Ryttertrop, 

bestaaende af sex bevabnede Mand rede hurtigt henad den op-
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kjprte Landevei, idet de saameget som muligt sogte at undgaae 

de mere bescerdede Egne og derfor holdt sig skjulte om Dagen, 

snart i Skovene, snart paa den sde tomme Hede. 

Denne Forsigtighedsregel kostede dem en Omvei af flere 

Miil, men Ridder Sigvald vilde vove et Hovedflag og skyede 

ingen Anstrengelse. 

Imidlertid sad Jomfru Ellen ene hjemme og talte de lang

somme Timer. 

Hendes Barndomsven tumlede sig i den vilde Kamp og 

jog med sit tappre Svcerd, i Forening med andre Riddere, de 

flygtende Holster og Tydske foran sig, ikke ladende dem nyde 

Ro eller Hvile. 

Vel rodmede hendes Kind, hvergang en ny Heltebedrift 

blev hende fortalt, men bange slog hendes Hjerte, naar hun 

saae, hvorlidet han bekymrede sig om hende, da han ikke engang 

ved et Bud, eller paa anden Maade havde tilkjendegivet, at 

han ikke havde glemt sin Barndoms hpieste Kjcerlighed. 

Da stod hun en Aften ene paa Borgens hpie Altan og 

stirrede ud over det smilende Landskab, som netop farvedes 

tlodrpdt af den synkende Sols sidste Straaler, hun smilede 

tungsindigt og strog de lyse Lokker tilbage fra Panden, som om 

hun med dem vilde bortjage de sorgmodige Tanker, som havde 

leiret sig indenfor og voldte hende saadan usigelig Smerte. 

„O!" udbrod hun, hvor Lcengsel er bitter og hvor er den 

spd, hvor formaaer den ei at henrive os til Drpmme, som 

maaskee aldrig gaae i Opfyldelse, som kun forsode nogle Vie-

blikke med den hpieste Salighed, for i de nceste at styrte os 

ned til Visheden om vor Tilværelses fattige Intethed!" 

„Hellige Guds Moder!" bad huu og sank paa Krm, 
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„svare Sorger tynge niig og pine min Sjal, o, befri mig for 
dem, lad mig blive som tidligere, glad, lykkelig ved Livet, ak! 
jeg har dog prsvet saameget og staaet saa heltemodigt fast!" 

„Mit Barn!" hvistede en Stemme hende i Aret, „for
sag ikke!" 

„Ak! Gunild, er det Dig!" smilede Ellen gjennem Taarer 
„vidste Dn hvor forunderlig jeg er tilmode, hvor forsagt jeg 
fsler mig!" 

„Vend Dit Blik til den modsatte Side, Ellen! see hvor 
pragtigt Solen synker ned; minder dette Dig ikke om, at al 
Kjarlighed ikke er ndflukt og at vi bor haabe til Dens Naade, 
som lader denne glimrende Aftenrpde smile til os!" 

„O, Gunild, stakkels Gunild, Du har prpvet saameget i 
Verden, at Du vel kan tale et saadant Sprog; thi Du er stark 
og har lart at bsie Dia for det magtige usynlige Vasen!" 

„Ja jeg har lart at b?ie mig!" svarede denne medens store 
Taarer dryppede ned paa Ellens hvide Haand, „jeg var engang 
stolt og fager som Du, Ellen og troede at hele Verden skulle 
bpie sig for mig; men da kom han, den Usling, som min Havn 
omsider naaede efter nitten lange Aars forgjaveS Ssgen, og 
styrtede mig ned i det Smuds, hvoraf kun Anger og Tilgivelse 
kan drage mig op!" 

„Ak, Gunild, Du grader; stands Dine Taarer og haab 
Paa Gnds Barmhjertighed!" 

„Ssde, velsignede Barn, Du sorger selv og trpster mig; 
men ak! troer Du ei at Alverdens Trsst er sornpden for at 
befri en stakkels Moder for de Ovaler, som hun beredte sig 
selv ved at bryde den helligste af alle Eder, Trostabseden!" 

„Ha, Gnnild, Du sorfarder mig, Du har 
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„Sveget mm Husbond, ja, det har jeg; jeg blev lokket af 
den samme Usling, som bortførte Eder, Ellen, for ligeledes at 

bringe Eder til Fortvivlelse!" 
„Det skulde aldrig skee!" svarede Ellen med et stolt Smiil, 

„fSr Dpden!" 
„Ak, Du kjender kun saare lidet til hvad han var istand 

til; dog, tal ei derom, nu staaer han for den evige Dommer, 
han vare naadig, min Hcevn har skeet fyldest, nu staaer kun 

Tilgivelsen tilbage!" 
„Tilgivelsen, af hvem?" 
„Af ham, som jeg kromkede, Ellen!" 
„Og hvo stal give Dig den, stakkels Gunild?" 
„Den, som er mit og hans Barn, Ellen! naar han har 

bragt mig Tilgivelse fra min dpende Huusboud, da er det Tid 
for mig at tiltroede den lange Reise til det hinsides liggende 

uendelige Land!" 
„Stakkels Gunild, lad mig kysse Dig!" 
Og den unge Pige slog sine Arme om hendes Hals og 

trykkede sine Laber mod den Gamles rynkede Kinder. 
Saaledes sadde de Side om Side til Natten kom og 

tcendte de Millioner, som skulde oplyse Rummet; de talte ei 
sammen, men stirrede Begge hen for sig, hver overvundet af 

sine egne Tanker. 
Pludselig naaede Lyden af en Sang, der blev ledsaget af 

Greb paa en Lnth, deres Aren. 
Stemmen syntes at komme fra den lille Lund, som sand

tes ved Altanens Fod, den sang: 

Udover Land, udover Ss 
Den Ridder spger sin Forstem?, 
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Hvor han end drager saa vide; 
Han glemmer aldrig sin Fosterstrand, 
Han glemmer aldrig sit Fpdeland, 
Hvorfor han nu monne stride. 

„Hprer Du, Gunild!„ udbrpd Ellen med bankende Hjerte, 
„denne Stemme sprer mig tilbage til min Barndom; o, hvor 
den ligner hans!" 

„Tys, Ellen, lad os hKre videre!" hviskede Gunild. 

Det nceste Vers l?d op til dem: 

Siig er Du end mig saa huld og tro, 
Som ssr i Barndommens stille Ro, 
Hvor tusinde Minder har hjemme; 
Siig, vil Du vare en Ridders Viv, 
Da vil han osfre sit hele Liv, 
Og aldrig sin Elleu glemme. 

„Det er ham, vet er Axel!" raabte Ellen og reiste sig op 
med flammende Kinder, „o, lad os ile ned, Gunild, lad mig 
endelig have den Lykke, at trykke ham til mit Bryst!" 

„Som en hjemkommen Barndomsven i al Tugt og Wr-

barhed, mit Barn!" tilfpiede Guuild, „anderledenS spmmer det 
sig ei for Dig at modtage ham!" 

„Ja, som min eneste Ven stal jeg modtage ham!" svarede 
Ellen og forlod hurtigt Altauen, „som min eneste Ven!" 
I samme Aieblik rede to Ryttere ind i Borgen over den 

nedheisede Vindebro; det var Ridder Aage og Våbner Erik, der 
sprte en lps Hest ved Haanden. 

Ridder Axel kom bagefter, med en Luth i Haanden og 
cengstelig seende sig om til alle Sider, som om han frygtede for, 
at Den han spgte, ikke var tilstede. 

Niels Ebbesen. zg 
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Men snart forsvandt det cengstelige Udtryk og veg Plad
sen for et Forundringsndraab, da han fik Ne Paa den slanke 
smukke Pige, der stod Paa den hpie Steentrappe og strakte 

Hcenderne ud imod ham. 
„Ellen!" raabte han, „hvor Du — hvor I er bleven 

voxen og fager; jeg kjendte Eder knapt igjen!" 
„Og I, Hr. Ridder, har ogfaa taget godt til i Vcext!" 

svarede Ellen og somkede sit Blik, rpdmende for den unge 
Mands beundrende Ne, „I er rigtignok bleven en statelig 
Ridder siden sidst vi saaes; da var I knapt stor nok, til at 
klattre op i Trceerne og hente Fuglereder ned til mig!" 

„O, Ellen, hvor har jeg loengtes efter Eder!" ndbrpd 
Ridderen og greb hendes Hcxnder, „Dag og Nat har I vceret 
i mine Tanker og jeg har gruet svarligen for alle de Ulykker, 

der have omsvcevet Eder!" 
„Jeg saae Eder, Axel!" hviskede Ellen og drog ham med 

sig ind i Borghallen, „da I for flere Maaneder siden, holdt 
ved Vindebroen og blev haanligen afvist af Ridder Sigvald; ak! jeg 
var dengang i denne Uslings Magt og maatte med bladende 

Hjerte fee hvorledes han affærdigede Eder!" 
Axel rodmede. 
„Ja!" sagde han, „den Tort har jeg hcevnet, sljpndt han 

igjen har vidst at unddrage sig Hcevnen, men den Tid kommer 
vel, da jeg saaer Leilighed til at tale alvorligere med ham!" 

„Fortcel mig Eders Eventyr, Ridder Axel!" bad Ellen og 
indbsd ham til Scede, „og glem Ridder Sigvald, han er ei en 

Tanke vcerd!" 
„Som I vil, Ellen, sijsndt de ei ere mange, desvcerre 

have vi dem langt alvorligere nu for Tiden her i Landet, end 
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jeg havde dem i Tydstland, ak! her flyder Blod, meget Blod, 
Dag og Nat, og Gruelighederne vedblive uafbrudt!" 

„Vort arme Fpdeland!" sukkede Ellen og kastede et Blik 
udover Markerne, der nu vare indhyllede i et dcemrende Mprke; 
„det er frygteligt at tanke sig, at det stal hcerjes og bromdes 
af disse Uhyrer fra Holfteen!" 

„Ja frygteligt, Ellen, men Gud vare lovet, der sindes 
end Mand i Danmark, som ikke vilde lade sig tråde paa 
Halsen, og paa dem maa Danmark stole!" 

Samtalen dreiede sig nu om andre Ting, men vendte til-
sidst tilbage til oeres forsvundne Barndom. 

„O, den glemmer jeg aldrig, Axel!" smilede Ellen, „den 
indeholdt mine stjsnneste Fremtids Drpmme!" 

„Og mine!" tilfsiede Axel og trykkede hende til sig, „spde 
velsignede Ellen, stulle de blive til Virkelighed, eller flulle de 
veire hen som Stovstummet paa Havet?" 

„De stulle blive til Virkelighed, min Axel!" stammede 
Ellen, „de stulle hvile i Din egen Haand, som Nutidens vir
keliggjorte Drpmme!" 

„Min Ellen! saa stjank mig Din Haand og Dit Hjerte!" 
„Du har alt lange havt begge Dele, min Axel, igjennem 

Farer har den hellige Guds Moder bevaret dem for Dig, for 
Dig alene, min elstede lange savnede Axel!" 

„Gud velsigne Dig for de Ord, Ellen, kom, lad mig 
kysse Dig, min Hjertenskære som min trolovede Brud!" 

Ellen saae ham ind i Vinene og rakte ham sine friste 
Laber!" 

„For Gud og Mennesker faster jeg Dig herved til min 

i 
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Brud, mm Ellen!" raabte Ridder Axel og sluttede hende fast i 
sine Arme, fra nu af stal ingen jordisk Magt adskille os'." 

„O, min Axel, hvor jeg er lykkelig!" hviskede Ellen, hvor 

jeg er usigelig lykkelig!" 

Gunild havde med frit Forfat forladt de to Elstende, for 
ei at forstyrre den Glade det fflrsie Mpde efter en faa lang 
Tid beredte dem. Hun havde derfor givet sig til at istandsatte 
de talrige Gjastekamre, som fandtes i Borgen og udstyret tre 
as dem saaledes, at de kunde modtage de Bespgende. Med 
ublandet Glade var hun ilet Erik imsde og havde under Taa-
rer trykket ham til sig, idet hun snart betragtede ham fra den 
ene snart fra den anden Side, for ret at siyde sig over den 

hakke Aunings ^viklede Vaxt. 
„Flink, min Dreng, flink!" raabie hun, „saadan burde 

Du have scet ud i Hulen, hvor vi krybe ned, da man vilde os 
tillivs; jeg troer saa stam at alene Dit mandige Udseende vilde 
have strammet en Hee! Flok af disse Krystere, som til enhver 
Tid aiorde Jaqt efter os, saa mandig og velvoxen er Du bleven 

lille Erik!" 
„Du gjpr mig nasten stamfnld, Moder!" svarede denne 

og trykkede et inderligt Kys paa Gnnilds Kind, „Takken skylder 
jeg jo egentlig Dig, som stammede mig ud, hvergang jeg krpb 
sammen som en Hund og bildte mig ind at vare trallefpdt! 

„Det har Dn aldrig varet, min Son!" 
„Da har I dog ofte sagt det, Moder!" 
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„Ja, fordi Din Fader kunde ci vcere andet i mine Vine, 
end en Tral, Erik; men nn hviler han i sorten Muld og skal 
ei oftere bringe Din arme Moder til at fukke efter Hcevn;" 

„Moder hvad mener I?" spurgte Erik studsende. 
„Du skal engang ved en bedre Leilighed faae det at vide 

Erik! nu lade vi det vente; sorg i dets Sted for at Ridder 
Aage faaer sit Vcerelse bragt i Orden og kom saa ned i Hallen, 
naar Nadveren er fcerdig!" 

Erik kaldte paa sin tidligere Ligemand, der imidlertid fore
trak alene at besee Borgens Volde og Mnurvcerk. 

„I tillader vel at jeg ledsager Eder, Ridder Aage?" 
spurgte Erik lidt forundret over Ridderens Tilbageholdenhed. 

„Nei, jeg gaaer alene I" 
„Har jeg paa nogen Maade forncermet Eder, Hr. Ridder?" 

vedblev Vcebneren med bedrevet Mine, „da sug mig det, at jeg 
kan bede Eder om Tilgivelse!" 

Wrlige, tro Svend!" raabte Ridderen bevoeget og rakte 
ham Haanden, „nei, Du har ei forncermet mig og jeg handler 
Uret i at vcere tilbageholden imod Dig; kom, lad os fslge med 
hinanden paa et Eftersyn af denne Borgs Befæstning, der tykkes 
mig at vcere saare svag!" 

„I skjuler altsaa en eller anden Sorg for mig, Hr. Rid
der, siig frem, maaskee jeg veed Raad!" 

„Du, Erik, mi, her kan Du ei hjcelpe!" loe Ridderen 
med et fortvivlet Smiil, „om Du end eiede Alverdens Ktpgt, 
kunde Du dog ci give mig et eneste Raad!" 

„Hm, I er mintro en soer Ridder!" mumlede Erik, „men 
da I ei vil betro mig Eders Sorg, faaer jeg vel finde den 
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alene; vent til i Morgen, naar Solen glsder paa den pstlige 
Himmel, veed jeg baade Eders Hjertesorg og Naad for samme?" 

„Du est lykkelig med Dit lystige Sind, Erik!" sukkede 
Ridderen, „og dog vcrdder jeg min Gange.- paa at al Din 
Livlighed vilde forgaae, naar Du fik min Kummer at vide!" 

„Lad os ei tale derom, Hr. Ridder, den Sag drsste vi 
i Morgen, men lad os som I nys sagde, fsr efterses Voldene 
og Murene, der som ogsaa tykkes mig ere saare uforsvarlige!" 

Med disse Ord ilede han foran, fulgt af Ridderen, der 
imidlertid tcenkte altfor meget Paa Ingeborg til at have Sands 
for noget Andel. 

Det var bleven Nat, en klar kjslig Sommernat, saa uen
delig stille og venlig; de grpnue Trceer stode som kronede Kcem-
Per og kastede lange Skygger henad Jorden, medens de af og 
til sagte bevcegede Bladene for et let Vindpust, der kom fra den 
fjerne Hede, hvor Lyngen duftede fra sine smaa rpde Blomster. 

Alt var stille Paa Borgen. 
Ellen havde spgt sit Lpnkammer tilligemed Gunild, medens 

Ridder Axel og Aage havde strakt sig paa Lpiboenkeue, hvor de 
hver for sig drpmte saa sorskjellige Dramme. 

Kun Erik var vaagen; han stod lcenet til den gamle Mer-
muur og betragtede tankefuldt fuart de flygtende Skyer, snart 
de klare Stjerner, som ofte forsvandt bag den lille sorbiflyvende 
Taagemasse. 

„Stakkels Aage!" mumlede han, „Du troer ei at jeg kjen-
der Din Sorg, jeg som ufrivillig er Skyld i den, o, jeg vidste 
den fra det Neblik jig saae Dine Kinder blegne, da jeg ncevnte 
hendes Navn i Forbindelse med mit og jeg l«ste den i Dine 
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Vine, da Du vendte tilbage som Ridder og knapt hilste Din 
fordoms Ligemand!" 

„Og jeg skulde ikke vide Raad, mener Du!" vedblev han 
bittert, „o, jo der er kun et eneste Middel og det har jeg!" 

Han holdt pludselig inde, thi det forekom ham, som 
om Nogen puslede paa den anden-Side af Muren, ncesten 
ligeud for hvor han stod. Han sneg sig derfor forsigtigt hen 
til Glughullet og saae ud, meu opdagede Intet, Pladsen foran 
var fri og aaben. 

„Det har formodentlig vceret en Steen, som er rullet ned!" 
mumlede han og indtog atter fin forrige Plads, „imidlertid stal 
jeg dog passe paa, man kunde jo ikke vide om muligt en eller 
anden Stimand havde fundet Veien til denne ubevogtede Borg!" 

Hans Tanker vendte atter tilbage til Ridder Aage og 
Ingeborg og jo mere han tcenkte efter, desto klarere stod det for 
ham, at han, ved at have gjort Krav paa Taknemmelighed, 
havde adskildt to Sjcele, som alt lcenge havde forstaaet hinandens 
Tanker. 

„Nei, nei!" mumlede han, „ncedel er jeg ikke, stal det end 
koste mig den Gloede og Lykke der er tilbage for mig, saa stal 
Ingeborg ei gramme sig tildpde og Aage ikke gaae med scenket 
Hoved!" 

Idetsamme forekom det ham atter, som om Nogen rprte 
sig paa den anden Side af Muren og denne Gang med stprre 
Voldsomhed end fpr. 

„Jeg troer saa Skam man vil krybe ind til mig!" mum
lede han og listede- sig atter hen til Glughullet, „nu, kjedeligt 
er det at staae her saa ene denne velsignede Nat og med saa sorrig



408 

fulde Tanker; maaskee den hellige Jomfru sender mig en Selskabs
broder!,, 

Han vilde netop til at see ud igjennem Glughullet, da 
han hprte Stemmer i Noerheden af samme. 

„Forbandede Munr!" mumlede En paa godt bredt Tydsk, 
„Du er jo saa gammel og brystfceldig, at man maa frygte for 
at styrte ned tilligemed Dig, saasnart man er kommen op!" 

„Gjsr ingen Stpi!" hviskede en anden Stemme, „see blot 
at komme over!" 

Erik foer sammen. 
„Fordpmte Skurk!" mumlede han, er Du igjen paa 

Spil!" 
„Een ad Gangen, Een ad Gaugen!" vedblev Stemmen, 

„og saasnart I ere komne paa den anden Side, blive I roligt 
staaende, indtil jeg siger Eder videre Besked!" 

Den lyttende V«bner trykkede sig ind i det msrke Hjprne, 
som Muren netop paa det Sted dannene og drog sin korte 
Daggert, det eneste Baaben han havde. 

Kort efter viste sig en Mand paa Muren, som han be-
hcendig gled ned af og stod nu knapt fem Skridt fra Vcebneren, 
der var uenig med sig selv om han skulde kaste sig over ham, 
eller oppebie hvad der videre vilde skee. I naste Neblik steg 
en Anden og Tredie over og Vcebneren baudede sin Dumhed, 
der havde ladet ham glemme det rette Aieblik, da han kun 
havde een Modstander. 

To Andre fulgte endnu efter og tilfidst steg Anfpreren for 
Troppen, Ridder Sigvald over og kom, ved at gjsre et Skridt 
til Siden, Erik saa ncer at hans Kjortel streifede denne i 

Ansigtet. 



409 

Vcebneren knugede Daggerten fast i Haanden, han havde 
en ubetvingelig Lyst til at bore den i Halsen paa Skurken. 

„Hpr nu vel ester!" begyndte Ridderen med sagte Stemme, 
„og holder Eder mine Forstrifter nsiagtig efterretelige; To blive 
To folge med mig og Een lader Vindebroen gaae ned, for at 
vi hurtigt kunde flippe herfra, saasnart vort Hverv er udfprt!" 

„Hvis Du ikke faaer Forfald!" tanke Erik. 
Den, som blev ndseet til at nedlade Vindebroen, traadte 

et Skridt srem foran de Andre; Maanelyset faldt paa hans 
Ansigt og Vcebneren gjendkjendte med en let Gysen, Karlen i 
Laderkpllerten, fra den Nat Ingeborg blev sangen. 

„Det trasser sig jo heldigt at vi To msdes!" mumlede 
han, „saa har vi jo Leilighed til at opgjxlre vort Mellem-
varende !" 

„Nu sremad!" hviskede Ridderen med sagte Stemme, To 
blive som sagt ved Hovedtrappen og To fslge med mig!" 

Erik stod som paa Naale; her handledes om Minutter, ja 
Secunder, thi et eneste Minuts Forspring, kunde give Sti
mandene tilstrækkelig Tid til at trange ind, uden at Nogen 
kunde sorh'.ndre det, og det vilde da vare en let Sag, at myrde 
de to vargelpse Riddere, fom formodentlig nu slumrede. 

Han ventede derfor kun til Sigvald havde sat sig i Marsch 
med de fire Svende og smuttede med katteagtig Behandighed 
langs Muren, hvis Skygge kastedes Paaskraa ind i Gaarden 
og skjulte ham for deu femte Vagthavende, der rolig havde 
givet sig ifard med at fire Vindebroen ned. 

Han fulgte saaledes Muren rundt, indtil han kom til 
Ladelangden, der vendte Gavlen imod Gaarden og støttede sig 
til det pstre Taarn, hvis underjordiske Gjcmmer han havde 
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havt god Leilighed til at studere, da han sad fangen for at 
blive hoengt efter Befaling af den selvsamme Ridder, som nu 
syntes at have glemt den sidste Rest af Ridderåre. 

Ankommen til Taarnet steg han hurtigt ned af de talrige 
Trappetrin, som sprte til det tidligere omtalte Fangehul, naaede 
dette og slap ud af den skjulte Dpr, der engang tidligere havde 

frelst ham sra den visse Dpd. 
Han var nu Paa den anden Side af Borgen, den ydre 

Side og behøvede ikke langer at frygte for at blive bemarket 
af de to ved Trappen posterede Mcend, der holdt skarpt Udkig 
til alle Sider, da de vel fplte, at deres Stilling, idet Tilfalde 
at Ridderen og deres Kammerater bleve overmandede, var 

yderst farlig. 
Pustende og snublende naaede han en lille Bagtrappe, som 

Køkkenpersonalet afbenyttede og flisi lynsnart op ad de smalle 
Trin, igjennem Borgstncn og Hallen lige til Ridder Axels Kam
mer, paa hvis Dpr han kun slog et eneste Slag, som sieblikkelig 

blev hprt. 
„For Guds Skyld stat op, Hr. Ridder!" raabte han med 

dampet Stemme, „Ridder Sigvald er trangt ind i Borgen 
med fem Mand og er rimeligviis Paa Veien til Lpnkammeret!" 

Ridder Axel gav ham ei Tid til narmere at forklare sig; 
han sprang halvpaakladt nd af Sengen, greb sit ^vcerd og 
stormede afsted, just, som et hvinende Fruentimmerskrig stingrede 

ham imsde fra Lønkammeret. 
„Himmel, de myrde hende!" streg han og flsi op ad 

Trapperne, „Dj?d og Fordummelse over dem, har de krummet 

et Haar paa hendes Hoved!" 
Et nyt gjennemtrangende Skrig bragte ham til at styrte 
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frem som en Rasende og han kom netop til Lønkammeret i 
samme Neblik, som Ridder Sigvald havde sloebt den modstri
dende Jomfru ud af Sengen og kaldt sine to Medhjcelpere til, 
for hurtigt at bringe hende ned ad Trapperne. 

„Slip hende. Skurk!" tordnede Ridder Axel og svang sit 
lange Sv^cerd. 

„Ha, min Dødsfjende!" skreg Sigvald blegnende, „endelig 
trasser jeg Dig igjen, for at dråbe Dig!" 

„Usling, Du handlede ved vort sidste Msde, som en Nid
ding, og Forråder, mit Svcerd er nasten for godt til at plettes 
med Dit Slangeblod!" 

Nu begyndte en hoist ulige forfærdelig Kamp. De tre 
Sammensvorne fore paa engang ind paa den kun halvtpaalkcedte 
Ridder, der vcegrede sig med den mest fortvivlede Haardnakkenhed 
med Ryggen stillet mod Vceggen og det blanke Riddersvcerd i 
den hsire Haaud. 

„Hans Hug fulgte Slag i Slag og msdte ofte Modstan
dernes, der fik et Begreb om den Arms Styrke, som opsangede 
deres og gav Noget tilbage med blodige Renter. 

Med et kvalt Skrig styrtede den ene Stiniand omkuld og 
oversprpitede Gulvet med sit Blod' Axels Svcerd havde boret 
sig ind under hans Skulder og ramt hans Hjerte. 

Saadan skal det ogsaa gaae Dig, Usling!" raabte han og 
ssrie et frygtelig Hug mod Sigvalds Hoved, „det er altid 
Forriderens og Meeuederens Lpn!" 

Sigvald vaklede og tumlede tilbage- men i samme Ne-
blik greb han atter sastere om Svcerdet og gav ved et Tegn 
sin Medhjælper tilkjende at han skulde lade ham vcere ene om. 
Kampen. 
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Denne Overlegenhed, som ikke kunde indtrcefse uheldigere 
end her mod en smidig og vaabengvet Modstander, kom ham 
dyrt til at staae, idet Axels Svcerd ramte ham tvers over 
Halsen og kastede ham til Gulvet, just, som Ridder Aage og 
Erik stormede ind med dragne Svcerd og i en Haandevending 

hug hans Svend ned. 
„Usling!" raabte Axel Stison og bpiede sig ned over 

Ridderen, der forgjceves ssgte at reise sig, „hvortil nytter 
nu alle Dine Rcenker? fpler Du ei Dpden alt gjennemisne 
Dine Aarer og gribe Dit sorte Hjerte midt i dets fletteste 

Handling!" 
„Jeg fpler det, Ridder Axel, men adrig har jeg fplt mere 

end nu, hvor jeg hader Dig!" stMnede den Faldne med af
brudt Stemme, „og stod jeg ligeover for Dig, vilde jeg stride 
denne Kamp alene, selv om den skulde koste mig Livet!" 

Ellen, som hidtil havde staaet som en bange Tilskuer, ka
stede i Hast et Tappe over sig og ncermede sig den Diende. 

„Ridder Sigvald!" sagde hun med sin blide Stemme, 
„hvorfor Plettede I Eders Wre med Iomfrurov og Landsfor

ræderi?" 
„Fordi jeg elskede Eder, min Frcenke!" stammede Ridderen, 

„og ei kunde taale at nogen Anden !" 
En tyk Blodstrsm, der styrtede ud af hans Mund og 

Saaret, standsede Resten af Ordene. 
„Ellen!" vedblev han, „min Kjarlighed, lod mig glemme 

Pligt og Wre; den gjorde mig til en Usling mod Eder og til 
en Forråder mod mit Fsdeland, ak! dersom jeg blot een ^ang 
havde faaet Tilladelse til at trykke Eders Haand, havde jeg 
maastee aldrig spgt Havnen i Rsveres og Stimands Midte, 
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da var maastee mit Navn ligesaa godt som Eders Fastemands!" 
tilfsiede han, med et Blik Paa Ridder Axel, som betragtede 
ham med stum Medlidenhed, „og Niels Ebbesen havde havt een 
Arm mere hun Nat i Randers By!" 

„En Prcest, en Prcest!" raabte han derefter cengsteligt, 
„lad en Prcest komme, ellers kommer min syndige Sjal ei gjen-
nem Skjcersilden, o! lad mig faae Absolution, forinden jeg dper 
at ei jeg salder Satan til Arv og Eie!" 

„Vi ville bede for Eders Sjcel, Ridder Sigvald!" sagde 
Ellen bevceget, „og Messen stal jeg lade synge for Eder; Prcest 
eller Munk er ei her siden Fjenden begyndte at husere, kom lad 
mig bringe Eder til mit Leie, at I kan . . . !" 

Hun holdt pludselig inde. 

„Dpe i Fred, vilde I sige!" stpnnede Ridderen, „Tak, 
Ellen, I er from som Englene i Himlen, ja, bcer mig hen Paa 
Eders Seng, ak! den bliver min Dpdsseng!" 

Ved forenede Anstrcengelser lpstede de nu Ridderen op og 
lagde ham paa Sengen, som snart var farvet rsd af det stedse 
udstrømmende Blod. 

„Ellen, kjcere Ellen, lad mig blot -en eneste Gang trykke 
Eders Haand, det vil vcere mig det bedste Tegn paa at I har 
tilgivet mig!" 

Ellen rakte ham medlidende Haanden, som han krampagtig 
knugede mellem begge sine. 

„Ridder Axel!" vedblev han med stedse svagere Stemme, 
„vil o love mig, at bede Ridder Niels at tilgive mig, for 
hvad jeg gjorde mod mit Fsdeland? han er den eneste Mand, 
som kan skaffe min Sjcel Fred!" 

„Jeg lover Eder det, Ridder Sigvald, ligesom jeg ogsaa 
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selv tilgiver Eder; men tal ei saameget, det anstrcenger Eder 
mere end I kan taale, lad os sl<r standse Blodet og . . . !" 

„O! Ridder Axel, det er forgjceves, Eders Svcerd ramte 
mig altfor godt; det gav mig Ulivssaar, eiheller stjptter jeg om 
al leve; vil I ellers gjore mig en Tjeneste, da vend mig saa-
ledes at jeg kan see den klare Himmel med dens Stjerner!" 

Ridder Axel nikkede, greb ham behcendigt om Livet og 
vendte ham saaledes om, at hans Ansigt blev beskinnet af 

Maanen. 
„Tak, giv mig Eders Haand og bsi Eder ned over mig!" 

stpnnede Ridderen, „jeg stal da meddele Eder Noget, som I 
maa sige Ridder Niels, endnu forinden den kommende Dag er 

tilende; hpr vel efter!" 
Axel Stispn bpiede sig ned over ham og rakte ham 

Ha and en. 
„Siig ham!" hviskede han, „hvis I ellers kan, at Ridder 

Sigvald fbrstod at hcevne sig!" 
Et lynende Knivsblad blinkede gjennem Maaneskinnet og 

borede sig dybt ind i Axel Stispns Sknlder. 
„Skurk!" raabte denne og tumlede tilbage, „Du benytter 

selv Dit sidste Meblik til en Niddingsdaad!" 
„Vi sslges ad, Ridder Axel!" loe den Dpende med fryg

telig Latter, „Daggerten var forgiftet!" 
Det sortnede for Ridder Axels Nne; han snurrede et 

Par Gange rundt og styrtede endelig om med udbredte Arme. 
Alt dette var soregaaet saa hurtigt, at hverken Erik eller 

Ridder Aage fik Tid til at afvoerge Uslingens Hensigt, men 
da det var skeet, styrtede de Begge hen imod Sengen, for at 
bore deres Svcerd i Niddingens Legeme. 
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Det var spildt Umage; deres Vine mpdte kun en Dpds 
brustne Vine og fordrejede Trcek. 

Ellen ndstsdte et frygteligt Skrig, da hun saae Axel falde 
og kastede sig fortvivlet over ham, medens hun forgjceves be-
strcebte sig for at standse det fremfprndlende Blod, som strsm 
mede ned fra haus trufne Skulder. 

„Axel, min Axel!" raabte hun og strpg ham over Panden, 
„kom til Dig selv, vaagn op, det er mig, det er Ellen, som 
taler til Dig!" 

Nien Ridderen rprte sig ikke, den store Smerte, som det 
pludselige Stik havde soraarsaget, berovede ham Bevidstheden. 

Idetsamme styrtede Gumld ind. 

„Bort, Ellen, bort fra ham!" streg hun fortvivlet og rev 
den jamrende Pige til en Side, „lad mig, lad mig kalde ham 
tilbage til Livet, om jeg end stal lade mit eget derved; han er 
mig langt dyrebarere eud Nogen veed!" 

Hun lagde sig ned over ham, fastede sine Laber til Saa-
rgt og sugede i lange Drag, det sorte, levrede Blod lil sig, 
som hun igjen spyttede ud. Saaledes vedblev hun, indtil Saa-
ret var tpnit; derefter ilede hun, uden at sige et eueste 5)rd, 
ud og vendte kort efter tilbage med en Haandfuld grpnue Blade 
as nogle Engblomster, som hnn lagde Paa Saaret, efterat have 
vadstet det godt af. 

„Kast ham ud!" sagde huu med et ncesten vildt Blik, og 
pegede paa den Drabte, „og lag ham her istedet!" 

Den Gamles forunderlige, myndige Tone taalte ingen 
Indvending; Liget blev valtet ud paa Gulvet og Ridderen laqt 
istedet. 

„Farven vender tilbage til hans Kinder!" hviskede hun, 
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„han lever; — jeg!" tilfpiede hun idet en Gysen rystede alle 
hendes Lemmer, „flipper ei herfra med Livet, men det er ogsaa 
det samme, naar blot han, forinden jeg dper, kan sige mig de 

Ord, hvorefter jeg saa inderligt lcengdes!" 
Ellen betragtede hende med et Blik, som Paa engang inde

holdt Beundring og Kjcerlighed. 
Ja!" vedblev den Gamle, „jeg maa have de Ord, for

inden "jeg lcegger mig til Hvile; Axel, Axel!" vedblev hun og 
rystede ham, „vaagn op og svar mig fpreud det er forsilde!" 

Den Saarede slog Vinene op og stirrede omkring sig med 

et forvildet Blik. 
Axel, lille Axel!" vedblev Gunild, „fvar mig, tal til mig, 

forinden jeg ds>er, Giften brcender alt igjennem mine Aarer og 
Blodet banker i mine Tindinger, som om de skulde sprcenges!" 

„Er det Eder, Gunild!" stammede Ridderen og reiste sig 
overende, ha! den Nidding, han havde ncer sendt mig til Evig

heden!" 
„Du er frelst, Axel!" stammede Gunild, „frels nu og^aa 

mig for mange Aars Kvaler!" 
„Ja, jeg seer at Du ei forstaaer dette Sprog!" vedblev 

hun bevceget, o, det er saa let at forklare; husk blot tilbage til 
den Aften Du kom fprste Gang til mig og bad mig om Husly, 
erindre Du ei at Du da lovede mig en anden Gang, at for
talte mig hvad Din Fader havde sagt til Dig; da han drog 
sit sidste Suk; hvad han havde bedt Dig bringe haus ulykke
lige Wgteviv, Din stakkels landflygtige Moder, hvis ellers Du 

nogensinde traf hende!" 
„Jo Gunild, det erindre jeg godt og hans Ord staae endnu 

klart for mig!" 
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„^.al, svar mig, vare de hans Forbandelse!" 

"Nei, han forbandede hende ikke han tilgav hende af fit 
fulde Hjerte!" ' ' 

„O Tak, Tak, A^el; see her Din ulykkelige Moder, som 
har levet under Trældommens Kaabe, i Skjul paa den vilde 

»Du - Du er min Mvder!- raabte Ridderen °g spmng 
op. »ods de smerter Saarct soraarsagede ham, da har j-g 

en Bon ul Dig sra mm doende Fader!" 

„Det -r fors,id- at kamme med Bdnner. miu S«n, den 
G. t, som brand,e i Diue Aarer har jeg sug., ud med mine 

5 S.cnaemfarer den mig med Lynet« Fart som et g>»-

l.ve j!- »"S Minntter tilbage at 

. H^u sordlcde Ridder Thnnis, Din Forsprers Dpd!" 
stammede A^el bevceget. 

„Han er alt d«sd, falden for min Hcevn, A^cl!" 

.O Moder, Du er ,nin Moder!" vedblev Axel, „o, saa 

stal/el! wtt ^ °6 °r omme, 
ol. »val ^ D" maa have 

.et a"reg»-l" -r° sar J°-

^!„ Tilgivelse gjennen, 
wvoe ? . °°°' '-g d?er gjerue. jeg har levet 

m/alle SordU Ma^ °° ^r.ere 

h°», Dit Barn?« spurgte Ridderen, „hvor er han?-

Nie,- E»°s..n °° d-r ikke 
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havde sorstaaet det Mindste af det Hele, vcer god imod ham, 
imod Din ulykkelige, i Synd fpdte Broder!" 

„Erik, kom til mig, men Ven, min Broder!" raabte Axel 
og udbredte sine Arme, „vi ville ftlges fortrolig gjennem 

Verden, vi have jo samme Moder!" 
Væbneren brast i Graad og kastede sig til hans Bryst. 
„Du, Du min Broder!" stammede han, „o, den Lykke er 

n cesten for stor!" 
„Erik!" hviskede Gunild, „naar Du engang kommer til 

Sønderjylland langt nede ved Eiderswmmen, da spprg om 
Pater Johans Grav, hvis ellers han har Nogen, kncel paa den, 
det er Din Faders' Grav, og stig ham, at jeg tilgiver ham, 

jeg har jo selv faaet Tilgivelse!" 
„Pater Johan, min Fader!" udbrpd Erik forbavset, „og 

jeg, som ofte havde Dolken lpftel imod ham!" 
„Det havde vceret Fadermord, som den hellige Jomfru 

nu har bevaret Dig for!" sagde Gunild, „gjpr hvad jeg har 
saqt det er min sidste Villie; og nn, Ellen, Axel, Eder Alle
sammen, kom tcet om mig, Ridder Sties ulykkelige Hustru ska 
dpe; jeg vil dpe blandt Eder og I skulle lukke mine Mne, I 
skulle sple mit Hjertes sidste bange Slag; kom Du, Ellen, rcek 
mig Din Haand og giv mig det lille Billed, som hcenger paa 

mit Bryst, min Haand er for svag til at kunne tage det!" 
O Moder! cedle opofsrende Kvinde!" raabte Axel og 

sluttede hende i sine Arme, „Du gjcngiver mig Livet med Dm 

Dsd!" ^ ^ . 
„Stille min Spn! see her!" hviskede hun og aabnede den 

lille Kapsel, „det er Din Faders Portrait, see hvor cedel, hvor 
mandig han seer ud, han er ikke vred, nei, hansmiler!" raabte hun 
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med Anstrengelse og kyssede Portraittet, han er ei langer min 
strcenge Dommer, — han — tilgiver — mig — o, Axel — 
Ellen, — Giften virker for sidste Gang, — jeg fortceres. -
jeg brander, — det er en Helvedes Kval, som sønderslider 
mine Indvolde, — o jeg dper — jeg dser!" 

Hun kastede et forvildet Blik om sig, og styrtede gispende 
om : Ellens Arme. 

„Hun dpd!„ raabte denne og aftørrede den grsnliggule 
Draabe, som perlede frem gjennem hendes sammenpressede La
bel, „o hun var mig saa trofast en Veninde!" 

Ridder Axel var bleg, Saaret smertede ham uhyre og den 
foregaaende Begivenhed havde fordoblet hans Lidelser. 

„Ellen!" hviskede han, „tilgiv mig, men jeg kan ikke ud
holde denne Smerte!" 

„Stakkels Axel! vi ville forbinde Dig, med Guds og 
den hellige Iomfrues Hjalp kommer Du Dig vel; kom, lad os 
ledsage Dig til Dit Kammer!" 

„Tys!" hviskede Erik, „Tiden er bleven de Posterede Svende 
for lang, jeg hprer alt deres Fodtrin paa Trappen; de ere 
Tre vi ere kun To,, om I tillader adle Jomfru, da iil ud af 
Lønkammeret og stjul Eder, at I ei stal blive saaret under 
Kampen!" 

„Nei, udgyd ei mere Blod, Erik!" bad Ellen, „Dpden er 
saa rcedsom at see, og jeg puster at undgaae dette Syn; gak 
dem imsde og bed dem vende om itide!" 

„Som I vil!" mumlede Erik og gik ud af Dpren, 
„men skulde de angribe mig, maa I ei sortryde paa, at jeq 
slaaer fra mig!" 
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„Vent, tag mig med!" raabte Aage, „Een er maafkee 

for lidt!" 
Han lsb ud efter Erik og de to Forsvarende ilede Sti-

moendene impde. 
Den Fprste, Erik fik ^ie paa, var Karlen i Lcederkpllerten. 
„Stands lidt, Landsmand!" raabte han ham im«?de, „hvis 

Du ei vil dele Skjcebne med Din Herre, som ligger heroppe 

med overskaaren Strube!" 
De tre Leiesvende standsede og saae tvivlraadige paa hver

andre og paa de blanke Svard, som lynede dem im^e. 
„Jeg har nu maattet love en cedelbaaren Jomfru, ei at 

ville udgyde Eders dovne Blod!" vedblev han, og derfor kan 
I ei noksom takke mig; men i deis Sted troer jeg ^ gjorde 

klogt i at spge Porten snarest mulig, hvis ei I ville ndscette 
Eder for at blive et Hoved kortere end I for Tiden ere!" 

„Naa! hvad nple I efter?" vedblev han og sprang hurtigt 
nogle Trin ned, „I ere so dog tre Krystere tilhobe, som lobe 
for en Pilt, naar han seer Eder lige i Ansigtet; hurtig, asjied 
med Eder og see at komme ud af Borgen, f?r I blwe hangte, 
som vil blire Tilfaldet, hvis I tpve til Borgfolkene komme 

hjem!" . 
„Disse glimrende Udsigter betoge dem den sidste Lyst til 

Modstand; de vendte skyndtsomt om og ilede med snublende 
Skridt ned af Trapperne, fulgte af Erik, der af og til gav 
den Bageste nogle drzzie 3rap med den flade Klinge. 

„Saadan, muntert!" loe han, „jo hurtigere I lpbe desto 
bedre; I skulle adles for Eders Mandemod, I tre Krystere! 
naa, ' afsted med Eder til Vindebroen, som Du, gamle svedne 

Kammerat fra Leiren har ladet nedgaa!" 
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„Disse Opmuntringer vare imidlertid overflødige. De 
tre uheldige Eventyrere ilede afsted saa hurtigt Benene kunde 
bare dem og svang sig paa deres Heste som stode udenfor. 

„Disse to!" vedblev Erik og greb de tiloversvcerende Heste 
i Tyllerne, „beholder jeg, — uei stop!" vedblev han/ da 
Manden i Loederkpllerten desuagtet greb fat i Ridder Sigvalds 
Prcegtigt opsadlede Hest, „det bliver som jeg har sagt!" 

Holsteneren slap forblpffet, borede Sporerne i Siden paa 
sin Ganger og soer efter sine to Kammerater, sulgt as Eriks 
skraldende Latter. 

„Jeg bliver aldrig Ridder!" mumlede Vabneren, „den 
tydske paters Blod rinder altfor meget i mine Aarer^ og alt
far blodtprstig er jeg desuden!" 

„?cei jeg er for vild en Mand til stolt Ingeborg, hnn 
skat vcere fri for mig og faae sin Hjerten skiver, endnu i dette 
Nieblik maa jeg meddele min sordnms Vaabenbroder denne 
Beslutning!" 

Han ilede tilbage og traadte ind til Ridder Aage, der 
imidlertid ved Ellens Hjcelp havde bragt den saarede Ridder 
tilsengs. 

„Ridder Aage!" sagde han, „om I ellers har Lyst eller 
Tid dertil, da har jeg en Bpn at bede Eder udfpre for mig!" 

frem, Erik!" svarede Ridderen sprgmodig. 
„I ride til min ^-cestemp, skjon Ingeborg, og bringe 

hende min sidste Hilsen!" 

„Erik, raser Du?" raabte Ridderen og greb ham i Skul
deren. 

„Aage, gamle Vaabenkammerat!" vedblev Erik med stal
dende Stemme, „jeg kan aldrig blive Jomfru Ingeborgs Fceste-
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mand, dertil er jeg altfor vild og ubehændig; bring hende 
hendes Ord tilbage og siig hende at jeg som Belpnning herfor 
fordrer at hun giver det til Eder!" 

„Erik, Erik, hvortil denne grusomme Sppg?" stammede 
Ridderen med glpdende Kinder. 

„Jeg spl?ger aldrig, Aage, der er Alvor selv i min Latter!" 
svarede Vcebneren roligt, „hvad jeg siger Eder her, er min 
fulde Mening! jeg veed Alt, Aage, Eders blege Kinder og rsd-
ladne Nne, fortcelle mig om de siZvnlpse Ncetter I tilbringer, 
og ei stal det spprges at Erik Gunildspn har stillet sig imellem 
to Elskende, fordi han har Krav paa Taknemmelighed!" 

„Erik, jeg forstaaer Dig ikke!" mumlede Ridderen og 

strpg sig med Haanden over Panden. 
„Og det er dog saa saare let at forstaae; I sadler Eders 

Ganger og drager at beile til stjsn Ingeborg; til Beviis paa 
at I ei farer med Usandhed, bringe I hende denne Slpife, 
som hnn stjoenkede mig, med Tilladelse til at boere hendes 

Farver." L 
Han rakte ham en lille lyseblaa Silkeslpife, som han 

fremtog af sin Brystlomme. 
„Det er Dit Alvor!" stammede han og trykkede ham op 

til sig, „men Du? — o, jeg kan ei modtage et saadant Osser!" 
„Vist kan I, Ridder Aage!" svarede Vcebneren sagtmodigt 

„jeg maa spge at afsone min Faders svcere Synd!" 
„Alt er saaledes afgjort!" vedblev han roligt, „endnu i 

denne Time drager jeg ud at krige paa egen Haand, det er det 
Haandvcerk, som huer mig bedst, og I drager til Eders 

Fcestemp!" 
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„Erik, mit Liv tilhprer Dig, saa o?del, saa opofrende har 
jeg Ingen tidligere kj-ndt!" 

„Ei, snak ei om cedel og opoffrende, men see at komme 
afsted; hun elsker Eder, det veed jeg, og I kan jo eiheller sige 
Eder fri; derfor maa I ikke nple, men flux sadle Eders 
Ganger og 

Drager over salten Sp 
Som Ridder til sin Fcestems!" 

nynnede han med Taarer i Vinene, „Farvel, Ridder Aage, 
hils Eders Fcestebrud, jeg har kun at hilse paa Ridder Axel 
og at kysse min stakkels Moder sor sidste Gang, saa er jeg 
fcerdig til at drage i Leding paany!" 

Han rakte den forbausede Ridder Haanden oq soer hurtiat 
ud af Dsren. " 

Ridder Aage stod tilbage som en Drømmende, men plud
selig mandede han sig op, medens en dunkel Rsdme overfoer 
hans Kinder. 

„Min Gud, er da det Umulige muligt?" hviskede hau og 
spcendte Svcerdet om, „skal jeg endnu smage Lykken i dens 
fuldeste Maal?" 

Erik var imidlertid ilet til Lønkammeret, hvor den afsjæ
lede Gunild laae i Sengen med et i Dpden smilende Ansigt. 
Paa Gulvet laae Ridder Sigvalds og hai-.s Medhjælpers 
sammeukrympede Lig, skrækkelig sordreiede af Dødskrampen. 

„Uhyrer!" mumlede Vcebneren og kastede et mprkt Blik til 
dem, „nu staae I begge skjalvende sor den evige Dommer!" 

„Moder, stakkels, ulykkelige Moder!" vedblev han og 
kastede sig hulkende over hende, „hvor Du smiler lykkeligt i 
Dpden; ja, Du har tungt afsonet Din Brpde og har kjpbt 
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Dig Din Salighedsfred ved et Liv fuldt af Pinsler og bittre 
Kvaler. Farvel, imn Moder, nu gaaer Din Spn ud i den 
vide Verden at ssge Kampen og LEren! O, kan Du fra Din 
nye Bolig ses ned til Trcellefpnnen, til det ulyksalige Foster, 
som kostede Dig Angerens og Fortvivlelsens Taarer, da Mg 
mig paa min Vei og led mine Handlinger saaledes, at de 
aldrig gjsrs Dit velsignede Minde Skam!" 

„Farvel!" vedblev han og kyssede Liget, „Farvel, min 
Moder, nu drager jeg at bringe min forbryderske Faders Aske 
Din Tilgivelse!" 

Han kastede endnu et Blik Paa den gamle Kones Lig og 
forlod Taarnkammeret med langsomme Skridt. 

Paa Veien modte han Ellen. 
„Farvel, Jomfru!" sagde han og rakle hende Haanden, 

„jeg maa atter afsted, Danmark trcenger til kraftige Arme og 

skarpe Svcerd!" 
„Vil Du ei blive, Erik, og hjcelpe mig at pleie Din 

Broder?" spurgte Ellen forundret. 
„Pligten kalder mig andetstedshen," svarede Vcebneren, 

„og den gaaer for alt Andet, Jomfru Ellen!" 
„Nu, som Du vil, saa drag med Gud!" 
„Bring min Broder min Hilsen og lad min stakkels 

Moder saae en kristelig Jordefcerd!" 
„Det lover jeg Dig, Erik, jeg stal ovenikjsbet lade tvende 

Mesfer lcese over hendes Sjcel!" 
„I er saa srom og god, Jomfru Ellen!" slikkede Væb

neren, „og Herren den almcegtige Gud, see INaade til Eder!" 
„Farvel!" tilsoiede han efter en lille Pause, „jeg synes 

at Svcerdet kalder mig, og kan ikke vente!" 
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„Farvel da, forunderlige Svend!- sagde Ellen °g trykked-
hans Haand; „naar vi atter sees, klinger vel Guldsporen pa-

Hcel!" 

„Maaskee!" niumlede Vcebneren, „hvis ellers jeq lever 
saalcenge!" ^ 

Han vmkede flere Gange med Haanden og forlod Hallen. 
Kort efter spromgte han afsted paa Ridder Sigvalds Hest. 

Ridder Axel kom sig kun langsomt efter det tilfsiede dybe 
^aar; men han havde en trofast Pleiennde i Ellen, der ikke 
veg fra hans Leie, og som havde ladet en duelig Badflicer 

s st da Vmt.r.n at,er vendte tilbage, °g Sne... hvirvlede om 
mod Ruderne , store Flokke. formaaede han at staae op og vak-
leoe da omkr.ng, stp„e. „f Ellen. der selv fpl.e stg soag og 
mat efter den lange ^teietid. 

5"'^'°°""° S°nneu af den Mand. der 
me N ""d.'.-ner blev su.ignn.rd-t. fljpudt han fald. 

^»rge sig ^ fuldkommen Leilighed »il at 

Grev Henrick. Grev Geert« aldste Son, oqsaa kaldet 
. rnhe.mck. enten fordi han gik i en kulsort Iernrnswing. eller 
sortn hans Grumhed var nb.ielig som Jernet; samlede en tal-
"g Clare Krigere . Holstein for at tugt-, de oprors,- Nsrre-
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jyder og tillige for at fcelde Ridder Niels, der var den fornem

ste Anfsrer og farligste Modstander. 
Fra Ditmarsken, Pommerland, Mecklenborg, Friesland og 

det nuvcerende Hannover strammede stedfe Flere og Flere sammen 

om Jernhenricks Banner; deels lokkede ved den hsie Sold, deels 

fordi de ventede et ligefaa stort Bytte som deres kammerater 

havde gjort for to Aar siden. 
Faren var derfor ingenlunde forbi; tilmed da den nye 

Konge, Valdemar den 4de havde maattet underskrive et Dnkn-

ment, ifslge hvilket han forpligtede sig til ikke at understøtte 

Nprrejyderne i deres Befrielseskamp, og hovedsagelig forbandt 

sig til at lade Ridder Niels Ebbesen forfølge som fuglefri 

Mand, der havde gjort sig skyldig i Snigmord og Brud Paa 

den Troskab han skyldte Land og Drot. 

Kong Valdemar havde derfor ladet ndgaae Bud til Rid

deren om at falde tilfsie; men Niels havde svaret: at fpr sinlde 

hans Borg jcevnes med Jorden og hans selv dele Sljcebne 

med hver falden Landsmand, fsr han gav sine Dpdsfjender 

Fred. 
Da erklcerede Kong Valdemar ham i Rigets Act, og 

sendte endog en Afdeling Tropper til Jylland, som skulle fange 

den forvovne Kjcempe for Nørrejyllands Frihed, for at bringe 

ham lamket til Roeskilde. ^ 
Men Lykken vare disse Udsendte ngunstig; Ridder Mels 

gik fri, som muligt ogfaa havde sin Grund deri at Kongen 

havde givet sceregne Jnstruxer, ifslge hvilke Forfølgelsen maaskee 

indskrænkede sig til Udseendet alene. 
I dets Sted rustede Nørrejylland sig til den sidste for

tvivlede Kamp. Alle, som kunde fsre og bcere Vaaben, 
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stokk-de« sammen »g besat,- Skanderborg Slot det en-li. 
^uuct, som synles holdbar lig-vverfvr en exet Arme. 

Krat Nonnebjerget sig. b-vox-t med 
K at »g Smaabuske, vg dannede et b-k°-mt Pnnct svr d-
Ovs-rvat.vn.r, der anstilledes af den samm-nsyllende Bvndeh« 

Man troede med R-tte. ester hvad Flygtningen, berettede^ 

^ Hovedangreb mod dette Sted, og 

muligt! °> h°-d° det saa b-sat som 

Det var Aftenen den 3 Marts 1342. 

oa ^ "°d stn Husbond 
°S Ridder Ax-l St,,-n. d-r tilligemed sin Hnstrn Ellen oa 
Nidd-r Svend Trosi var. ankomne Dagen isorvei-n tilBvrg-n 

.^m en Tune bryd- vi vp!" sagd- Ridder Niels Gnd 
g.°° o-Se.r.n i Morgen, .hi Fj.aden er VS langt overlegs 

d°r h°n °°l?" spngte Rid-

.Heuved senttentusind. Mand; -n saare stor Modstand 
f°r vvr- titusinde udisipliuer.de Tropper! - ""°d»°nd 

Kn-. Sid-! Ridder Niels, oa 
Gud giver den Seiren!" 

Greven ihjel?- smngl. 
den lill. Ebbe, som red om paa Faderens Svmd' 

„Saadan maa lille Ebb. ikke sig.!- r.lted. Fru Sntta. 

t.lla -> , Ord syntes at gj»re en sm.r. 
telig Indvirkning paa h.ndeS Husbond; som i delt. N-blik 
var I en alvorlig, svr ei at sig- msrk Stemning. 

.Saadan sig-r Erik. Moder!- svarede Barnet, „han siger 
gw, ar de, saa- saa mversvmt ud, da den kullede Greves 
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Hoved rullede benåd Gulvet; det bed Teenderne sammen, og 

stirrede fcelt omkring sig; siger han!" 
„Du maa ei hpre efter hvad Erik siger, lille Ebbe, derom 

veed han siet ingen Besked; Din Fader har frelst Land og Rige, 

saameget er vist og sandt!" 
Barnet taug og stirrede Paa Faderen. 
„Om en Time bryde vi op!" sagde Ridder Niels, „det 

bares mig for, som om det vil vare lange inden vi fees, min 
Hustru; svcere Anelser tynge min Sjcel, ei fordi jeg stjcelver 
for at mpde min Dødsfjendes Spn, Grev Henrick, men fordi 
det er det sidste fortvivlede Slag, Nørrejylland fprer mod sine 

Undertrykkere!" 
„Og hvo veed!" tilfsiede han tankefuld, „omSeiren altid 

fplger den retfærdige Sag, tilmed, da al Hjalp fra Landets 
Herre er os berpvet, ja, hvad mere er, endogfaa vendt om til 

Modstand!" 
„Min Husbond! Gud giver den Retfærdige Seiren, ihvor 

haard den end maa blive at kjobe!" 
„O, Jutta, jeg forstaaer Dig!" udbrsd Niels Ebbesen 

bevceget, „Du mener, at Niels Ebbesen fer stal falde med 
Seiren og med Svcrrdet i Haanden, end flygte vaabenlFs og 

med Skam og Skcendsel!" 
Jutta smilede gjeunem Taarer og lagde sin Haand paa 

hans Pande. 
„Niels!" stammede hun, „ja jeg vil ei ncegte det var saa 

min Tanke, jeg troer ei jeg kunde overleve den Skam at Nørre
jyllands fprste Ridder overlevede et Slag, hvori han maatte 

flygte for en Hob rpverste Fjender!" 
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.Det flol eihell.r flee!" raabte Niels Ebbesen med hpi 

Rvst og flattede hende i sine Arme, fvr flol jez falde en fly!" 

Op, min.M-rnd! afsted, Tiden stunder til!" vedblev han 

vg vendle sig m°d de tilsto-dev-ereud- Riddere, „VM saa Timer 

kastes de sidst- T-rrninger VM Rprrcjylland, og med det °m 
Danmarks Selvstændighed!" 

kaflide sig til han« Bryst, som om hun vilde 

holde ham tilbage; hun var bleg og Laderne dirrede, da hun 
tilvistede ham det sidste Farvel. 

forlader Eder!" stammede 
N>el» Ebbesen med Anstr-ngelse fvr ei at syne« svag. „vil 

Gud, vender ,eg „lbage .il Eder med Sur! bliver jeg paa 

Valen, da vide s, °t jeg f-rst lod mig dr-rbe, du Modstand 

var f°rg,«veS;. bed, min Hustru, bed, miuc elflede Bern, bed 

„Vi flulle bede; miu dyrebare Husbond!" soar.de Fru 

>1utta und bevæge, Stemme, „vi stalle bede for Dit Liv at 

Du nma vende frisk vg snnd tilbage; vor- Bprn flulle i denne 

Nat opsend. Bonner .il Gud og den hellig. Jomfru, a, hun 

VU holde sm Haaud over Dig i Kampens Hede!" 

„Tak, Jutta, jeg vil da seire eller salde med Wre- ak! 

det er en scelsom Lsn Kong Valdemar tilstikker mig sor'hvad 
jeg gjorde for Land og Rige!" 

„Kong Valdemar er en klog Herre, min Husbvud, han 

Fvr^deld!" vaar han s.rst seer sin 

„Desvcerre!" sukkede Niels Ebbesen og trykkede sin Hu-

Mes Haand, „det er komnien saa vidt i Danmark, at man 
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spiller under Bordet med sine Venner og gjM sine Velgørere 

fredlpse!" 
Han saae ned i Borggaarden, hvor henved tohundrede ud

valgte Ryttere holdt paa deres Heste, foerdige til at bryde op. 
„Jutta!" hviskede Niels Ebbesen og trak hende til en Side, 

„jeg har en s«r Anelse om at jeg ikke gaaer levende ud af 
denne Kamp! lov mig, Jutta, at opdrage vore Bprn, til sande 
danske Mcend og drceb dem for end lade dem svcerge Holster-

greverne Hyldingsed!" 
Fru Jutta brast i Graad og besvarede haus Bpn med et 

inderligt Haaudtryk. 
Den kjcekke Ridder omfavnede endnu engang sine Kjcere 

og ilede ud af Dpren, for at bestige Gangeren, der skrabede 
med Forbenet af Utaalmodighed ester at komme.afsted. 

Ridder Niels svang sig i Sadlen, Vindebroen nedlodes, 
og med dundrende Hovslag fl?i den tappre Skare ud af Borgen, 
for faa Timer efter at stride den forfærdelige Kamp, fom til
intetgjorde Holstenernes Overmagt i Nørrejylland. 

Fru Jutta og Fru Ellen stode i Borgvinduet og fulgte 
de Bortdragende med Vinene faalcenge til den sidste Hjelmbusk 
forsvandt bag Skoven. Da faldt de i hinandens Arme, og 
hede Taarer strammede ned over deres Kinder; men intet Ord 
kom over deres Lceber; de forstode hinandens Tanker og vidste, 
at det Haab, som var tilbage om et Gjensyn i denne Verden 

kun var saare svagt. 
„Bed, mine Bprn, bed!" hviskede Fru Jutta, „Eders Fa

der gaaer i Kampeu for sin Konge og Fpdeland!" 
„Kommer han da ei tilbage?" spurgte Ebbe og saa paa 

Moderen med forundrede Aine. 
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„Han vil leve evig i Danmark, om end han falder i 
klaget!" svarede Fru Jutta, „kom mine Bprn, kom, lad os 
bede Gud om at beskærme ham!" hun log Ellen om Panden 
med begge sine Hcender og kyssede hende. 

„ V i  v i l l e  s s l g e s  a d ! "  s t a m m e d e  h u n ,  „ o g s a a  D u  h a r  e n  
Wgtefcelle at bede sor!" 

Ellen nikkede med bcevende Laber og fulgte med Fru Jutta 
og Bprnene. 

Kort efter laae to bedende Kvinder paa Knce i det lille 
Capel ved Siden af Bsrnene, som foldede deres smaa Hcender, 
: <?pn til den almcegtige Gud. 

^ Svcerdene klirrede, Skjolde og Hjelme splintredes, Hestene 
Pnftede eller galopperede nden Rytter i vild Flugt over Marker 
og Hegn, medens over fem og tyvetusinde Mand kjcempede med 
hinanden om, hvo der skulde kaldes Herre i Danmark. 

^ Det var Slaget Paa Nonnebjerget udenfor Skanderborq i 
Aaret 1342. " 

Iernhenrick, Grev Geerts celdste Spn, havde indviet siq 
som stn mcegche Faders Hcevner og var alt for lcenoere Tid 
tilbage rykket ind i Nørrejylland, som han, sslgende sin Faders 
H-od,poer^ harjede paa det frygteligste. Men det var hoved
sageligt Havnen, som drev ham fremad; han havde svoret ved 
stn Faders hovedlpse Lig, at tage Hcevn over hans Modstander 
og Banemand hvor han traf ham, og foer nu frem paa sin 
vilde fnysende Ganger, uddelende Hug og Stsd tilhpire og til-
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venstre, nimodstaaelig som Havnen og frygtelig at see i sit kul
sorte, nigjennemtrcengelige, blodstoenkte Harnisk. 

Niels Ebbesen sprte sine Vpnder imod ham; de styrtede 
srem, svagere i Dal og slet bevæbnede; men med fortvivlelsens 
jernstcerke Arm og Forbitrelsens staanselslpse Svcerd. Hvo 
kunde derfor modstaae denne fremstyrtende Svcerm, som kastede 
Alt ned foran sig og knuste de tydste Ridderes tcette Harnifter 

med Kølleslag. 
„Frem Bprn, frem!" raabte Ridder Niels og slog Visiret 

op, at Enhver kunde see hans mandige Aasyn; „blive vi faa-
ledes ved, have vi fanget den herligste Seier om fsie Stund; 

frem, for Danmarks Ret!" 
Et rasende Skng besvarede disse Ord og ^»ondehceren 

bplgede endnu lcengere srem, dcrkket paa begge ftpiene as yaruifk-
klcedte Ryttere og Armbrsststytter, som udsendte de tunge Jern
bolte mod Tydskernes bepantsrede Heste, hvorved disse bleve 
sky og udbredte dobbelt Forvirring i de fjendtlige Rcekker. 

Ved Siden af Niels Ebbesen saaes Ridderne Svend 
Trpst, - Axel Stispn og Aage Svendsen, fulgte af en, en 
Bjprneskindshud indsvsbt Rytter, >om uddeelte lynsnare Hug 
til begge Sider, og alt havde kastet den femte Ridder steendod 

af Sadlen. 
Det var Vcebner Erik, sorte Erik, som haH ogsaa kaldtes, 

og som nu vilde vinde sine Riddersporer. 
„Du er med mig, Moer Gnnild!" loe han sornsiet og 

vog en fjendtlig Laudseknoegt, „havde Du vceret ttive, vilde Du 

have glcedet Dig over Din Spn!" 
Han sik imidlertid med en farlig Modstander at gjsre. 
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Fra de tydske Rakker sprcengte en Rytter, ifsrt en bruun 

Lcederkpllert, frem imc>d ham med draget Svcerd. 

Erik studsede. 

„Ei, er det Dig, Landsmand og gamle Vaabenbroder!" 

raabte han og holdt sin Hest an, „vel har jeg knap Tid, men 
jeg stal snart sende Dig Fanden i Vold!" 

Tydskeren svarede ikke, men fprte et rasende Hug mod 

hans Hoved, som Erik undgik ved at kaste sig ned over Hestens 

Hals. 

Erik blev ham intet Svar skyldig og snart fulgte Huggene 

lynsnare paa hinanden, det ene mere forbittret en det andet, 

indtil endelig Landseknoegten vaklede frem og tilbage, slog Ar

mene ud til Siderne og styrtede med et rallende Skrig af 

Hesten. 

„Nu er Du i Helvede!" loe Vcebneren og sporede sin 

Ganger henover det gispende Lig, „saadan stal det gaae Flere 

af Dine Lige for jeg rakker Hals!" 

Han foer paany afjled, for at indhente Ridderne og banede 

sig nied Cvcerdet i Haanden en blodig Vei gjennem de bestyrtede 

Holster, der forskrækkede vege til Siden for den frygtelige 

Bjprnestindkladte Mand, der syntes at staae i Pagt med den 

Onde. 

Han naaede Ridderne i samme Aieblik, som Iernhenrick 

kastede sig med uimodstaaelig Magt mod de seirende Bpnder og 

drev dem tilbage ved sine Ryttere, Kjarnen as den 'holsteenste 

Hcer. 

Niels Ebbesen kaldte dem tilbage og styrtede sig med 

Svcerdet i Haanden mod den frygtelige Iernmand, som stedse 
Niels Ebbesen. 2g 
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trcengte lcengere ind imellem Bpnderne, uddelende Dpden 

overalt. 

„Herhen, Greve af Holsteen!" raabte Niels Ebbesen og 

svang sit Svcerd, „kom og maal Dit Svcerd med mit, stolte 

Tyran!" 

Jernhenrick udstpdte et Hyl ved at see sig sin Faders 

Banemand saa ncer; med et vildt Raseri styrtede han mod 

Ridderen, der ventede ham med opslagen Vesir og Svcerdet i 

Haanden. 

Talrige Riddere fulgte ham og kort ester stode Holsteens 

og Nørrejyllands Kjernetropper ligeoverfor hinanden, parate 

til at fpre det sidste, for en af Parterne afgjprende Slag. 

„Det er min Faders Svcerd!" raabte Jernhenrick, „og 

det stal give Dig Dpden, Snigmorder!" 

Niels Ebbesen opfangede det frvgtelige Hug, som ledsagede 

disse Ord og snart vare de to Riddere indviklet i en rasende 

Kamp, hvor Huggene faldt raslende Paa de tcette Ierntrpier, 

som Hagel fra en Tordensky. 

Et voldsomt Hug ramte Jernhenrick over Skulderen, han 

vaklede tilbage i Sadlen, medens Hesten fnysende stellede under 

ham. 
„Ha! Greve af Holsteen!" raabte Niels Ebbesen med 

tordnende Rpst, „fornemmer Du Hug af danske Svcerde?" 

Han hcevede atter sit Svcerd og sprte et nyt Hug mod 

hans Hjelm. 
Da splintredes Svcerdet i haus Haand; den brede Klinge 

faldt klirrende til Jorden og han beholdt kun Heftet tilbage. 

„Ha, nu stal Du dpe, min Dødsfjende!" fnyste Iernhen-
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rick, der atter sad fast i Sadlen og nu havede sin Faders dra
belige Slagsvard, „det er Havnen, som rammer Dig!" 

Et frygteligt Hug ledsagede disse Ord; den lynende Klinge 
traf Ridderens Hjelm, splintrede den og trcengte sig HMt ned 
i Hovedet. 

Niels Ebbesen vaklede i Sadlen. 

„Frem, Brødre!" stpnnede han og segnede af Hesten; — 
S e i r  —  f r e m  . . . . ! "  

Resten tabte sig i en dyb Rallen og Danmarks Rednings
mand ndaandede sin Heltesjal. 

„Det Mord stal saasandt hjcelpe mig Gnd koste Dig Din 
Hals, forbandede tydstc Hund!" skreg Erik og satte i et Spring 
ind over Ligdyngen, som adskilte ham fra Greven, der nu holdt 
rolig, og tilfreds betragtede sin slagne Fjendes blege Ansigtstrak. 

Greven maatte opbyde al sin Vaabenscerdighed for at af-
bpde de lynsnare Slag, som regnede ned over ham; Stumperne 
flpi af hans Hjelm og Blodet vislede ud af hans Harnist, 
medens han ikke en eneste Gang ramte sin smidige Modstander, 
der angreb ham fra alle Sider. 

Jdetsamme bruste et valdigt Raab gjennem Bøndernes 
Rakker; det var Havnraabet, som flpi fra Mand til Mand 
og opflammede til det sidste Slag. 

Iernhenrick blegnede og vendte halvt sin Hest. 
„Ha, Dn flyer, Spn af en Mordbrander og Jldgjernings-

mand!" streg Erik, „velan jeg fplger Dig!" 
Greven svarede ikke, men sporede sin Ganger. Den styrtede 

srem gjennem dragne Svad og hvinende Pile og bragte kort 
efter sin blpdende Herre tilbage til de saa Holstenere som endnu 
holdt Stand. 
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Kampen vedblev at rase med Fortvivlese Paa begge Sider. 
Ridderne Svend Trpst og Axel Stison holdt endnu paa samme 
Sted, hvor Ridder Niels var falden og vcergede mcd Fortviv
lelsens Kraft over det dyrebare Lig, der endnu i Dflden syntes 
at opmuntre dem til Modstand. Men Rakkerne om dem blev 
tyndere og^ tyndere, snart kampede de to Riddere alene mod 
den uhyre Overmagt, som valtede ind paa dem fra alle Sider. 

„Det koster os Livet! raabte Svend Trpst, lad os scelge 

det saa dyrt som muligt!" 
„Ha, hvor er Aage, hvor er Erik?" spurgte Axel Stispn 

med lnndt Stemme, medens Blodet piblede srcm under hans 

Brynie. 
„Lad os forspge at slippe ud, Axel!" 
„Umuligt, min kjakke Ven!" svarede denne og jog atter 

nogle Fjender tilbage. 
Svend Trpst vaklede i Sadlen; en tydsk Landseknagt havde 

ramt ham i Hjelmen med sin lunge jernbeslague Kplle. 
Da naaede et hfiit Raab deres Vren. 
„Frisk Mod!" raabte en Slemme, „hold blot Stand til 

vi saae banet os Vei!" 
De fjendllige Rakker splittedes og Ridder Aage ledsaget 

af Erik styrtede srem, fulgte af de seirende Bpnder, der havde 
drevet Fjenden tilbage paa de andre Puncter. 

„Forsildig!" mumlede Svend Tr^st og styrtede af Hesten, 

„sprg sor Morbroders Lig!" 
Erik saae forfardelig ud; Hjelmen var revet af hans Hoved 

og hans kulsorte lange Haar pidskcde om hans kobberbrune 
Ansigt, medens han ndstpdte nogle hvinende Skrig, som bragte 

Rytternes Heste til at fare tilbage og blive urolige. 
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„Frem, Kammerater!" raabte han, „ned med Holstenerne!" 
For at give sine Ord mere Vagt, ledsagede ham dem af 

Hng til alle Sider. 

Bpnderne styrtede frem, som en uimodstaaelig Strpm. 
„Her ligger han, vor Befrier!" raabte Erik og pegede Paa 

det blpdende Lig, som laa halvt begravet under drcebte Menne
sker og Heste, „see, han taler om Hcevn til Eder, hans Blod 
ryger til Himlen; frem, Bpnder, srem, ned med hans Drabs
mand !" 

Bpndcrne standsede og kastede et rasende Blik omkring sig. 
„Ridder Niels!" raabte den Forreste, „Du stal blive 

havnet!" 

Leerne blinkede; Hundreder af vcegtige Keller havede sig 
og med et Bipl, som bragte Holstenerne til at gyse, styrtede 
de imod disse, der ikke kunde modstaae de voldsomme Angreb, 
men flygtede i vild Uorden til alle Sider. 

Den haardisaarcde Svend Trpst hsrte hvorledes Kamp
larmen trak langer Syd paa, medens Alt blev tomt omkring 
ham. 

Seir, Seir!" l?d det for hans Vren langt borte; han 
forsegle at reise sig; men det var umuligt, at gisre sig fri for 
den Masse Lig, som laae ovenpaa ham. Han stønnede og 
valtede med Anstrengelse af alle sine Krafter en drcebt Landse-
knagt bort fra Brystet; men mere formaaede han ikke. En 
dsdlignende Bleghed overdrog hans Ansigt og han sank tilbage 
Paa den sngtige Jordbund. 

Kampen var forbi; Holstenerne vare slagne og drevne 
Syd paa, medens Dansterne holdt Skanderborg Slot besat; 
kun aflnudt lpde enkelte Krigsraab i det Fjerne, som stammede 
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fra en eller anden lille Hob, der forfulgtes og indhentedes af 
Bpnderne. 

Den dalende Sol kastede sine Straaler henover den blodige 
Valplads, hvor Fjender laae livlpse ved hinandens Side som 
blodige Vidner om den frygtelige Kamp, der havde raset og 
kastet saavel Blomsten af Holsteens som Nørrejyllands Adel. 

En lille Trop Ryttere bevcegede sig langsomt fremad, idet 
den standsede ved hver Ligdynge, som npie blev efterseet, men 
igjen forladt, da den ikke gjemte den man spgte. Det var 
Ridder Aage, som, ledsaget af Pater Jeronimus og nogle 
Svende, ssgte efter Niels Ebbesens Lig. 

De havde hidtil spgt forgjceves; Valpladsen, med alle sine 
talende Vidnesbyrd om det blodige Slag, forekom dem nu tom 
og fide, og Ridder Aage bestemte sig til at lade satte Vagt og 
vende hjem til Borgen, da en klagende Stemme udtalte hans 

Navn. 
„Kunne de Dpde tale?" udbrpd han og standsede sin Hest, 

„eller bedrage mine Sandser mig?" 
„Hr. Ridder!" hviskede Stemmen igjen ligefor Gangerens 

Fod, „Ridder Niels ligger et Par Hundrede Skridt herfra ved 
Siden af Ridder Svend!" 

„Erik, stakkels Broder! er det Dig?" raabte Ridder Axel 
Stispn og sprang ned af sin Hest, „kom lad mig reise Dig 
op og forbinde Dig!" 

„Det er forgjceves, kjcere Broder!" stMnede Erik og spyttede 
Blodet fra sig, „lad mig dse, jeg har ei langt tilbage!" 

Axel bpiede sig ned over ham. 
„Stakkels Erik!" sagde han, „stakkels Broder!" 
„Beklag mig ei, jeg dper som Seierherre!" vedblev den 
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Dpende med neppe hsrlig Stemme, Marken er jo vor; kom 
lad mig trykke Din Haand til Afsked! — og!" tilfsiede han 
huuigt, „gak til vor Moders tidligere Bolig under Grpnsvceret, 
der henstaaer et Skrin, som gjemmer de Documenter, ifslge 
hvilke Jylland er pantsat; tag dem og Prinds Ottos Svcerd og 
drag til Kong Valdemar — saa — o — jeg dper — Farvel 
— Broder Ingeborg!" 

En krampagtig Skjcelven gik gjennem hans Lemmer og han 
saldt tilbage som en tung, livlss Masse. 

„Stakkels Broder!" sukkede Ridder Axel og viskede en 
Taare as Net, „gloedetomt var Dit Liv, arv nu den eviae 
Glade!" ^ 

Han besteg atter sin Hest og fulgte med de Andre, der 
imidlertid havde fundet Niels Ebbesens Lig. Han-laae med 
klsvet Hoved og det brudte Svcerd i Haanden, sig selv liig i 
Dsden, bleg alvorlig med en Fred paa sin blodige Pande, som 
vidnede om, at hans Daad blev besvaret af hans Samvittighed 
om en hellig Pligt, hvad end tydske Traditioner senere gjorde 
den til. " 

Med megen Anstrangelse fik de ham draget frem af Lig
dyngen og lagt ham paa ey Baare. Svend Trpst levede endnu 
men var aldeles bevidstlps. Med Varsomhed blev han lagt 
ved Siden af sin kjcekke Morbroder og det sorgelige Tog satte 
sig i Bevcegelse mod Nprreriis. 
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Natten kastede sine Skygger over Engene og indhyllede 
Nprreriis i sit Mprke; kun en enkelt Stjerne tittede ned gjen-
nem det spaltede Skydcekke, som den vilde see hvorledes den 
store Verden slumrede i den stille Nat. Kun engang imellen 
soer et susende Vindpust henimod Borgens Taarn, hvor det 
svpbte sig om Hjprnerne og frembragte en forunderlig klagende 
Lyd, der bragte den blege Fru Jutta til at gribe Ellens Haand 

og trykke den mellem sine. 
„Natten er kommen!" hviskede hun, „og Slaget maa vcere 

forbi! ak, Ellen, jeg er saa underlig tilmode, det er mig, som 
om mine Bprn ere saderlpse i denne ^tund!" 

„Trpst Eder, cedle Fromke!" stammede Ellen, „vore Hus
bonde forfplge maastee Fjenden og overnatte paa aaben Mark!" 

„Nei, nei, kjcere Ellen! Ridder Niels elsker sit Hjem og 
sine Bprn formcget, til at han flulde blive lomger borte end 

npdvendigt er!" 
„Tys, Frcenke, hprte I ei en Lyd?" hviskede Ellen gy

sende og lagde Fingeren Paa de dirrende Lceber. 

Fru Jutta lyttede. 
„Det er Hovflag!" udbrpd hun med blussende Kinder, 

„hpr Ellen, hpr, nu bliver Vindebroen nedladt!" 
„Hvor de ride langsomt!" mumlede hun, „det er som om 

de srygtede sor at lade os vide at de kommes og hvorfor nde^ 
bliver Seiersraabet, som min Husbond lovede mig?" 

„Vi have flaget Holstenerne!,, raabte en kraftig Rpst i 

Gaarden, „Nørrejylland er fri!" 
„Hprer I?" sagde Ellen, hprer I?" 
„Jeg hprer det, Ellen, det var Din Husbonds Stemme, 

hvi var det ei min Husbond som talte?" 
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„Langsomme Trin lpde gjennem den tomme Forsal og 
standsede midt i samme. 

„Det er hans Lig de bringe mig!" stammede Fru Jutta 

og knugede Haanden mod Hjertet, „nu vel, Niels Ebbesens 

Hustru Usker sit Ffideland saa hpit, at hun ei stal klage ved 
at see det Offer det har kravet!" 

Hun gik med sagte Skridt henimod Dpren, som Wrte fra 
Fruestneu til Hallen. 

„Mg mig Ellen!" sagde hun, „vi ville see ham, som 

forladt af sin Konge, gav sit Hjerteblod for sit Fcedreland!" 

Hnn aabnede rast Dpren til den store Hal, der kun 

ufuldstændigt oplystes af nogle blussende Fakler og traadte med 

fast Holdning over Dprtcersklen. 

„TEdle Riddere og danske Mand!" sagde hun med fast 

Stemme og ncermede sig Liget, der laae udstrakt paa det lange 

Egebord, „jeg vidste alt forud hvad I vilde bringe mig; hav 

Tak, fordi I ei lode ham blive tilbage i Fjendens Vold!" 

Hun gik hurtigt henimod sin Husbond og strpg hans lange 
blodige Lokker tilside fra hans Pande. 

„Mm Husbond!" hviskede hun, „Farvel, i en anden 

Belden skal jeg igjen see Din rene, cedle Sjcel, sri for dette 
Livs tunge Sorger og Smerter!" 

Hun vinkede med Haanden, at hun Bnflcde at vare ene; 

hvorpaa Ridderne og Svendene sorlode Hallen, Axel med sin 
Arm om Ellens Liv. 

I over een Time forblev Fru Jutta ved sin Husbonds 

Lig; ikke en Taare vadede hendes Dine, dertil var Sorgen 

for ztor; det var en af disse Smerter, for hvilke der ikke findes 
Taarer. 
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Da hun den nceste Dag viste sig, var hun rolig og alvorlig; 
der var Ingen, som kunde see, at hun havde mistet sin Hus
bond og at hendes Bprn vare faderlsfe. 

Hun udtalte sig skarpsindigt over Fplgerne af Seiren og 
udstcedte egenhændigt en Beretning, om den til Kong Valdemar, 
der til Lpn og maaskee for at gjpre sin Uret god igjen forleh-
nede hende med stort Jordegods og visse Jndtcegter fra Skan

derborg Slot. 
Denne Vilvillie kom imidlertid forsildig. Fru Jutta jor

dede i Stilhed sin Husbond, formanede sine Bprn, til at blive 
ham liig og fulgte kort efter til det evige Liv. 

Ridder Axel Stispn afhentede efter Eriks Opgivende de 
vigtige Documenter og tjente senere i Kong Valdemars Hird. 

Ridder Aage cegtede sin Ingeborg og forlehnedes med en 
anseelig Borg i Nørrejylland, hvor hans. Slcegt i de senere 
Tider udmcerkede sig ved deres kraftige Optråden mod de sles
vigske Hertuger, der allerede dengang lagde Spiren til Dan

marks senere Ulykker. 
Endnu lever Mindet hos enhver Dansk om Ridder Niels 

til Nprreriis, som slog den kullede Greve; Enhver fpler sig 
uvilkaarligt hendragen til det Store, det Wdle, det Oposfrende, 
som laae i den Handling, tydske Traditioner senere gjengav 
som „Snigmord"! og Enhver vil vist villigt kalde Den, som 
befrier sit Fpdeland for en Voldsmand, — dets Befrier. Niels 
Ebbesen banede Veien for Kong Valdemar den 4de Atterdag; 
uden ham, var den ulyksalige Krig ikke bleven tilendebragt paa 
en Maade som i Aarhundreder stakkede de holsteenske Grevers 
Lyst til at gjceste Jyllands udstrakte Egne. Og dog — dog 
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er der reist en besynderlig Tvivl om Grevens Fald var over

ensstemmende med Ridderåre og pletfri Daad! man siger 

baade ja og nei; man gaaer endog videre og Paastaaer, at det 

ikke engang var en Gjerning, som havde mindste Indflydelse paa 

Danmarks Fremtid. Ingen kan ncegte, at Niels Ebbesen, 

Ridderen af Nprreriis, befriede sit Fpdeland for Datidens 
forfcerdelige Svpbe. 












